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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!
Démesio!

Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!

Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Onemli!

Mpoooxn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and
maintaining the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto.

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrucées deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet tdman késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet.

Heo6xogmmo npoumnTaTh MHCTPYKLWM B JaHHOM PYKOBOACTBE neper c6opKoil, 06CmykuBaH1eM
aKcnnyaraumeit 3Toro ugenus.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termek 6sszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikdnyvben
talalhat¢ utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vaZno da ste prije sklapanja, odrZzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroCniku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
/3KkniounTenHo BaXHO e [a MpoveTeTe MHCTPYKUMMTE B HACTOSLLOTO PBbKOBOACTBO, Npean fa
npemuHeTe KbM crrobsBaHe, NOAAPBKKA unu paboTa ¢ npoaykTa.

[Oyxe BaxnuBo, WOO BM npouuTanu iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI mepen CKmagaHHAM,
obcnyroByBaHHsIM Ta exkcrnnyaTaLiero Liei MaLlnHu.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eival ToAU onpavtikd va dioBdoete TIig 0dnyieg aT0 TAPOV EYXEIPIOIO TTPIV CUVOPHOAOYATETE,
OuvTNPNAOETE A AEITOUPYNOETE TO TIPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | moryT 6biTb BHECEHBI
TeXHUYeckne n3MeHeHus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny
| A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloseno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha
TexHUYecku moaudukaumm | € o6’ektom Ans TexHivHmx 3miH | Teknik degisiklige tabidir | Texvikwv TpoTToToIcEWY



IE7] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your cordless line trimmer.

INTENDED USE

The cordless line trimmer is intended for cutting long grass,
pulpy weed, and similar vegetation at or about ground level.

The cutting plane should be approximately parallel to the
ground surface.

The product is intended for outdoor use only. For safety
reasons, the product must be adequately controlled by using
a two-handed operation at all times.

The product is intended to be used only by adults who have
read and understood the instructions and warnings in this
manual and can be considered responsible for their actions.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

/\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-

operated (corded) product or battery-operated (cordless)
product.

WORK AREA SAFETY

m  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

m Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

m Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

= If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

m Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

n Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

m Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

n Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

u If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

m Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

n Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

= Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.
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Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

GRASS TRIMMER SAFETY WARNINGS

Do not use the machine in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

Thoroughly inspect the area for wildlife where the
machine is to be used. Wildlife may be injured by the
machine during operation.

Thoroughly inspect the area where the machine is to
be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects. Thrown objects can cause
personal injury.

Before using the machine, always visually inspect to
see that the cutter or blade and the cutter or blade
assembly are not damaged. Damaged parts increase
the risk of injury.

Follow instructions for changing accessories.
Improperly tightened blade securing nuts or bolts
may either damage the blade or result in it becoming
detached.

Wear eye, ear, head and hand protection. Adequate
protective equipment will reduce personal injury by flying
debris or accidental contact with the cutting line or blade.

While operating the machine, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the machine
when barefoot or wearing open sandals. This reduces
the chance of injury to the feet from contact with the
moving cutters or lines.

While operating the machine, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of injury
from thrown objects.

Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can result in serious personal injury.

Always use two hands when operating the machine.
Holding the machine with both hands will avoid loss of
control.

Hold the machine by the insulated gripping surfaces
only, because the cutting line or blade may contact
hidden wiring. Cutting line or blades contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the machine
“live” and could give the operator an electric shock.

Always keep proper footing and operate the
machine only when standing on the ground. Slippery
or unstable surfaces may cause a loss of balance or
control of the machine.

Do not operate the machine on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

When working on slopes, always be sure of your
footing, always work across the face of slopes,
never up or down and exercise extreme caution
when changing direction. This reduces the risk of
loss of control, slipping and falling which may result in
personal injury.

Keep all parts of the body away from the cutter, line
or blade when the machine is operating. Before you
start the machine, make sure the cutter, line or blade
is not contacting anything. A moment of inattention
while operating the machine may result in injury to
yourself or others.

Do not operate the machine above waist height.
This helps prevent unintended cutter or blade contact
and enables better control of the machine in unexpected
situations.

When cutting brush or saplings that are under
tension, be alert for spring back. When the tension
in the wood fibres is released, the brush or sapling
may strike the operator and/or throw the machine out
of control.

Use extreme caution when cutting brush and
saplings. The slender material may catch the blade and
be whipped toward you or pull you off balance.

Maintain control of the machine and do not touch
cutters, lines or blades and other hazardous moving
parts while they are still in motion. This reduces the
risk of injury from moving parts.



Carry the machine with the machine switched off
and away from your body. Proper handling of the
machine will reduce the likelihood of accidental contact
with a moving cutter, line or blade.

Only use replacement cutters, lines, cutting heads
and blades specified by the manufacturer. Incorrect
replacement parts may increase the risk of breakage
and injury.

When clearing jammed material or servicing the
machine, make sure the switch is off and the battery
pack is removed. Unexpected starting of the machine
while clearing jammed material or servicing may result in
serious personal injury.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Before use and after any impact, check that there are no
damaged parts on the product. A defective switch or any
part that is damaged or worn should be properly repaired
or replaced by an authorised service centre.

The small blade fitted to the safety guard is designed to
trim the newly extended line to the correct length for safe
and optimum performance. The blade is very sharp. Do
not touch the blade, particularly when cleaning the product.
Use only the manufacturer's replacement cutting line.
Do not use any other cutting attachment.

Make sure that the cutting attachment is properly
installed and securely fastened.

Never operate the product unless all guards, deflectors,
and handles are properly and securely attached.
Ensure that the line cut-off blade in the safety guard is
properly positioned and secured before each use.

Keep the head attachment below waist level.
Immediately power off the product and remove the
battery pack in the event of an accident or a breakdown.
Do not operate the product again until it has been fully
checked by an authorised service centre.

To reduce the risk of injury associated with contacting
moving parts, always power off the product and remove
the battery pack. Allow both to cool down. Make sure
that all moving parts have come to a complete stop:

e before servicing

before clearing a blockage

before checking, cleaning, or working on the product
before changing accessories

before leaving the product unattended

before inspecting the product after striking a foreign
object

e before performing maintenance

e whenever the product starts to vibrate abnormally

Ensure that all guards and handles are properly fitted
and are in good condition.

Hold the product by the designated handles, and restrict
working time and exposure.

Beware of objects thrown by the cutting means. Remove
debris like small stones, gravel, and other foreign objects
from the work area before starting operation. Wires or
string may become entangled with the cutting means.
Always ensure that the ventilation openings are kept
clear of debris.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged use
of the product. When using the product for prolonged
periods, ensure to take regular breaks.

Operate the product only in temperatures between 0 °C
and 40 °C.

Store the product in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.

The product is fitted with a harness. Use the harness
while operating the product. Carefully adjust the harness
to fit comfortably and help support the weight of the
product at your right side. Identify the quick-release
mechanism and practise using it before you start using
the product. Its correct use may prevent serious injury in
case of an emergency. Never wear additional clothing
over the harness or otherwise that restrict access to the
quick-release mechanism.

Do not wear multiple belt or shoulder harnesses.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse the
product, battery pack, or charger in fluid or allow fluid
to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

Charge the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 10 °C and 38 °C.

Store the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 20 °C.

Use the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Power off the product, and remove the battery pack.
Make sure that all moving parts have come to a
complete stop. Allow the product and the battery pack to
cool down before storing or transporting.

Remove all foreign materials from the product.

Do not store or transport the product with the battery pack
fitted. Remove the battery pack, and secure it separately.
Store the product in a cool, dry, and well-ventilated place
that is inaccessible to children. Keep the product away
from corrosive agents, such as garden chemicals and
de-icing salts. Do not store the product outdoors.

When transporting the product in a vehicle, secure it

against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery pack in accordance with local and
national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.
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Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised
service centre only.

Power off the product, and remove the battery pack.
Allow both to cool down. Make sure that all moving parts
have come to a complete stop before any cleaning or
maintenance task.

You may make adjustments and repairs that are
described in this manual. For other repairs, have the
product serviced by an authorised service centre only.

For the replacement line, use only a nylon filament line
of the diameter described in the specifications table of
this manual.

After each use, clean the plastic parts with a soft, dry
cloth. Any part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws before each use and
at frequent intervals for proper tightness to ensure that
the product is in safe working condition. Any part that is
damaged should be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

Bring the product to an authorised service centre to
replace damaged or unreadable labels.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 121.
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10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Harness
Harness hanger
Rear handle
On/Off trigger
Lock-out trigger
Upper shaft
Knob

Hanger cap
Front handle
Lower shaft
Safety guard
Cut-off blade
Operator’s manual
Lock pin

Speed winder
Cutting line
Bump feed
Battery pack
Charger

SYMBOLS

Safety alert

Read and understand all instructions
before operating the product. Follow all
warnings and safety instructions.

Wear non-slip, heavy-duty gloves.

Wear appropriate respiratory mask.
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Wear eye, ear, and head protection.

Wear non-slip safety footwear when
using the product.

Keep hands away from the cut-off
blade.

Do not use metal blade(s) on the
product.

Remove the battery pack before
starting any work on the product.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders a safe distance
away from the product.

Do not expose the product to rain or
damp conditions.

Guaranteed sound power level

Do not dispose of waste batteries,
waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste
batteries, waste accumulators, and
light sources have to be removed
from the equipment. Check with your
local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According
to local regulations, retailers may
have an obligation to take back waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and
recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste electrical
and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the
environment and the human health if
not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal
data from waste equipment, if any.



TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Lors de la conception du coupe-bordures sans fil, I'accent a
été mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le coupe-bordures sans fil est prévu pour la coupe au
niveau du sol (ou environ) d'herbes longues et/ou pulpeuses
et autres végétaux similaires.

Le plan de coupe doit étre a peu prés paralléle a la surface
du sol.

Ce produit est exclusivement destiné a un usage extérieur.
Pour des raisons de sécurité, le produit doit étre en
permanence controlé des deux mains.

Le produit est uniquement congu pour une utilisation
par les adultes qui ont lu et compris les instructions et
avertissements contenus dans ce manuel et qui peuvent
étre considérés comme responsables de leurs actes.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE PRODUIT

A\ AVERTISSEMENT ! Lire tous les avertissements
de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas

suivre les instructions énumérées ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Dans les avertissements, I'expression « outil électrique » fait
référence au produit alimenté sur le secteur (a fil) ou sur
batterie (sans fil).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

m  Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

m Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

= Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de
l'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

m |l faut que les fiches de I'outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque fagcon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils électriques a
branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduisent le risque de choc
électrique.

s Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les radiateurs,
les cuisiniéeres et les réfrigérateurs. Il existe un risque
accru de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

= Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou
a des conditions humides. La pénétration d'eau a
l'intérieur d’un outil électrique augmente le risque de
choc électrique.

= Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher [Ioutil
électrique. Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur,
du lubrifiant, des arétes vives ou des parties en
mouvement. Des cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

m Lorsqu’on utilise un outil électrique a I’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a [lutilisation
extérieure. L'utilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation

extérieure réduit le risque de choc électrique.

m  Sil'usage d’un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation
protégée par un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L'usage d’'un RCD réduit le risque de
choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

n Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train
de faire et faire preuve de bon sens dans votre
utilisation de loutil électrique. Ne pas utiliser un
outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I’emprise de drogues, de I’alcool ou de médicaments.
Un moment d’inattention en cours d'utilisation d’un outil
électrique peut entrainer des blessures graves.

m Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de
sécurité antidérapantes, les casques ou les protections
auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

= Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que
Iinterrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils électriques
en ayant le doigt sur 'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

= Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une
partie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a
des blessures.

= Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil électrique dans des situations
inattendues.

m S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre pris dans des parties en
mouvement.

n Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risques dus aux poussiéres.
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Rester vigilant et ne pas négliger les principes de
sécurité de l'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de [I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL ELECTRIQUE

Ne pas forcer Il'outil électrique. Utiliser Poutil
électrique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus slre
au régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et
inversement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le
réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s’il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a l'arrét hors de
la portée des enfants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas I'outil électrique ou
les présentes instructions de le faire fonctionner.
Les outils électriques sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils électriques et
des accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais
alignement ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de I'outil électrique. En
cas de dommages, faire réparer I'outil électrique
avant de l'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils électriques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement
entretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser I'outil électrique, les accessoires et les
lames etc., conformément a ces instructions, en
tenant compte des conditions de travail et du travail
a réaliser. L'utilisation de l'outil électrique pour des
opérations différentes de celles prévues peut donner
lieu a des situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d’huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations
inattendues.

UTILISATION DES OUTILS FONCTIONNANT SUR
BATTERIES ET PRECAUTIONS D’EMPLOI

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le
fabricant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc
de batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est
utilisé avec un autre type de bloc de batteries.

N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs
de batteries spécifiquement désignés. L’utilisation

de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de
blessure et de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le
maintenir a I’écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent
donner lieu & une connexion d’une borne a une
autre. Le court-circuitage des bornes d'une batterie
entre elles peut causer des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut

causer des irritations ou des brQlures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un
outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130 °C peut provoquer
une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

ENTRETIEN

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LE COUPE-BORDURES

Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de
I'outil électrique.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que
par le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

N'utilisez pas la machine par mauvais temps, tout
particulierement en cas de risque de foudre. Ceci
réduit le risque d'étre frappé par la foudre.

Inspectez soigneusement la zone ou la machine
doit étre utilisée. Les animaux peut étre blessés par la
machine pendant 'opération.

Vérifiez minutieusement la surface sur laquelle la
machine sera utilisée et retirez les cailloux, tiges,
cables, os et autres objets étrangers. Les objets
projetés peuvent causer des blessures.

Avant d'utiliser la machine, inspectez toujours
visuellement le produit afin de vous assurer que les
couteaux ou les lames et leur installation ne sont
ni usés ni endommageés. Les pieéces endommagées
augmentent le risque de blessure.



Suivez les instructions pour changer les
accessoires. Des écrous ou des boulons de fixation
de lame mal serrés peuvent endommager la lame ou
se détacher.

Portez des protections pour les yeux, les oreilles,
la téte et les mains. Un équipement de protection
adéquat permettra de réduire les blessures personnelles
causées par des débris volants ou un contact accidentel
avec le fil de coupe ou la lame.

Portez en tout temps des chaussures de protection
antidérapantes lorsque vous utilisez la machine.
N'utilisez pas la machine pieds nus ou avec des
sandales ouvertes. Cela réduit le risque de blessures
aux pieds dues au contact avec les lames ou les fils en
mouvement.

Portez toujours un pantalon long lorsque vous
utilisez la machine. La peau exposée augmente le
risque de blessures causées par des objets projetés.

Tenez les observateurs a distance lorsque vous
utilisez la machine. La chute de débris pourrait
provoquer des blessures graves.

Utilisez toujours les deux mains lorsque vous
opérez de la machine. Le fait de tenir la machine avec
les deux mains évitera toute perte de controle.

Tenez le coupe bordures électrique uniquement au
niveau des surfaces de saisie isolées. Son fil de
coupe ou sa lame pourrait entrer en contact avec
des branchements dissimulés. Le contact entre un
fil de coupe ou des lames et un fil sous tension peut
rendre conductrices les parties métalliques exposées
de la machine et envoyer une décharge électrique a
I'opérateur.

Conservez toujours de bons appuis et utilisez la
machine uniquement lorsque vous vous tenez au
sol. Des surfaces glissantes ou instables pourraient
entrainer une perte d'équilibre ou de contrdle de la
machine.

N'utilisez pas la machine sur des pentes trop raides.
Cela réduit le risque de perte de controle, de glissement
et de chute, ce qui peut entrainer des blessures.

Lorsque vous travaillez sur des pentes, assurez-
vous d'étre toujours stable sur vos jambes, travaillez
toujours en travers de la pente, évitez de monter et
descendre et faites preuve d'une prudence extréme
lorsque vous changez de direction. Cela réduit le
risque de perte de contrdle, de glissement et de chute,
ce qui peut entrainer des blessures.

Maintenez toutes les parties de votre corps a I'écart
du couteau, du fil ou de la lame lorsque la machine
fonctionne. Avant de démarrer la machine, assurez-
vous que le couteau, le fil ou la lame n'est pas en
contact avec quoi que ce soit. Un moment d'inattention
lors de I'utilisation de la machine peut entrainer des
blessures pour vous-méme ou pour les autres.

Ne faites pas fonctionner la machine au-dessus de la
taille. Cela contribue a éviter les contacts involontaires
du couteau ou de la lame et confére un meilleur contréle
de la machine dans des situations imprévues.

Lors de la coupe de broussailles ou d'arbustes

qui sont sous tension, faites attention au rebond.
Lorsque la tension dans les fibres de bois est libérée,

les broussailles ou I'arbuste peuvent heurter I'opérateur
et/ou mettre la machine hors de controle.

Soyez particulierement prudent lors de la coupe de
broussailles et de jeunes arbres. Le matériau fin peut
se prendre dans la lame et étre propulsé vers vous ou
vous déséquilibrer.

Gardez le contrdle de la machine et ne touchez pas
les couteaux, les fils ou les lames ni les autres piéces
mobiles dangereuses lorsqu'elles sont encore en
mouvement. Cela réduit le risque de blessures causées
par les piéces en mouvement.

Transportez la machine lorsqu'elle est éteinte et
tenez-la éloignée de votre corps. Une manipulation
correcte de la machine réduira le risque de contact
accidentel avec un couteau, un fil ou une lame en
mouvement.

Utilisez uniquement les tétes de coupe, couteaux,
fils et lames spécifiés par le fabricant. Des piéces de
rechange inadaptées peuvent augmenter le risque de
ruptures et de blessures.

Lors du dégagement d'obstructions ou de I'entretien
de la machine, assurez-vous que linterrupteur
est en position désactivée et que la batterie est
déconnectée. Un démarrage inattendu de la machine
lors du dégagement d'obstructions ou de I'entretien peut
provoquer de graves blessures.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

Avant utilisation et aprés tout impact, vérifiez qu'aucun
élément n'est endommagé. Un interrupteur défectueux
ou toute autre piece endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service apres-vente agréé.
La petite lame accrochée au carter de protection est
congue pour taille la nouvelle ligne étendue a la bonne
longueur pour une performance sdre et optimale. La
lame est trés tranchante. Ne pas toucher la lame, tout
particulierement lors du nettoyage du produit.

N'utilisez que du fil de coupe fourni par le fabricant.
N'utilisez aucun autre accessoire de coupe.

Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en
place et bien serré.

N'utilisez jamais le produit sans que toutes les
protections, tous les déflecteurs et toutes les poignées
soient bien en place et bien verrouillés.

Assurez-vous que la lame du fil de coupe dans le
carter de protection est correctement positionnée avant
chaque utilisation.

Garder |'accessoire de téte en dessous du niveau de la
taille.

En cas d'accident ou de panne, mettez immédiatement
hors tension le bloc de batterie et déposez-le. N'utilisez
plus le produit jusqu'a ce qu'il ait été enti€rement vérifié
par un service apres-vente agréé.

Pour réduire les risques de blessures infligées par
des pieces mobiles, mettez toujours I'appareil hors
tension avant de retirer le bloc-batterie. Laissez les
deux refroidir. Assurez-vous que tous les éléments en
mouvement se sont bien arrétés :

e avant entretien
e avant de retirer une obstruction

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou de
le nettoyer
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e avant de changer les accessoires
e avant de laisser le produit sans surveillance

e avant d'inspecter le produit aprés avoir heurté un
corps étranger

e avant de procéder a la maintenance
e sile produit se met a vibrer de fagon anormale

m Assurez-vous que toutes les protections et poignées
sont bien en place et en bon état.

= Maintenez le produit par les poignées destinées a cet
effet et limitez le temps de travail et d'exposition.

= Prenez garde aux objets projetés par I'élément de coupe.
Retirez les débris tels que les petits cailloux, le gravier
et d'autres objets étrangers de la zone de travail avant
de commencer l'opération. Des cables ou de la ficelle
pourraient s'emméler dans les éléments de coupe.

= Assurez-vous toujours que les fentes d'aération ne sont
pas obstruées par des débris.

m L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Lorsque vous
utilisez le produit pendant de longues périodes, assurez-
vous de faire des pauses régulieres.

m Utilisez le produit uniquement a des températures
comprises entre 0 et 40 °C.

m Stockez le produit & un endroit dont la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

m Le produit est équipé d'un harnais. Utiliser le harnais
avec le produit. Réglez prudemment le harnais pour
soutenir confortablement le poids du produit sur le coté
droit. Repérez le mécanisme de libération rapide et
entrainez-vous a ['utiliser avant de commencer a utiliser
le produit. Son utilisation correcte peut empécher de
graves blessures en cas d'urgence. Ne portez jamais
de vétements par-dessus le harnais ou de maniére a
réduire I'accés au mécanisme de libération rapide.

= Ne pas multiplier les ceintures ou les sangles au niveau
de la taille et du dos.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais le produit, la batterie ou le
chargeur dans un liquide et ne laissez jamais de liquide
pénétrer dans aucun d'entre eux. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

m Rechargez le bloc de batterie a un endroit ou la
temperature ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.

= Remisezle bloc de batterie a un endroit ou la temperature
ambiante est comprise entre 0 et 20 °C.

m Utiliser le bloc-batterie a un endroit ou la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

TRANSPORT ET STOCKAGE

s Eteindre I'appareil et retirer le bloc batterie. Assurez-
vous que tous les éléments en mouvement se sont bien
arrétés. Laissez le produit et le bloc de batterie refroidir
avant de les ranger ou de les transporter.

m Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.
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m  Enlever la batterie avant de stocker et transporter le
produit. Retirer le bloc-batterie et le fixer séparément.
Rangez le produit dans dans un endroit sec, bien aéré
et hors de portée des enfants. Tenez le produit a I'écart
des agents corrosifs tels que les produits chimiques
pour le jardin et les sels de dégivrage. Ne rangez pas
ranger le produit a I'extérieur.

m  Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher de
bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences l|égales particulieres
concernant I'emballage et [Iétiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de plus
amples informations.

ENTRETIEN

= N'utilisez que des pieces détachées et des accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

m Lesréparations demandentun soin etdes connaissances
extrémes et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifié. Confiez I'entretien du
produit & un centre de service agréé.

m Eteindre I'appareil et retirer le bloc batterie. Laissez
les deux refroidir. Assurez-vous que toutes les pieces
mobiles se sont arrétées entierement avant toute tache
de nettoyage ou de maintenance.

= Vous pouvez effectuer les réglages et réparations décrits
dans ce manuel. Pour les autres réparations, adressez-
vous uniquement a un centre d'entretien agréé.

m  Pour remplacer le fil de coupe, n'utilisez que du fil nylon
du diametre indiqué dans la table des caractéristiques
de ce manuel.

= Aprés chaque utilisation, nettoyer les piéces en plastique
avec un chiffon doux et sec. Toute piece endommagée
doit étre correctement remplacée ou réparée par un
centre de service agréé.

u Vérifier le bon serrage de tous les écrous, boulons et vis
avant chaque utilisation et régulierement pour s'assurer
que le produit est en bon état de marche. Toute piece
endommagée doit étre correctement remplacée ou
réparée par un centre de service agréé.

m  Apportez le produit & un centre de service agréé pour
remplacer les étiquettes abimées ou illisibles.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Reportez-vous a la page 121.
1. Harnais

2. Crochet de harnais

3. Poignée arriere

4. Gachette Marche/Arrét




Manette de verrouillage
Arbre supérieur

Ecrou papillon

Capuchon de suspension
Poignée avant

. Arbre inférieur

. Carter de protection

. Lame de taille

. Manuel utilisateur

. Goupille de verrouillage
. Dévidoir rapide

. Fil de coupe

17.

Alimentation par pression

18. Bloc de batterie

19. Chargeur

Alerte de sécurité

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le
produit. Respectez 'ensemble des
avertissements et consignes de
sécurité.

Portez des gants de
protection résistants et antidérapants.

Portez un masque de respiration
approprié.

Portez une protection oculaire et
auditive ainsi qu'un casque.

Portez des chaussures de sécurité
antidérapantes lorsque vous utilisez
le produit.

Gardez vos mains éloignées de la
lame de taille du fil de coupe.

N'utilisez pas de lame(s) métallique(s)
sur le produit.

Retirez le bloc de batterie avant de
commencer un quelconque travail sur
le produit.

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Maintenez les
visiteurs a bonne distance du produit.

Lwa
96

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Niveau de puissance sonore garanti

Ne jetez pas les batteries et

les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés.

Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément.
Les batteries, accumulateurs et
sources lumineuses usagés doivent
étre retirés de I'équipement. Pour
obtenir des conseils en matiére de
recyclage et de points de collecte,
se renseigner auprés des autorités
locales ou du détaillant. Selon

les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation
de récupérer gratuitement les
batteries et les équipements
électriques et électroniques
usageés. Votre contribution a

la réutilisation et au recyclage

des batteries et équipements
électriques et électroniques usagés
permet de réduire la demande en
matiéres premiéres. Les batteries,
notamment celles qui contiennent du
lithium, ainsi que les équipements
électriques et électroniques usagés
comportent des matériaux précieux
et recyclables, qui peuvent avoir un
impact négatif sur I'environnement
et la santé humaine s'ils ne sont pas
éliminés de maniere respectueuse
de I'environnement. Supprimer

les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas échéant.

FR
Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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I3 UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihres Akku-Rasentrimmers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Rasentrimmer ist zum Schneiden von langem
Gras, breiigem Unkraut und ahnlicher Vegetation auf und
Uber Bodenebene vorgesehen.

Die Schnittebene muss ungefahr parallel zu Oberflache des
Untergrunds liegen.

Das Gerat ist ausschlieBlich zur Nutzung im Freien
geeignet. Aus Sicherheitsgriinden muss das Produkt bei
der Benutzung immer mit beiden Handen ausreichend
kontrolliert werden.

Das Geréat ist ausschlieBlich zur Nutzung durch Erwachsene
konzipiert, die die Anleitung und die Sicherheitshinweise
in diesem Handbuch gelesen und verstanden haben und
als fir ihre Handlungen verantwortlich betrachtet werden
kénnen.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken verwendet
werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZUM GERAT

/A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der Begriff ,Elektrowerkzeug® in den Warnhinweisen bezieht
sich auf |hr Uber einen Stromanschluss (mit Stromkabel)
oder mit einem Akku (kabellos) betriebenes Gerat.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

m Halten Sie Ilhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fihren.

m  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle tber das Gerat verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischrénken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
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= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nadsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

m  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen.
Beschadigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nurVerlangerungsleitungen,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den AuRenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

m Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieRen, kann dies zu Unfallen fuhren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich
in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

= Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

= Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, sind diese anzuschlieRen



und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGS

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Geridt nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehdr mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Geriétes reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG VON
AKKUWERKZEUGEN

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein
Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von Akkus

geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Bliroklammern, Miinzen, Schlisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder

Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu  Hautreizungen  oder
Verbrennungen flhren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr flihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen tber 130
°C konnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals
auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden
auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann
den Akku zerstéren und die Brandgefahr erhéhen.

SERVICE

GRASTRIMMER SICHERHEITSWARNUNGEN

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Nutzen Sie das Gerat nicht bei schlechtem Wetter,
vor allem nicht bei Gewittergefahr. Dies verringert das
Risiko, von einem Blitz getroffen zu werden.

Uberpriifen Sie das Geldnde, auf dem das Gerit
eingesetzt werden soll, griindlich auf frei lebende
Tiere. Frei lebende Tiere kdnnen durch das Gerat
wahrend des Betriebs verletzt werden.

Uberpriifen Sie den Bereich, in dem das Gerat
eingesetzt werden soll, griindlich und entfernen Sie
alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen und sonstige
Fremdkorper. Herausgeschleuderte Gegenstande
kénnen Verletzungen verursachen.

Vergewissern Sie sich vor dem Einsatz des Gerits
immer visuell, dass das Schneidelement, das
Messer und die Schneid- oder Messerbaugruppe
nicht abgenutzt oder beschéadigt sind. Beschadigte
Teile erhdhen die Verletzungsgefahr.
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Befolgen Sie beim Auswechseln von Zubehorteilen
die  Anleitung. Nicht korrekt  festgezogene
Messersicherungsmuttern oder -schrauben kénnen
entweder das Messer beschadigen oder dazu fiihren,
dass sich die Befestigung 6st.

Tragen Sie Schutzbrille, Gehoérschutz, Kopfschutz
und Handschuhe. Angemessene Schutzausristung
verringert das personliche Risiko durch umherfliegende
Teile oder versehentliches Berlhren des Schneidfadens
oder des Messers.

Tragen Sie beim Bedienen des Gerits stets
rutschfestes und schiitzendes Schuhwerk. Arbeiten
Sie mit der Maschine niemals BarfuB oder mit
offenen Sandalen. Dadurch wird die Gefahr von
FuBverletzungen durch den Kontakt mit dem sich
bewegenden Schneidelement oder Faden verringert.

Tragen Sie beim Bedienen des Gerats immer lange
Hosen. Freiliegende Haut erhoht die Wahrscheinlichkeit
von Verletzungen durch geworfene Gegenstéande.

Halten Sie umstehende Personen fern, wéih“rend Sie
das Gerat bedienen. Umhergeschleuderte Uberreste
kénnen zu schwerwiegenden Verletzungen fiihren.

Bedienen Sie das Gerat immer mit beiden Handen.
Wenn Sie das Gerat mit beiden Handen halten,
vermeiden Sie es, die Kontrolle zu verlieren.

Halten Sie das Gerdt nur an den isolierten
Greifflachen, da der Schneidfaden oder das Messer
in Kontakt mit verborgener Verkabelung kommen
koénnen. Wenn der Schneidfaden oder die Messer
Kontakt zu einem stromfiihrenden Draht haben, kann
das dazu fluhren, dass offenliegende Metallteile des
Gerats ebenfalls Strom flihren, und der Bediener konnte
einen Stromschlag erleiden.

Halten Sie immer einen sicheren Stand und
bedienen Sie das Gerat nur, wenn Sie auf festem
Boden stehen. Rutschige oder instabile Bden kénnen
zu einem Verlust des Gleichgewichts oder der Kontrolle
Uber das Gerat fuhren.

Setzen Sie das Gerdt nicht an libermaBig steilen
Hangen ein. Dadurch wird die Gefahr von Kontrollverlust,
Ausrutschen und Stirzen, die zu Verletzungen flihren
kénnen, verringert.

Achten Sie bei Arbeiten an Hangen immer auf
einen sicheren Stand, arbeiten Sie immer quer zum
Hang, niemals bergauf oder bergab, und lassen
Sie bei Richtungsdnderungen &uBerste Vorsicht
walten. Dadurch wird die Gefahr von Kontrollverlust,
Ausrutschen und Stiirzen, die zu Verletzungen flihren
koénnen, verringert.

Halten Sie alle Korperteile von Schneidelement,
Faden bzw. Messer fern, wahrend das Gerit in
Betrieb ist. Bevor Sie das Gerat einschalten, stellen
Sie sicher, dass Schneidelement, Faden oder
Messer keinen Kontakt zu einem Gegenstand haben.
Schon kurze Unaufmerksamkeit, wéhrend Sie das Gerat
bedienen, kann dazu filhren, dass Sie sich selbst oder
andere verletzen.

Betreiben Sie das Gerdt nicht oberhalb der
Taillenhohe. Das hilft, ein unbeabsichtigtes Beriihren
von Schneidelement oder Messer zu verhindern,
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und ermdglicht eine bessere Kontrolle des Gerats in
unerwarteten Situationen.

Seien Sie beim Schneiden von Gebiisch oder
jungen Trieben, die unter Spannung stehen, auf
Riickfederung gefasst. Wenn die Spannung der
Holzfasern nachlasst, kann das Geblsch bzw. der Trieb
den Bediener treffen und/oder das Gerat au3er Kontrolle
geraten lassen.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Schneiden
von Unterholz und jungen Baumen. Das diinne
Material kann sich im Messer verfangen und lhnen
entgegengeschleudert werden oder Sie aus dem
Gleichgewicht bringen.

Behalten Sie die Kontrolle iiber das Gerat und
beriihren Sie Schneider, Faden oder Messer und
andere gefidhrliche bewegliche Teile nicht, solange
sie noch in Bewegung sind. Dadurch wird die
Verletzungsgefahr durch bewegliche Teile verringert.

Tragen Sie das Geradt nur, wenn es ausgeschaltet
ist, und richten Sie es vom Korper fort. Die
korrekte Handhabung des Gerats verringert die
Wahrscheinlichkeit einer versehentlichen Beriihrung
des sich bewegenden Schneidelements, des Fadens
oder des Messers.

Verwenden Sie ausschlieBlich die vom Hersteller
angegebenen Schneidelemente, Faden,
Schneidkopfe und Messer als Ersatzteile. Die
falschen Ersatzteile kénnen das Risiko von Schaden
und Verletzungen erhéhen.

Stellen Sie beim Entfernen von eingeklemmtem
Material bzw. beim Warten des Gerats sicher,
dass der Schalter ausgeschaltet ist und dass
der Akkupack entnommen wurde. Unerwartetes
Einschalten des Gerats bei der Wartung oder beim
Entfernen von eingeklemmtem Material kann zu
schwerwiegenden Personenschaden fuhren.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem
Schlag, dass keine Teile beschadigt sind. Ein defekter
Schalter oder ein anderes Teil, das beschadigt oder
abgenutztist, muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

Die am Messerschutz angebrachte kleine Klinge soll die
neue verlangerte Schnur auf die richtige Lénge fir eine
sichere und optimale Leistung schneiden. Das Messer
ist sehr scharf. Beriihren Sie das Messer, vor allem beim
Reinigen des Gerats, nicht.

Verwenden Sie nur den Ersatz-Schneidfaden
des Herstellers. Benutzen Sie keinen anderen
Schneidaufsatz.

Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz

ordnungsgeman montiert und befestigt ist.

Bedienen Sie das Produkt
alle  Schutzvorrichtungen,  Abweiser
ordnungsgemal und sicher befestigt sind.

niemals ohne dass
und  Griffe

Vergewissern Sie sich vor jedem Einsatz, dass die
Schneidklinge zu Schneiden des Rasens in der
Schutzvorrichtung richtig positioniert und gesichert ist.

Halten Sie das Birstenteil unterhalb der Taille.



Schalten Sie das Gerat bei Unfallen oder Ausfallen
sofort aus und entfernen Sie den Akkupack. Das
Produkt darf nicht wieder in Betrieb genommen werden,
bis es vollstandig von einem autorisierten Kundendienst
Uberprift wurde.

Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit beweglichen
Teilen zu verringern, schalten Sie das Gerat immer
aus und nehmen Sie den Akkusatz heraus. Lassen
Sie beides abkihlen. Stellen Sie sicher, dass alle
bewegliche Teile vollstandig angehalten sind:

e bevor Sie das Produkt warten
e bevor Sie eine Blockierung entfernen

e bevor Sie das Produkt prifen, reinigen oder daran
arbeiten

e bevor Sie Zubehorteile wechseln
e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt zurticklassen

e vor dem Inspizieren des Gerats nach dem Schlagen
gegen einen Fremdkorper

e bevor der Durchfiihrung der Wartung
e wenn das Produkt anfangt ungewéhnlich zu vibrieren

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen und Griffe
ordnungsgemal befestigt und in gutem Zustand sind.

Halten Sie das Produkt an den dafiir vorgesehenen Griffen
und schranken Sie die Arbeitszeit und Belastung ein.

Achten Sie auf Objekte die durch das Schneidwerkzeug
geschleudert werden koénnen. Entfernen Sie Schutt
wie kleine Steine, Kies und andere Fremdkorper aus
dem Arbeitsbereich, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
Drahte oder Schniire kdnnen in dem Schneidwerkzeug
verwickelt werden.

Stellen Sie immer sicher, dass die Beluftungsoéffnungen
frei von Schmutz sind.

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Produkts entstehen oder verschlimmert werden. Wenn
Sie das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nutzen,
stellen Sie regelméaRige Pausen sicher.

Betreiben Sie das Gerat nur bei Temperaturen zwischen
0 und 40 °C.

Bewahren Sie das Gerat bei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 40 °C auf.

Das Produkt ist mit einem Tragegurt ausgestattet.
Nutzen Sie beim Bedienen des Gerats den Gurt. Stellen
Sie den Schultergurt sorgféltig ein, damit er das Gewicht
der Maschine komfortabel auf Ihrer rechten Seite
unterstltzt. Bevor Sie das Geréat einschalten, iben Sie
den Umgang mit dem Schnellldsemechanismus. Dessen
richtige Benutzung kann im Notfall schwere Verletzungen
verhindern. Tragen Sie niemals zuséatzliche Kleidung
Uber dem Gurt, um den Zugriff auf den Schnelléffnungs-
Mechanismus nicht einzuschranken.

Tragen Sie weder mehrere Girtel noch einen

Schultergurt.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von
Personenschaden und der Beschadigung des Produkts
aufgrund eines Kurzschlusses zu reduzieren, halten
Sie das Gerat, den Akkupack und das Ladegerat
von Flissigkeiten fern. Korrodierende oder leitfahige
Flussigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

m LadenSiedenAkkupackbeieiner Umgebungstemperatur
von 10 bis 38 °C.

»  BewahrenSiedenAkkupackbeieinerUmgebungstemperatur
von 0 bis 20 °C auf.

= VerwendenSiedenAkkupackbeiUmgebungstemperaturen
von 0 bis 40 °C.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akkupack. Stellen Sie sicher, dass alle bewegliche
Teile vollstandig angehalten sind. Lassen Sie das
Produkt und den Akkupack vor der Lagerung oder dem
Transport abkihlen.

Entfernen Sie alle Fremdkorper vom Produkt.

Vermeiden Sie es, das Produkt mit eingelegtem
Akkupack zu lagern oder zu transportieren. Entfernen
Sie den Akkupack und sichern Sie ihn separat. Lagern
Sie das Produkt an einem kihlen, trockenen und gut
beliifteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Halten Sie das Produkt von &tzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern. Lagern Sie das
Gerat nicht im Freien.

m  Sichern Sie das Produkt beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen an Personen und Beschadigung des
Produktes zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkupacks gemaf |hren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkus
dirfen nicht transportiert werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei Ihrem Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

= Verwenden Sie ausschliellich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungliltig machen.

= Service und Wartung des Geréates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Lassen Sie
das Gerat nur von einem autorisierten Servicecenter
warten.

m  Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akkupack. Lassen Sie beides abkihlen. Stellen Sie
vor jeder Reinigung oder Wartung sicher, dass alle
bewegliche Teile vollstandig angehalten sind.

m Sie diurfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfiihren.  Wenden Sie sich zwecks anderer
Reparaturen nur an ein autorisiertes Servicecenter.

m Verwenden Sie als Ersatzfaden nur Nylonfaden mit
einem Durchmesser wie in der Spezifikations-Tabelle in
dieser Bedienungsanleitung beschrieben.

= Reinigen Sie die Kunststoffteile nach jeder Nutzung
mit einem trockenen weichen Tuch. Jedes beschadigte
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Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemaf repariert oder ausgetauscht werden.

Uberpriifen Sie alle Muttern, Bolzen und Schrauben
vor jedem Gebrauch und in regelmaBigen Abstanden
auf korrekte Dichtigkeit, um sicherzustellen, dass
das Produkt in einem sicheren Arbeitszustand ist.
Jedes beschadigte Teil muss durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgeman repariert oder
ausgetauscht werden.

Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten

Kundendienst zuriick, um beschadigte oder unleserliche
Aufkleber zu ersetzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 121.
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Tragegurt
Tragegeschirrhanger
Hinterer Handgriff

Ein- / Ausschalter
Verriegelung Ein-/Ausschalter
Oberer Schaft
Verriegelungsknopf Griff
Hangerkappe

Vorderer Handgriff

0. Unterer Schaft

1. Schutzvorrichtung

12. Fadenabschneider

3. Bedienungsanleitung

14. Sicherungsstift

1

5. Wickelmaschine
6. Schneidfaden

7. Tippautomatik
8. Akkupack

9. Ladegerat

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des Produkts
missen Sie alle Anweisungen lesen
und verstehen. Befolgen Sie alle Warn-
und Sicherheitshinweise.

Tragen Sie rutschfeste,
strapazierfahige Schutzhandschuhe.

Tragen Sie eine angemessene
Atemmaske.

Tragen Sie Augen, Gehdér und
Kopfschutz.

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses
Produkt benutzen.

Halten Sie die Hande von dem
Fadenabschneider fern.
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Benutzen Sie kein(e) Metallklinge(n)
an diesem Produkt.

Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie
mit Arbeiten an dem Produkt beginnen.

Achten Sie auf geschleuderte oder
fliegende Objekte. Halten Sie andere
Personen auf sicherer Entfernung von
dem Produkt.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Garantierter Schallleistungspegel

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-
und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate miissen getrennt
gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen
mussen aus den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie sich bei den
ortlichen Behdrden oder bei lhrem
Einzelhandler Gber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung.

Je nach den ortlichen Vorschriften
kann der Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zurtickzunehmen. lhr Beitrag zur
Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf an
Rohstoffen zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn
sie nicht auf umweltvertragliche
Weise entsorgt werden. Léschen Sie
ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.



E TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefar este cortabordes
inalambrico.

USO PREVISTO

El cortabordes inalambrico se ha disefiado para cortar
césped alto, hierba con tallos carnosos y vegetacion similar
al nivel del suelo o cerca de él.

El plano de corte debe ser aproximadamente paralelo a la
superficie del suelo.

Este producto esta disefiado exclusivamente para su uso
al aire libre. Por razones de seguridad, la herramienta debe
controlarse de forma adecuada utilizando las dos manos en
todo momento.

El producto esté concebido para que lo usen Unicamente
adultos que hayan leido y comprendido las instrucciones y
advertencias de este manual, y que puedan considerarse
responsables de sus acciones.

No la use para ninguna otra finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DEL PRODUCTO

/A\ |ADVERTENCIA! Lea atentamente todas las
advertencias, instrucciones y especificaciones
suministradas con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. No seguir las instrucciones que se detallan a
continuacion podria provocar una descarga eléctrica, fuego
y/o lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

El término «herramienta eléctrica» incluido en las
advertencias hace referencia a su producto conectado a la
red eléctrica (con cable) o a su producto alimentado con
bateria (inaldmbrico).

SEGURIDAD DEL LUGAR DE TRABAJO

m El lugar de trabajo debe estar limpio y bien
iluminado. Las zonas oscuras o poco despejadas
pueden provocar accidentes.

= No utilice herramientas eléctricas en presencia
de elementos explosivos, por ejemplo en lugares
donde haya liquidos, gases o polvo inflamables.
Las chispas generadas por las herramientas eléctricas
pueden producir un incendio o provocar una explosién.

= Cuando se utiliza una maquina eléctrica, los
nifos, las demas personas y los animales deben
permanecer lejos de la zona de trabajo. De lo
contrario, podrian distraerle y hacerle perder el control
de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

m El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente. No modifique
ni haga ninguna operacion de mantenimiento en el
enchufe. No utilice adaptadores con herramientas
eléctricas con conexidn a tierra o a masa. De este
modo, evitara el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

m Evite todo contacto con superficies que tengan
conexién a tierra o a masa (es decir, tubos,

radiadores, cocinas, neveras, etc.). El riesgo de
recibir una descarga eléctrica aumenta si una parte de
su cuerpo esta en contacto con elementos que tienen
conexion a tierra o a masa.

= No exponga las herramientas eléctricas a la lluviao a
la humedad. El riesgo de recibir una descarga eléctrica
aumenta si entra agua en la herramienta eléctrica.

m Compruebe que el cable de alimentacion esta en
buen estado. No sostenga la herramienta por el cable
de alimentacion ni tire del cable para desenchufarla.
Mantenga el cable de alimentacién lejos de toda
fuente de calor, aceite, objetos con bordes cortantes
y elementos en movimiento. El riesgo de recibir una
descarga eléctrica aumenta si el cable de alimentacion
esta dafiado o anudado.

m Cuando trabaje al aire libre, utilice exclusivamente
alargaderas disefiadas para tal fin. De este modo,
evitara el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

= Si se ve obligado a utilizar la herramienta en
un ambiente humedo, enchufela a una toma de
corriente protegida por un dispositivo diferencial
residual (DDR). El uso de un dispositivo DDR reduce
los riesgos de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

m  Preste mucha atencion a lo que esta haciendo y use
su sentido comun al trabajar con una herramienta
eléctrica. No utilice la herramienta eléctrica cuando
esté cansado o bajo los efectos del alcohol o de
drogas, o si toma medicamentos. No olvide nunca
que basta con un segundo de inatencién para herirse
gravemente.

m Utilice dispositivos de proteccion. Protéjase
siempre la vista. De acuerdo a las condiciones de
trabajo, lleve también una mascarilla antipolvo, calzado
antideslizante, un casco o elementos de proteccion
auditiva para evitar heridas graves.

m Evite que la maquina se ponga en marcha
accidentalmente. Compruebe que el interruptor
esta en la posicion “apagado” antes de enchufar
la herramienta a una toma de corriente o colocar
la bateria, y antes de coger o transportar la
herramienta. Para evitar el riesgo de accidentes, no
desplace la herramienta con el dedo en el gatillo y no la
enchufe ni coloque la bateria si el interruptor esta en la
posicion “funcionamiento”.

= Retire las llaves de apriete antes de poner en marcha
la herramienta. Si deja una llave de apriete en uno de
los elementos moviles de la herramienta, se puede
producir un accidente con heridas corporales graves.

= Mantenga siempre el equilibrio. Afirmese bien en
sus piernas y no extienda demasiado el brazo. Una
posicion de trabajo estable permite controlar mejor la
herramienta en caso de producirse algun imprevisto.

m Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias
ni joyas. No acerque el pelo ni la ropa a las piezas
moviles. Las prendas amplias, las joyas y el cabello
largo pueden engancharse en los elementos que estan
en movimiento.

= Si la herramienta se suministra con un dispositivo
aspirador de polvo, cerciérese de que esté
correctamente instalado y que se utiliza como
corresponde. De este modo, reducira el riesgo de
accidentes.

17

m
(7]
T
>
z
(©)
-




No permita que la familiaridad adquirida por el
uso frecuente de las herramientas le haga bajar la
guardia o ignorar los principios de seguridad de las
herramientas. Una negligencia podria provocar graves
lesiones en una fraccion de segundo.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE LAS
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta
que mejor se adecue al trabajo que desee realizar.
Tendra un rendimiento mas eficaz y trabajara con mas
seguridad si la utiliza al régimen para el que ha sido
disefiada.

No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor
no funciona correctamente. Una herramienta que no
se puede poner en marcha y apagar correctamente es
peligrosa y debe repararse obligatoriamente.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga el conjunto de baterias, si se puede
sacar, de la herramienta eléctrica antes de realizar
ningln ajuste, de cambiar accesorios o de almacenar
las herramientas eléctricas. De este modo, reducira
el riesgo de que la herramienta se ponga en marcha
inadvertidamente.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los ninos. No deje que esta herramienta
sea utilizada por personas que desconozcan su
funcionamiento o las instrucciones de seguridad
indicadas en este manual de instrucciones. Las
herramientas eléctricas son peligrosas cuando estan en
manos de personas inexpertas.

Conserve las herramientas eléctricas y los
accesorios. Controle la alineacion de las piezas
moéviles. Cerciorese de que ninguna pieza esté
rota. Controle el montaje y todos los elementos que
puedan afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si una pieza se encuentra dafada, hagala reparar
antes de utilizar la herramienta. Muchos accidentes se
producen porque no se ha realizado un mantenimiento
adecuado de las herramientas.

Mantenga sus herramientas limpias y bien afiladas.
Si la herramienta de corte esta bien afilada y limpia, es
menos probable que se bloquee y podra controlarla
mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las
puntas de atornillar, etc. siguiendo las presentes
instrucciones de uso, teniendo en cuenta las
caracteristicas de uso y el trabajo que deba realizar.
Para evitar situaciones peligrosas, utilice la herramienta
eléctrica Unicamente para las tareas para las que ha
sido disefiada.

Mantenga las superficies de agarre y los manillares
secos, limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies
de agarre y los manillares escurridizos no permiten una
manipulacién y control seguros de la herramienta en
situaciones inesperadas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA

L

AS HERRAMIENTAS SIN CABLE

Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador adaptado
a determinada clase de bateria puede producir un
incendio si se emplea con una bateria diferente.
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m  Solo se debe emplear una clase de bateria especifica
con una herramienta sin cable. El uso de cualquier
otra bateria puede provocar un incendio.

m Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada
de objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
tornillos, clavos o cualquier otro objeto que podria
conectar los contactos entre si. Un cortocircuito en
los contactos de la bateria puede provocar quemaduras
o incendios.

= Evite todo contacto con el liquido de la bateria en
caso de pérdida debida a una utilizacién incorrecta.
Si llegara a producirse, enjuague inmediatamente
con agua la zona afectada. Si sus ojos se ven
afectados, consulte a un médico. El liquido
proyectado de una bateria puede provocar irritaciones
0 quemaduras.

= No utilice una bateria o una herramienta si esta
dafiada o modificada. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible que resulte en fuego, explosiéon o riesgo
de lesion.

= No exponga la bateria o herramienta al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a los 130 °C puede provocar
una explosion.

= Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a una temperatura fuera del
rango especificado puede dafar la bateria y aumentar
el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO

m Las reparaciones deben quedar en manos de un
técnico cualificado, utilizando inicamente piezas de
recambio originales. De este modo, podra utilizar su
herramienta eléctrica sin peligro.

= Nunca repare baterias dafadas. La reparacion
de baterias solo deberia realizarla el fabricante o
proveedores de servicio autorizados.

VERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL CORTACESPED

= No utilice el producto si las condiciones
meteorolégicas son adversas, especialmente si hay
riesgo de rayos. Esto reduce el riesgo de ser alcanzado
por un rayo.

= Inspecciones minuciosamente si hay algun animal
silvestre en la zona en la que va a utilizar la maquina.
La maquina podria provocar lesiones a estos animales
silvestres durante su uso.

= Inspeccione cuidadosamente la zona en la que va a
utilizar la maquina y retire todas las piedras, palos,
cables, huesos y cualquier otro objeto extrafo.
Los objetos despedidos pueden provocar lesiones
personales.

= Antes de  utilizar la maquina, inspeccidnela
visualmente para asegurarse de que el dispositivo
de corte o la cuchilla y el conjunto del sistema de
corte o cuchilla no estén desgastados ni dafiados.
El uso de componentes dafiados aumenta el riesgo de
lesion.



Siga las instrucciones para cambiar accesorios.
Los pernos o tornillos que no sujeten correctamente la
cuchilla pueden dafarla o provocar que se suelte.

Utilice equipos de proteccion ocular, auditiva, para
la cabeza y las manos. El uso de los equipos de
protecciéon adecuados reducira la posibilidad de que se
produzcan lesiones personales por residuos despedidos
o por un contacto accidental con el hilo de corte o la
cuchilla.

Mientras utilice la maquina, lleve siempre calzado
de proteccion no deslizante. No utilice la maquina
si esta descalzo o lleva sandalias. Esto reduce las
probabilidades de que se produzca una lesién en los
pies debido a un contacto con los cuchillas o hilos de
corte en movimiento.

Mientras utilice la maquina, lleve siempre pantalones
largos. La piel expuesta aumenta las probabilidades de
que se produzca una lesion por objetos despedidos.

Mantenga alejados a los transetintes mientras utilice
la maquina. Los residuos despedidos pueden provocar
una lesion personal grave.

Utilice siempre las dos manos mientras utilice la
magquina. Sujetar la maquina con las dos manos evitara
la pérdida de control.

Sujete lamaquina exclusivamente por las superficies
de agarre aisladas, ya que el hilo de corte puede
entrar en contacto con cables eléctricos ocultos. Si
el hilo de corte o las cuchillas entran en contacto con un
cable bajo tension, es posible que las piezas metalicas
de la maquina también reciban esta tensién y provoquen
una descarga eléctrica al usuario.

Mantenga siempre los pies bien apoyados y utilice
la maquina solo cuando esté situado de pie sobre el
suelo. Las superficies deslizantes o inestables pueden
provocar una pérdida del equilibrio o del control de la
maquina.

No utilice la maquina en pendientes muy
pronunciadas. Esto reduce el riesgo de que se
produzca una pérdida de control, resbalones y caidas,
que podrian provocar una lesién personal.

Cuando trabaje en pendientes, asegure siempre
la posicion de los pies, trabaje siempre en sentido
transversal en relacion con la pendiente, nunca hacia
arriba o hacia abajo, y extreme las precauciones
cuando cambie de direccion. Esto reduce el riesgo de
que se produzca una pérdida de control, resbalones y
caidas, que podrian provocar una lesion personal.

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas del
dispositivo de corte, el hilo de corte o la cuchilla
cuando la maquina esté en funcionamiento. Antes
de encender la maquina, asegurese de que el
dispositivo de corte, el hilo de corte o la cuchilla no
esté en contacto con nada. Un momento de distraccion
durante el uso de la maquina puede provocar lesiones,
tanto para usted como para otras personas.

No utilice la maquina por encima de la altura de la
cintura. Esto ayudara a evitar un contacto accidental
con el dispositivo de corte o cuchilla y permitira
mantener un mejor control de la maquina en situaciones
inesperadas.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

Al cortar arbustos o arboles jovenes que estén en
tension, tenga cuidado con el resorte. Cuando se
libera la tension en las fibras de madera, el arbusto o
arbol joven puede golpear al usuario o hacerle perder el
control de la maquina.

Tenga extremo cuidado al cortar los arbustos
y brotes. Las ramas y tallos finos pueden quedar
atrapados en la cuchilla y salir despedidos hacia usted o
hacerle perder el equilibrio.

Mantenga el control de la maquina y no toque los
dispositivos de corte, hilos, cuchillas ni ningun
otro componente movil peligroso mientras estén en
movimiento. Esto reduce el riesgo de sufrir una lesién
provocada por los componentes moviles.

Cuando transporte la maquina, hagalo con el motor
apagado y manténgala alejada del cuerpo. Una
manipulaciéon adecuada de la maquina reducira la
posibilidad de un contacto accidental con el dispositivo
de corte, el hilo de corte o la cuchilla en movimiento.

Utilice unicamente dispositivos de corte, hilos de
corte, cabezales de corte y cuchillas de repuesto
especificadas por el fabricante. El uso de piezas de
repuesto incorrectas puede aumentar el riesgo de rotura
o lesion.

A la hora de retirar el material atascado o realizar
el mantenimiento de la maquina, asegurese de que
el interruptor esté apagado y la bateria se haya
retirado. Un accionamiento inesperado de la maquina
mientras se retira material atascado o durante una
operaciéon de mantenimiento puede provocar una lesién
personal grave.

Antes de su uso y después de algun golpe, compruebe
que no hay piezas dafiadas. Los interruptores
defectuosos o cualquier otra pieza dafiada o gastada
deben ser sustituidos o reparados adecuadamente por
un establecimiento de servicio autorizado.

La pequefa cuchilla colocada en la proteccion de
seguridad esta disefiada para recortar la nueva linea
ampliada en la longitud correcta para un rendimiento
seguro y 6ptimo. La cuchilla estd muy afilada. No toque
la cuchilla, especialmente, cuando limpie el producto.

Utilice solo el hilo de corte de recambio del fabricante.
No utilice ningun tipo de pieza cortante.

Asegurese de que el accesorio de corte esta
correctamente instalado y ajustado.

Nunca use el producto excepto si todas las protecciones,
deflectores y mangos estan unidos de forma correcta y
segura.

Asegurese de que la cuchilla de corte de linea de la
proteccion de seguridad esté correctamente colocada y
fijada antes de cada uso.

Mantenga el accesorio del cabezal por debajo de la
cintura.

Apague inmediatamente la unidad y retire la bateria
en caso de accidente o averia. No vuelva a utilizar
el producto hasta que un servicio de mantenimiento
autorizado lo haya inspeccionado completamente.
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m Parareducir el riesgo de lesion asociado con el contacto
con las piezas moviles, apague siempre el producto
y extraiga la bateria. Deje que se enfrien los dos.
Asegurese de que todas las partes moéviles se han
detenido por completo:
e antes del mantenimiento
e antes de limpiar una obstruccion

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el
producto

e antes de cambiar los accesorios
e antes de dejar el producto sin vigilancia

e antes de inspeccionar el producto después de
golpear un objeto extrafio

e antes de llevar a cabo el mantenimiento
e siel producto empieza a vibrar de forma anormal

m Asegurese de que todas las protecciones y mangos
estan bien ajustados y en buenas condiciones.

= Sujete el producto por los mangos destinados al efecto y
limite el tiempo de funcionamiento y de exposicion.

= Tenga cuidado con los objetos lanzados por el medio
de corte. Elimine cualquier residuo, como piedras
pequefas, grava y otros objetos extrafios del area de
trabajo antes de iniciar el funcionamiento del producto.
Los alambres o las cuerdas pueden enredarse en las
lineas de corte.

m  Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacion
estén limpias.

= El uso prolongado de una herramienta puede causar o
agravar lesiones. Si utiliza el producto durante periodos
de tiempo prolongados, asegurese de realizar pausas
de forma periddica.

m Utlice el producto uUnicamente a
comprendidas entre 0 °C y 40 °C.

m  Guarde el producto en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

temperaturas

= Elproducto cuenta con un arnés. Utilice el arnés durante
el funcionamiento del producto. Ajuste con cuidado el
arnés para que pueda soportar el peso del producto
comodamente en la parte trasera derecha. Identifique el
mecanismo de soltado rapido y practique su uso antes
de empezar a utilizar el producto. Su uso correcto puede
evitar lesiones graves en caso de emergencia. Nunca
lleve ropa adicional sobre el arnés ni dificulte el acceso
al mecanismo de extraccion rapida.

= No utilice varias correas o arneses para los hombros.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesiones personales
y dafios al producto provocados por un cortocircuito,
nunca sumerja el producto, la bateria o el cargador en
liquido, ni permita que un liquido fluya por su interior.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua
de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

m Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 10 °C y 38 °C.

= Guarde la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 20 °C.
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m Utilice la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m  Apague la unidad y retire la bateria. Asegurese de que
todas las partes mdviles se han detenido por completo.
Deje que el producto y la bateria se enfrien antes de
guardarlos o transportarlos.

= Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto.

m No almacene ni transporte el producto con las
baterias instaladas. Extraiga la bateria y fijela de
forma independiente. Guarde en una zona seca y
bien ventilada, a la que no puedan acceder los nifios.
Almacene el producto lejos de agentes corrosivos como
sales de deshielo y productos quimicos de jardin. No
guarde el producto a la intemperie.

m Para el transporte, asegure el producto para que no se
mueva ni se caiga y evitar asi lesionar a alguien o dafiar
el producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y
reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales relativos al
embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias
se lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que, durante
el transporte, las baterias no entran en contacto con
otras baterias o materiales conductores protegiendo los
conectores expuestos con tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de transporte para
obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

m Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

m Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y solo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacién del producto
unicamente en un centro de servicio autorizado.

= Apague la unidad y retire la bateria. Deje que se enfrien
los dos. Asegurese de que todas las partes moviles se
han detenido completamente antes de cualquier tarea
de mantenimiento o limpieza.

m Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para cualquier
otra reparacion del producto, solicite su realizacion
unicamente a un centro de servicio autorizado.

m Para sustituir el hilo utilice solo hilo con filamento de
nylon del diametro descrito en la tabla de caracteristicas
de este manual.

m  Después de cada uso, limpie las piezas de plastico con
un pafio suave y seco. Cualquier pieza dafiada debe ser
sustituida o reparada adecuadamente por un centro de
servicio autorizado.



m  Compruebe todas las tuercas, pernos y tornillos antes
de cada uso y a intervalos frecuentes para verificar si
estan bien apretados y asegurarse de que el producto
se pueda utilizar de forma segura. Cualquier pieza
dafiada debe ser sustituida o reparada adecuadamente
por un centro de servicio autorizado.

m Lleve el aparato a un centro de servicios autorizado para
sustituir las etiquetas dafiadas o ilegibles.

CONOZCA SU PRODUCTO

Consulte la pagina 121.

Arnés

Soporte del arnés

Mango trasero

Gatillo de encendido/apagado (On/Off)
Botén de bloqueo

Eje superior

Pomo

Tapa-colgador

Mango delantero

10. Eje inferior

11. Proteccion de seguridad

12. Cuchilla de corte

13. Manual de instrucciones

14. Seguro

15. Bobinador de alta velocidad

16. Hilo de corte

17. Boton de salida del hilo de corte
18. Bateria

19. Cargador

SimBOLOS

Advertencia

OCPXENDOAWN =

Lea y entienda todas las instrucciones
antes de utilizar el producto. Siga
todas las advertencias e instrucciones
de seguridad.

Utilice guantes protectoras

antideslizantes resistentes.

Use mascara respiratoria adecuada.

Pdéngase proteccion para los ojos, los
oidos y la cabeza.

Lleve puesto calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice el
producto.

Mantenga las manos apartadas de la
hoja de corte.

No utilice cuchillas metalicas en el
producto.

1 @O0 0 >

Quite las baterias antes de empezar
ningun trabajo con el producto.

Tenga cuidado con los objetos
volatiles o lanzados. Mantenga a los
espectadores a una distancia segura
del producto.

No la exponga a la lluvia o a lugares
himedos.

Nivel de potencia acustica garantizado

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos
como residuos municipales no
clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y
electrénicos se deben recoger de
forma independiente. Los residuos
de baterias, acumuladores y fuentes
de luz se deben retirar de los
aparatos. Consulte a sus autoridades
locales o a su vendedor para
obtener informacién sobre reciclaje
y puntos de recogida. De acuerdo
con lo establecido en las normativas
locales, los establecimientos
minoristas pueden tener la
obligacién de recuperar los residuos
de baterias, aparatos eléctricos y
electrénicos de forma gratuita. Su
contribucion a la hora de reutilizar

y reciclar los residuos de baterias y
los residuos de aparatos eléctricos
y electronicos ayuda a reducir la
demanda de materias primas. Los
residuos de baterias, en especial las
que contienen litio, y los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos
contienen materiales valiosos que
se pueden reciclar, y que podrian
afectar de forma negativa al medio
ambiente y a la salud humana

si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable.
Si lo hubiera, elimine cualquier dato
personal de los residuos de los
aparatos.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

La progettazione di questo tagliabordi a batterie & stata
effettuata dando massima priorita a criteri di sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il tagliabordi a batterie € destinato al taglio di erba alta,
erbacce spesse e altra vegetazione simile al livello del
terreno o a circa tale altezza.

Il piano di taglio dovrebbe essere approssimativamente
parallelo alla superficie del terreno.

Il prodotto € destinato esclusivamente all'uso esterno. Per
ragioni di sicurezza, l'utensile deve essere adeguatamente
controllato utilizzando sempre due mani.

Il prodotto deve essere utilizzato solo da persone adulte,
che abbiano letto e compreso le istruzioni e le avvertenze
contenute in questo manuale e che siano responsabili delle
proprie azioni.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI DEL
PRODOTTO

/A AVVERTENZA! Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le specifiche fornite con
I’apparecchio e fare riferimento alle illustrazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni elencate sotto pud
causare folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il termine “apparecchio elettrico” nelle avvertenza si riferisce
al prodotto alimentato con un cavo o al prodotto alimentato
con una batteria (senza fili).

SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI LAVORO

= Mantenere pulito e ben illuminato I'ambiente di
lavoro. Aree non ordinate o non illuminate possono
causare incidenti.

= Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente
in cui vi siano sostanze esplosive, ad esempio in
prossimita di liquidi, di gas o di polveri inflammabili.
Le scintille provocate dagli apparecchi elettrici possono
appiccare il fuoco o farle esplodere.

= Quando si utilizza un apparecchio elettrico, tenere
bambini, estranei ed animali domestici lontani
dall’area di lavoro. Potrebbero infatti essere causa di
distrazione e fare perdere il controllo dell’apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA

m La spina dell’apparecchio elettrico deve essere
adeguata alla presa in cui verra inserita. Non
intervenire mai sulla spina. Non utilizzare mai
adattatori con apparecchi elettrici messi a terra o
a massa. In questo modo € possibile evitare i rischi di
scosse elettriche.

m Evitare eventuali contatti con le superfici messe a
terra o a massa (vale a dire tubi, radiatori, cucine,
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frigoriferi, ecc.). | rischi di scosse elettriche aumentano
se una parte del proprio corpo € a contatto con superfici
messe a terra o a massa.

Non esporre I'apparecchio elettrico alla pioggia
o allumidita. Infatti, i rischi di scosse elettriche
aumentano se all'interno di un apparecchio elettrico vi &
ur'infiltrazione di acqua.

Controllare che il cavo d’alimentazione sia in
buono stato. Non tenere [I’apparecchio per il
cavo d’alimentazione e non tirare mai il cavo per
scollegarlo dall’alimentazione elettrica. Mantenere il
cavo d’alimentazione lontano da qualsiasi fonte di
calore, olio, oggetti taglienti ed organi in movimento.
| rischi di scosse elettriche aumentano se il cavo &
danneggiato o aggrovigliato.

Qualora si lavori all’esterno, utilizzare solo
prolunghe concepite per un tale impiego. In questo
modo & possibile evitare i rischi di scosse elettriche.

Se non é possibile evitare di utilizzare ’apparecchio
in un ambiente umido, collegarsi ad un impianto di
alimentazione elettrica protetto da un interruttore
differenziale (RCD). L'utilizzo di un interruttore RCD
limita i rischi di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

Durante [I'utilizzo di un apparecchio elettrico,
rimanere vigili, prestare molta attenzione a cio
che si fa e agire con buon senso. Non utilizzare
I'apparecchio elettrico quando si & stanchi, sotto
I'effetto di alcol o di droghe oppure se si stanno
assumendo medicinali. Non dimenticare mai che basta
un secondo di distrazione per ferirsi in modo grave.

Utilizzare dispositivi di protezione. Proteggere
sempre gli occhi. A seconda delle situazioni, indossare
anche una maschera antipolvere, calzature antiscivolo,
un casco o protezioni uditive, onde evitare i rischi di
lesioni fisiche gravi.

Evitare qualunque avvio accidentale. Assicurarsi
che linterruttore sia in posizione di “arresto” prima
di collegare I'apparecchio ad una presa o di inserire
la batteria, nonché quando si intende afferrare o
trasportare I'apparecchio. Onde evitare i rischi di incidenti,
non spostare I'apparecchio mantenendo il dito sul grilletto
e non collegarlo all'alimentazione elettrica né inserire la
batteria se l'interruttore si trova in posizione di “marcia”.

Prima di avviare I'apparecchio, togliere le chiavi di
serraggio. Una chiave di serraggio che rimane inserita
in un elemento mobile dell'apparecchio pud provocare
gravi lesioni fisiche.

Mantenersi sempre in equilibrio. Rimanere bene
in equilibrio sulle gambe e non distendere troppo
lontano le braccia. Una posizione di lavoro stabile
consente di avere un maggiore controllo dell’apparecchio
nel caso in cui si verifichi una situazione improvvisa.

Indossare un abbigliamento adatto. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontano dalle parti in movimento. Gli abiti ampi, i
gioielli e i capelli lunghi potrebbero rimanere impigliati
nelle parti in movimento dell’apparecchio.



= Nel caso in cui I'apparecchio abbia in dotazione un
dispositivo di aspirazione della polvere, assicurarsi
che quest’ultimo venga installato ed utilizzato in
modo corretto. In questo modo & possibile evitare i
rischi di incidenti.

= Non lasciare che la familiarita acquisita con l'uso
frequente degli utensili sfoci in un’eccessiva
sicurezza di sé e nell’ignoranza dei principi di
sicurezza dell’utensile. Un utilizzo disattento pud
causare lesioni gravi in una frazione di secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI
ELETTRICI

= Non forzare I'apparecchio. Utilizzare I’apparecchio
adeguato al lavoro da effettuare. L’apparecchio offrira
migliori prestazioni e sara piu sicuro se utilizzato al
regime per il quale ¢ stato concepito.

= Non utilizzare un apparecchio elettrico se
I'interruttore non ne consente I'avvio e l'arresto.
Un apparecchio che non pud essere acceso e spento
correttamente & pericoloso e pertanto deve essere
assolutamente riparato.

= Prima di effettuare regolazioni, di cambiare gli
accessori o di riporre I'utensile elettrico scollegare
la spina dalla presa di corrente e/o rimuovere il
pacco batteria, se staccabile, dall’utensile. In questo
modo € possibile ridurre i rischi di avvio involontario
dell’apparecchio.

= Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla
portata dei bambini. Non consentire [I'utilizzo
dell’apparecchio a persone che non lo conoscono
o che non sono venute a conoscenza delle
presenti norme di sicurezza. Gli apparecchi elettrici
diventano strumenti pericolosi nelle mani di persone
che non sanno utilizzarli.

m Eseguire la manutenzione degli utensili elettrici e
relativi accessori. Controllare I'allineamento dei
componenti mobili. Verificare che non vi siano
componenti rotti. Controllare il montaggio ed
altri eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento dell’apparecchio. In caso di
componenti danneggiati, fare riparare I’apparecchio
prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti ad una
cattiva manutenzione degli apparecchi.

= Mantenere gli apparecchi sempre puliti ed affilati.
Se un utensile di taglio viene mantenuto pulito e
adeguatamente affilato, le probabilita che si blocchi
saranno inferiori e I'utilizzatore potra conservare un
maggiore controllo dell’apparecchio.

m Utilizzare I’apparecchio elettrico, i relativi accessori,
gli inserti, ecc. attenendosi alle presenti indicazioni
per l'uso, tenendo conto delle condizioni di utilizzo
e delle applicazioni previste. Onde evitare situazioni di
pericolo, utilizzare I'apparecchio elettrico solo per i lavori
per cui & stato concepito.

= Tenere maniglie e superfici delle impugnature
asciutte, pulite e prive di olii e grassi. Maniglie e
impugnature scivolose non consentono [I'utilizzo e
il controllo in sicurezza dell'utensile nelle situazioni
impreviste.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI
APPARECCHI A BATTERIA

Per ricaricare la batteria dell’apparecchio, utilizzare
esclusivamente il caricabatteria raccomandato dal
produttore. Un caricabatteria adatto ad un certo tipo di
batteria potrebbe provocare un incendio se utilizzato con
un altro tipo di batteria.

Con un apparecchio a batteria deve essere utilizzato
esclusivamente un tipo di batteria specifico.
L’impiego di una batteria non conforme pud provocare
un incendio.

Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla
a distanza da oggetti metallici, come ad esempio
fermagli, monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque
altro oggetto che potrebbe fare da ponte tra i due
poli. La messa in cortocircuito dei poli della batteria pud
provocare ustioni o incendi.

Evitare qualunque contatto con il liquido della
batteria in caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo
improprio. Nel caso in cui si verifichi questo tipo di
situazione, sciacquare abbondantemente con acqua
pulita la zona interessata. In caso di contatto con gli
occhi, consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria pud provocare irritazioni o ustioni.

Non usare un pacco batteria o un utensile che
sia stato danneggiato o modificato. Le batterie
danneggiate o modificate possono presentare un
comportamento imprevedibile, risultante in incendi,
esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batteria o utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il caricamento e non
caricare il pacco batteria o l'utensile al di fuori
dell’intervallo di temperatura specificato nelle
istruzioni. Un caricamento errato o svolto a temperature
al di fuori dell'intervallo specificato pud danneggiare la
batteria e aumentare il rischio di incendi.

MANUTENZIONE

AVVERTENZE DI SICUREZZA TOSAERBA

Eventuali riparazioni devono essere effettuate da
un tecnico qualificato, che utilizzera solo parti di
ricambio originali. In questo modo sara possibile
utilizzare I'apparecchio elettrico in totale sicurezza.

Non effettuare mai la manutenzione dei pacchi
batteria danneggiati. La manutenzione dei pacchi
batteria deve essere effettuata solo dal produttore o da
fornitori di assistenza autorizzati.

Non utilizzare la macchina con avverse condizioni
meteo, specialmente in caso di fulmini. Questo riduce
il rischio di essere colpiti dai fulmini.

Ispezionare accuratamente l'area per eventuale
presenza di fauna selvatica laddove la macchina
dovra essere utilizzata. La fauna selvatica potrebbe
essere danneggiata dalla macchina durante il
funzionamento.
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Ispezionare accuratamente I'area sulla quale la
macchina deve essere utilizzata e rimuovere tutte
le pietre, i ramoscelli, i fili, le ossa e altri oggetti
estranei. Gli oggetti scagliati possono causare lesioni
personali.

Prima dell'uso della macchina, ispezionare
visivamente il prodotto per visualizzare I'attrezzo di
taglio e la lama e che I'attrezzo di taglio e il gruppo
della lama non siano danneggiati. | pezzi danneggiati
aumentano il rischio di lesioni.

Seguire le istruzioni per cambiare gli accessori. Un
serraggio non corretto della lama che stringe dadi e
bulloni potrebbe danneggiare la lama o comportare un
distacco.

Indossare una protezione per testa, occhi e mani.
Adeguati dispositivi protettivi ridurranno le lesioni
personali causate da detriti volanti o contatto accidentale
con il filo di taglio o la lama.

Durante l'uso della macchina, indossare sempre
scarpe protettive e antiscivolo. Non mettere in
funzione l'utensile se scalzi o se si indossano
sandali. Questo riduce la possibilita di lesioni ai piedi
dal contatto con gli attrezzi di taglio o le linee mobili.

Quando si aziona la macchina, indossare sempre
i pantaloni lunghi. La pelle esposta fa aumentare la
possibilita di lesioni da oggetti scagliati.

Stare lontano dai passanti durante I'uso della
macchina. | detriti scagliati possono comportare gravi
lesioni personali.

Azionare la macchina utilizzando sempre entrambe
le mani. Mantenere la macchina con entrambe le mani
evitera la perdita di controllo.

Tenere la macchina solo tramite le superfici
antiscivolo isolate, perché la linea di taglio o la lama
potrebbe entrare in contatto con dei fili elettrici
nascosti. Il filo di taglio o le lame che entrano in contatto
con un filo sotto tensione potrebbero a loro volta mettere
le parti metalliche sotto tensione, con conseguente
scossa elettrica per I'operatore.

Indossare sempre le calzature adatte e azionare la
macchina solo su un terreno stabile. Le superfici
scivolose o instabili possono causare perdita di equilibrio
o controllo della macchina.

Non azionare la macchina su discese
eccessivamente ripide. Questo riduce il rischio di
perdita di controllo, scivolamento e caduta che potrebbe
causare lesioni personali.

Quando si lavora sulle discese, prestare sempre
attenzione al proprio appoggio, a lavorare sul
davanti, senza fare sopra e sotto e prestare
particolare attenzione quando si cambia direzione.
Questo riduce il rischio di perdita di controllo,
scivolamento e caduta che potrebbe causare lesioni
personali.

Tenere tutte le parti del corpo lontano dall'attrezzo
di taglio, la linea o la lama quando la macchina & in
funzione. Prima di azionare la macchina, assicurarsi
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ERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

che I'attrezzo di taglio, la linea o la lama non siano in
contatto con altre cose. Un momento di disattenzione
durante il funzionamento della macchina pu6é comportare
lesioni a sé stessi o gli altri.

Non azionare la macchina sopra I'altezza del giro
vita. Questo aiuta a prevenire il contatto accidentale
con l'attrezzo di taglio o la lama e consente un migliore
controllo della macchina in situazioni impreviste.

Quando si tagliano cespugli o alberelli che sono
sotto tensione, fare attenzione alla molla. Quando
viene rilasciata la tensione nelle fibre di legno, il
cespuglio o l'alberello potrebbe colpire l'operatore e
portare la macchina fuori controllo.

Fare estrema attenzione quando si tagliano rami e
arbusti. Il materiale sottile potrebbe prendere la lama
ed essere schizzato verso di sé o far perdere I'equilibrio.

Mantenere il controllo della macchina e non toccare
attrezzi di taglio, linee o lame o altre parti pericolose
mentre sono in funzione. Questo riduce il rischio di
lesioni da parti mobili.

Trasportare la macchina spenta e lontana dal
corpo. Maneggiare correttamente la macchina ridurra
la possibilita di contatto accidentale con un attrezzo di
taglio, una linea o una lama in movimento.

Utilizzare solo attrezzi di taglio, linee, testine di
taglio e lame sostitutive specificate dal produttore.
Pezzi sostitutivi non corretti potrebbero incrementare il
rischio di rotture e lesioni.

Quando si rimuove il materiale inceppato o si
effettua la manutenzione della macchina, assicurarsi
che l'interruttore di alimentazione sia spento e il
pacco batteria sia rimosso. Un avvio imprevisto della
macchina durante la rimozione del materiale inceppato
o la manutenzione potrebbe causare gravi lesioni
personali.

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che
non vi siano parti danneggiate. Un interruttore difettoso
o qualsiasi parte danneggiata o consumata dovrebbe
essere accuratamente riparata o sostituita da un servizio
autorizzato.

La piccola lama fissata sullo schermo di sicurezza
serve a regolare la nuova linea ampliata, alla lunghezza
esatta per lavorare in modo sicuro e ottimale. La lama &
molto affilata. Non toccare la lama, sopratutto durante la
pulizia del prodotto.

Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione della ditta
produttrice. Non utilizzare alcun altro accessorio di
taglio.

Assicurarsi che I'accessorio di taglio sia accuratamente
installato e serrato.

Non mettere mai in funzione il prodotto a meno che tutti
gli schermi, i deflettori e i manici siano correttamente e
saldamente montati.

Assicurarsi che la lama di taglio a filo nello schermo di
sicurezza sia correttamente posizionata e fissata prima
di ogni uso.



Tenere l'accessorio testa di taglio pit in basso del giro vita.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il
pacco batteria in caso diincidente o guasto. Non utilizzare
di nuovo il prodotto finché non € stato controllato a fondo
da un centro di assistenza autorizzato.

Per ridurre il rischio di lesioni associate al contatto con
le parti mobili, spegnere sempre il prodotto e rimuovere
il pacco batteria. Lasciare che entrambi si raffreddino.
Assicurarsi che tutte le parti in movimento si siano
arrestate:

e prima degli interventi di assistenza

e prima di rimuovere un blocco

e prima di svolgere le operazioni di controllo o pulizia
sul prodotto o prima di utilizzarlo

e prima di cambiare accessori
e prima di lasciare il prodotto incustodito

e prima di ispezionare il prodotto dopo aver colpito un
corpo estraneo

e prima di eseguire la manutenzione
e se il prodotto inizia a vibrare in maniera anormale

Assicurarsi che tutti gli schermi e manici siano

correttamente montati e siano in ottime condizioni.

Reggere il prodotto dai manici e limitare i tempi di utilizzo
e l'esposizione.

Fare attenzione agli oggetti che potranno essere
scagliati dalle parti di taglio dell'utensile. Rimuovere i
detriti come piccole pietre, ghiaia e altri oggetti estranei
dall'area di lavoro prima di avviare il funzionamento. |
cavi o fili potranno rimanere impigliati nelle parti di taglio.

Assicurarsi sempre che le feritoie di ventilazione siano
sempre libere da detriti.

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando il prodotto viene utilizzato per
periodi prolungati, effettuare brevi interruzioni.

Azionare il prodotto solo con temperature tra 0 °C e
40 °C.

Conservare il prodotto in una posizione in cui la
temperatura ambiente &€ compresa tra 0 °C e 40 °C.

Il prodotto e dotato di una cinghia. Utilizzare
limbracatura per il funzionamento del prodotto.
Regolare con cura la cinghia affinché renda confortevole
il sostentamento del peso del dispositivo sul lato destro
dell'operatore. Identificare il meccanismo a rilascio
rapido e familiarizzare prima di usare il prodotto.
L'utilizzo corretto pud prevenire gravi lesioni in caso
d'emergenza. Non indossare altri capi di abbigliamento
sulla cinghia da spalla né limitare in qualsiasi caso
I'accesso al meccanismo di rilascio rapido.

Non indossare doppie cinghie o imbragature da spalla.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni personali e danni
al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere mai il
prodotto, il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né
favorire la penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi

corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.
Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 10 °C e 38 °C.

Conservare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0 °C e 20 °C.

Utilizzare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0 °C e 40 °C.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Spegnere e rimuovere la batteria. Assicurarsi che
tutte le parti in movimento si siano arrestate. Lasciare
raffreddare il prodotto e il pacco batteria prima di riporlo
o trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.

Non conservare o trasportare il prodotto quando &
installato il pacco batteria. Rimuovere il pacco batteria
e stringerlo separatamente. Riporre in un luogo asciutto
e ben ventilato non accessibile ai bambini. Tenere il
prodotto lontano da agenti corrosivi come agenti chimici
da giardino e sali scongelanti. Non conservare il prodotto
all'aperto.

Per trasportare il prodotto, assicurarlo da eventuali
movimenti o cadute per evitare lesioni a persone o danni
al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sull'involucro
quando la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano proteggendo
connettori esposti con tappi o nastro isolante e non
conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori
consigli.

MANUTENZIONE

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la
garanzia verra invalidata.

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da un
centro assistenza autorizzato.

Spegnere e rimuovere la batteria. Lasciare che entrambi
si raffreddino. Assicurarsi che tutte le parti mobili si siano
arrestate completamente prima di qualsiasi attivita di
pulizia o manutenzione.

L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per altre riparazioni,
portare il prodotto esclusivamente presso un centro
assistenza autorizzato.
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Per sostituire il filo di taglio, utilizzare solo il filo in nylon
del diametro descritto nella tabella delle specifiche del
presente manuale.

Dopo ogni uso, pulire i pezzi di plastica con un panno
morbido e asciutto. Riparare eventuali parti danneggiate
o farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

Controllare che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano
adeguatamente serrati prima di ogni utilizzo e a intervalli
frequenti, per accertarsi che il prodotto possa funzionare
in sicurezza. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

Portare il prodotto presso un centro servizi autorizzato
per sostituire le parti danneggiate o le etichette illeggibili.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 121.

PN AWM=

Cinghia

Gancio cinghia

Manico posteriore

Grilletto On/Off (Acceso/Spento)
Interruttore di blocco

Albero superiore

Manopola

Cappuccio di protezione

Manico anteriore

. Alberto inferiore

. Schermo di sicurezza

. Lama di taglio

. Manuale dell'operatore
. Perno di blocco

. Avvolgitore rapido

. Filo di taglio

. Meccanismo antiurto

. Batteria

. Caricatore

Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

Indossare guanti di protezione
resistenti e anti-scivolo.

Indossare I'opportuna maschera di
respirazione.

Indossare protezione occhi, orecchie
e testa.

Durante I'utilizzo del prodotto
indossare delle calzature di sicurezza
antiscivolo.

GOV
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Tenere le mani lontane dalle lame di
taglio.

Non utilizzare lama(e) metallica(he)
con questo prodotto.

Rimuovere la batteria prima di iniziare
qualsiasi lavoro sul prodotto.

Fare attenzione ad oggetti scagliati

o lanciati dall'utensile. Tenere gli
osservatori a una distanza di sicurezza
dal prodotto.

Non esporre a pioggia o umidita.

Livello di potenza acustica garantito

Non smaltire le batterie scariche e
altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normali rifiuti. Le
batterie scariche e i dispositivi elettrici
ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti luminose non
piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare
l'autorita locale o il rivenditore per
consigli sullo smaltimento e il punto

di raccolta. In base alle normative
locali i rivenditori potrebbero avere
I'obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed
elettroniche gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio delle batterie

e delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime. Le batterie usate,

in particolare quelle che contengono
litio e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono materiali
preziosi e riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso sull'ambiente
e la salute umana, se non smaltiti in
un modo ecocompatibile. Eliminare

i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.



\/8 VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Bij het ontwerp van de snoerloze lijntimmer hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste
prioriteit verkregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze lijntrimmer is bedoeld voor het snijden van
lang gras, stevig onkruid en gelijksoortige vegetatie op of
net boven bodemniveau.

De maailijn moet ongeveer parallel met het grondopperviak
zijn.

Het product is alleen bedoeld voor gebruik buitenshuis.
Omwille van veiligheidsredenen moet het product correct
worden bediend door steeds twee handen te gebruiken.

Het product is uitsluitend ontworpen voor gebruik door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in deze
handleiding hebben gelezen en verantwoordelijk kunnen
worden gehouden voor hun acties.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR HET PRODUCT

A WAARSCHUWING! Lees aandachtig alle
waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties die bij
deze machine worden meegeleverd en bestudeer de
afbeeldingen. Wanneer niet alle onderstaande instructies

worden opgevolgd, kan dit leiden tot elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term “elektrisch apparaat” in de waarschuwingen heeft
betrekking op uw elektrische gereedschap dat ofwel wordt
aangedreven door een stroomvoorziening (via een kabel),
of werkt op een accu (snoerloos).

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

m Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed verlicht
is. Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot
ongevallen.

m  Gebruik elektrische apparaten nooit in een
explosieve atmosfeer, bijvoorbeeld in de buurt
van ontvlambare vloeistoffen, van gassen of van
stofdeeltjes. Door de vonken van elektrische apparaten
kunnen deze in brand raken of ontploffen.

m Houd kinderen, omstanders en huisdieren op
afstand als u een elektrisch apparaat gebruikt. Zij
zouden u kunnen afleiden, waardoor u de macht over
het apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m De stekker van een elektrisch apparaat moet zonder
meer passen op het stopcontact. Ga niet aan de
stekker knoeien. Gebruik nooit een verloopstekker
voor elektrische apparaten met aardaansluiting. Zo
beperkt u de kans op elektrische schokken.

= Voorkom aanraking van geaarde oppervlakken (bijv.
buizen, radiatoren, fornuizen, koelkasten, enz.). Het
gevaar voor elektrische schokken wordt groter als een
deel van uw lichaam in aanraking is met een geaard
oppervlak.

m Stel een elektrisch apparaat niet bloot aan regen
of vochtigheid. Het gevaar voor elektrische schokken
wordt groter als er water binnentreedt in een elektrisch
apparaat.

= Houd het netsnoer in goede staat. Til uw apparaat
nooit op aan het netsnoer en probeer niet om de
stekker uit het stopcontact te halen door aan het
snoer te trekken. Houd het snoer uit de buurt van
warmtebronnen, olie, snijdende voorwerpen en
bewegende onderdelen. Het gevaar voor elektrische
schokken wordt groter als het netsnoer beschadigd is
of in de knoop zit.

m Bij gebruik buitenshuis moeten eventuele
verlengsnoeren geschikt zijn voor een dergelijk
gebruik. Zo beperkt u de kans op elektrische schokken.

m Als u niet anders kunt dan het apparaat in een
vochtige omgeving gebruiken, sluit het dan in ieder
geval aan op een stroomgroep die beveiligd is met
een aardlekschakelaar. Door toepassing van een
aardlekschakelaar wordt het gevaar voor elektrische
schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= BIijf attent, kijk goed naar wat u doet en gebruik
uw gezond verstand als u een elektrisch apparaat
gebruikt. Gebruik het elektrisch apparaat niet
wanneer u vermoeid bent of onder invioed bent van
drank of drugs, of wanneer u medicijnen gebruikt.
Vergeet niet dat zelfs één seconde onoplettendheid
ernstig lichamelijk letsel kan veroorzaken.

n  Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Bescherm altijd uw ogen. Draag afhankelijk van de
omstandigheden ook een stofmasker, schoenen met
antislipzolen, een veiligheidshelm of gehoorbeschermers
om gevaar voor ernstig lichamelijk letsel te beperken.

m Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking kan
treden. Zorg ervoor dat de schakelaar op “uit” staat
voordat u het apparaat op de stroom aansluit of het
accupak in het apparaat steekt of wanneer u het
apparaat meeneemt of vervoert. Beperk het gevaar
voor ongelukken: verplaats het apparaat niet terwijl u
een vinger op de schakelaar houdt en steek de stekker
niet in het stopcontact / steek het accupak niet in het
apparaat als de schakelaar op “aan” staat.

m Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat in
werking zet. Een achtergebleven stelsleutel die aan
een bewegend onderdeel vastzit, kan ernstig lichamelijk
letsel veroorzaken.

= Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt bewaren.
Ga altijd stevig op uw benen staan en reik niet te ver
weg met uw arm. Door een stabiele werkpositie bent u
beter in staat om uw gereedschap in bedwang te houden
als er iets onverwachts gebeurt.

n Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding
of sierraden. Houd uw haren en kleding uit de buurt
van bewegende delen. Wijde kleding, sierraden of
lange haren kunnen beklemd raken in de bewegende
delen.

m Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem goed is
geinstalleerd en ook wordt gebruikt wanneer het
apparaat daarmee is uitgerust. Zo voorkomt u gevaar
voor ongelukken.
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Zorg ervoor dat het frequent gebruik van en
vertrouwd zijn met gereedschappen u niet laks maakt
als het gaat om het opvolgen van de bijbehorende
veiligheidsprincipes. Een nochalante handeling kan in
een fractie van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN MET
SNOER

U mag het apparaat niet overbelasten. Gebruik een
apparaat dat geschikt is voor het werk dat u gaat
doen. Uw elektrisch apparaat zal veiliger en zekerder
werken als u het gebruikt op het toerental waarvoor het
berekend is.

Gebruik een elektrisch apparaat niet als u het niet
meer met de schakelaar aan en uit kunt zetten. Een
apparaat dat niet meer op de normale manier aan-en
uitgezet kan worden, is gevaarlijk en moet absoluut
worden gerepareerd.

Koppel de stekker los van de stroombron en/
of verwijder de accu, indien deze afneembaar
is, van het gereedschap voordat u instellingen
aanpast, accessoires wijzigt of voordat u elektrisch
gereedschap opbergt. Zo verkleint u het risico dat het
apparaat ongewild in werking treedt.

Berg elektrische apparaten weg buiten bereik van
kinderen. Laat het apparaat niet gebruiken door
personen die het apparaat niet kennen of geen kennis
hebben genomen van de veiligheidsvoorschriften.
Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in handen van
onervaren personen.

Het onderhoud van elektrisch gereedschap en
accessoires. Controleer de uitlijning van de
bewegende delen. Kijk of er geen onderdelen
zijn gebroken. Controleer de montage en alle
andere elementen die de goede werking van het
gereedschap kunnen beinvioeden. Als er iets
beschadigd is, dient u uw apparaat eerst te laten
herstellen voordat u het weer gebruikt. Ongelukken
zijn vaak te wijten aan de slechte staat van onderhoud
van het gereedschap.

Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon.
Wanneer het mes van snijgereedschap goed scherp en
schoon is, bestaat er minder kans dat het geblokkeerd
raakt. Ook kunt u het apparaat dan beter onder controle
houden.

Gebruik het elektrisch apparaat, de accessoires,
de hulpstukken, enz. in overeenstemming met deze
gebruiksvoorschriften en houd daarbij rekening
met de gebruiksomstandigheden en de gewenste
toepassingen. Gebruik een elektrisch apparaat
uitsluitend voor de toepassingen waarvoor het bestemd
is om gevaarlijke situaties te vermijden.

Zorg dat handvatten en handgrepen droog, schoon
en vrij van olie en vet blijven. Gladde handvatten en
handgrepen maken het onmogelijk het gereedschap in
onverwachte situaties veilig te hanteren en te bedienen.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
APPARATEN ZONDER SNOER

Laad het accupak van uw apparaat alleen op met
behulp van het laadapparaat dat door de fabrikant is
voorgeschreven. Een lader die voor een bepaald type
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accu bedoeld is, kan brand veroorzaken als die voor een
ander type accu wordt gebruikt.

Accugereedschap mag alleen in combinatie met een
bepaald type accu worden gebruikt. Het gebruik van
andere accu’s kan brand veroorzaken.

Houd de accu, wanneer deze niet gebruikt wordt, uit
de buurt van metalen voorwerpen zoals paperclips,
geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven en
andere metalen voorwerpen die verbinding tussen
de klemmen zouden kunnen maken. Kortsluiting van
de klemmen van de accu kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt
als dit uit de accu is gelekt bij verkeerd gebruik.
Mocht dit gebeuren, dan dient u de betreffende
plekken overvioedig met helder water te spoelen.
Raadpleeg ook een arts als er vloeistof in uw ogen
is gekomen. De uit een accu gestoten vloeistof kan
irritaties of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu’s of gereedschappen die
beschadigd zijn of waaraan wijzigingen zijn
doorgevoerd. Beschadigde of aangepaste accu’s
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen, wat kan leiden
tot brand, explosie of letsel.

Stel accu’s of gereedschappen niet bloot aan
brand of overmatige temperaturen. Blootstelling aan
brand of temperaturen boven 130 °C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle laadinstructies op en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de instructies staat vermeld. Het onjuist opladen
of opladen buiten het aangegeven temperatuurbereik
kan de accu beschadigen en het brandgevaar doen
toenemen.

ONDERHOUD

Eventuele reparaties mogen alleen door een
bekwame vakman worden uitgevoerd met gebruik
van originele reservedelen. Zo kunt u het elektrisch
apparaat veilig blijven gebruiken.

Beschadigde accu’s mogen nooit zelf worden
gerepareerd. Reparatie van accu’s mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of door een
bevoegde reparatieservice.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BIJ GRASTRIMMER

Gebruik het apparaat niet bij slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er kans
op blikseminslag bestaat. Dit vermindert de kans te
worden verrast.

Inspecteer het gebied waar het apparaat zal worden
gebruikt grondig op eventueel aanwezige dieren.
Dieren kunnen gewond raken tijdens het gebruik van het
apparaat.

Inspecteer grondig het gebied waar het apparaat
zal worden gebruikt en verwijder stenen, stokken,
draden, botten en andere vreemde voorwerpen.
Weggeslingerde voorwerpen kunnen persoonlijk letsel
veroorzaken.

Voordat u het apparaat gebruikt, moet u altijd
visueel controleren of het zaagmes of het mes en de



zaagmes- of mesbevestiging niet beschadigd zijn.
Beschadigde onderdelen verhogen het risico op letsel.

Volg de instructies voor het vervangen
van accessoires. Niet goed vastgedraaide
bevestigingsmoeren of -bouten kunnen het mes

beschadigen of ervoor zorgen dat het mes loskomt.

Draag oog-, gehoor-, hoofd- en handbescherming.
Goede beschermende uitrusting beperkt de kans op
persoonlijk letsel door rondvliegende stukken of toevallig
contact met de snijdraad of het mes.

Draag tijdens het gebruik van het apparaat altijd anti-
slip en beschermend schoeisel. Gebruik de machine
wanneer u blootsvoets bent of open sandalen
draagt. Dit vermindert de kans op verwondingen aan
de voeten door contact met de bewegende snijders of
draden.

Draag tijdens het gebruik van het apparaat altijd een
lange broek. Onbeschermde huid verhoogt de kans op
verwondingen door wegslingerende voorwerpen.

Houd omstaanders uit de buurt tijdens gebruik van
het apparaat. Rondvliegende stukken kunnen ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Gebruik altijd beide handen als u met het apparaat
werkt. Als u het apparaat met beide handen vasthoudt,
zult u nooit de controle erover verliezen.

Houd het apparaat enkel vast aan de geisoleerde
grepen, aangezien de snijdraad of het mes in
contact kunnen komen met verborgen of de eigen
bedrading. Snijdraad of messen die in contact komen
met een stroomdraad kunnen blootliggende metalen
delen van het apparaat onder stroom zetten en de
gebruiker een elektrische schok geven.

Zorg dat u altijd stevig staat en werk enkel met het
apparaat als u op de grond staat. Gladde of onstabiele
oppervlakken kunnen leiden tot evenwichtsverlies of
verlies van controle over het apparaat.

Gebruik het apparaat niet op heel steile hellingen.
Dit vermindert het risico van controleverlies, uitglijden en
vallen, wat tot persoonlijk letsel kan leiden.

Wanneer u op hellingen werkt, moet u altijd uw
voeten in veiligheid weten, altijd dwars op de helling
werken, nooit naar boven of naar beneden en wees
uiterst voorzichtig wanneer u van richting verandert.
Dit vermindert het risico van controleverlies, uitglijden en
vallen, wat tot persoonlijk letsel kan leiden.

Houd alle delen van het lichaam weg van het
zaagmes, de draad of het mes terwijl het apparaat
werkt. Voor u het apparaat start, zorg ervoor dat de
snijder, draad of mes met niets contact maakt. Eén
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van het
apparaat kan leiden tot letsel bij uzelf of anderen.

Gebruik het apparaat niet hoger dan de heupen.
Hierdoor wordt onbedoeld contact met de snijder of het
mes voorkomen en kan het apparaat in onverwachte
situaties beter onder controle worden gehouden.

Let op voor terugveren wanneer u onder spanning
staande struiken of jonge boompjes snijdt. Als de
spanning in de houtvezels vrijkomt, kan de struik of
het boompje de gebruiker en/of het apparaat raken
waardoor het niet meer onder controle is.

Weest uiterst voorzichtig als u hout en twijgen zaagt.
Het ranke materiaal kan in het mes verstrikt raken en
naar u toe worden gezwiept of u uit evenwicht brengen.

Behoud de controle over het apparaat en raak
snijmessen, draden, messen en andere gevaarlijke
bewegende delen niet aan wanneer deze nog
in beweging zijn. Dit vermindert het risico op
verwondingen door bewegende delen.

Vervoer het apparaat wanneer dit is uitgeschakeld
en houd het weg van uw lichaam. Een juiste hantering
van het apparaat vermindert de kans op toevallig contact
met een bewegende snijder, draad of mes.

Gebruik uitsluitend vervangende snijders, draden,
snijkoppen en messen die door de fabrikant worden
gespecificeerd.  Onjuiste  vervangingsonderdelen
verhogen het risico op breuk en verwondingen.

Bij het verwijderen van vastgelopen materiaal of
tijdens onderhoud aan het apparaat moet de aan/
uit-schakelaar uit staan en de accu verwijderd zijn.
Onverwacht inschakelen van het apparaat tijdens het
verwijderen van vastzittend materiaal of onderhoud kan
leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Voor gebruik en na elke impact controleert u op
beschadigde onderdelen. Een defecte schakelaar of
een ander onderdeel dat beschadigd of versleten is,
moet deskundig worden hersteld of vervangen door een
geautoriseerde onderhoudsdienst.

Het kleine mes dat aan de veiligheidskap is bevestigd, is
ontworpen om de nieuw uitgetrokken draad op de juiste
lengte te snijden voor veiligheid en optimale prestaties.
Het snijblad is erg scherp. Raak het snijblad niet aan,
vooral niet tijdens het reinigen van het product.

Gebruik alleen de vervangmaailijn van de fabrikant.
Gebruik geen enkel ander maaivoorzetstuk.

Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is geinstalleerd
en stevig is vastgemaakt.

Gebruik het product nooit tenzij alle beschermers,
deflectoren en handvatten correct en stevig zijn
bevestigd.

Controleer voor elk gebruik of het snijblad goed in de
veiligheidskap is geplaatst en vastgezet.

Houd het kop-hulpstuk onder middelhoogte.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en verwijder de
accu in geval van een ongeluk of defect. Gebruik het

product niet opnieuw totdat het volledig is gecontroleerd
door een erkend onderhoudscentrum.

Schakel het product uit en verwijder het batterijpak om
het risico op verwonding door contact met bewegende
onderdelen te verlagen. Laat beide afkoelen. Zorg
ervoor dat alle bewegende delen volledig tot stilstand
zijn gekomen:

e v606r onderhoud

e voordat u een obstructie verwijdert

e voordat u het product controleert, reinigt of er
werkzaamheden aan verricht

e voordat u accessoires verwisselt
voordat u het product onbewaakt achterlaat
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e voordat u het product inspecteert na een botsing met
een vreemd voorwerp

e voordat u onderhoud uitvoert

e als het product abnormaal begint te trillen

Zorg ervoor dat alle beschermers, handvatten correct
zijn gemonteerd en zich in goede staat bevinden.

Houd het product uitsluitend vast aan de handvatten en
beperk de bedrijfs- en blootstellingstijd.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door de
snijelementen  worden  weggeworpen.  Verwijder
rommel zoals kleine steentjes, grint en andere
vreemde objecten uit het werkgebied voordat u met de
werkzaamheden begint. Draden of touw kunnen/kan in
het snijmechanisme vast komen te zitten.

Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen te allen tijde vrij
van vuil worden gehouden.

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Wanneer u het
product voor langere tijd achtereen gebruikt, neem dan
regelmatig een pauze.

Bedien het product alleen bij temperaturen tussen 0 °C
en 40 °C.

Bewaar het product op een locatie met
omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

een

Het product is uitgerust met een harnas. Gebruik de
draagband tijdens het gebruik van het apparaat. Stel
het harnas zorgvuldig af om comfortabel te passen
en help het gewicht van het product te ondersteunen
aan rechterzijde. Zoek de snelsluiting en oefen het
gebruik ervan voordat u dit product gebruikt. Een
goed gebruik kan ernstig letsel vermijden bij een
noodgeval. Draag nooit extra kleding over het harnas.
Ook mag u niet op andere wijze de toegang tot het
snelkoppelingsmechanisme belemmeren.

Draag niet meerdere gordels of schouderbanden tegelijk.

EXTRA VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN ACCU

Dompel uw accu of oplader nooit onder in vloeistof en
laat er nooit vloeistof instromen, zulks om het risico
op brand, persoonlijk letsel en productschade door
kortsluiting te verminderen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Laad de accu op op een locatie met een
omgevingstemperatuur van 10 °C tot 38 °C.

Bewaar de accu op een locatie met een
omgevingstemperatuur van 0 °C tot 20 °C.

Gebruik de accu op een locatie met een

omgevingstemperatuur van 0 °C tot 40 °C.

VERVOER EN OPSLAG

Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de accu.
Zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig tot
stilstand zijn gekomen. Laat het product en het accupack
afkoelen voordat u het opbergt of vervoert.
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Verwijder al het vreemde materiaal van het product.

Stal of transporteer de machine niet met geinstalleerde
accu. Verwijder de accu en berg deze apart op. Bewaar
het product op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die voor kinderen ontoegankelijk is. Houd
het product weg van corrossieve producten, zoals
tuinchemicalién en ontdooiingszout. Sla het product niet
buitenshuis op.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegingen
of vallen om letsels of schade aan het product te
voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk en
nationale regelgeving te worden getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking en
etikettering wanneer u accu's door een derde laat vervoeren.
Zorg ervoor dat accu's tijdens het vervoer niet in contact
kunnen komen met andere accu's of geleidende materialen

door

blootliggende connectoren te beschermen met

isolerende, niet-geleidende doppen of tape. Transporteer
geen accues die lekken of gebarsten zijn. Overleg met het
transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant.
Doet u dat niet, dan kan dat mogelijke verwondingen
veroorzaken, bijdragen tot slechte prestaties en kan uw
garantie vervallen.

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product
mag uitsluitend door een erkend servicecentrum worden
gerepareerd.

Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de
accu. Laat beide afkoelen. Zorg dat alle bewegende
onderdelen volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u
schoonmaak- of onderhoudstaken uitvoert.

U kunt de in deze handleiding beschreven afstellingen
en reparaties uitvoeren. Voor andere reparaties mag
het product uitsluitend door een erkend servicecentrum
worden gerepareerd.

Als vervanglijn gebruikt u uitsluitend filamentlijnen uit
nylon van de diameter die in de specificatielijst van deze
gebruiksaanwijzing is beschreven.

Maak na elk gebruik de kunststofonderdelen schoon
met een zachte, droge doek. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

Controleer alle moeren, bouten en schroeven regelmatig
en voor elk gebruik om te garanderen dat het product
in veilige staat verkeert. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

Breng het product naar een erkend servicecentrum om
beschadigde of onleesbare etiketten te laten vervangen.



KEN UW PRODUCT

Zie pagina 121.

Harnas

Harnashanger
Achterste handvat
Aan-/uithendel
Noodschakelaar
Bovenste schacht
Knop

Hangdop

. Voorste handvat

10. Onderste schacht

11. Veiligheidsscherm

12. Afsnijblad

13. Gebruikershandleiding
14. Vergrendelpin

15. Snelle oproller

16. Maailijn

17. Bump feed-trimmerkop
18. Accu

19. Oplader

Waarschuwing

CENDOr LN

Lees en begrijp alle aanwijzingen
voordat u het product gebruikt.
Volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag zware antislip
beschermhandschoenen.

Draag een geschikt
beademingsmasker.

Draag gezichts-, gehoor- en
hoofdbescherming.

Draag anti-slipschoeisel wanneer u het
product gebruikt.

100V >

Houd uw handen van het afsnijblad.

Gebruik geen metalen blad(en) op het
product.

@ >

- Verwijder de accu voordat u
@ werkzaamheden aan het product
uitvoert.

»

S

)

@@
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Pas op voor rondvliegende
voorwerpen. Hou omstanders op een
veilige afstand van het product.

Het product niet blootstellen aan regen
of vochtige omstandigheden.

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg

als ongesorteerd gemeentelijk

afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet
afzonderlijk worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's en
lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact

op met uw gemeente of winkelier
voor advies over recycling en het
inzamelpunt. Volgens de plaatselijke
voorschriften kunnen winkeliers
verplicht zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kosteloos
terug te nemen. Uw bijdrage aan
hergebruik en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur helpt

de vraag naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte batterijen,

in het bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare
materialen, die een negatief effect
kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op
een milieuvriendelijke manier worden
verwijderd. Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van afgedankte
apparatuur.
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TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

Na concegdo do seu aparador sem fios, foi dada a maxima
prioridade a seguranca, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O aparador sem fios destina-se a cortar erva alta, ervas
daninhas com polpa e vegetacdo semelhante ao nivel do
solo ou aproximadamente ao nivel do solo.

O aparelho de corte deve estar quase paralelo a superficie
do chéo.

O produto destina-se apenas a uma utilizagdo no exterior.
Por razbes de seguranga, o aparelho tem que ser
adequadamente controlado através da operagdo com as
duas maos em todos os momentos.

O produto destina-se a ser utilizado apenas por adultos que
tenham lido e compreendido as instru¢des e os avisos neste
manual e que possam ser considerados responsaveis pelas
suas agoes.

Nao a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA DO PRODUTO

/\ AVISO! Leia com atencdo todas as adverténcias,
instrugbes e especificagbes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragées. Se alguma das
instrucdes listadas abaixo ndo for cumprida, dai podera
resultar choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Conserve estas adverténcias e instrugdes para poder
consulta-las mais tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se ao seu
produto alimentado diretamente pela rede elétrica (com
cabo elétrico) ou alimentado por bateria (sem cabo elétrico).

SEGURANGA DO ESPAGO DE TRABALHO

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desordenadas ou escuras s&o um
convite para acidentes.

= Né&o utilize ferramentas eléctricas num ambiente
explosivo, como por exemplo perto de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. As centelhas
provenientes das ferramentas eléctricas podem
incendia-los ou fazé-los explodir.

= Mantenha as criangas, Vvisitantes e animais
domésticos afastados quando utilizar uma
ferramenta eléctrica, porque poderiam distrai-lo e
fazer-lhe perder o controlo da ferramenta.

SEGURANGA ELECTRICA

= A ficha da ferramenta eléctrica deve estar adaptada
a tomada. Nunca faga nenhuma intervengdo na
ficha. Nunca utilize um adaptador com ferramentas
eléctricas ligadas a terra ou a massa. Evitara assim
os riscos de choque eléctrico.

m Evite qualquer contacto com superficies ligadas a
terra ou a massa (isto é, tubos, radiadores, fogoes,
frigorificos, etc.). Os riscos de choques eléctricos
aumentam se uma parte do corpo ficar em contacto com
superficies ligadas a terra ou a massa.
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= Nunca exponha uma ferramenta eléctrica a chuva
nem a humidade. Os riscos de choque eléctrico
aumentam se a d4gua penetrar numa ferramenta
eléctrica.

m Conserve o fio de alimentagio em bom estado.
Nunca segure a ferramenta pelo fio de alimentagao
e nunca puxe o fio para a desligar. Mantenha o fio
de alimentagao afastado de qualquer fonte de calor,
de oleo, de objectos afiados ou de elementos em
movimento. Os riscos de choque eléctrico aumentam
se o fio estiver danificado ou emaranhado.

= Quando trabalhar no exterior, utilize unicamente
extensdes concebidas para uma utilizagdo no
exterior. Evitara assim os riscos de choque eléctrico.

= Se nao puder evitar a utilizacdo da ferramenta em
ambiente humido, ligue-se a uma alimentagédo
eléctrica protegida por um dispositivo diferencial
residual (DDR). A utilizagédo de um dispositivo DDR
limita os riscos de choques eléctricos.

SEGURANGA PESSOAL

= Mantenha-se vigilante, observe bem o que faz
e demonstre bom senso quando utiliza uma
ferramenta eléctrica. Nao utilize a sua ferramenta
se estiver cansado, sob a influéncia de bebidas
alcodlicas ou de drogas ou se tomar medicamentos.
Nunca se esquega que basta um segundo de falta de
atencdo para se ferir gravemente.

m Utilize dispositivos de protecgdo. Proteja sempre
os olhos. Conforme as circunstancias, use também
uma mascara anti-poeira, calgado antiderrapante, um
capacete ou protec¢des auditivas para evitar os riscos
de ferimentos graves.

m Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-
se de que o interruptor esta em “Desligar” antes
de ligar a ferramenta a uma tomada ou de inserir
a bateria, mesmo quando pega ou transporta a
ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes, nédo
desloque a ferramenta com o dedo no gatilho e ndo a
ligue a corrente / ndo insira a bateria se o interruptor
estiver na posicao “Ligar”.

m Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua
ferramenta. Uma chave de aperto mantida presa
num elemento mével da ferramenta pode provocar
ferimentos graves.

m Tenha o cuidado de se encontrar sempre em
posigao de equilibrio. Fique sempre bem apoiado
nas pernas e nao estique demasiado o brago. Uma
posicéo de trabalho estavel permite controlar melhor a
sua ferramenta em caso de evento fortuito.

= Use roupas adequadas. Nao use roupas folgadas
nem joéias. Mantenha as suas roupas e o seu cabelo
afastados de pegas moveis. As roupas folgadas, as
joias e os cabelos compridos podem ficar presos nos
elementos em movimento.

= Se a ferramenta for entregue com um sistema de
aspiragao da poeira, o mesmo deve ser instalado
e utilizado correctamente. Evitara assim os riscos de
acidentes.



Mesmo que utilize frequentemente ferramentas
eléctricas e esteja familiarizado com elas, nao
facilite e ndo ignore os principios de seguranca.
Uma acgéo descuidada ou uma falta de atengdo podem
causar ferimentos graves numa fracgdo de segundo.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DAS FERRAMENTAS
ELECTRICAS

Nao force a sua ferramenta. Utilize a ferramenta
adaptada ao trabalho que quer efectuar. A sua
ferramenta eléctrica sera mais eficaz e mais segura se a
utilizar no regime para o qual foi concebida.

Nao utilize uma ferramenta eléctrica se o interruptor
ndo permitir péo-la em funcionamento e para-la.
Uma ferramenta que ndo pode ser ligada e desligada
correctamente €& perigosa e deve ser reparada
imperativamente.

Antes de fazer quaisquer ajustes, de mudar
acessorios ou de guardar ferramentas eléctricas,
desligue a alimentacao eléctrica da ferramenta,
desencaixando a ficha da tomada de rede eléctrica
e/lou desmontando o conjunto de baterias (se
for desmontavel). Desse modo reduz os riscos de
arranque da ferramenta por descuido.

Arrume as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criancas. Nao deixe as pessoas que nao
conhecem a ferramenta ou que nao leram estas
instrugoes de seguranca utilizar a ferramenta. As
ferramentas eléctricas sé@o perigosas em maos de
pessoas sem experiéncia.

Fagca a manutengdo das ferramentas eléctricas e
dos acessorios. Verifique o alinhamento das pecgas
moéveis. Verifique se nenhuma peca esta partida.
Controle a montagem e qualquer outro elemento
que possa afectar o funcionamento da ferramenta.
Se houver pegas danificadas, mande reparar a sua
ferramenta antes de a utilizar. Muitos acidentes séo
devidos a uma ma manutencéo das ferramentas.

Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas.
Uma ferramenta de corte bem afiada e limpa corre
menos riscos de bloguear e é mais facil de controlar.

Utilize a sua ferramenta eléctrica, os acessorios, as
pontas, etc. conforme estas instrucées de utilizagao,
levando em conta as condigdes de utilizagdo assim
como as aplicagoes desejadas. Para evitar situagdes
perigosas, utilize a sua ferramenta eléctrica apenas
para trabalhos para os quais foi concebida.

As pegas e as superficies de contacto com as maos
tém de ser mantidas secas, limpas e livres de 6leo e
de gordura. Se as pegas e as superficies de contacto
com as maos estiverem escorregadias, o operador
ndo consegue manejar a ferramenta de forma segura,
nem consegue manter a ferramenta sob controlo em
situagdes inesperadas.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS AS
FERRAMENTAS SEM FIO

Carregue a bateria somente com o carregador
recomendado pelo fabricante. Um carregador
adaptado a um certo tipo de bateria pode desencadear
um incéndio se for utilizado com outro tipo de bateria.

m SO se deve utilizar um tipo de bateria especifica
com uma ferramenta sem fio. O uso de qualquer outra
bateria pode provocar um incéndio.

= Quando a bateria ndo for utilizada, mantenha-a
afastada de objectos metalicos como clipes,
moedas, chaves, parafusos, pregos ou qualquer
outro objecto que possa ligar os contactos entre si.
O curto-circuito dos contactos da bateria pode provocar
queimaduras ou incéndios.

n Evite qualquer contacto com o liquido da bateria
em caso de fuga da bateria devido a uma utilizagao
abusiva. Se isso ocorrer, lave a zona afectada com
agua limpa abundante. Se os olhos forem atingidos,
consulte também um médico. O liquido projectado de
uma bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.

m Nao utilize conjuntos de baterias nem ferramentas
que estejam danificadas ou que tenham sido
modificadas. Baterias danificadas ou modificadas
podem ter um comportamento imprevisivel e causar um
incéndio, uma explosao ou ferimentos.

= Nao exponha conjuntos de baterias nem ferramentas
ao fogo nem a temperaturas excessivas. A exposigao
ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C pode causar
uma exploséo.

m Siga todas as instrucées referentes ao
carregamento e ndo carregue conjuntos de baterias
nem ferramentas em temperaturas que excedam
os valores especificados nas instrugdes. Se o
carregamento for feito de forma incorrecta ou em
temperaturas que excedam os valores especificados,
isso podera danificar a bateria e aumentar o risco de
incéndio.

MANUTENGAO

m As reparagoes devem ser efectuadas por um
técnico qualificado, utilizando unicamente pecas
sobresselentes de origem. Desse modo podera utilizar
a sua ferramenta eléctrica com toda a seguranga.

= Nuncatente fazer reparagoes a conjuntos de baterias
que estejam danificados. Os conjuntos de baterias
apenas podem ser reparados pelo fabricante ou por um
concessionario de assisténcia técnica autorizado.

AVISOS DE SEGURANGA DO RECORTADOR DE
RELVA

m Nao utilize o equipamento em condigdes
meteoroldgicas adversas, especialmente se existir
o risco de trovoada. Desta forma, reduz o risco de ser
atingido por um raio.

= Inspecione a area minuciosamente para identificar
a presenca de vida selvagem quando utilizar o
equipamento. Os animais podem sofrer ferimentos
durante o funcionamento do equipamento.

= Inspecione minuciosamente a area na qual o
equipamento sera utilizado e retire todas as pedras,
galhos, fios, ossos e outros objetos estranhos.
Os objetos projetados podem provocar ferimentos
pessoais.
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Antes de utilizar o equipamento, inspecione sempre
visualmente para garantir que o cortador ou a lamina
ndo esta gasto ou danificado. As pecas danificadas
aumentam o risco de ferimentos.

Siga as instrugdes para mudar de acessorios. As
porcas e parafusos de fixagéo da lamina incorretamente
apertados poderao danificar a lamina ou resultar na sua
separacao.

Use protecdo para os olhos, ouvidos, cabeca e
maos. O equipamento de protegdo adequado reduz a
possibilidade de ferimentos pessoais devido a projecéo
de residuos ou contacto acidental com a linha de corte
ou lamina.

Durante a utilizagdo do equipamento, use sempre
calcado antiderrapante e de protecdo. Nao opere a
maquina se estiver descalgo ou se usar sandalias.
Desta forma, reduz as hipéteses de ferimentos nos
pés devido ao contacto com cortadores ou linhas em
movimento.

Durante a utilizagdo do equipamento, use sempre
calcas compridas. A pele exposta aumenta a
probabilidade de ferimentos devido a objetos projetados.

Mantenha os transeuntes afastados durante a
utilizacdo do equipamento. A projecdo de residuos
pode resultar em ferimentos pessoais graves.

Use sempre as duas maos ao operar o equipamento.
Segurar o equipamento com ambas as maos evita a
perda de controlo.

Segure o equipamento apenas pelas superficies
de preensao isoladas, uma vez que a linha de
corte ou a lamina podem entrar em contacto com
fios condutores ocultos. Em contacto com um fio
"energizado", as linhas de corte ou laminas podem
expor partes metalicas do equipamento energizado e
resultar em choques elétricos para o operador.

Mantenha sempre uma postura adequada e opere
o equipamento apenas numa posicdo vertical
no solo. As superficies escorregadias ou instaveis
podem provocar a perda de equilibrio ou controlo do
equipamento.

Nao utilize o equipamento em inclinagdes
excessivamente acentuadas. Desta forma, reduz o
risco de perda de controlo, deslize e queda, que podera
resultar em ferimentos pessoais.

Ao trabalhar em inclinagdes, certifique-se sempre
onde pisa, trabalhe sempre na diregao transversal
as inclinagdes, nunca para cima ou para baixo e
exerca extrema cautela ao mudar de diregdo. Desta
forma, reduz o risco de perda de controlo, deslize e
queda, que podera resultar em ferimentos pessoais.

Mantenha todas as partes do corpo afastadas do
cortador, linha ou lamina quando o equipamento
estiver em funcionamento. Antes de ligar o
equipamento, certifique-se de que o cortador,
a linha ou a lamina ndo estdo em contacto com
qualquer objeto. Uma falta de atengdo momentanea
durante a utilizagdo do equipamento podera resultar em
ferimentos para o operador ou terceiros.

Nao opere o equipamento acima da linha da cintura.
Deste modo, ajuda a evitar o contacto inadvertido
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AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS

com o cortador ou lamina e permite controlar melhor a
podadora em situagdes imprevistas.

Ao cortar arbustos ou ramos sob tensao, mantenha
a atengdo aos ressaltos. Se a tensdo nas fibras da
madeira for libertada, o arbusto ou ramo pode atingir
o operador e/ou implicar a perda de controlo do
equipamento.

Use extrema cautela ao cortar os arbustos e
rebentos. O material mais fino pode ficar preso na
lamina e atingir o operador através do efeito de chicote
ou provocar a perda de equilibrio.

Mantenha o controlo do equipamento e ndo toque
nos cortadores, linhas ou laminas ou noutras
pecas moveis perigosas enquanto estiverem
em funcionamento. Desta forma, reduz o risco de
ferimentos resultantes das pegas moveis.

Transporte o equipamento desligado e afastado do
corpo. O correto manuseamento do equipamento reduz
a probabilidade de contacto acidental com um cortador,
linha ou l1dmina em movimento.

Utilize apenas os cortadores, linhas, cabegas de
corte e laminas de substituicdo especificados
pelo fabricante. A utilizagcdo de pegas de substituigao
incorretas podera aumentar o risco de quebra e
ferimentos.

Ao desobstruir material preso ou ao realizar tarefas
de manutengdo no equipamento, certifique-se de
que todos os interruptores estao desligados e de que
a bateria é retirada. Podera ocorrer o funcionamento
inesperado do equipamento ao retirar material obstruido
ou ao realizar tarefas de manutencdo e causar graves
ferimentos pessoais.

Antes do seu uso e ap6s qualquer impacto, comprove
que ndo ha pecas danificadas. Os interruptores
defeituosos ou gastas ou qualquer outra pega danificada
devem ser substituidos ou reparados adequadamente
por um estabelecimento de servigo autorizado.

A lamina pequena montada na guarda de seguranca
foi concebida para aparar a linha acabada de esticar
ao comprimento correto, proporcionando assim um
desempenho seguro e otimizado. A lamina é muito
afiada. Ndo toque na lamina, em particular, ao limpar
o produto.

Use somente linhas de corte de substituicdo do
fabricante. N&o utilize nenhum tipo de pega cortante.

Assegure-se de que o acessério de corte esta
correctamente instalado e ajustado.

Nunca opere com o produto a menos que todas as
protecgdes, deflectores e cabos estejam unidos de forma
correta e segura.

Certifique-se de que a lamina de corte da linha na
guarda de protegdo esta corretamente posicionada e
segura antes de cada utilizagao.

Mantenha o acessério da cabeca abaixo da linha da
cintura.

Em caso de acidente ou avaria, desligue de imediato e
retire a bateria. Nao volte a operar o produto enquanto
ndo tiver sido totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.



m Para reduzir o risco de ferimentos associados ao
contacto com pecas moveis, desligue sempre o produto
e desmonte o conjunto de baterias. Deixe arrefecer.
Certifique-se de que todas as pegas em movimento
pararam completamente:

antes de fazer reparagdes ou manutengao

antes de desobstruir bloqueios

antes de verificar, limpar ou funcionar com o produto
antes de substituir acessorios

antes de deixar o produto desacompanhado

antes de inspecionar o produto apds o impacto com
um objeto estranho

e antes de realizar tarefas de manutengéo
e se o produto comegar a vibrar de forma anormal

m  Assegure-se de que todas as protegdes e cabos estdo
bem ajustados e em boas condigdes.

m  Segure o produto pelos cabos destinados para o efeito e
limite o tempo de funcionamento e de exposicéo.

m  Tenha cuidado com os objectos langados pelo meio de
corte. Retire residuos como pequenas pedras, gravilhas
e outros objetos estranhos da area de trabalho antes
de iniciar a operagdo. Os cabos ou fio podem ficar
emaranhados com as pegas de corte.

m Certifique-se sempre de que as aberturas de ventilagao
sdo mantidas desimpedidas de residuos.

m O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Sempre que utilizar o produto durante
periodos de tempo prolongados, certifique-se de que faz
intervalos regulares.

m Utilize o produto apenas em temperaturas entre 0 °C e
40 °C.

m Guarde o produto num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

= O produto esta equipado com um arnés. Utilize o arnés
durante a utilizagcdo do produto. Ajuste cuidadosamente
o arnés por forma a servir-lhe confortavelmente e a
ajuda-lo a suportar o peso do produto do seu lado
direito. Identifigue o mecanismo de libertagdo rapida
e treine antes de comecar a utilizar o produto. A sua
utilizacdo correta pode prevenir lesdes graves em caso
de uma emergéncia. Nunca vista nenhumas roupas por
cima do arnés, e certifique-se de que tem sempre livre
acesso ao mecanismo de libertagéo rapida.

= Na&o use varios cintos ou arneses de ombros.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS BATERIAS

m Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos pessoais
e danos ao produto causados por curto-circuito,
nunca coloque o produto, o conjunto de baterias ou
o carregador dentro de qualquer liquido, nem deixe
que sejam penetrados por qualquer liquido. Liquidos
corrosivos ou condutivos como a&gua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-
circuito.

m Carregue a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

m Guarde a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 20 °C.

m Utilize a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Desligue com o interruptor e desmonte o conjunto
de baterias. Certifique-se de que todas as pegcas em
movimento pararam completamente. Deixe o produto
e a bateria arrefecerem antes de os armazenar ou
transportar.

m Limpe todos os materiais estranhos do produto.

N&o guarde nem transporte o produto com a bateria
instalada. Retire a unidade da bateria e guarde-a
separadamente. Guarde-o num local fresco e seco e
bem ventilado a que as criangas ndo consigam aceder.
Mantenha o produto afastado de agentes corrosivos tais
como produtos quimicos de jardim e sais de remogéo
de gelo. Nao guarde o produto em espagos exteriores.

m Para o transporte, segure o produto para ndo se mover
nem cair e evitar assim lesionar alguém ou danificar o
produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte as baterias em conformidade com as disposicdes
e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos
ao transportar baterias por um terceiro. Certifique-se de
que nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o transporte
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e n&o condutora. Nao transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a empresa
de envio para mais conselhos.

MANUTENCAO

m Utilize apenas pegas de substituicdo, acessoérios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagdo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

m Os servicos de manutencdo requerem extremo
cuidado e conhecimentos e devem apenas ser
realizado por um técnico de assisténcia qualificado.
Repare o seu produto exclusivamente num centro de
assisténcia autorizado.

m Desligue com o interruptor e desmonte o conjunto de
baterias. Deixe arrefecer. Antes de fazer quaisquer
trabalhos de limpeza ou de manutencao, certifique-se
de que todas as pegas moveis pararam completamente.

m Pode realizar os ajustes e reparagbes descritos
neste manual do utilizador. Para outras reparagées,
entregue o seu produto exclusivamente a um centro de
assisténcia autorizado.

m Ao substituir a linha use sempre linha com filamento
de nylon com o didmetro descrito na tabela de
especificagdes neste manual.

m  Apds cada utilizagéo, limpe as pecas de plastico com
um pano macio e seco. Qualquer pega danificada deve
ser substituida ou reparada adequadamente por um
centro de servigo autorizado.

= Antes de cada utilizagdo e a intervalos regulares,
inspeccione e certifique-se de que todas as porcas,
parafusos e outros fixadores estdo apertados com
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CONHECA O SER APARELHO
Consulte a pagina 121.

COEND>O A WN =

firmeza, para garantir que o produto estd em condicdes
que permitem o funcionamento em seguranca. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

>

Leve o produto a um centro de servigo autorizado para
substituir as etiquetas danificadas ou ilegiveis.

@F

Arnés
Suporte do arnés
Pega traseira
Botéo On/Off
Gatilho de bloqueio
Eixo superior
Maganeta
Tampa de suporte
Pega frontal
. Eixo inferior
. Guarda de protecgéo
. Lamina de corte
. Manual do operador
. Pino de Bloqueio
. Enrolador rapido
. Linha de corte
. Alimentagéo da bomba
Bateria
. Carregador

@@
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SimBOLOS

3

Aviso

Antes de utilizar este produto, leia e
compreenda todas as instrucdes neste
Manual. Siga todos os avisos e todas
as instrugdes de seguranca.

Utilize luvas protectoras
antideslizantes resistentes.

Use mascara respiratéria adequada.

Coloque protegado para olhos, ouvidos
e cabega.

Utilize calgado de seguranga
antideslizante quando utilizar este
produto.

GO

Mantenha as méos afastadas da
lamina de corte.

AN

Nao utilize lamina(s) de metal no
produto.

Antes de fazer quaisquer trabalhos de
manutencao ou limpeza ao produto,
desmonte o conjunto de baterias.

1 ®
>,
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Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha os
espectadores a uma distancia segura
do produto.

Nao o exponha a chuva ou a
condigbes de humidade.

Nivel de poténcia sonora garantido

N&o elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletrénicos
juntamente com residuos municipais
nado separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos separadamente. Os
residuos de acumulares de baterias,
pilhas e fontes de luz tém de ser
retirados do equipamento. Consulte
a sua autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de recolha. De
acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigagéo de
receber os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos elétricos e
eletrénicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar
os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ajuda a
reduzir a procurar de matérias-
primas. As baterias e pilhas

usadas, em particular, contém litio

e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém
materiais reciclaveis precioso, que
podem afetar negativamente o

meio ambiente e a saude humana
se ndo forem eliminados de uma
forma ambientalmente compativel.
Elimine os dados pessoais dos
equipamentos, se existirem.



m OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Ved udformningen af din tradlgse linetrimmer har vi givet
topprioritet til sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den tradlgse linetrimmer er beregnet til klipning af langt
grees, frodigt ukrudt og tilsvarende vegetation pa jordniveau
eller umiddelbart derover.

Klippeplanet ber sa vidt muligt vaere omtrent parallelt med
jordoverfladen.

Produktet er kun beregnet til udenders brug. Af
sikkerhedshensyn skal produktet altid kontrolleres
omhyggeligt ved at fastholde det med begge haender.

Dette produkt er kun beregnet til at blive anvendt af voksne
personer, der har laest og forstaet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE ADVARSLER VEDRGRENDE
PRODUKTSIKKERHED

/\ ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som felger med
maskinen, og studer illustrationerne. Manglende
iagttagelse af samtlige nedenstaende instrukser kan medfare
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Betegnelsen “elektrisk veerktgj” in advarslerne henviser
til jeres ledningsforbundne produkt eller batteridrevne
(ledningsfrie) produkt.

SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER

m  Sorg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt og
for at have godt lys til arbejdet. Rodede eller marke
omréader inviterer til ulykker.

Brug ikke elektriske redskaber eller varktojer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i naerheden af
brandbare vaesker, dampe eller letantaendeligt stov.
Gnister fra elektriske redskaber eller veerktgjer kan
antaende disse veesker, dampe eller stgvansamlinger
eller forarsage eksplosion.

Hold bern, tilskuere og husdyr pa afstand ved
arbejde med elektriske redskaber eller vaerktgjer. De
kan virke distraherende, sa man mister kontrollen over
veerktgjet eller redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

m Det elektriske varktejs stikprop skal passe til
den stikkontakt, den szettes i. Forseg aldrig at
ombygge stikproppen. Brug aldrig adaptere med
elektriske redskaber eller varktojer, som kraever
jordforbindelse. Sa er der mindre fare for at fa elektrisk
stad.

= Undga kontakt med jordforbundne flader (dvs. rer,
radiatorer, komfurer, koleskabe o.l.). Der er sterre
risiko for at fa elektrisk sted, hvis en del af kroppen er i
bergring med en jordforbunden flade.

m Elektriske redskaber eller varktejer ma ikke
udsaettes for regn eller fugt. Faren for elektrisk sted
@ges, hvis der traenger vand ind i et elektrisk vaerktgj.

m Hold den stromferende ledning i god stand. Loft
aldrig veerktojet eller redskabet i ledningen, og
treek aldrig i ledningen for at rykke stikket ud
af stikkontakten. Hold fedeledningen vak fra

varmekilder, olie, genstande med skarpe kanter og
elementer i bevaegelse. Faren for elektrisk sted er
starre, hvis ledningen er beskadiget eller viklet sammen.

= Ved arbejde udenders ma der kun anvendes
forlaengerledninger beregnet til udenders brug. Sa
er der mindre fare for at fa elektrisk sted.

= Hvis man ikke kan undga at bruge vaerktgjet i fugtige
omgivelser, skal det tilsluttes en stremforsyning
beskyttet med en fejlstramsafbryder (RCD). Nar
der anvendes fejlstramsafbryder, er der mindre fare for
elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

= Hold opmarksomheden koncentreret om arbejdet,
og brug sund fornuft, nar der arbejdes med elektrisk
varktej. Det elektriske redskab eller vaerktej ma
aldrig bruges, hvis man er traet, pavirket af spiritus
eller narkotika eller tager medicin. Glem aldrig, at man
blot skal veere uopmaerksom en brgkdel af et sekund for
at komme alvorligt til skade.

m  Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid gjnene. Alt efter
forholdene skal der bruges stevmaske, skridsikre sko,
hjelm eller hgrevaern for ikke at komme alvorligt til skade.

= Undga utilsigtet igangsattelse. Se efter, som start-
stopknappen er pa “stop”, inden redskabet eller
veaerktojet tilsluttes en stikkontakt eller batteriet
sattes i, og for redskabet eller vaerktojet tages op
eller flyttes. For at forebygge ulykker ma redskabet eller
veerktojet ikke flyttes med fingeren pa start-stopknappen.
og det ma heller ikke tilsluttes stikkontakten/batteriet pa
ikke saettes pa, hvis start-stopknappen er pa “start”.

m Tag spandngglerne ud, inden varktgjet saettes
i gang. Man kan komme alvorligt til skade, hvis
spaendngglen bliver siddende pa en af redskabets eller
veerktgjets beveegelige dele.

m Pas pa ikke at tabe balancen. Fordel vagten pa
begge ben, og lad vaere med at straekke armen for
langt ud. | en stabil arbejdsstilling kan man bedre styre
redskabet eller veerktgjet, hvis der sker noget uventet.

m Veer klaedt rigtigt til formalet. Undga lesthaengende
toj og smykker. Sorg for at holde har og tgj pa afstand
af bevagelige dele. Losthangende tgj, smykker og
langt har kan seette sig fast i de bevaegelige dele.

m Hvis redskabet eller varktgjet leveres med
stovsugersystem, skal det monteres og anvendes
korrekt. Derved forebygges uheld og ulykker.

n Lad ikke erfaringen fra hyppig brug af varktojet
bevirke, at du bliver for selvsikker og ignorerer
sikkerhedsprincipperne for varktgejet. En skedeslas
handling kan forarsage alvorlige personskader pa en
brgkdel af et sekund.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF
ELEKTRISKE REDSKABER OG VAERKT@JER

n Pres ikke varktojet. Brug det redskab eller varktgj,
der passer til opgaven. Det elektriske redskab eller
veerktej er mere effektivt og sikkert, hvis det anvendes
med den hastighed, det er beregnet til.

m  Brug ikke det elektriske veaerktgj, hvis det ikke kan
startes og standses med start-stopknappen. Hvis
redskabet eller veerktgjet ikke kan taendes og slukkes
rigtigt, er det farligt og skal repareres.

m Traek stikket ud af stikkontakten, ogl/eller fjern
batteripakken, hvis muligt, fra elvaerktgjet, inden du
foretager justeringer, skifter tilbeher eller opbevarer
elvaerktojet. Derved formindskes risikoen for, at
redskabet eller veerktgjet starter ved et uheld.
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Opbevar elektrisk varktej utilgaengeligt for
bern. Lad ikke andre, som ikke kender redskabet
eller varktojet, og som ikke har last disse
sikkerhedsregler, bruge det. Elekirisk veerkigj er
farligt, hvis det kommer i ukyndige haender.

Elvaerktejer og tilbeher skal vedligeholdes. Se efter,
om de bevagelige dele er rettet ind. Se alle dele efter
for brud. Undersgg, om alt er monteret rigtigt, og
kontroller alle gvrige forhold, som kan have indflydelse
pa vaerktgjets drift. Hvis der er beskadigede dele, skal
redskabet eller vaerktgjet repareres inden yderligere
brug. Mange uheld og ulykker skyldes forkert eller
manglende vedligeholdelse af veerktaj og redskaber.

Hold varktejer og redskaber rene og skarpe. Et
rent og skarpt skaerevaerktgj eller -redskab er mindre
tilbgjeligt til at saette sig fast og lettere at styre.

Anvend det elektriske vaerktgj, tilbehoret, indsatser
m.v. i overensstemmelse med disse forskrifter, og
tag ligeledes hensyn til driftsforholdene og den
pagaeldende opgave. For at undga farlige situationer
ma det elektriske redskab eller vaerktgj kun anvendes til
de formal, det er beregnet til.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og gribeflader forhindrer sikker
handtering og kontrol af veerktgjet i uventede situationer.

/ERLIGE SIKKERHEDSREGLERFORBATTERIDREVNE

REDSKABER OG VAERKT@JER

Oplad kun redskabets eller vaerktgjets batteri med
den af fabrikanten anferte oplader. En oplader
beregnet til en bestemt type batteri kan forarsage brand,
hvis den anvendes til en anden type batteri.

Der ma kun anvendes en bestemt type batteri til
det batteridrevne redskab eller veaerktgj. Hvis der
anvendes andre batterier, kan der opsta brand.

Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke komme i
bergring med metalgenstande som papirklemmer,
menter, nogler, skruer, sem eller andre genstande,
der kan skabe forbindelse mellem batterikontakterne.
Kortslutning af batteriets kontakter kan forarsage
forbraendinger eller brand.

Undga bergring med batterivaesken, hvis den siver ud
efter fejlagtig handtering. Hvis det skulle ske, skylles
det bergrte omrade grundigt med rent vand. Hvis man
har faet vaeske i gjnene, seges ogsa laege. Vaeskestaenk
fra et batteri kan forarsage irritation eller forbraendinger.

Undlad at bruge en batteripakke, som er blevet
beskadiget eller andret. Beskadigede eller sendrede
batteripakker kan opfgre sig pa en uventet made, som
kan resultere i brand, eksplosion eller personskader.

Undlad at udsaette batteripakken eller vaerktgojet for

brand eller hgje temperaturer. Eksponering for brand
eller temperaturer over 130 °C kan forarsage eksplosion.

Folg alle ladeinstrukser, og undlad at
oplade batteripakken eller veerktsjet uden
for det temperaturomrade, der er angivet i

brugsanvisningen. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angivne omrade kan
edelaegge batteriet og ege risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

Reparationer skal overlades til en fagmand, som
udelukkende anvender originale reservedele. Derefter
kan det elektriske redskab eller veerktgj igen bruges sikkert.

Forseg aldrig selv at reparere beskadigede
batteripakker. Batteripakker ma kun repareres af
producenten eller af autoriserede serviceudbydere.
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SIKKERHEDSADVARSLER FOR GRASTRIMMER

Brug ikke maskinen under darlige vejrforhold, isaer
ikke nar der er fare for lynnedslag. Dette mindsker
risikoen for at blive ramt af lynet.

Inspicér grundigt omradet, hvor maskinen skal bruges,
for vilde dyr. Dyr kan skades af maskinen under drift.

Undersgg grundigt omradet, hvor maskinen skal
bruges, og fjern alle sten, pinde, ledninger, ben og
andre fremmedelementer. Udkastede genstande kan
forarsage personskade.

Inden brug af maskinen skal du altid inspicere
produktet visuelt for at se, at skaeret og klingens
fastgerelseselementer ikke er beskadiget.
Beskadigede dele gger risikoen for personskader.

Foelg anvisningerne for udskiftning af tilbeher. Forkert
tilspeendte meotrikker eller bolte til fastgerelse af klingen
kan enten beskadige klingen eller resultere i, at den lgsnes.

Brug gjen-, hoved- og handbeskyttelse og herevarn.
Passende beskyttelsesudstyr reducerer personskader
pga. flyvende elementer eller utilsigtet kontakt med
klippetraden eller klingen.

Bar altid skridsikkert beskyttelsesfodtej, mens
maskinen betjenes. Undlad at bruge maskinen
barfodet eller med abne sandaler. Dette reducerer
risikoen for, at fedderne kommer til skade ved kontakt
med de beveaegelige klinger eller liner.

Under betjening af maskinen skal du altid bare
lange bukser. Eksponeret hud @ger sandsynligheden
for skade fra udslyngede genstande.

Hold tilskuere pa afstand under betjening af
produktet. Udkastede grene og ting kan resultere i
alvorlig personskade.

Brug altid to hander, nar du betjener maskinen. Hold fast
i maskinen med begge haender for at undga tab af kontrol.

Hold fast i maskinen pa de isolerede gribeflader, da
klippetraden eller klingen evt. kan komme i berering
med skjulte ledninger. Hvis klippetraden eller klingerne
kommer i bergring med en stremfgrende ledning, kan
det gore blottede metaldele pa maskinen stremfgrende
og give operatgren elektrisk stgd.

Serg for altid at have et godt fodfzaeste, og betjen kun
maskinen, nar du star pa jorden. Glatte eller ustabile
overflader kan forarsage tab af balance eller kontrol over
maskinen.

Betjen ikke maskinen pa meget stejle skraninger.
Dette reducerer risikoen for at miste kontrollen, glide og
falde, hvilket kan resultere i personskade.

Nar du arbejder pa skraninger, skal du altid sikre
dig et godt fodfaeste, altid arbejde pa tveers af
skraninger, aldrig op eller ned og udvise ekstrem
forsigtighed, nar du skifter retning. Dette reducerer
risikoen for at miste kontrollen, glide og falde, hvilket kan
resultere i personskade.

Hold alle kropsdele pa afstand af klingen, nar
maskinen er i drift. For du starter maskinen, skal du
sorge for, at skaeret, linen eller klingen ikke kommer
i bergring med noget. Et gjebliks uopmaerksomhed
under betjening af maskinen kan resultere i skade pa
dig selv eller andre.

Betjen ikke maskinen over livhgjde. Dette hjeelper
med at forhindre utilsigtet kontakt med skeeret eller
klingen og muligger bedre kontrol af maskinen i
uventede situationer.

Var opmarksom pa tilbageslag ved klipning af buske
eller ungtrzeer, der er under spaending. Nar spaendingen



i treefibrene udlgses, kan busken eller ungtreeet ramme
operatgren og/eller sla maskinen ud af kontrol.

Var ekstremt forsigtig ved savning af buske og
unge traer. Det tynde materiale kan fange klingen og
blive pisket mod dig eller treekke dig ud af balance.

Bevar kontrollen over maskinen, og berer ikke skzer,
ledninger eller klinger og andre farlige bevaegelige
dele, mens de stadig er i bevaegelse. Dette reducerer
risikoen for personskade fra bevaegelige dele.

Bar maskinen, mens den er slukket og vak fra
din krop. Korrekt handtering af maskinen vil reducere
sandsynligheden for utilsigtet kontakt med et bevaegeligt
skeer, line eller klinge.

Brug kun udskiftningsskaer, -linjer, -skarehoveder og
-klinger, der er specificeret af producenten. Ukorrekte
reservedele kan @ge risikoen for brud og personskade.

Nar du fjerner fastklemt materiale eller servicerer
maskinen, skal du serge for, at alle afbrydere er
slukket, og at batteripakken er fjernet. Uventet start af
motorsaven, under fiernelse af fastklemt materiale eller
servicering, kan medfgre alvorlig personskade.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning skal
man kontrollere, at der ikke findes beskadigede dele.
En defekt kontakt eller en del, som er blevet beskadiget
eller slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret serviceveerksted.

Den lille klinge, der sidder  fast pa
sikkerhedsafskeermningen, er beregnet til at afskaere
den fornyligt forlaengede line til den korrekte laengde af
hensyn til sikkerheden og bedst mulige resultat. Kniven
er meget skarp. Bergr ikke kniven, iszer ikke nar du
renggrer produktet.

Brug kun udskiftningstrad fra producenten. Der ma ikke
bruges andet skeerende udstyr.

Kontrollér, at klippeudstyret er monteret korrekt og
ordentligt fastgjort.

Produktet mé& aldrig benyttes, for alle skaerme,
deflektorer og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert.
Seargfor, atafklipningsklingenisikkerhedsafskaermningen
er korrekt placeret og fastgjort far hver brug.

Hold hovedtilbehgret under livniveau.
Sluk med det samme, og fjern batteripakken i tilfaelde af
en ulykke eller et nedbrud. Betjen ikke produktet igen,

for det er blevet kontrolleret fuldsteendigt af et godkendt
servicecenter.

Sluk altid for produktet, og fiern batteripakken for at
reducere risikoen for personskader ved kontakt med
bevaegelige dele. Lad begge kale af. Kontrollér, at alle
bevaegelige dele er standset fuldsteendigt:

e for betjening

for rydning af en blokering

inden kontrol, rengering eller arbejde pa produktet
for der skiftes tilbehgr

for du gar fra produktet

for undersggelse af produktet efter at have ramt et
fremmedlegeme

e inden der foretages vedligeholdelse

e hvis produktet begynder at vibrere unormalt

Serg for, at alle afskeermninger og handtag er korrekt
monteret og i god stand.

Hold produktet i de hertil indrettede handtag, og
begreens arbejdstiden og eksponeringen.

Pas pa bortslyngede objekter fra klippeudstyr. Fjern
ting som smasten, grus og andre fremmedlegemer fra
arbejdsomradet, for arbejdet pabegyndes. Ledninger og
snore kan blive viklet ind i klippeudstyret.

Serg for, at ventilationsabningerne bliver holdt fri for affald.

Leengere tids brug af et veerktej kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar du bruger produktet i lzengere
perioder, skal du sgrge for at tage regelmaessige pauser.

Brug kun produktet ved temperaturer mellem 0 °C og 40 °C.

Opbevar produktet et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

Dit produkt er udstyret med en sele. Brug selen, mens
du betjener produktet. Juster selen, sa den sidder
behageligt og kan stette veegten af produktet pa din
hgjre side. Find hurtigfriggrelsesmekanisme, og ev dig
i at bruge den, inden du begynder at anvende produktet.
Korrekt brug af denne funktion kan forhindre alvorlige
personskader i en ngdsituation. Baer aldrig ekstra tgj
over selen, og undga pa anden made at begraense
adgangen til hurtigaktiveringsmekanismen.

Beer ikke beelte eller seletgj.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

TRANSPORT OG OPBEVARING

For at nedseette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning
ma produktet, batteripakken eller opladeren aldrig
nedsaenkes i en vaeske, ligesom vaesker ikke ma flyde
ind i dem. Sgarg ligeledes for, at der ikke traenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegemidler,
kan forarsage kortslutning.

Oplad batteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 10 °C og 38 °C.

Opbevarbatteripakken etsted, hvoromgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 20 °C.

Brug batteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

Sluk, og fiern batteripakken. Kontrollér, at alle bevaegelige
dele er standset fuldstaendigt. Lad produktet og batteripakken
kole af, inden du pakker det vaek eller transporterer det.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.

Lad veere med at opbevare eller transportere produktet med
batterier isat. Fjern batteripakken og placer den separat.
Opbevar den pa et koligt, tert og godt ventileret sted
utilgeengeligt for barn. Serg for, at produktet ikke kommer
i neerheden af korrosive stoffer sasom havekemikalier og
strgsalt. Opbevar ikke produktet udendears.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan bevaege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning overholdes.
Man skal sikre sig, at ingen batterier under transporten kan
komme i kontakt med andre batterier eller ledende materialer
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden med
speditaren.
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VEDLIGEHOLDELSE

m Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

= Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
ber kun udferes af en kvalificeret tekniker. Lad kun et
autoriseret servicevaerksted servicere produktet.

= Sluk, og fiern batteripakken. Lad begge kole af. Sarg for,
at alle bevaegelige dele er fuldsteendigt stoppet, for du
renger eller vedligeholder graesslamaskinen.

m Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet
i denne brugervejledning. Lad kun et autoriseret
servicecenter servicere og reparere produktet.

= Traden ma kun udskiftes med en nylonfilamenttrad med
den diameter, der er beskrevet i specifikationstabellen i
denne brugsanvisning.

m  Renger plastikdelene med en blgd, ter klud efter hver
brug. Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

= Tjek alle motrikker, bolte og skruer for brug og ved
regelmaessige intervaller for at sikre, at de er strammet
ordentligt og at produktet er i en sikker funktionstilstand.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

= Indlevér produktet hos et autoriseret servicecenter for at
fa udskiftet beskadigede eller ulzeselige meerkater.

KEND PRODUKTET

Se side 121.
Sele
Seleophaeng
Baghandtag
Teend/Sluk-udlgser
Laseaktivering
Overskaft
Knap
Heengsel
Forhandtag

. Nederste skaft

. Sikkerhedsskaerm

. Afklipningsklinge

. Brugsanvisning

. Lasepind

15. Hurtigvikler

16. Klippetrad

17. Bump feed

18. Batteri

19. Oplader

SYMBOLER
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Sikkerheds varsel

Lees og forsta alle anvisninger inden
betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Brug friktionsfri, kraftige
beskyttelseshandsker.

Brug passende andedreetsvaern.
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Benyt gjen-, hgre- og hovedvaern.

Benyt skridsikkert sikkerhedsfodtgj, nar
produktet anvendes.

Hold heenderne pa afstand af
afkortningskniven.

Undga brug af metalklinge(r) pa
produktet.

Aftag batterisaettet for der eventuelt
udfgres arbejde pa produktet.

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Hold tilskuere i sikker afstand
fra produktet.

Ma ikke udsaettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Garanteret stgjniveau

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk

udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr
skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra udstyret.
Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifglge lokale
bestemmelser er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk
udstyr retur til bortskaffelse. Dit bidrag
til genbrug og genanvendelse af
brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager

til at reducere efterspergslen efter
ramaterialer. Kasserede batterier,
navnlig indeholdende lithium,

og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en negativ
indvirkning pa miljeet og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa
en miljgvenlig made. Slet persondata
fra eventuelt kasseret udstyr.



OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sladdlésa strangtrimmer.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdifsa strangtrimmern ar avsedd for hogt gras, tjockt
ogras och liknande véaxtlighet, pa eller omkring markniva.

Klipplanet bor vara parallellt med marken.

Produkten ar endast avsedd for utomhusbruk. Av
sakerhetsskéal ska produkten hela tiden kontrolleras med
bada handerna.

Produkten &r endast avsedd fér vuxna anvandare som
har last och forstatt instruktionerna och varningarna i
denna manual och som kan anses vara ansvariga for sina
handlingar.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA PRODUKTSAKERHETSVARNINGAR

/A VARNING! Lis uppmarksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med detta
verktyg och studera bilderna. Om inte alla instruktioner
som listas har beaktas kan konsekvensen bli elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare behov.

Termen “elektriskt verktyg” i varningarna avser din natdrivna
produkt (med sladd) eller din batteridrivna produkt (utan sladd).

SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

m Se till att arbetsutrymmet &r rent och har en
tillracklig belysning. Skrapiga och mérka utrymmen
inbjuder till olyckor.

Anvéand inte elektriska verktyg i explosiv miljo, t.
ex. i ndrheten av lattantindliga vatskor, gaser eller
damm. Gnistor fran elektriska verktyg kan satta eld pa
dem eller fa dem att explodera.

Hall barn, besokare och husdjur pa avstand nar du
anvander ett elektriskt verktyg. De kan stéra dig och
fa dig att forlora kontrollen éver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

m Det elektriska verktygets stickkontakt skall vara
anpassad till uttaget. Gor aldrig nagra ingrepp
pa stickkontakten. Anvand aldrig en adapter med
jordade elektriska verktyg. Du minskar déarmed
riskerna for elektriska stotar.

= Undvik all kontakt med jordade ytor (som t. ex. ror,
varmeelement, spisar, kylskap, etc.). Riskerna for
elektriska stotar dkar, om nagon kroppsdel ar i kontakt
med jordade ytor eller med jordférbindelsen.

m Utsatt inte elektriska verktyg for regn eller fukt.
Riskerna for elstét okar, om vatten trénger in i ett
elektriskt verktyg.

= Se till att natsladden alltid &r i gott skick. Hall inte
i verktyget i sladden och dra inte i verktyget eller
i sladden for att koppla ur det. Hall natsladden pa
avstand fran varmekallor, olja, vassa féremal och
rorliga delar. Riskerna for elektriska stotar okar om
natsladden ar skadad eller tilltrasslad.

m Vid arbete utomhus skall du anvéanda
endast forlangningssladdar avsedda for

utomhusanvéandning. Du minskar déarmed riskerna for
elektriska stétar.

= Om du ar absolut tvungen att anvanda ditt verktyg
i en fuktig omgivning, anslut det till ett eluttag som
skyddas av en brytare for differentialstrom (RDD).
Anvandning av en RDD-anordning begransar riskerna
for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

= Var vaksam, titta pa vad du gér och anvind ditt
sunda fornuft nar du anvénder ett elektriskt verktyg.
Anvand inte verktyget om du &r trott, paverkad av
alkohol eller droger eller om du tar mediciner. GIém
inte att om du ar ouppmarksam bara brakdelen av en
sekund kan du skada dig allvarligt.

= Anvidnd skyddsanordningar. Skydda alltid dgonen.
Beroende pa arbetsférhallandena bér du dven anvanda
en skyddsmask mot damm, halksékra skor, en
skyddshjalm eller horselskydd for att undvika risker for
allvarliga kroppsskador.

= Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
strombrytaren ar stélld pa ”av” innan du ansluter
verktyget till ett uttag och/eller lagger i batteriet,
liksom da du tar eller transporterar verktyget. For
att undvika risker for olyckor skall du inte bara omkring
verktyget med fingret pa avtryckaren och inte ansluta det
om strdmbrytaren ar i paslaget lage.

m  Plocka bort spannycklarna innan du satter i gang
verktyget. En spannyckel som ar fast i en rorlig del av
verktyget kan férorsaka allvarliga kroppsskador.

= Se till att du alltid haller balansen. Sta stadigt pa
bada benen och strick inte ut armen for langt. En
stabil arbetsposition gor att man béattre kan kontrollera
sitt verktyg, om nagonting oférutsett hander.

= Anvind lampliga klader. Ha inte I6sa klader eller
smycken. Hall har och klader pa avstand fran rérliga
delar. Losa klader, smycken och langt har kan fastna i
rorliga delar.

= Om verktyget levereras med en anordning som
suger upp damm, skall du se till att den monteras
och anvands pa ratt satt. Du minskar darmed riskerna
for olyckor.

= Aven om du har god kidnnedom och lang erfarenhet
i fraga om verktygsanvandning, kom ihag att beakta
alla sékerhetsprinciper for verktygsanvandning.
Ansvarslost beteende kan leda till allvarliga olyckor pa
brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV ELEKTRISKA
VERKTYG

m  Kor inte verktyget for hart. Anvand ett verktyg som
ar anpassat till det arbete du vill utféra. Verktyget
ar effektivare och sakrare om det anvands med den
hastighet som det &r konstruerat for.

= Anvind inte ett elektriskt verktyg, om det inte gar att
satta i gang det och stoppa det med strombrytaren.
Ett verktyg som inte kan sattas pa och stangas av
korrekt &r farligt och maste absolut repareras.

n  Koppla ur kontakten ur stromkallan och/eller plocka
ut batteriet, om borttagbart, ur det eldrivna verktyget
fore eventuella justeringar, byte av tillbehor eller vid
forvaring av eldrivna verktyg. Du minskar da riskerna
for olaglig igangsattning av verktyget.
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Forvara elektriska verktyg utom rackhall for barn. Lat
inte personer som inte kénner till verktyget eller inte har
tagit del av dessa sdkerhetsforeskrifter anvianda det.
Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa ovana personer.

Underhall av eldrivna verktyg och tillbehor.
Kontrollera att ingen del &r skadad. Kontrollera
monteringen och alla andra delar som kan paverka
verktygets funktion. Om nagon del ar skadad, lat
reparera verktyget innan du anvander det. Manga
olyckor beror pa en slarvig skotsel av verktygen.

Kom ihag att halla verktygen rena och viassade.
Ett val slipat och rent skarverktyg riskerar mindre att
blockeras och du kan da kontrollera det battre.

Anvénd ditt elektriska verktyg, dess tillbehor, bits,
osv. enligt dessa foreskrifter och ta hansyn till
anvandningsforhallandena och dnskade tillampningar.
Anvand ditt elektriska verktyg endast for arbeten till vilka
det &r anpassat, for att undvika farliga situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor borgar inte for
saker hantering av och kontroll dver verktyget i ovantade
situationer.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
SLADDLOSA VERKTYG

Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den
laddare som anges av fabrikanten. En laddare som ar
anpassad till en viss typ av batteri kan férorsaka brand,
om den anvands med batterier av en annan typ.

Endast en sarskild typ av batteri far anvdndas med
ett sladdlost verktyg. Anvandning av andra slags
batterier kan fororsaka brand.

Da batteriet inte anvdands ska det hallas pa avstand
fran metallféremal som t. ex. gem, mynt, nycklar,
skruvar, spikar eller andra féremal som kan forbinda
kontakter sinsemellan. Kortslutning av batteripolerna
kan férorsaka brannskador eller brand.

Undvik all kontakt med batterivétska, i hdndelse av lacka
fran batteriet p.g.a. en felaktig anvandning. Om detta
anda hander, skolj omedelbart det berérda omradet
med en stor mangd rent vatten. Om du far vatska i
o6gonen, sok dven lakarhjalp. Vatska som strommar ut ur
ett batteri kan fororsaka irritationer eller brannskador.

Anviand inte ett batteri eller verktyg som ar skadat
eller modifierat. Skadade eller modifierade batterier
kan uppvisa oférutsagbara egenskaper som kan leda till
brand, explosion eller risk for skador.

Utsédtt inte ett batteri eller verktyg for eld eller
for hoga temperaturer. Exponering for brand eller
temperaturer éver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utéver dettemperaturintervall
som anges i anvisningarna. Felaktig laddning eller
laddning utéver det angivna intervallet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

UNDERHALL

Alla reparationer maste utféras av en kompetent
tekniker, som anvdnder endast ursprungliga
reservdelar. Du kan da anvanda ditt elektriska verktyg
i all trygghet.

Utfor aldrig service pa ett skadat batteri. Service
pa batterier far bara utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceleverantorer.
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SAKERHETSVARNINGAR FOR GRASTRIMMER

Anvand inte maskinen vid daliga vaderférhallanden,
sarskilt inte nér det finns risk for blixtnedslag. Detta
minskar risken for att traffas av blixten.

Inspektera omradet noga sa att det inte finns djur
dar maskinen ska anvéandas. Djur kan skadas av
maskinen nar den anvands.

Inspektera noggrant det omrade dar maskinen
ska anvandas och plocka bort alla stenar, pinnar,
ledningar, benbitar och andra fraimmande féremal.
Féremal som slungas upp kan orsaka personskada.

Innan maskinen anvands, inspektera den alltid for
att sdkerstalla att skaret eller bladet inte &r skadade.
Skadade delar okar risken for kroppsskada.

Folj anvisningarna for att byta tillbehor. Otillrackligt
atdragna muttrar eller bultar for bladlasning kan skada
bladet eller gora till att det lossnar.

Anvand skyddsglasdgon, horselskydd, handskar
och hjalm. Adekvat skyddsutrustning minskar risken
for personskador orsakade av kringflygande skrap eller
oavsiktlig kontakt med skarningsbanan eller bladet.

Anvand alltid kraftiga halksdkra skor ndr du
anvander maskinen. Anvand inte maskinen barfota
eller med 6ppna sandaler. Detta for att minska risken
for att arbetande skar eller strangar ska skada fotterna.

Anvénd alltid langbyxor nér du anvénder maskinen.
Exponerad hud riskerar att skadas av utslungade
féremal.

Hall undan andra personer fran maskinen nar den
anvands. Kringflygande kvistar och skrap kan orsaka
allvarlig kroppsskada.

Anvind alltid bagge handerna nar du kér maskinen.
Genom att anvanda bagge handerna undviker du att
tappa kontrollen éver maskinen.

Hall endast maskinen i de isolerade greppytorna,
eftersom skartraden eller bladet kan komma i
kontakt med dolda ledningar. Skartrad eller blad som
vidror en strémférande ledning kan gdéra att maskinens
exponerade metalldelar blir strémférande och att
anvandaren far en elstot.

Tank pa att alltid halla fotterna stadigt och anvand
maskinen endast nar du star pa marken. Halt eller
instabilt underlag kan gora att du tappar balansen eller
kontrollen éver maskinen.

Anviand inte maskinen i 6verdrivet branta sluttningar.
Detta for att minska risken for att forlora kontrollen, halka
eller falla vilket kan resultera i personskada.

Nar du arbetar i backar, tink pa att alltid placera
fotterna sakert, arbeta alltid tvars utmed backar,
aldrig uppat eller nerat, och var extra férsiktig nar
du andrar riktning. Detta for att minska risken for att
forlora kontrollen, halka eller falla vilket kan resultera i
personskada.

Hall alla kroppsdelar borta fran skéret, strangen eller
bladet ndr maskinen kors. Innan du startar maskinen,
sakerstéll att skar, strangar eller blad inte har kontakt
med nagot. Ett Ogonblick av ouppmérksamhet nar
maskinen kors kan resultera i skada pa dig sjalv eller andra.
Anvand inte maskinen over midjehdjd. D& kan
oavsiktlig kontakt med skar eller blad undvikas, och du
har battre kontroll éver maskinen i ovéntade situationer.

Var uppmarksam pa att buskage eller skott under
spanning kan spratta tillbaka ndr de kapas. Nar



spanningen i tréfibrerna frigors kan buskens grenar eller skott
tréffa operatdren och/eller gdra maskinen okontrollerbar.

Var extremt forsiktig nar du kapar buskar och skott.
Det smala materialet kan fanga bladet och snartas mot
dig eller fa dig ur balans.

Hall hela tiden kontroll 6ver maskinen och vidrér
inte skar, stringar, blad och andra farliga rorliga
delar medan de fortfarande &r i rérelse. Da minskar
risken for skador pa grund av rérliga delar.

Bar maskinen avstingd och undan fran kroppen.
Korrekt hantering av maskinen minskar risken for
oavsiktlig kontakt med skar stréangar eller blad i rérelse.

Anvand endast ersattningsskar, strangar,
skdrhuvuden och blad som specificeras av
tillverkaren. Felaktiga reservdelar kan 6ka risken for
materialbrott och personskada.

Nar material som fastnat avlagsnas eller vid underhall
av maskinen, sékerstall att strombrytaren ar avstangd
och att batteripaketet ar borttaget. Ovantad igangsattning
av maskinen vid avlagsning av fastnat material eller vid
underhall kan resultera i allvarlig personskada.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

Kontrollera fore anvandning och efter paverkan att det
inte finns nagra skadade delar. Ett defekt reglage eller
nagon del som ar skadad eller sliten ska repareras eller
ersattas av godkant servicecenter.

Det lilla bladet som ar fast vid sakerhetsskyddet ar avsett
att trimma den nyss framforda stréngen till korrekt langd
for sdker och optimal prestanda. Bladet ar valdigt vasst.
Vidror inte bladet, sarskilt vid rengdring av produkten.
Anvand enbart ersattningstrad fran tillverkaren. Anvand
inga andra skartillbehor.

Se till att skartillbehéret ar korrekt installerat och
ordentligt fast.

Anvand inte maskinen om inte alla skydd, avvisare och
handtag ar korrekt och ordentligt monterade.

Séakerstall att linans skarblad i sakerhetsskyddet ar
korrekt placerat och sakrat fére varje anvandning.

Hall huvudtillbehéret under midjeniva.
Stang omedelbart av produkten och plocka ur
batteripaketet vid olycksfall eller fel. Anvand inte

produkten igen innan den har kontrollerats i sin helhet
av en auktoriserad serviceverkstad.

For att minska risken for olycksfall i samband med
rorliga delar, stang alltid av produkten och avlagsna
batteripaketet. Lat bada svalna. Se till att samtliga rorliga
delar har stannat helt:

e fOre service

fore rensning av en blockering

fore kontroll av, rengdring av eller arbete med produkten
fore byte av tillbehor

innan produkten lamnas utan uppsikt

fore inspektion av produkten efter kollision med ett
frammande féremal

e fore du utfér nagot underhall
e nar maskinen borjar vibrera onormalt

Se till att alla skydd, handtag och spikskydd sitter
ordentligt och &r i gott skick.

Hall produkten i de avsedda handtagen och begransa
arbetstid och exponering.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

TRANSPORT OCH FORVARING

Se upp for foremal som kastas i vag av skaranordningen.
Avlagsna skréap som sma stenar, grus och andra
frammande féremal fran arbetsomradet innan arbete
paborjas. Vajrar eller trad kan trasslas in i skarverktyget.

Sékerstall alltid att ventilationséppningarna ar rena fran
skrap.

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om en produkt anvands under
en langre tid, var noga med att ta regelbundna pauser.

Anvand endast produkten vid temperaturer mellan
0-40 °C.

Forvara produkten pa en plats
omgivningstemperaturen ar mellan 040 °C.

Produkten &r utrustad med en sele. Anvand selen nér du
anvander produkten. Justera selen omsorgsfullt sa att den
bekvamt bar upp vikten av produkten vid din hégra sida.
Identifiera snabbfrigéringsmekanismen och 6va pa att
anvanda den fore du borjar anvanda produkten. Korrekt
anvandning av den kan férhindra allvarliga skador i nédfall.
Bar aldrig ytterligare klader dver selen eller pa annat satt
begransa atkomsten av snabbkopplingsmekanismen.

Anvand inte mer an ett balte eller en sele.

dar

For att minska risken foér brand, personskador och
produktskador pa grund av kortslutning, sank aldrig
ner produkten, batteripaketet eller laddaren i vatska
och lat inte vatska tranga in i dem. Korroderande eller
ledande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

Ladda batteripaketet pa en plats
omgivningstemperaturen ar mellan 10-38 °C.
Forvara batteripaketet pa en plats
omgivningstemperaturen ar mellan 0-20 °C.

Anvand batteripaketet pa en plats
omgivningstemperaturen ar mellan 0—40 °C.

dar

dar

dar

Stang av och plocka ur batteripaketet. Se till att samtliga
rorliga delar har stannat helt. Lat produkten och batteriet
svalna innan du forvarar och transporterar dem.

Ta bort allt frammande material fran produkten.

Forvara eller transportera inte produkten med
batteripaketet installerat. Avlagsna batteripaketet och
sakra det separat. Forvara den svalt och valventilerat pa
en plats dar barn inte kan komma at den. Hall produkten
borta fran fratande @mnen, sasom tradgardskemikalier
och véagsalt. Férvara inte produkten utomhus.

Vid transport ska produkten sékras mot rérelser eller fallande
for att forhindra personskador eller att produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer
och foéreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och etikettering
vid transport av batterier som utférs av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande 6verdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.
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UNDERHALL

= Anvand enbart reservdelar och tillbehdr fran tillverkaren.
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, sémre resultat
och kan upphéava garantin.

m Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

= Sténg av och plocka ur batteripaketet. Lat bada svalna.
Sakerstall att alla rérliga delar har stannat helt fore
eventuell rengdring eller eventuellt underhall.

m Du kan géra de justeringar och reparationer som beskrivs
i den har manualen. For 6vrig och reparation, lat endast
ett auktoriserat servicecenter utféra dessa arbeten.

= Anvand enbart den specificerade nylontraden (finns i
specifikationstabell i denna manual) vid utbyte.

= Rengor plastdelar med en mijuk, torr duk efter varje
anvandning. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

m  Kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar fére varje
anvandning och med tata intervall, sa att de ar ordentligt
atdragna och sa att produkten ar i sakert skick for

anvandning. Skadade delar skall repareras ordentligt

eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.
m Lamna produkten till auktoriserat servicecenter for

=

utbyte av skadade eller olasbara etiketter.

LAR KANNA PRODUKTEN
Se sidan 121.

Sele

Knopp

OCONOTHWN =

Selens faste
Bakre handtag
Strombrytare
Lasutlosare
Ovre skaft

<)

@@
(= Nl
& 3

Hanganordning
Framre handtag
10. Nedre skaft

11. Sakerhetsskydd

12. Skarblad

13. Bruksanvisning

14. Lasstift

15. Snabbupplindning

16. Skartrad

17. Stétmatning

18. Batteri

19. Batteriladdare

SYMBOLER
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Sakerhetsvarning

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Félj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

Anvand kraftiga, halkskyddade
handskar.

>[8RO

Anvand lamplig andningsmask.

Anvand alltid 6gon-, hérsel- och
ansiktsskydd.

Bar halkskyddade sékerhetsskor nar
du anvander produkten.

Hall handerna borta fran sagbladen.

Anvand inte metallblad fér produkten.

Ta bort batteripaketet innan du pabérjar
arbete pa produkten.

Se upp for kringkastade eller flygande
foremal. Hall askadare pa sakert
avstand fran produkten.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Garanterad ljudeffektsniva

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som
restavfall. Uttjanta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning maste samlas

in separat. Uttjanta batterier, uttjanta
ackumulatorer och ljuskallor maste
avlagsnas fran utrustningen. Fraga din
lokala myndighet eller aterforsaljare om
atervinningsrad och uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala bestdmmelser

kan aterforsaljare vara skyldiga att
kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt

avfall. Ditt bidrag till ateranvandning
och atervinning av uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt

avfall bidrar till att minska behovet

av ramaterial. Uttjanta batterier,

sarskilt litiumbatterier, samt elavfall

och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara
material som kan paverka miljon och
manniskors halsa negativt, om de

inte kasseras pa ett miljomassigt satt.
Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.



IE] ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Turvallisuus, tehokkuus ja kayttdvarmuus ovat langattoman
ruohotrimmerimme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Langaton ruohotrimmeri on tarkoitettu leikkaamaan pitkaa
ruohoa, paksuvartisia rikkakasveja ja vastaavia kasveja
suunnilleen maanpinnan tasolta.

Leikkuutason on oltava suunnilleen maanpinnan suuntainen.

Laite on tarkoitettu vain ulkokaytt6on. Turvallisuussyista
tuotteen on oltava asianmukaisesti hallinnassa ja kayttajan
on pideltava sita aina kaksin kasin.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisten kaytettavaksi,
jotka ovat lukeneet ja ymmartaneet tdman kayttéoppaan
ohjeet ja varoitukset, ja joita on voitava pitad vastuullisina
tekemisistaan.

Ala kéyta muihin tarkoituksiin.

YLEISET TUOTETURVAVAROITUKSET

A\ VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti kaikki timin
tyokalun kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa
lueteltujen ohjeiden laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan henkildvammaan.

Séilytd nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Varoituksissa termilla  “séhkotyokalu”  viitataan — sahko-
(johdolliseen) tai akkukayttdiseen (johdottomaan) tuotteeseen.

TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

m Pidd tydskentelyalue puhtaana ja  hyvin
valaistuna. Epéajarjestyksessa olevat ja pimeét alueet
myoétavaikuttavat onnettomuuksiin.

Ala  kdytd sahkotyokaluja  rijahdysvaarallisessa
ympaéristossd, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn léheisyydessa. Sahkotydkaluista
lahtevat kipinat voivat sytyttda ne palamaan tai rajayttaa ne.

Pida lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet syrjassa, kun
tyoskentelet sdhkotyokaluilla. Vaarana on huomion
pois kaantyminen ja tydkalun hallinnan menettéminen.

SAHKOTURVALLISUUS

m Sahkotyokalun  pistokkeen on  sovelluttava
pistokytkimeen. Ald koskaan korjaa pistoketta.
Ald  koskaan kidytd sovitinta maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Valtat sahkoiskuvaaran.

Ald  koske maadoitettuihin pintoihin  (putket,
lampopatterit, liedet, jaakaapit jne.). Sahkoiskuvaara

kasvaa, jos joku ruumiinosa on kosketuksessa
maadoitettuihin pintoihin.
s Ald jatd sadhkotyokalua sat n tai kost 1

paikkaan. Sahkoiskuvaara kasvaa, jos sahkotyokalun
sisdosiin paasee vetta.

= Pida liitintijohto hyvikuntoisena. Ald koskaan pida
tyokalua liitantajohdosta, dlaka veda liitdntdjohdosta
sen irrottamiseksi verkkovirrasta. Pida liitantdjohto
kaukana lampolahteista, oljysta, teravista esineista
ja liikkuvista osista. Sahkoiskuvaara kasvaa, jos
litdnt&johto on viallinen tai sotkuilla.

= Kun tyoskentelet ulkona, kayta
ulkokayttoon sopivia jatkojohtoja.
sahkoiskuvaaran.

yksinomaan
Valtat

n Jos et pysty vélttdmaan tyokalun kayttoad kosteassa
ympdristossd, kytke se differentiaalivirtalaitteella
(DDR) suojattuun virransy6ttoon. RCD -laitteen
kaytto rajoittaa sahkoiskuvaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

m Pysy valppaana, katso mitd teet ja kaytad tervetta
jarked kun kaytit sahkotyokalua. Ald kaytd
sahkotyokalua mikéli olet vasynyt, alkoholin tai
huumeiden vaikutuksen alainen tai mikdli olet
laakekuurilla. Muista aina, ettd hetken kestava
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

= Kayta suojalaitteita. Suojaa aina silmat. Olosuhteista
riippuen, kayta myos polynsuojanaamaria, liukumattomia
turvajalkineita, suojakypardad ja  kuulonsuojaimia
vakavien ruumiinvammojen valttamiseksi.

n Ehkdise vahingossa tapahtuvat kaynnistykset.
Varmista, ettd katkaisin on ”seis” asennossa ennen,
kuin kytket tyokalun verkkovirtaan tai asennat
siihen akun seka myés silloin, kun kannat tai kuljetat
tyokalua. Onnettomuuksien ehkaisemiseksi, ala siirrd
tyékalua sormen ollessa liipaisimella alaka kytke sita
verkkovirtaan tai asenna siihen akkua, kun katkaisin on
“kaynnissa” asennossa.

m Poista kiristysavaimet ennen kuin kadynnistat
tyokalun. Tyokalun liikkuvaan osaan unohtunut
kiristysavain voi aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.

m Etsi aina asento, jossa pysyt tasapainossa.
Pysyttele tukevasti jaloillasi dlaka kurkota kasivartta
lilan kauas. Tukeva tyoskentelyasento sallii tydkalun
moitteettoman hallinnan kaikissa olosuhteissa.

m Kaytd sopivia pukimia.
vaatteisiin ja koruihin. Pidd hiuksesi ja vaatteesi
loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut ja pitkat
hiukset voivat tarttua liikkkuviin osiin.

n Jos tyokalun mukana toimitetaan
polynkokoojajérjestelmd, asenna ja kayta sita
oikein. Valtat tapaturmavaaran.

m Vaikka koneen paljosta kaytosta tulisi sinulle rutiini,
muista aina noudattaa turvallisuusmaarayksia.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavat vammat
sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

= Ali pakota tydkalua. Kiyta tyohon sopivaa tyokalua.
Sahkotyokalu on tehokkaampi ja varmempi, jos kaytat
sita sille sopivalla pyérimisnopeudella.

= Ali kiyti sdhkotyokalua, jos sité ei voida kdynnistaa
ja sammuttaa katkaisimella. Tyokalu, jota ei voida
kaynnistaa ja katkaista oikealla tavalla on vaarallinen ja
se on korjattava valittdmasti.

m Irrota pistoke virtalahteesta ja/tai poista akku, jos
irrotettavissa, konetyokalusta ennen kuin teet
mitddn saatoja, vaihdat lisdlaitteen tai varastoit
koneen. Valtdt epahuomiossa tapahtuvat tydkalun
kaynnistykset.

m Varastoi sdhkotyokalut aina lasten ulottumattomiin.
Ald anna kokemattomien tai turvallisuusohjeita
tuntemattomien henkildiden kayttda tyokalua.
Séhkotyokalut  ovat  vaarallisia  kokemattomien
henkildiden kasissa.

n  Konetyokalun ja lisdlaitteiden huolto. Tarkista
liikkuvien osien kohtisuoruus. Tarkista, ettei
yksikddn osa ole rikkoutunut. Tarkista asennus
ja kaikki osat, jotka voivat vaikuttaa haitallisesti
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tyokalun toimintaan. Mikéli viallisia osia on, korjauta
tyokalu ennen sen kayttéd. Onnettomuuksien
aiheuttajana on usein tyékalun huolimaton kunnossapito.

Pida tyokalut puhtaina ja terdvina. Kiinni tarttuminen on
harvinaisempaa ja hallinnan sailyttdminen helpompaa,
kun leikkuutydkalu on hyvin teroitettu ja puhdas.

Kayta sahkotyokalua, sen varusteita, teria jne.
ndiden kayttoohjeiden mukaisesti ja huomioi
kayttoolosuhteet sekd toivotut kayttotarkoitukset.
Vaarallisten tilanteiden ehkaisemiseksi, ala kayta
tyékalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun tyéhon.

Pida kadensijat ja tarttumapinnat kuivina ja puhtaina
oljy- ja rasvatahroista sekd muusta liasta. Liukkaat
kadensijat ja tarttumapinnat vaarantavat koneen turvallisen
kasittelyn ja ohjaamisen yllattavissa tilanteissa.

JOHDOTTOMIA TYOKALUJA KOSKEVAT
ERIKOISTURVAOHJEET

Ala lataa tydkalun akkua muulla, kuin valmistajan
suosittelemalla latauslaitteella. Latauslaite on
tarkoitettu ennalta maaratyille akkutyypeille ja se voi
aiheuttaa tulipalon, jos sitd kaytetddn muuntyyppisen
akun lataukseen.

Johdottoman tydkalun kanssa tulee kayttda vain
yhta erityistd akkutyyppia. Muunlaisten akkujen kaytté
voi aiheuttaa tulipalon.

Kun akku ei ole kdytossd, pida se kaukana
metalliesineistd  kuten liittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista esineista,
jotka saattavat aiheuttaa napojen keskindisen
kytkeytymisen. Akun napojen oikosulkuun saattaminen
voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Viltd koskemasta akkunesteeseen lilan raskaan
kayton aiheuttaman vuodon yhteydessa. Mikali
ndin tapahtuu, huuhtele valittomasti saastunut alue
runsaalla puhtaalla vedella. Jos nestettd on joutunut
silmiin, ota yhteys laakariin. Akkuneste voi aiheuttaa
arsytysherkkyytta tai palovammoja.

Al kdyta akkua tai tyokalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muunnettu. Vaurioituneet tai muunnetut
akut saattavat aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
henkilévamman.

Ala pida akkua tai tyokalua tulen tai muun kuuman
lammonlahteen ladhelld. Altistaminen yli 130 °C:n
lampdtilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata lataamisesta annettuja ohjeita ja dla lataa
akkua tai tyokalua ohjeissa madritellyn lampétila-
alueen ulkopuolella. Vaaralla tavalla tai maaritellyn
lampétila-alueen  ulkopuolella lataaminen saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata tulipalon riskia.

HUOLTO

Kaikki korjausty6t on annettava ammattitaitoisen
huoltomiehen tehtavaksi ja vaihdossa on kaytettava
yksinomaan alkuperdisia varaosia. Nain toimien voit
kayttaa sahkotyokalua taysin turvallisesti.

Ald koskaan kdytd vaurioitunutta akkua. Akkua
saa huoltaa vain sen valmistaja tai valtuutettu
palveluntarjoaja.

RUOHOTRIMMERIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Ala kidyta laitetta huonolla siilld, varsinkaan, jos
on vaaraa salamoinnista. Tama pienentaa riskia
salamaniskun kohteeksi joutumisesta.
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Tarkasta laitteen kayttoalue huolellisesti villieldinten
varalta. Laite voi vahingoittaa villieldimia kayton aikana.

Tarkasta perusteellisesti alue, jolla laitetta
kaytetadn, ja poista sielta kaikki vierasesineet, kuten
kivet, kepit, johdot, luut jne. Sinkoutuvat esineet voivat
aiheuttaa henkildvahingon.

Tarkistaainaennenkoneen kaytt6a silmamaaraisesti,
ettd leikkuri tai terd ja leikkuri- tai terdkokoonpano
eivat ole kuluneet tai vahingoittuneet. Vaurioituneet
osat lisdavat loukkaantumisvaaraa.

Noudata lisédvarusteiden vaihto-ohjeita. Vaarin
kiristetyt terdn kiinnitysmutterit tai -pultit voivat joko
vahingoittaa teraa tai johtaa sen irtoamiseen.

Kayta suojalaseja, kuulosuojaimia, suojakyparaa
ja kasineitad. Riittdvat suojavarusteet vahentavat
sinkoavista kappaleista tai leikkuusiiman tai teran kanssa
kosketuksiin joutumisesta aiheutuvia henkilévahinkoja.

Kayta aina laitetta kayttdessdsi lipsumattomia
jalkineita ja suojakenkid. Ald kiytd laitetta
paljasjaloin tai avosandaaleissa. Tama vahentada
jalkojen  loukkaantumisvaaraa, jos ne joutuvat
kosketuksiin liikkuvien leikkureiden tai siimojen kanssa.

Kayta aina konetta kayttdessasi pitkia housuja.
Paljas iho lisda sinkoutuneiden esineiden aiheuttamien
vammojen mahdollisuutta.

Pida sivulliset loitolla laitteesta tydskentelyn
aikana. Sinkoutuvat roskat voivat aiheuttaa vakavan
henkildvamman.

Kéyta konetta aina kahdella kddella. Koneen piteleminen
molemmin kasin estaa hallinnan menettamisen.

Pida laitteesta kiinni vain eristetyista
tartuntapinnoista, silla leikkuusiima tai tera saattaa
koskea piilossa olevia johtoja. Jos leikkuusiima tai
terat koskettavat jannitteellistd johtoa, virta saattaa
kulkeutua pensasleikkurin metalliosien kautta kayttajaan
ja aiheuttaa sahkoiskun.

Seiso aina tukevasti ja kayta laitetta vain silloin, kun
seisot maassa. Liukkailla tai epavakailla pinnoilla on
vaarana menettaa tasapaino tai koneen hallinta.

Ald kdytad laitetta liian jyrkissd rinteissd. Tama
vahentdd hallinnan menettdmisen, liukastumisen ja
putoamisen vaaraa; tallaisesta vaarasta voi seurata
henkilévahinko.

Kun tyoskentelet rinteissd, seiso aina tukevasti,
etene rinteessa aina poikittain, ei koskaan ylos ja
alas, ja ole erittdin varovainen, kun vaihdat suuntaa.
Tama vahentaa hallinnan menettamisen, liukastumisen
ja putoamisen vaaraa; téllaisesta vaarasta voi seurata
henkilévahinko.

Pida kaikki kehonosat loitolla leikkurista, siimasta
tai terdstd koneen kdyton aikana. Varmista ennen
laitteen kdynnistamista, ettd leikkuri, siima tai terad
ei ole kosketuksissa mihinkdan. Tarkkaavaisuuden
herpaantuminen koneen kaytén aikana voi aiheuttaa
loukkaantumisen itsellesi tai muille.

Ala kayta laitetta vyotiaron korkeuden ylédpuolella.
Tama auttaa estdmaan tahattoman kosketuksen
leikkuriin tai teraan ja mahdollistaa koneen paremman
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

Kun leikkaat jannityksissd olevaa pensasta tai
versoja, varo takapotkua. Kun puukuidun jannitys
vapautuu, pensas tai taimi voi iskeytya kayttajaan ja/tai
riistda koneen pois hallinnasta.



Ole erityisen varovainen sahatessasi pensaita
ja puun vesoja. Kapea materiaali voi tarttua teraan
ja sinkoutua kayttajaa kohti tai vetaa kayttdjan pois
tasapainosta.

Pida kone hallinnassa &dlakd koske leikkureihin,
siimoihin tai teriin tai muihin vaarallisiin liikkuviin
osiin niiden ollessa viela liikkeessa. Tama vahentaa
liikkuvien osien aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

Kuljeta laitetta siten, ettd laite on pois paalta ja irti
vartalostasi. Koneen asianmukainen kasittely vahentaa
tahattoman kosketuksen mahdollisuutta liikkuvaan
leikkuriin, siimaan tai teraan.

Kayta vain valmistajan maarittamia vaihtoleikkureita,
siimoja, leikkuupaitd ja terid. Virheelliset varaosat
voivat lisata rikkoutumis- ja loukkaantumisvaaraa.

Kun poistat juuttunutta materiaalia tai huollat laitetta,
varmista, ettd se onkytketty pois paaltajaakkuirrotettu.
Koneen odottamaton kaynnistyminen tukkeutuneen
materiaalin selvittdmisen tai huoltotoimenpiteen aikana
voi johtaa vakavaan henkildvammaan.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Tarkista ennen kayttéad ja aina iskun jalkeen, ettad
laitteessa ei ole vioittuneita osia. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava viallinen kytkin
tai muu vahingoittunut tai kulunut osa asianmukaisesti.

Terasuojaan kiinnitetyn pienen teran tehtava on katkaista
uusi esille tuleva siima oikeaan pituuteen, miké takaa
turvallisen ja optimaalisen toiminnan. Tera on hyvin terava.
Varo koskemasta teréan, erityisesti puhdistaessasi laitetta.
Kéytéd ainoastaan valmistajan tuottamaa siimaa. Ala
kayta muita leikkuuvalineita.

Tarkista, etta leikkuupaa on asennettu asianmukaisesti
ja tukevasti.

Ala koskaan kayta tuotetta ilman, etté kaikki suojukset,
hihnat, ohjauslevyt ja kddensijat on kiinnitetty tukevasti.
Varmista ennen jokaista kayttokertaa, ettd suojassa
oleva siiman katkaisutera on oikein asennettu ja
kiinnitetty.

Pida paalisavaruste vyo6taron tason alapuolella.
Katkaise laitteesta virta valittoméasti onnettomuuden
tai toimintahairion sattuessa. Ala kayta laitetta ennen
kuin se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin joutumiseen
littyvan tapaturmavaaran valttamiseksi laite on aina
sammutettava ja akkupakkaus poistettava. Anna
molempien jaahtya. Varmista, etté kaikki liikkuvat osat
ovat pysahtyneet taysin:

ennen huoltoa

ennen tukoksen poistamista

ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa
ennen lisavarusteiden vaihtamista
ennen laitteen luota poistumista
ennen laitteen tarkastusta
ilmaantumisen jalkeen

e ennen huoltoa

e jos tuote alkaa taristd epanormaalisti
Varmista, ettd kaikki suojukset ja kahvat ovat kunnolla
paikoillaan ja hyvassa kunnossa.

Pitele tuotetta aina kahvoista ja rajoita tydaikaa seka
altistumista.

vierasesineen

Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita. Poista
tybalueelta ennen kayton aloittamista roskat, kuten pienet
kivet, sora ja muut vieraat esineet. Leikkuulaitteeseen
voi tarttua johtoja tai lankoja.

Varmista aina, etta iimanvaihtoaukot ovat roskista puhtaat.

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Jos kaytat laitetta jatkuvasti pitkdan, muista
pitéa tydssa saanndllisia taukoja.

Kayta tuotetta vain 0—40 °C:n lampdtilassa.

Sailyta tuotetta paikassa, jossa ymparistdlampétila on
0°C-40°C.

Tuotteessa on valjaat. Kaytd ty0ssa valjaita. Saada
valjaat huolellisesti, jotta ne istuvat mukavasti ja
auttavat kannattamaan tuotteen painoa oikealla
puolellasi. Tutustu pikalukitusmekanismiin ja harjoittele
sen kayttdba ennen laitteen kaytén aloittamista. Sen
asianmukainen kayttd voi hatatilanteessa estaa
vakavan loukkaantumisen. Ala koskaan pidé valjaiden
paalla vaatteita alaka rajoita muilla tavoin paasya
pikavapautusmekanismiin.

Ala kéyta useita vyo- tai olkavaljaita.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon, loukkaantumisen
ja tuotevaurion riski olisi pienempi, al4 koskaan upota
akkupakkausta tai laturia nesteeseen tai paasta nestetta
niiden sisalle. Sydvyttavat tai sdhkoéa johtavat nesteet,
kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

Lataa akku paikassa, jossa ympariston lampdtila on
valilla 10 °C — 38 °C.

Sailyta akkupakkausta paikassa, jossa ympariston
lampétila on valilla 0 °C-20 °C.
Kaytd akkupakkausta paikassa,
lampétila on valilla 0 °C — 40 °C.

jossa ympariston

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Katkaise virta ja irrota akku. Varmista, ettd kaikki
liikkuvat osat ovat pysahtyneet taysin. Anna tuotteen ja
akun jadhtya ennen varastointia tai kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.

Ala varastoi dl4ka kuljeta laitetta akun ollessa paikallaan.
Poista akkupakkaus ja varmista sen turvallisuus
erikseen. Varastoi laite viiledan, kuivaan ja hyvin
tuuletettuun paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen
kasiksi. Pida tuote erilldan sydvyttavista aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jaanestosuolasta. Ala sailyta
laitetta ulkona.

Kiinnitd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
liikkumaan tai kaatumaan, jotta valtyté loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilld. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.
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HUOLTO

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 121.

©CONOORAWN =

14.
15.
16.
17.
18.
19.

Kéyta ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatdida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon tehtavaksi.
Teeta huollot ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Katkaise virta ja irrota akku. Anna molempien jaéhtya.
Varmista, etté laitteen kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet
taysin, ennen kuin alat puhdistaa tai huoltaa sita.

Voit tehdd tassa kayttdoppaassa kuvattuja saatoja
ja korjauksia. Huollata ja korjauta laite ainoastaan
valtuutetussa huoltoliikkeessé.

Kéayta vaihtosiimana ainoastaan nailonsiimaa, jonka l&pimitta
vastaa tdman kasikirjan teknisten tietojen taulukkoa.

Puhdista muoviosat aina kayton jalkeen puhtaalla,
kuivalla liinalla. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava
tai vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.

Tarkista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien kireys
ennen jokaista kayttdkertaa ja saanndllisin aikavalein
laitteen  turvallisuuden takaamiseksi. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.
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Vie tuote valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden ja
lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.
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Valjaat

Valjaiden ripustin
Takakadensija
On/Off-liipaisin
Lukitusliipaisin
Ylavarsi

Nuppi
Ripustinsuojain
Etukadensija

@@
(= Nl
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. Alavarsi

. Suoja

. Katkaisutera

. Manuaalinen leikkuu

Sokka

Nopea kela
Leikkuusiima
Painallussy6ttd
Akku

Laturi

SYMBOLIT
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Varoitus

Kaikki ohjeet on luettava ja ymmarrettava
ennen tuotteen kayttéa. Noudata
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Kayta luisumattomia raskaan kayton
suojakasineita.

A% A

Kayta asianmukaista
hengitysnaamaria.

Kéayta suojalaseja, kuulosuojaimia ja
kyparaa.

Kayta tata tuotetta kayttaessasi
luisumattomia turvajalkineita.

Pida kadet kaukana katkaisuterasta.

Ala kayta tuotteessa metalliteria.

Irrota akkuyksikko laitteesta ennen
kuin teet siihen mitdan toimenpiteita.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineitd. Pida tarkkailijat turvallisessa
etdisyydessa tuotteesta.

Al altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Taattu danenteho

Ala havita kaytettyja akkuja seké
sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Kéaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu on kerattava
erikseen. Kaytetyt paristot ja

akut ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyjalta kierratysneuvoja ja
tietoja kerayspisteista. Paikallisten
maaraysten mukaan jalleenmyyjilla
voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko-

ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdon ja kierratykseen
auttaa vdhentdméan raaka-aineiden
kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti

litiumia sisaltavat akut seka

sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavalliselld tavalla. Poista
mahdolliset henkiltiedot jatelaitteista.



m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne tradlgse snortrimmeren.

TILTENKT BRUK

Den tradlgse snortrimmeren er beregnet til kutting av langt
gress, lgkugress og lignende vegetasjon ved eller rundt
bakkeniva.

Kutteflaten bar veere om trent parallell med bakkeoverflaten.

Produktet er kun beregnet til utenders bruk. Av
sikkerhetsmessige arsaker ma produktet holdes under
kontroll ved alltid & holde det med to hender.

Produktet skal bare brukes av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken og
som kan anses som ansvarlig for sine handlinger.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
PRODUKTET

/A\ ADVARSEL! Les ngye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som folger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis ikke alle
instruksjonene nedenfor blir fulgt, kan det fore til elektrisk
stgt, brann eller alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se i
dem senere.

Betegnelsen  “elektroverktgy” i advarslene refererer il
stremledningsdrevet produkt eller batteridrevet (tradlgst) produkt.

ARBEIDSOMRADETS SIKKERHET

m  Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Uryddige
og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

Bruk ikke elektroverktoy i eksplosive omgivelser,
for eksempel i nerheten av brennbare vasker, gass
eller stov. Gnister fra elektroverktgy kan sette fyr pa
dem eller fa dem til & eksplodere.

Hold barn, besgkende og dyr unna nar du bruker et
elektroverktey. De kan avlede oppmerksomheten din
og fa deg til & miste kontroll over verktoyet.

ELEKTRISK SIKKERHET

mn Elektroverktoyets stopsel skal passe il
stikkontakten. lkke foreta noe pa stepselet. Bruk
aldri en adapter sammen med jordete elektroverktay.
Dermed unngar du faren for elektrisk stot.

= Unnga all kontakt med jordete overflater (rer, radiatorer,
komfyrer, kjoleskap o.l.). Faren for elektrisk stat gker hvis
en del av kroppen er i kontakt med jordete overflater.

m  lkke utsett et elektroverktoy for regn eller fuktighet.
Faren for elektrisk stgt gker hvis det kommer vann inn i
elektroverktayet.

m Sorg for & holde kabelen i god stand. Hold aldri
verktoyet i kabelen og dra aldri i kabelen for a
trekke stopselet ut av stikkontakten. Hold kabelen
unna enhver varmekilde, olje, skarpe gjenstander
og bevegelige deler. Faren for elektrisk stat gker hvis
kabelen er skadet eller floket.

m Nar du arbeider utendsrs, ma du kun bruke
forlengelseskabler som er beregnet pa utenders
bruk. Dermed unngar du faren for elektrisk stot.

Hvis du ikke kan unnga a bruke verktayet i fuktige
omgivelser, skal du koble deg til et stremnett som
er beskyttet med en reststreminnretning. Bruken av
en reststreminnretning begrenser faren for elektrisk stot.

PERSONLIG SIKKERHET

Veer alltid pa vakt, felg godt med det du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker et elektroverktsy. Bruk
ikke elektroverktoyet hvis du er trett, pavirket av
alkohol eller narkotika, eller hvis du tar medisiner.
Husk at uforsiktighet i en brekdel av et sekund er nok til
at du kan skade deg selv alvorlig.

Bruk verneutstyr. Beskytt alltid synene. Alt etter
omstendighetene, bgr du ogsad bruke stgvmaske,
sklisikre sko, hjelm eller hagrselvern for & beskytte deg
mot alvorlige personskader.

Unnga utilsiktet start. Pase at av/pa bryteren star pa
”av” for du kobler verktoyet til en stikkontakt eller
setter inn batteriet, og nar du skal ta eller frakte
verkteyet. For & unnga all fare for ulykke, skal du ikke
ha fingeren pa av/pa bryteren nar du frakter verktoyet,
ikke koble det til stremnettet eller sette inn batteriet hvis
bryteren star pa “pa”.

Ta ut skrungklene for du starter verktoyet. Hvis en
skrungkkel blir liggende fast pa en bevegelig del av
verktgyet, kan det forarsake alvorlige personskader.

Pass pa at du alltid holder balansen. Sta stott pa
bena og strekk ikke armen for langt. Hvis du star i en
stabil arbeidsstilling, kan du lettere kontrollere verktgyet
dersom det skjer noe uventet.

Bruk egnede klzr. Bruk ikke lgstsittende kleer og
smykker. Hold har og klar unna bevegelige deler.
Lostsittende kleaer, smykker og langt har kan fanges opp
av bevegelige deler.

Hvis verktoyeterlevertmed et stovavsugingssystem,
ma du pase at det er riktig installert og at det brukes.
Du unngar dermed faren for ulykker.

Pass pa at du ikke blir sa vant til a bruke verktoyet
at du begynner a ignorere sikkerheten rundt bruken
av verktoyet. Uforsiktighet kan fare til alvorlig skade pa
et gyeblikk.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

Ikke bruk makt pa verktoyet ditt. Bruk det verktayet
som egner seg til det arbeidet du skal utfere.
Elektroverktayet er mer effektivt og sikkert hvis det
brukes i det turtallet det er konstruert for.

Bruk ikke et elektroverktoy hvis du ikke far startet
og stoppet det med av/pa bryteren. Et verktey som
ikke kan slas pa og av ordentlig er farlig og ma absolutt
repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og fjern
eventuelt batteriet fra verktoyet hvis dette er mulig
nar du skal foretar justeringer, skifte tilbeher eller
legge verkteyet bort. Dermed reduseres faren for at
verktgyet starter utilsiktet.

Rydd elektroverkteyene dine utenfor barns
rekkevidde. La ikke personer som ikke kjenner
verktoyet eller ikke har lest disse forskriftene bruke
verktoyet. Elektroverktgy er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Hold elektroverktoy og tilbeher i god stand.
Kontroller de bevegelige delenes innstilling. Sjekk
at ingen deler er brukket. Kontroller monteringen og
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alle andre elementer som kan virke inn pa verktayets
drift. Hvis enkelte deler er skadet, ma du fa verktoyet
reparert for du tar det i bruk igjen. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av verktgyene.

Hold verkteyene dine rene og skarpe. Et skjeereverktay
som er rent og godt skjerpet har ikke sa lett for & lases
fast og er lettere a kontrollere.

Bruk elektroverktoyet, tilbehgrene, bitsene osv. i
henhold til denne bruksanvisningen og ta hensyn til
bruksforholdene og de gnskede bruksomradene. For a
unnga farlige situasjoner, skal du bare bruke elektroverktayet
til de arbeidsoppgavene det er konstruert for.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og frie for
olje og fett. Hvis handtak og gripeflater er glatte, hindrer
dette sikker handtering og kontroll over verktgyet i
uventede situasjoner.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR
OPPLADBARE VERKT@Y

Lad verktoyets batteri kun opp med det ladeapparatet
som anbefales av fabrikanten. Et ladeapparat som
egner seg til en viss batteritype kan forarsake brann hvis
det brukes med en annen batteritype.

Det skal bare brukes en bestemt batteritype med
et oppladbart verktey. Bruken av et annet batteri kan
forarsake brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
skruer, spikre og andre sma gjenstander som kan
koble kontaktene til hverandre. Kortslutning av
batteriets kontakter kan medfere brannsar eller brann.

Unnga all kontakt med batteriveesken dersom
batteriet lekker pa grunn av misbruk. Hvis det skulle
hende, ma det bergrte omradet skylles rikelig med
rent vann. Hvis du har fatt vaeske i gynene, ma du
dessuten oppsgke en lege. Vaske som kommer ut av
batteriet kan forarsake sar eller brannsar.

Ikke bruk et batteri eller et verktsy som er skadet
eller endret. Batterier som er skadet eller modifisert,
kan forarsake uforutsigbare hendelser og forarsake
brann, eksplosjoner eller fare for personskade.

lkke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hgy
temperatur. Hvis de utsettes for ild eller temperaturer
over 130 °C, kan dette fare til eksplosjon.

Folg alle oppladingsinstruksjoner. Ikke lad batteriet
eller verktoyet nar temperaturen er utenfor det
omradet som er angitt i bruksanvisningen. Mangelfull
lading og lading ved temperaturer utenfor det angitte
omradet kan gdelegge batteriet og gke risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD

Reparasjoner ma kun foretas av en kvalifisert
tekniker og med originale reservedeler. Da kan du
bruke elektroverktgyet trygt.

lkke foreta vedlikehold pa et batteri som er skadd.
Vedlikehold pa batterier skal bare utfgres av produsenten
eller en autorisert serviceleverandgr.

SIKKERHETSADVARSLER FOR GRESSTRIMMEREN

lkke bruk maskinen under darlige vaerforhold,
spesielt nar det er fare for lyn. Dette gker risikoen for
a bli truffet av lynet.
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Inspiser omradet ngye for dyreliv der maskinen skal
brukes. Ville dyr kan bli skadet av maskinen under drift.

Inspiser omradet der maskinen skal brukes noye,
og fjern alle steiner, pinner, kabler, bein og andre
fremmedlegemer. Gjenstander som slynges ut, kan
forarsake personskade.

For bruk av maskinen ma du alltid se over produktet
for a sjekke at bladet og bladmonteringen ikke er
skadet. Skadde deler gker risikoen for skade.

Folg instruksjonene for bytte av tilbeher. Feil
strammet bladfesting av muttere eller bolter kan enten
skade bladet eller fore til at det lasner.

Bruk vernebriller, hgrselvern, hode- og
handbeskyttelse. Egnet verneutstyr — motvirker
personskader pa grunn av flyvende avfall eller utilsiktet
kontakt med klippesnoren eller bladet.

Ved drift av maskinen bruk alltid sklisikkert og
beskyttende fottoy. lkke bruk maskinen uten sko
eller med apne sandaler. Dette reduserer risikoen
for skade pa fettene fra kontakt med den bevegelige
kutteren eller snorene.

Bruk alltid lange bukser ved betjening av maskinen.
Eksponert hud gker risikoen for skade fra gjenstander
som slynges ut.

Hold tilskuere pa avstand mens du bruker maskinen.
Utslynget avfall kan fgre til alvorlige personskader.

Bruk alltid to hender nar du bruker maskinen. Hvis
du holder maskinen med begge hender, unngar du a
miste kontrollen.

Hold maskinen kun etter isolerte gripeoverflater,
fordi kuttesnoren eller bladet kan komme i kontakt
med skjult kabling. Kuttesnorer eller blader som
kommer i kontakt med en stremferende ledning kan
gjere eksponerte metalldeler pa maskinen stremfarende
og gi operataren et elektrisk stat.

Hold alltid godt fotfeste og bruk maskinen kun nar
du star pa bakken. Glatte eller ustabile overflater kan
forarsake tap av balanse eller kontroll over maskinen.

Ikke bruk maskinen i sveert bratte bakker. Dette
reduserer risikoen for tap av kontroll, glidning og fall, noe
som kan fare til personskade.

Nar du jobber i bakker, ma du alltid vaere sikker pa
at du har fotfeste, alltid arbeide pa tvers av bakker,
aldri opp eller ned, samt vare ekstremt forsiktig nar
du skifter retning. Dette reduserer risikoen for tap av
kontroll, glidning og fall, noe som kan fare til personskade.

Hold alle deler av kroppen pa avstand fra kutteren,
snoren eller bladet nar maskinen er i drift. Fer du
starter maskinen, se til at kutteren, snoren eller
bladet ikke kommer i kontakt med noe. Et oyeblikks
uoppmerksomhet under drift av maskinen kan fare til
skade pa deg selv eller andre.

lkke bruk maskinen over hoftehgyde. Dette bidrar til
a forhindre utilsiktet kontakt med kutteren eller bladet og
muliggjer bedre kontroll av maskinen i uventede situasjoner.

Ved kutting av busker eller ugress som er under
spenning, vaer oppmerksom pa tilbakefjaering.
Nar spenningen i trefibrene slippes, kan busken eller
ugresset sla mot operataren og/eller kaste maskinen ut
av kontroll.

Var ekstremt forsiktig nar du kutter busker og
skudd. Det tynne materialet kan fange bladet og bli
pisket mot deg eller trekke deg ut av balanse.



Oppretthold kontrollen over maskinen og ikke bergr
kniver og andre farlige bevegelige deler mens de
fortsatt er i bevegelse. Dette reduserer risikoen for
skade fra bevegelige deler.

Bar maskinen med maskinen slatt av og bort
fra kroppen din. Riktig handtering av maskinen vil
redusere risikoen for utilsiktet kontakt med en bevegelig
kutter, snor eller blad.

Bruk kun erstatningskuttere, snorer, kuttehoder
og blader som er spesifisert av produsenten. Feil
reservedeler kan gke risikoen for brudd og skade.

Ved rengjering av fastkjort materiale eller ved
service av maskinen, se til at beryeten er av og at
batteripakken er fjernet. Uventet start av maskinen
under fierning av fastkjert materiale eller service kan
fere til alvorlig personskade.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

Far bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler.
En defekt bryter eller annen del som er skadet eller slitt
skal repareres adekvat eller skiftes ut av et autorisert
serviceverksted.

Det lille bladet som er montert pa sikkerhetsvernet, er
designet for a trimme klippesnoren til riktig lengde for
sikker og optimal ytelse. Bladet er sveert skarpt. lkke
bergr bladet, spesielt ved rengjgring av produktet.

Bruk kun produsentens pafyllingstrad. Ikke bruk andre
kuttetillegg.

Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og festet godt.

Ikke bruk produktet dersom ikke alle vern, avvisere og
handtak er pa plass og forsvarlig festet.

Serg for at det lille kappebladet pa sikkerhetsvernet er
riktig plasser og godt festet far hver gangs bruk.

Hold hodefestet under hofteniva.

Sla umiddelbart av og fiern batteripakken i tilfelle en

ulykke eller svikt. Ikke bruk redskapen igjen for den er
ngye kontrollert av et autorisert servicesenter.

Sla alltid av produktet og ta ut batteriet for a redusere
risikoen for personskade som skyldes kontakt med
bevegelige deler. La begge kjoles ned. Pase at alle
bevegelige deler har stoppet helt:

e for betjening

for rengjering av en blokkering

for kontroll, rensing og arbeider pa produktet
for endring av tilbehgr

for produktet etterlates uten oppsyn

for inspeksjon av produktet etter treff med et
fremmedlegeme

e for utfering av vedlikehold
e hvis produktet starter & vibrere unormalt

Pase at alle verneanordninger og handtak er pasatt riktig
og i god stand.

Hold produktet i angitte handtak og begrens arbeidstid
og eksponering.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten kan slenge opp
gjenstander. Fjern avfall som sma steiner, grus og andre
fremmedlegemer fra arbeidsomradet for start. Ledninger
eller snorer kan surre seg inn i kutteenheten.

Pass pa at ventilasjonsapningene er fri for rusk.

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Serg for & ta regelmessige pauser nar du bruker et
produkt over lengre tid.

Betjen produktet kun ved temperaturer mellom 0 °C og
40 °C.
Oppbevarproduktetpaetstedderomgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.

Produktet er utstyrt med en sele. Bruk selen ved drift av
produktet. Juster forsiktig selen slik at den komfortabelt
bidrar til & stette vekten pa produktet og henge pa
ryggen din med blasergret pa din hayre side. Identifiser
hurtigutl@sningsmekanismen og ov deg pa & bruke den
fer du begynner & bruke produktet. Riktig bruk kan hindre
alvorlige personskader dersom en ngdsituasjon skulle
oppsta. Ha aldri pa deg ekstra kleer over baereselen, og
ikke begrens tilgang til hurtigutkoblingsmekanismen pa
annen mate.

Bruk ikke flere belte- eller reimseler.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BATTERI

For & redusere risikoen for brann, personskade og
produktskade pa grunn av en kortslutning skal produktet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i vaeske,
og vaeske skal aldri flyte inn pa innsiden av disse.
Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Lad batteripakken pa et sted der omgivelsestemperaturen
er mellom 10 °C og 38 °C.

Oppbevar  batteripakken pa et sted
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 20 °C.

der

Brukbatteripakken paetstedderomgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.

TRANSPORT OG LAGRING

Sla av og ta ut batteripakken. Pase at alle bevegelige
deler har stoppet helt. La produktet og batteripakken
kjole seg ned for lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet.

Ikke lagre eller transporter produktet med montert
batteripakke. Fjern batteripakken og sikre den separat.
Lagres pa et kjolig, tert og godt ventilert sted som er
utilgjengelig for barn. Hold avstand til korroderende
midler som havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utendgrs.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i

bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer, ting
eller pa produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover
og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og merking
nar batterier transporteres av en tredjepart. Pase at ingen
batterier kan komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer under transporten ved a beskytte apne
kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape. lkke
transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt speditgren for & fa ytterligere rad.
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VEDLIKEHOLD

KJENN PRODUKTET DITT

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke felges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og
ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfert
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.

Sla av og ta ut batteripakken. La begge kjgles ned. Pass
pa at alle bevegelige deler har stoppet fullstendig for du
rengjer eller vedlikeholder gressklipperen.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For andre
reparasjoner ma du henvende deg til et autorisert
servicesenter.

For & skifte trad, bruk kun nylonfibertrad med diameteren
spesifisert i tabellen i denne handboken.

Etter hver bruk skal plastdelene rengjgres med en
myk, terr klut. Enhver del som er skadet ma repareres
eller skiftes ut pa fagmessig mate ved et autorisert
serviceverksted.

Kontroller alle Igse muttere, bolter og skruer fer du bruker
enheten. Sjekk ofte at disse er tilstrekkelig tilstrammet,
slik at du er sikret et trygt arbeidsmiljg. Enhver del som
er skadet ma repareres eller skiftes ut pa fagmessig
mate ved et autorisert serviceverksted.

Bring produktet til et autorisert servicesenter for utskifting
av skadede eller uleselige etiketter.
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Se side 121.
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Sele
Seleoppheng
Bakre handtak
Av/Pa-bryter
Lasetrigger
Qvre skaft

Knott
Opphengsdeksel
Fremre handtak
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. Nedre stang

. Sikkerhetsvern

. Kappeblad

. Brukermanual

. Lasepinne

. Hastighetsvikler

. Klippesnor

. Bump feed tradmating
. Batteri

. Lader

SYMBOLER
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Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instruksjoner for du
betjener produktet. Folg alle advarsler
og sikkerhetsanvisninger.

Bruk sklisikre og kraftige
beskyttelseshansker.

=A%

Bruk egnet andedrettsvern.

Bruk beskyttelse for gyne, hersel og
ansiktet.

Bruk glidesikre sikkerhetssko nar du
bruker produktet.

Hold hendene vekke fra klippeknivene.

Ikke bruk metallblader pa produktet.

Fjern batteripakken fer du starter
arbeid pa produktet.

Pass opp for gjenstander som slynges
ut eller flyr i luften. Hold tilskuere pa
trygg avstand fra produktet.

Ikke utsette for regn eller fuktige
forhold.

Garantert lydeffektniva

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder

ma fijernes fra utstyret. Undersgk
med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.
I henhold til lokale forskrifter kan
forhandlere veere forpliktet til a ta
tilbake avfallsbatterier, elektrisk

og elektronisk utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere etterspegrselen
etter ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder litium, og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.



[T nEPEBOR OPUTMHATHBIX UHCTPYKLIMIA

B OCHOoBe KOHCTpyKLUn Bawlero 6eCI'|p0BO,D,HOI'O
NEecOo4YHOro TpuMMmepa nexaTt npuHUUNbI 6esonacHocTH,
NPOAYKTUBHOCTU N HAAEXHOCTU.

BecnpoBoaHbIl  NeCOYHbI  TpUMMep  NpeaHasHaveH
ONs CKalMBaHWA AOfIMHHOW TpaBbl, MSrKOro COpHsKa |
aHanormyHom pacTUTENbHOCTU, HaxXOAAWENCA NPUMEepPHO
Ha ypoBHe 3emIu.

MnockocTb ckawmBaHWs [JOMmkHa ObiTb I'IpVI6]'IVI3I/ITeJ'IbH0
napannenbHON NOBEPXHOCTN 3eMIn.

970 usgenve npegHasHayYeHo Ans UCMONb30BaHUSA TOSBbKO
BHe nomelleHuii. M3 coobpaxeHnit 6esonacHocTn Bceraa
HeoBX0AMMO KCNIyaTMpPOBaTh MHCTPYMEHT, yNpaBnss UM
[ABYMS! pyKamu.

K ucrnonb3oBaHWio  M3genus  [ONYCKalOTCSt  TOMbKO
CcoBepLUeHHONeTHNE, CnocobHble HECTU OTBETCTBEHHOCTb
3a CBOM [JENCTBMSA, MOCNe W3Y4YeHUS WHCTPYKUMA 1
npefocTepexXeHnii B HAaCTOSILLLEM PYKOBOLCTBE.

He ncnonb3yiiTe yCTPONCTBO ANt KAKUX-NNBO MHbIX Lienen.

OBLWMUE NPEAYNPEXAEHUA MO TEXHUKE

BE3OMACHOCTW NPU PABOTE C U3AENTUEM

A OCTOPOXHO! MpoutuTe BCe  yKasaHus,
MHCTPYKUMW,  WAMOCTpauuuM U1 cneumndukauumm,
MOCTaBNAeMbIA C 3TUM  3NIEKTPOUMHCTPYMEHTOM.

HecobniogeHne HuxeykasaHHbIX MHCTPYKLMIA MOXET cTaTb
NPVYNHOV MOPaKEHWsI SNEKTPUYECKUM TOKOM, noxkapa u/
VN1 cepbesHoN TpaBMbl.

CoxpaHuTe Bce MpeaynpexpaeHus U UHCTPYKUMM Ans
AanbHenLero UCNonb3oBaHus.

TepMuH  “aNeKTPOMHCTPYMEHT” B npedynpexaeHnsx
o3HavaeT usgenue, paboratoliee OT 3NEKTPUYECKON ceTu
(npoBoaHOE) UNK akkymynsaTopa (6ecnpoBoaHoe).

BE3OMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

m Pabouuit yuactok pomkeH O6biTb CBOGOAHLIM
M  XOpOWO OCBELEHHbIM. 3arpoMOXAEHWE WK
NIoxoe ocBelleHe paboyeil 30HbI MOXET MPUBECTU K
Hec4acTHbIM Criy4Yasim.

= He wucnonb3yWTe  3NEeKTPOMHCTPYMEHTbl  BO
B3pbIBOONACHOW cpepe, Hanpumep, Npu Hanuuuu
NEerkoBOCNNaMEeHSAIOWNXCA  XUAKOCTEN,  rasos
unu nbinu. B anekTpuyeckux ycTpomcTBax MoOryT
06pa3oBbIBAaTLCA WCKPbl, 4TO MOXET MNpUBECTU K
BOCMMaMeHEHMIo NbINy Unu rasa.

= He ponyckaiTe npucyTcTBUA AeTeld 1 NOCTOPOHHUX
nMy  npu pabote C  3MEKTPOUHCTPYMEHTOM.
OTBreyYeHne Ha MOCTOPOHHMX NUL, MOXET MPUBECTU K
noTepe KOHTPOIS BO BpeMsi aKCriflyaTauuy arperata.

QNEKTPOBE3OMNACHOCTb

= Bunku kabens nuTaHUs MHCTPYMEHTa [AOMKHbI
COOTBETCTBOBaThb ucnonb3yemon poseTke.
He nopBepraite Bunky kabens Kakum-nu6o
M3MeHeHusim. He  wucnonb3yitte  Kakue-nu6o
NepexogHUKM € INEKTPOMHCTPYMeHTamMu  C
3a3emnsOWUM NPOBOAOM. Wcnonb3oBaHune
opUrMHanbHbIX LTencenbHbIX BUIOK "
COOTBETCTBYIOLLIMX PO3ETOK NpeAoTBpaLlaeT onacHoCTb
NopaxeHNs! ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= He ponyckaiTe KoHTakTa 4acTtel Tena cC
NoBePXHOCTAMM 3a3eMIeHHbIX npeamMeTos,
Hanpumep Tpy6, paanMaTopoB OTOMMEHUS, KYXOHHbIX
NAUT, XONOANNBLHUKOB. [p1 CONPUKOCHOBEHUM YacTewn
Tena yeroseka ¢ 3a3eMNIeHHbIMM y4acTkaMy Bo3pacTaeT
OMacHOCTb NOPaXEHNS ANEKTPUHECKNM TOKOM.

= He ocTtaBnsiiTe aneKTPOUHCTPYMEHTbI MoA A0OXKAEM
WUNU B YCNOBUSX NOBbILLEHHON BNaXHOCTH. [MonasLuas
BHYTPb  3MIEKTPOMHCTPYMEHTA  BOAa  YBeNuuMBaeT
OMacHOCTb NOPaXeHUs! ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= He ponyckante HenpaBunbHOro o6paweHua c
kabenem. He ucnonb3yite kabenb ANA NepeHOCKM,
nepeMeLleHUst UNU OTKIIOYEHUS UHCTPYMeHTa oT
ceTu nutaHuA. He packnapbiBanTe kabenb BONu3mn
WCTOYHMKOB Tenna, Macna, OCTpbiX NpeAMeToB
WM MOABWXHBLIX  3neMeHToB. [loBpexaeHHble
WUNU  3anyTaHHble MpoBoAa MOBBILLAKT OMNacHOCTb
NopaxxeHUs! ANIEKTPUHECKUM TOKOM.

m MMpu paGote € 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BHe
nomeLueHuit nonb3ynTecb YANVHUTENBHBIM
kaGenem, npeAHasHaYeHHbIM [ANA  HapyXHOro
NPUMeHeHUs. Mcnonb3osaHue kabens,

npefHasHa4YeHHOro Anda  HapyXHOro  npuMeHeHus,
CHMXXaeT OnacHOCTb NopaXeHUa 3NeKTPUHEeCKUM TOKOM.

m Ecnu Her BO3MOXHOCTM u3GexaTb paboTbl B
YCIOBUSAIX NOBbILEHHON BIAXHOCTH, NoAknovyanTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOUCTBO 3aLMTHOrO
oTknoyeHus. [pu  wncnonb3oBaHuKM  ycTpomrcTBa
3alUMTHOTO  OTKIMIOYEHUs]  CHUXKAEeTCs  OMacHOCTb
nopa)xeHusi ANeKTPUYECKUM TOKOM.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

= ByabTe BHMMaTenbHbI Npu paboTe ¢ yCTPONCTBOM
W PYyKOBOACTBYMTeCb 34paBbiM cMbicnioMm. He
vcnonb3yiTe arperar B criyyae yctanoctuununocne
NMPUHATUSI HAPKOTUKOB, anKorons Unm MeauLMHCKUX
npenapaTtoB. Maneiiwas HeBHUMATENbHOCTb MNpu
paboTe C 3MeKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MpUBECTU K
Cepbes3Ho TpaBMe.

= Wcnonb3oBaTtb cpeacTBa VHAUBUAYaNbHOW
3awuTbl. Bcerga HapeBalTe 3aliUTHbIe  OYKMW.
Takue cpefcTBa 3aluThl, Kak MPOTUBOMbINEBAs Macka,
Heckonb3silasi obyBb, XECTKUA TronoBHOW Yy6op WU
CpefcTBa 3alLMTbl OPraHoB CIyXa, NPy UCMOMb30BaHUN
B COOTBETCTBYIOLLMX YCMOBMSIX NO3BOMSAT CHU3UTb PUCK
nosny4eHns TpaBMbl.

= He ponyckaiTe HenpegHamepeHHOro 3amnycka.
Mepea noAknOYeHMEM MHCTPYMEHTa K UCTOYHUKY
NUWTaHWA, 3aMeHOW aKKyMynsTopHoro 6noka,
MOAHATUEM U NEePEHOCKON MHCTPYMEeHTa NpoBepbTe,
4YTOGbI MepeknoyaTeslb HaXoA4UICA B MONOXEHUN
“BbIKNIOYEHO”. [pn NepeHocke 3NeKTPOVHCTPYMEHTOB
C nanbLeM Ha nepeknioyaTene Unu nopgave nNUTaHus
K WHCTPYMeHTaM Mpu nepekrniovaTtenie B MOMNOXEHUN
“BKIN.” BO3MOXHbI HECHYACTHbIE Cryyau.

= [epen BkNouYeHMEM 3INEKTPOMHCTPYMEHTa y6epute
BCe PeryrMpoBOYHbIe W raeyHble Krouun. [aeyHble
WM PerynupoBOYHbIE  KIIOYM, OCTaBMEHHbIE  Ha
BpaLLAloLLMXCA  YacTsX 3MeKTPOUHCTPYMEHTa, MoryT
NPUBECTM K TENECHOMY NOBPEXAEHWIO.

= He npuknagbiBanTe Yype3MepHbIX yCUNUN.
Crtapantecb COXpaHATb YCTOMYMBOCTb n
noabiCcKMBanTe TBepAyl onopy. OT1o obecneuviBaeT
TyYLlyl0  yNpaBnsieMoCTb  3MEKTPOUHCTPYMEHTOM B
HenpeaBuaeHHbIX CUTyaumsIX.
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OpeBanTecb  cooTBeTCTBYHWOLMUM o6pasom. He
HafieBaiiTe ofiex/y CBO6OAHOr0 NOKPOS 1 YKpaLUEeHUS.
He ponyckaiiTe nonajaHus BOMOC M ofexAabl B
noABwxkHble aetanu. CeoGofHas ofexaa, ykpalleHus
1 ANIMHHbBIE BOMOCH! MOTYT NOMNAacTb B ABWXYLLMECS YacTu.

Mpu Hanuuum oGopyaoBaHUSA A[nNs CcoeAuHeHUs
nbirieynoBuTenen U noineotaenuTenen obecneybte
ero Hapnexailee NopakrlOYeHWe M 3IKcnnyaTaumio.
MbineynaBnnBaHne MOXeT CHU3UTb Yrpo3bl, CBS3aHHblE
¢ obpasoBaHMeEM MbINK.

He HapywanTe npaBuna TexXHUKU Ge3omacHOCTH,
Aaxe HeECMOTPS Ha ANUTENbHbLIA ONbIT paboTbl C
MHCTpYMeHTaMu. HebpexHble AeNCTBUS MOryT 3a
[I0Mi0 CeKyH/bl MPUBECTU K CEPbEe3HON TpaBMe.

SKCNNYATALMA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U YXO[ 3A HUM

He yBenuuuBanTe ckopocTb paboTbl MHCTPYMEHTa.
MNpaBunbHO nop6upanTte WHCTPYMEHT  ansA
BbINONMHEHUs1 Heob6xoAauMou pa6oTbl. [1paBurbHO
nofobpaHHbIl - MHCTPYMEHT nydwe u 6e3onacHee
BbINOMHSAET CBOIO paboTy.

He nonb3ynrechb 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM,
ecnu BbiKM4YaTenb He BKIOYaeTCA WNU  He
BblknoyaeTca. JIioboi  3NeKTPOMHCTPYMEHT,  He
ynpaBnsieMbilii BbIKIlOYaTENem, npeacraenseT
OMacHOCTb U AOMKEH BblTb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen perynupoBKOW, 3aMeHOW NMPUHaANEXHOCTeN
M NoMelLeHUEM 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue
OTCOeAMHUTE BUIIKY OT WCTOYHMKA nuUTaHua w/
WNU U3BNEKUTe aKKyMynATOPHbIM Gnok (ecrnv 3aTo
BO3MOXHO). Takune Mepbl NPeJOCTOPOXXHOCTH CHUXAIOT
puvCK Cry4aiiHoro nycka MHCTPyMeHTa.

XpaHuTe Heucnonb3lyemble 3MEKTPOUHCTPYMEHTbI

B MecCcTe, HegoCTynHOM Ansa noeTen, a Takke
He .qonycxaﬁ're K UCnonb30BaHUO AaHHOro
WHCTPYMEHTa nuu, He 3HaKOMbIX c ero

paboTo uNM He O3HAKOMJIEHHbLIX C [AaHHbIMKW
AaHHbLIMK MHCTPYKLMAMMU. Mcnonb3oBaHue
3MNEKTPOMHCTPYMEHTOB NULLAMU, HE NOATOTOBMEHHBIX K
paboTe ¢ NOAOGHLIMU INEKTPOUHCTPYMEHTaAMU, MOXET
cTaTh NPUYMHON CO3AaHMS ONACHBIX CUTYaLA.

ONeKTPOUHCTPYMEHTI n npuHaAnexHocTn
Heobxoaumo o6enyxuBaTth. [poBepbTe UHCTPYMEHT
Ha NpeAMeT HanMyusa Nepekoca UNu 3akNUHWBaHUA
ABWXYLIMXCA YacTel, Aed)eKTOB KOMMNOHEHTOB UMK
HaNuyuns UHbIX YCNOBUM, KOTOPbIE MOTYT OTPa3nUTbCs
Ha ero pa6orte. lpu noBpexaeHUU u3genusa nepen
ero  panbHeWlMM  UcCNonb3oBaHMEeM  cneayeTt
BbIMOMHUTL TeXHU4Yeckoe obcnyxuBaHue. Bonblioe
KOIMYECTBO HECYACTHbIX Cry4yaeB MpPOUCXOAUT WU3-3a
HeHa/Jnexallero TEXHU4YeCKoro obCcnyxxmBaHns N3aenui.

MoppepxuBaiiTe  pexylime  MHCTPYMEHTbl B
3aTOYEHHOM M YMCTOM Bupe. Pexylume NHCTPYMEHTbI
B HaAnexallem COCTOSIHWM, C OCTPbIMW KPOMKaM1 MeHee
NoABEPXKEHbI 3aCTPeBaHNIo U Gonee ynpaensemb.

Wcnonb3ayiTte VHCTPYMEHT, NPUHAANEeXHOCTH,
HaKOHEYHMKU M [Ap. B COOTBETCTBUM C [aHHbIMU
WHCTPYKUMSIMM, YYUTbIBAs YCMOBUSI W Xapaktep
paboTbl. Vicnonb3oBaHWe 4aHHOrO 3MEKTPOUHCTPYMEHTA
He MO Ha3HaYeHMI0 MOXET CO34aTh OMAacHyH CUTyaLuio.

MopnepxuBaiTe 3axBaTHble MNOBEPXHOCTU B
CyxoM, u4ucToM Buge, 6e3 Macna M CMasku.
CKOmMb3KMEe PYKOSITU U 3axBaTHble MOBEPXHOCTU He
[alT BO3MOXHOCTU KOHTPONMPOBATb WHCTPYMEHT B
HewTaTHbIX CUTYaLusiX.
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= Wcnonb3oBaHue

SKCNNYATALUUA U OBCNYXXUBAHUE
AKKYMYNATOPHOIO UHCTPYMEHTA

= 3apsaxaTb AKKYMYNATOPbI MOXHO TOJIbKO 3apsAHbIM

YCTPOWCTBOM, pa3pelleHHbIM MNpou3BoAauTenemM
MHCTPYMeHTa. 3apsigHoe YCTPOWCTBO, MOAXOAsLiee
TONbKO ANA odHOro Tuna GaTtapeil, MOXeT co3aaTb
OMacHOCTb MoXapa Mpu UCMOoNb30BaHUM AN 3apsaKv
6GaTtapel MHoro Tvna.

= B JNIEKTPOMHCTPYMEHTbI crneayeT ycTaHaBruBaTb

aKKyMYnsiTOpHble GrOKW, UMeloLne MOAXOAsLIYHO
MapKUpPOBKY. Mpun MCnonb30BaHMn apyrmnx
aKKyMynaToOpHbIX G0KOB BO3pacTaeT puck noxapa u
nony4YeHnst TpaBMbl.

= Korga 6arapeM He MCNoONb3ylTCs, OEPXUTE UX

BAAanNu OT MeTaniMyeckux npeaMeToB, TakMX Kak
3aXWUMbl, MOHETbI, KIIO4K, FBO3AMN, BUHTLI UMKU UHbIE
HeGonbluMe MeTannuuyeckue npeameTbl, KOTOpble
MOryT co3/aTh KOHTaKT Mexay nontocamu. Kopotkoe
3aMblkaHMe Ha KOHTaKTax akkymynsitopa MOXeT cTaTb
NPUYMHO Noxapa.

= [Mpu HeGnaronpuATHbLIX YCOBUAX U3 aKKyMynsATopa

MOXeT BbITeYb XXMAKOCTb; u3GeranTe KOHTaKTa
Cc Takou Xuakoctbh. lMpu cnyyadHOM KOHTaKTe
npomMonTe MecTo Bo3gencTBUs Bogou. [lpu
nonaAaHuM XuWAKOCTU B rnasa npoMoinTe ux BoAomn
U obpaTutechb K Bpauy. AKKyMynsiTOpHasi XWOKOCTb
MOXET BbI3BaTb pasgpakeHue KOXU U  CUSUCTBIX
0o6onoyek nnu oxoru.

noBpexaeHHoro unu
MOAM(ULMPOBaHHOIO aKKyMynsiTOpHOro 6noka u
VHCTpPyMeHTa He Aonyckaetcsi. [oBpexaeHHble unmv
MOAUPULMPOBaHHbIE aKKyMyMnsiTopbl MOryT paboTtaTb
HenpepckadyemMo U CTaTb MPUYMHOW Moxapa, B3pblBa
Wnu TpaBMmbl.

= 3anpelaeTcs noaBepratb akKyMyNATOPHbIA 6nok

M WHCTPYMEHT BO3AEUCTBUIO OFHA W BbICOKOW
TemnepaTtypbl. Bo3gencteme orHs unu Temnepatypbl
Bbiwe 130 °C MOXeT NpUBECTU K B3PbIBY.

= 3apsxanTe aKKyMyNsiTOpHble GNOKU U UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C WHCTPYKUMEN, He mnopaBepras
MX TpUM 3TOM BO3OENCTBUIO TemnepaTtyp BHe
Anana3oHa, yKa3aHHOro B WHCTPyKuMu. 3apsgka
6e3 cobnoAEHNsT UHCTPYKUMKM WNW NpY BO3AEWCTBUM
TemnepaTtyp BHe NpegyCMOTPEHHOTo Anana3oHa MOXeT
NPVBECTM K MOBPEXAEHWIO aKKyMynaTopa v MoBbICUTb
pvCK BO3ropaHusi.

OBCNYXWUBAHUE
= TexHuuyeckoe o6cnyxvBaHue " PeMOHT
3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOIMKEH BbINOMHATb

TONbKO  KBanUUUMPOBAHHLIA  Chneuyuanuct ¢
WUCMONb30BaHMEM B3aMMO3aMeHsieMbl 3anacHbIX
yacten. 310 obecneynT HoOpManbHOE TeXHWYeckoe
COCTOsIHUE YCTPOWCTBA.

= O6GcnyxumBaHMe  aKKyMYyNSITOPHbIX 6nokoB C
NpU3HakamMyM NOBPEeXAEHUA He  [AOMNycKaeTcs.
Ob6cnyxuBaHne akkyMynsiTOpHbIX OMOKOB  JOMMKHO

BbIMOSHATLCS NPOW3BOAUTENEM UMM aBTOPU30BaHHBIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

MPABUNA TEXHUKWU BE3ONACHOCTU NPU

PABOTE C TPUMMEPOM 514 TPABbI
= 3anpewaeTcsi UCNOMb30BaTb MalUMHY B MJIOXYIO

noroay, OCOGEeHHO NpWU yrpo3e BO3HUKHOBEHUS
MOSHUU. DTO CHUXAET PUCK YAapa MOSTHUN.



BHuMMaTenLHO OCMOTpUTE 30HY MWCMONb30BaHUSA
MalKHbl, 4TOo6bl y6eauTbCA B OTCYTCTBUM OUKUX
KUBOTHbIX. YKNBOTHbIE MOTYT NOCTpaAaTh OT MaLUUHBbI.

BHumarenbHo OCMOTpUTE 30HY MUCNOJNIb30BaHUA

MalMHbl WM OYMCTUTE ee OT KaMHeW, nanok,
MeTannMyeckux npeaMeToB, NPOBOAOB, KOCTEW,
WUrpyliek W ApyrMx MHOPOAHbIX MNpeaMeToB.

Ot6pacbiBaeMble NpeaMeThl MOTYT NPUYNHUTL TPaBMy.

MNepen Hayanom UcNonb3oBaHMSA MalWHbI Bceraa
ocmaTpuBaiTe ee, YTo6bl y6eAuTLCA B OTCYTCTBUM
noBpeXAeHMA  nnacTMaccoBbiX Je3BUA  UNnu
MeTannmM4yeckux Hoxewn. Vcnonb3oBaHve aetanen c
NoBPEXAEHUAMM NOBLILLIAET PUCK NOMYYEHNUS TPaBM.

Mpy BbINONMHEHWX 3aMeHbl NPUHaANeXHocTen
PYyKOBOACTBYWTECb MHCTPYKUMen. Cnabas creneHb
3aTSHXKKU KpenexHblX raek unm GonToB HoXa MoXeT
NPUBECTM K NOBPEXAEHUIO HOXa UNK ero oTAeNeHno oT
MaLUWHBbI.

Wcnonb3ynTte 3alWMUTHbIE ouKM, cpeacTBa
3alWUTLI OPraHoB CryXa, 3alWUTHbIA TFONIOBHOW
y6op ¥ nepuaTtku. Vicnonb3oBaHve Hagnexaiimx
CPeAcTB 3allWTbl CHUXaeT PUCK MOmyYyeHus TpaBM OT
BblNeTaloLWmx YacTuL, Unm cry4aiHoro npUKOCHOBEHMS!
K PeXyLLEen necke Unm Hoxam.

B npouecce pa6GoTbl C MalWMHOW WCMONbL3yUTe
HeCKONnb3silyl 3aluTHYy ob6yBb. He pabGoTaiite
C WHCTPYMEHTOM GOCUMKOM WM B OTKPbIThIX
caHpanusax. OTO CHWKaeT pUCK MOMy4YeHusi TpaBM
OT COMPUKOCHOBEHUSI CTOM C ABMXKYLLENCH pexyLuen
NEecKoW NN NNacTMaccoBbIMU NE3BUAMU.

B npouecce pa6oTbl C MalWWHOW HE3aBUCUMMO OT
06GCTOATENLCTB WUCMONbL3YWTe ANWUHHbIE LITaHbI.
OTKpbITbIE  y4acTKM KOXM MOryT mnoctpajatb OT
oTOpacbiBaeMbIX NPEAMETOB.

B npouecce pa6oTbl ¢ mawuvHon y6eauTechb, 4TO
no6nmM3ocTU HeT NOCTOPOHHUX. CyllecTByeT puck
MoslyYeHnst TpaBM OT OTeTaloLWMX YacTuL.

B npouecce pa6oTbli C MalwMHOW HE3aBUCUMO
oT o06cToATENLCTB  MCNONb3yuTe 06e  pyKw.
YoepxuBaHue MallvHbl ABYMSI pykamMu No3BonsieT
YCTPaHUTL PUCK NOTEPY yNpaBrieHus.

YaepxuBainTe MallMHY TONMbKO 3a U30NUPOBaHHbIE
3axBaTHble MOBEPXHOCTU, MOCKOMbLKY pexyLias
recka unu nesBue MOXeT 3afeTh CKpbITbIe MPOBOAA.
Pexylas necka unu ne3susi Npu CONpUKOCHOBEHWN C
NPOBOAKOW MOA HanpshkeHueMm CrnocobHbl nepefaBaTth
HanpsbkeHue 4Yepes MeTannuyeckue 4YacTv MalluHbl,
B pe3ynbTaTe Yero BO3HUKAET PUCK MOPaXeHUs
3MEeKTPUYECKUM TOKOM onepaTopa.

HeszaBucumo oT o06CTOATENLCTB cobniogante
ycToumBoe nonoxeHue Hor. Pa6ota ¢ mawwmHon
AonyckaeTcs TONbKO Korga omnepaTtop CTOMT
Ha 3emne. PaboTta Ha CKOMb3KUX U HEYCTOWYMBBLIX
NOBEPXHOCTSIX MOXET NPMBECTU K NoTepe GanaHca unu
yNpaBfieHUsi MaLUVHOIA.

3anpewaetcs paboTaTtb C MaWMUHOW Ha U3BLITOYHO
CKOMb3KUX CKMOHaxX. OTO MOBbILAET PUCK MNoTepw
ynpaBneHus, NageHnst U Nony4YeHns TpaBMbl.

Bo Bpems pa6oThbl Ha CKNMoOHax Bceraa crieauTe 3a
paBHOBecueM, paGoTaiiTe nonepek CKMOHa, a He
BHU3 U BBEpPX, 6yAbTe 0COGEHHO BHUMaTeNbHbI Npu
CMeHe HanpaBreHusi ABMXKeHUs. JTO NOBbILLIAET PUCK
noTepw ynpasneHus, NageHns 1 nonyyYeHns TpaBmbl.

B npouecce paboTbl MalWWHbLI AepxuTe Bce 4YacTu
Tena sganu ot pe)Kyu.|e|7| JleCKu, nnactMaccoBbIX unu
MeTannuyeckux ne3sui. lepen BKNoYeHNEM MaLLMHbI
y6e.qwrecb, 4YTO pexylwass necka, nnacrMaccoBble

WUNU MeTannuyeckue ne3BUsl He COMpPUKacalwTcsi C
Kakumu-nu6o npeametamu. Mpu paboTe ¢ MalumHOM
OTBMeYeHNe axe Ha KOPOTKM A MOMEHT MOXET NpuBecTu
K MOJSTyYEeHMIo CEPbE3HBIX TPaBM.

3anpewaetcs paboTtatb € MaWMUHON C ee
pacnonoxeHuem Bbille YPOBHA nosca. 370
nomoraet u3bexaTb Cry4amHOro COMpPUKOCHOBEHWS
C MNacTMaccoBbIMM NE3BUSIMW WUNW MeTannyeckumm
HoXamu ¥ obecreuvBaeT MOBbLILEHHOE Ka4YecTBO
ynpaBrieHusi MallVHOW BO BHELLTATHbLIX CUTYyaLUsIX.

Mpu obpe3ke KycTOB unu MonoAbix AepeBbeB,
HaXoAsALWMXCS NoA PacTArMBalOWMM HaNpsHKeHUeM,
ocTeperanTecb oTCcKOKa MaTtepuana. Mpu
ocnabneHun HanpsikeHUs B [APEBECHbIX BOJIOKHaX
BeTKa WU MOJIoZ0e AEPEBO MOXET yAapuTb onepaTopa
W/ NPMBECTU K NOTepe ynpasneHust MaLlvHOM.

ByabTe KpaWHe OCTOPOXHbI MPU  MUNEHUKU
KycTapHuMKa M MoOnoAbix AepeBbeB. TOHK/ME 4acTu
mMaTepuana MOryT 3anyTaTbCsi B HOXE U HaHecTu BaM
peskuii yaap Unu npuBecTy K noTepe BamMmu paBHOBECHS.

CoxpaHAnTe ynpaBrieHMe MawuHOW. 3anpelyaeTcs
KacaTbCsl pexyluei necku, NnacTMaccoBbIX Ne3BUi
WNU MeTanmnuyeckux HOXeW WU [PYrux OnacCHbIX
ABUXYLUMXCA YacTen A0 MX NOJSTHOW OCTAHOBKU. JTO
NoBbILLIAET PUCK NOSyYEHNs TPaBM.

Mpu nepeHocke MalUHbI OHa AOMKHA HaXOAUTLCS
B BbIKIMHOYEHHOM COCTOSIHUU. [lepXuTe MalunHy
Ha paccTosiHuM oT cebf. Hagnexallee obGpalieHve
C MalMWHOW  CHU3UT  BEPOSTHOCTb  Cry4anHoro
NPUKOCHOBEHUSA K [ABWXKYLLEWCA pexyLlen necke,
NnacTMaccoBbIM NIE3BMSIM UMW MEeTanIM4eckuM HoXaMm.

Mpu 3ameHe pexylien necku, NNacTMaccoBbIX
ne3BMM UMM MeTannMyeckux HOXen U pexyliein
rOfIOBKM WCMOSb3yiTe TOMbKO PEeKOMEHAOBaHHble
npousBoAuTenem Komnnekrtywwme. Vcnonb3osaHue
HenpaBuIbHO ~ MOAOOPaHHbIX  3amacHbiX  vacTew
CNoco6GHO MPMBECTU K MOBBILLEHUIO PUCKA MOMOMKM
MalLLVHbI U NOSYYEHUsI TPABM.

Mpu ypaneHuu 3acTpsiBLero MaTepuana unu
TEXHUYECKOM OGCMyXMBaHUM MaluHbl y6eautech
B TOM, YTO BCe BbIKIO4aTenu NMTaHUA HaxoAsTCA
B MOMOXEeHWN «BbIkn.», a aKKyMynAaTOPHbIN
6noK u3BneyYeH M3 MalwwuHbl. HenpeaHamepeHHoe
BKMIOYEHWE  MalUMHbl B Mpouecce  W3BReYeHust
3acTpsiBLIEro martepuana wnu  npu NpoBEAEeHUU
TEXHWYECKOro OBCNYXMBAHUS MOXET MNPUBECTU K
MOJTyYEHNIO CEPbE3HbIX TPaBM.

OONONHUTENbHbLIE YKA3SAHUA
BE3OMNACHOCTU

Mepen vicnonb3oBaHWEM yCTPOMCTBa MM MoOCre Hero
y6eanTech, YTo B HEM HET NOBPEXAEHHbIX AeTanen. [ns
pemMoHTa UnM 3aMeHbl HEUCTNPABHOIO MepeksoyaTens
unn niobon uHonm peTanu criegyeT obpawartbcst B
aBTOPW30BaHHbIM CEPBUCHBIN LIEHTP.

ManeHbkuin  HOX, YCTAHOBMEHHbI Ha  3aLUTHOM
KOXyXe, npefHas3HavyeH ans obpesku necku npu ee
3ameHe 1 obecneuvBaeT NOBbILIEHHY 6e3onacHoCTb 1
adpcpekTMBHYIO paboTy MalwuHbl. Jle3Bue oveHb ocTpoe.
He kacaritecb ne3Busi, B YaCTHOCTU, NPY OYUCTKE U3LENUS.

Ons  3aMeHbl  pexylwen  CTPYHbl  UCMONb3ynTe
TOMBKO OPWUIMHanbHbIE CTPYHbl OT MPOWU3BOAUTENS.
Mcnonb3oBaHne — Opyrvx — pexylmux —Hacagok — He
[fonyckaeTcs.

Y6enutecb, 4TO pexylwas Hacagka
yCTaHOBMEHA 1 HAAEXHO 3aKpenneHa.

npaBuIibHO
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= Hukorga He oakcnnyaTtupyiiTe u3genve, ecnu  Bce
3alLUMTHble NPUCTIOCOBIEHNs, oTpaxaTenu U pyykn He
6yAyT NPaBUNbHO U HAAEXHO 3aKpenmneHsbl.

m [lepeg kaxgpiM  MCMONb3OBaHWEM  MPoOBepsNTE
NpaBUNbHOCTb WM HAAEXHOCTb YCTAHOBKM HOXa Ans
06peskmn NMeckn Ha 3aLUTHOM KOXYXe.

= YaepxuBawTe HacagKy HUXKe YPOBHSA Tanuu.

= B cnyyae aBapuu unM NOMOMKM He3ameanMTenbHO
BbIKIIOYNTE YCTPOWCTBO U M3BNEKUTE aKKyMYyNSITOPHbIA
6nok. He wcnonbayiiTe ycTpoicTBO, obBpaTutecb B
rapaHTuinHoe obcnyxuBaHue Ans aanobHenLen NpoBepKy.

m  YTOGbI CHU3UTL PUCK MONYYEHUS TPaBMbl NPU KOHTaKTE C
noABWXHBIMK JeTansiMu, Bceraa BblknovanTe usgenvie
1 U3BneKanTe akkyMynaTopHbIn 6nok. [lante nagenwvio n
aKKyMynsTOpHOMY GroKy oCTbITb. Y6eanTech B NONHOM
OCTaHOBKe BCEX ABWXYLUMXCS AeTanei:
® epep TEXHUYECKUM 06CnyXMBaHNEM
e nepej ycTpaHeHVem 3acopa
e repep MPOBEPKOW, YMCTKOM U TexobcryxmBaHueM

npoaykTta
e nepef 3aMeHoV NpUHaanexHocTewn
e rnepep TeM, kak OCTaBUTb MHCTPYMEHT 6e3 npucmoTpa

e repen nMpoBepkoi u3denust nocrne yaapa o
MOCTOPOHHMI NpeameT

e nepeq BbINONTHEHNEM TEXHNYECKOro OGCJ'Iy)KVIBaHVIﬂ
® eClnv NpoayKT Ha4ynHaeT BI/IGpI/IpOBaTb

m Y6eautecb B TOM, YTO BCE YCTpPOWCTBA 3alUnThbl U
PYHKM JOMKHBIM 06pa3oM YCTaHOBIIEHbI M HAXOAATCS B
XOPOLUEM COCTOSHUM.

= [lepxuTe usgenue Tonbko 3a npeaHasHayeHHble Ans
3TOro pyyku 1 cobniogarTte pabouni pexvm.

m  OcTeperaiitecb 06BbEKTOB, BblbpacbiBaeMbIX PEXYLIMMU
npucnoco6nexnusmu. MNepen Ha4anom paboTsl yaansiTe ¢
paboueit 0bnacTv Mycop, Takoi kak ManeHbkvue KaMeLLKu,
ranbky, a TaKkke MHble CTOPOHHWE npeameTbl. [poBoaa
WU LUHYPbI MOTYT 3anyTaTbCs B PEXYLLUMX AeTansix.

m  BeHTUNSAUMOHHbIE OTBEPCTUSI HEOBXOAMMO PerynsipHo
ounLaTb oT Mycopa.

u  Cnuwkom npoaonmxuTenoHoe ncnonb3oBaHne
WHCTPYMEHTa MOXET NpuBeCTU K TpaBMe. Mpu anuTensHoM
ncnonb3oBaHUK n3gennsa nepnoanyeckun nenainte nepepbiB.

m Pabouunin ananason nsgenusa: ot 0 °C go 40 °C.

m  XpaHuTe u3genue npu TemnepaType Bosgyxa ot 0 °C
n40 °C.

= Vsgenve ocHaweHo pemHeM. PemeHb  [orkeH
1cnonb3oBaTbCs B npolecce paboTbl C uU3Zenvem.
OTperynupynTte nrneyeBoil peMeHb C y4eTOM Macchbl
n3genus n yaobHO pasmecTUTe ero Ha CrnuHe; npu
9TOM MHCTPYMEHT [OJDKEH pacrnonaratbCs crnpasa.
Mepen Havanom paboTbl C u3genuem  Haaute
ObICTPOPa3bEMHBI MeXaHW3M U1 MOTPEeHUpYWTeCh B
ero ucnonb3oBaHuu. Ero npaeunbHoe ucnonb3oBaHue
MOXeT NpefoTBpaTUTb Cepbe3Hble TpaBMbl B cryyae
BO3HWKHOBEHUSI Ype3BblyaliHOW cuTyaumn. Henbas
HageBaTb odexay NMOoBepX PEMHS UNK MHbIM 06pa3om
orpaHuyMBaTh JOCTYN K MeXaHWU3My BbICTPOro CHATUS.

= Mcnonb3oBaHne HECKOMbKMX MOSICHBIX MMM MeyeBbiX
pemMHelt He gonyckaeTcs.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NPU

MCMNONb30BAHUU AOMONHUTENbHOMU
AKKYMYNATOPHOWU BATAPEU

m YTOObl YyMEHbWUTb  pUCK
noBpexaeHns  usgenus

noxapa,
BCreacTBme

TpaBMbl  ©
KOPOTKOTO

56

3aMblkaHUs He MorpyxanTe naaenue, akkyMynsiTOpHbIi
6noK wnuM 3apsgHoe  YCTPOMUCTBO B XKUAKOCTb W
He pJonyckaiTe nonajaHuWs  XKUAKOCTU  BHYTPb.
Koppo3unoHHble 1 MpoBoAsilUMe  XWAKOCTU, Takue
KaKk COMeHbIn pacTBOp, ONpeAeneHHble XUMuKaTbl,
oTGenuBailole CpeacTBa Wnv  coaepxailime  UX
NpoAYKTbl, MOryT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.

m  3apsKaiiTe akKyMynsaTopHbIA 6ok npu TemnepaType
Bo3ayxa ot 10 °C po 38 °C.

m  XpaHuWTe akKyMynsTopHbIi 6rok npu TemnepaType
Bo3agyxa ot 0 °C n 20 °C.

= Okcnnyataums akkyMynsiTopHoro Groka [omnyckaeTtcst
npu Temnepatype Bo3gyxa ot 0 °C n 40 °C.

TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

u  OTKnMIoYNTE YCTPOMCTBO U U3BMEKUTE aKKYMYATOPHbIN
6n0k. Ybeamtech B NOMHOM OCTAHOBKE BCEX ABUXKYLLIMXCS
petaneil. lepen nomelleHMeM Ha XpaHeHvWe uu
TPaHCMOPTUPOBKOW AOXKAUTECH OCTbIBAHWSI U3AEnus U
aKKyMynaTopHoro 6roka.

m  Ouuctute yCTpOI;ICTBO OT BCEXTMOCTOPOHHMX MaTepuanos.

= XpaHeHMe UM TpaHCMOpPTUpOBKA  W3aenus
YCTaHOBIMEHHbBIMMW 3NIEMEHTaMV NUTAHWS HE [IOMYCKaETCs.
M3BneknTe akkyMynsTOpHbI GIOK U HAAEXHO 3aKpenuTe
ero. XpaHuTe €ro B MNpOXNagHOM, CyXOM, XOpOLLO
NPOBETPUBAEMOM W HEAOCTYNMHOM [Ans AeTel MecTe.
ObeperaiitTe OT BeLeCTB, BbI3bIBAOLNX KOPPO3MIO,
Hanpumep, cafgoBbIX yA0BPeHWiA Unu Conu Ans yaaneHus
nbaa. 3anpeLyaerca XpaHuTb U3genue Ha ynuue.

m [Ina TpaHCNOpTMPOBKWM 3aKpenute YCTPOWCTBO Tak,
yToObl OHO HEe MOrfo nepemeLllaTbCs WNKM ynacTb
BO u3bexaHne TpaBMUPOBAHUS MepcoHana wnu
noBpexaeHns yCTponcTaa.

NEPEBO3KA NIUTUEBbLIX BATAPEWN

TpaHCI‘IOpTI/IpOBKy 6aTapeM OCyLLl,eCTBJ'IHl;ITe BCOOTBETCTBMA
MECTHbIMU U HaLMOHaNbHbIMU HOPMaMK U MONOXEHNAMU.

Cnepyvite BceM o0cobbiM TpeboBaHUAM

M MapkupoBKE  MNpWU  TPAHCMOPTUPOBKE
B CTOPOHHWE  opraHusauuu.  [lpoBepbTe,

K ynakoBke
6aTtapeu
4TOGbI

GaTapess He conmpukacanack C [ApyrMMu GaTtapesmu
WM TOKOMPOBOAAWMMM — MaTepuanamMu BO  Bpems
TPAHCMOPTUPOBKK,  3aALUMTUB  OTKPbITbIE  KOHTaKTbl C

NMOMOLLBIO  U30MSALUMKM, HEMPOBOASALLUMX  KOMMNAYKoB  Wnn
nneHkn. He TpaHcnopTuMpyWTe NOBPEXAEHHbIE UMK
npoTtekatowume H6atapen. 3a KoHcynbTaumen obpallanTecb
B TPaHCMOPTHO-3KCNEANLIMOHHYIO KOMNAaHMIO.

OBCNYXWUBAHUE

m  Vcnonb3yiTe  TONMbKO — OpPWUrMHaNbHble — 3an4yacTy,
akceccyapbl M Hacagku  OT  MPOW3BOAMUTENS.
HeBbinonHeHWe 3aToro TpeGoBaHWS MOXET MNpUBECTU
K TpaBMe, K CHWKEHUIO MPOU3BOAUTENBHOCTU U K
aHHYNMPOBAaHWIO rapaHTUu.

m  OG6GcnyxvBaHve TpebyeT 4pesBblManlHOM  3a60Thbl
W 3HaHWA W [OMKHO ObiTb  BBIMOMIHEHO  TOMBKO
KBanMULMPOBAHHBIM  TEXHUKOM  OBCIYXWUBaHUS.
O6paTnTecb B aBTOPU30OBAHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.

m  OTKMIOUYNTE YCTPOMCTBO U U3BNEKUTE aKKYMYMATOPHbINA
6nok. [aiite u3genuio M akkymynsiTopHomy 6roky
ocTbiTb.  [lepeg  oumctkom  wnv  npoBedeHnem
TEeXHWYeCKOro 0BCnyXX1BaHNUA UHCTPYMEHTa NPOBEpPbTE,
ytobbl  BCEe  ABMXKYyLUMECS  AeTanu  MOSIHOCTbIO
OCTaHOBWMUCh.



= Bbl MOXETE TaKKe BbIMOMHAT ApYrvie BUbl PerynmpoBKu 1
PEeMOHTHbIe paboTbl, ONUCaHHble B JAHHOM PYKOBOACTBE. Mpw akcnnyaTaumm usgenus
PeMoHTHble paGoThbl JOMKHBI OCYLLECTBASATLCSA TOMNLKO B UCMONb3YNATE HECKOMb3SLLYHO 06YBb.

aBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpe.
= [Ins 3amMeHbl CTPYHbI UCNONb3YINTE TONBKO HENIIOHOBYHO
CTPYHY, AVaMeTp KOTOpOW BbIGUpaeTCs B COOTBETCTBUU
C Tabnuuen TEXHUYECKNX XapaKTEPUCTUK HacTosLero
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[epxuTe cBOM pyKn NoparnsLue ot
pexyLLeii ronoBKu.

pykosoAcTBa. He ncnonbayiite MeTannuyeckme
= [ocne Kaxaoro MCMONb30BaHUs npotuparirte ne3Busi Npu o06CnyXmMBaHUm
nnacTuKoBble AeTann Cyxoi TkaHblo. B cnyyae yCTpOWCTBa.
noBpexaeHusi  kakon-nnb6o petanu  Heobxoaumo
06paTUTbCA B aBTOPM3OBAHHbIA CEPBUCHbBIN LEHTP ANns [ Mepen 3anyckom u Cnonb3oBaHnem
BbINOMHEHNS HaAexallero peMoHTa Unm 3aMeHbl. @ gaﬂenmn N3BMEKUTE aKKyMYnSTOPHbIiA
MOK.

= [lleped  kaxgbIM  WCMOnb3oBaHMEM U Yepes
onpefeneHHble MPOMEXYTKM BPEMEHW MpoBepsinTe

3aTsHKKY BCeX raek, 60nToB M BUHTOB, 4TOObI y6eauTbes, MomHuTe 06 onacHoCTH, KOTOpyto

YTO WHCTPYMEHT Haxoautcs B 6GesonacHoMm Ans npencraensioT cobor otbpackiBaemMble
aKcnnyaTaumMm coctosiHuu. B cnyyae noBpexaeHus YCTPOWNCTBOM UMK BbINETaoLLne
kako-nnbo peTtanu Heobxoaumo obpaTuTbCcs B n3-nop Hero npeamethbl. lepxute

aBTOpVISOBaHHbIVI CepBI/ICHbII;I LEeHTP AnsA BbINOJTHEHUA
Hagnexaulero peMoHTa Unn 3ameHbl.

m OGpaTtuTech B aBTOPU3OBaHHbI CEPBUCHBIN LEHTP Ansi

HabnogaTenen Ha 6e3onacHoM
paccTosiHUM Janeko OT U3AENWS.

3aMeHbl NMOBPEXAEHHbIX WU He4YUTaeMblX 3I3TUKETOK P He noﬂBepraﬁTe VHCTPYMEHT
nsaenusa. @ BO3[ECTBUIO AOXKASA U HE UCTMONb3YNTe
" B YCIIOBUSIX NOBbILLEHHOW BNaXXHOCTU.

Cm. cmp. 121. L
1. TpuBSA3HOI pemeHb A [apaHTUpyeMbI ypoBEHb 3BYKOBOM
2. Jlamka pemHs 96 MOLLIHOCTH
3. 3apHas pydka B
4. KHonka 3anycka
5. Kypok 6roKMpoBKY YTunusaumus akkyMynstopos,
6. BepxHuii WTOK 3MEKTPUYECKOTO U AMEKTPOHHOIO
7. Pyuka obopyaoBaHusi B MecTe ¢
8. Konnak ¢ nogBecHbIM YLIKOM HEeCcopTUPOBaHHbIMU 6bITOBBIMU
9. MMepeaHss pydka oTxoaamu He gonyckaetcsi. C6op
10. HwxHuia Ban aKKyMyIISATOPOB, 3M1EKTPUYECKOrO
11. 3awwmTHoe npucnocobneHne 1 3NeKTPOHHOro obopyaoBaHns
12. NesBue AnNs oTpe3aHusi CTPyHbI B LieNnsaX yTUnm3aumm JOmKeH
13. PykoBoACTBO onepaTopa OCYLLeCTBNATbLCSA OTAeNbHO. Mepen
14. CTONOPHbIA WTUDT yTUnnusaume HeobxoanMo 13enedb
15. ABTOMaTnyeckas karyLuka 13 06OpPYI0BaHNS 3MEMEHThI UTaHNS,
16. Pexywas ctpyHa aKKyMynATOpbl Y UCTOYHUKM CBETa.
17. YpapHas nopava YTOUHWUTE NOPSAOK YTUNN3aLMM
18. AKKymynsiTop

N MeCTOHaxoXaeHUsA NyHKTa
npuema y MecCTHbIX BrnacTen unm

YCNTOBHbIE OBO3HAYEHUSA nocraswuka. Putennepsl moryT 6bITb
065a3aHbl GecnnatHo NpUHUMaTh

19. 3apsgHoe ycTponcTBO

aKKyMYISTOPbI, 3IEKTPUYECKOE 1
& BHUMaHue aneKkTpoHHoe o6opyaoBaHue Ha
YTUAM3aUMIO B COOTBETCTBUM C
MeCTHbIMM pernameHTamu. Bawu
Mepen Havanom paboTbl ¢ ngenvem BKIag, B NOBTOPHYHO NepepaBoTKy
BHUMATENBHO 03HAKOMLTECH CO BCEMM aKKYMYTISTOPOB, a Taloke
MHCTPYKUMaMU. Cobriopante TexHUKy 3MIEKTPUYECKOTO 1 AMEKTPOHHOTO
GesonacHocT. 060pya0BaHNA NO3BONNT COKPATUTH
@ HapeBaite Heckonb3siLuMe 3alUTHbIE MOTPEBHOCTE B Chipbe. AKKyMynsaTOpE,
MepuaTKN s THKEmbIX YCrOBUT B 4aCTHOCTM, coaepxallye nNUTun, a
paboTbi. TaKKe BEKTPUHECKOE U BIIEKTPOHHOE
060pya0BaHNe COAEPXKUT LIEHHbIE 1
B noanexativue noBTopHou nepepaboTke
PaGortaitte B pecnnpatope marepuaribl, KOTOpbIE B CllyYae
COOTBETCTBYIOLLETO THMA. HeHaAnexaLlel yTunmaaLmm
CNOCOBHbI BpeauThb 3KOMOTMM 1
300poBbio ntoaen. MNepen yTunusaumen
HocuTe ycTpoiicTBa 3almThl 3peHns 1 ynanute ¢ 06opyaoBaHns Bce
Ccryxa, a TakkKe 3aLUMTHYIO KacKy. nepcoHarbHbIe AaHHbIE.
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TpaHcnopTupoBKa:

Kateropuyeckn He ponyckaeTca nageHue
n nobble MexaHuMdeckne BO3OENCTBUS Ha
yMaKoBKY MpW TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpn pasrpyske/norpyske He pgonyckaercs
ucnonb3oBaHne nbGOro BuMAA  TEXHWKU,
paboTatoLLen Mo NPUHLMMY 3aXrMa ynakoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoamMmMo xpaHnTb B Cyxom MecTe.

HeobxoamMmo xpaHuTb BAanM OT UCTOYHWUKOB
NOBbILUEHHbIX TeMmnepaTyp W BO34EUCTBUSA
COIMHEYHbIX fyyen.

Mpun XpaHeHnn HeobxoanMo nsberaTb PE3Koro
nepenaga Temneparyp.

XpaHeHune be3 YynakoBKW HE 0oNYyCKaeTCA.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl sgenus coctaenseT 5 ner.

He  pekomeHdyeTcsi K  aKcnmyaTaumm
No WCTedeHWM 5 neT XxpaHeHus c gathbl
N3roToBrneHns 6es npegsapuTensHon
NpPOBeEpPKM.

[ataunsrotoBneHus (ko4 Aatbl) OTLUTaMMNOBaH
Ha NOBEPXHOCTU Kopryca u3genus.

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog n3rotoBneHus
W17 — Hepens U3rotoBneHns

Onpegenntb Mecsl, W3rOTOBMEHUS  MOXHO
COrnacHo npuBedeHHON Hwke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! Konuyectso Hedenb B
MecsiLie pasnuyaeTcs OT roaa B rofl.

Mecsu | AiHBapb (PeBpanb| Mapt (Anpens| Man WoHb | Uionb | ABrycT |[CeHTs6pL | OkTsI6phb [HoA6pL | Aekabpb lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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{8 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Bezpieczenstwo, efektywnosé i niezawodno$¢ byly
czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie projektowania
Panstwa bezprzewodowej podkaszarki zytkowe;j.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Bezprzewodowa podkaszarka zytkowa nadaje sie do
ciecia ditugiej trawy, niezdrewniatych chwastéw i podobnej
roslinnosci na poziomie gruntu lub powyzej poziomu gruntu.

Ptaszczyzna cigcia powinna by¢ jak najbardziej rownolegta
do powierzchni gruntu.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wylgcznie na
wolnym powietrzu. Ze wzgledéw bezpieczenstwa produkt
musi by¢ odpowiednio kontrolowany — nalezy przez caty
czas trzymac go obiema rekoma.

Produkt powinny obstugiwa¢ osoby doroste, ktére
przeczytaly i zrozumialy instrukcje i ostrzezenia zawarte w
niniejszym podreczniku oraz ktére sg odpowiedzialne za
swoje czyny.

Nie uzywac¢ do zadnych innych celéw.

OGOLNE OS,TRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

/A OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne zapoznanie
si¢ z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi
w nich ilustracjami. Nieprzestrzeganie wszystkich
podanych ponizej instrukcji moze skutkowac porazeniem
elektrycznym, pozarem lub.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie¢ do
nich odnies¢ w pézniejszym czasie.

Okreslenie ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach oznacza
produkt zasilany z sieci (przewodowy) Ilub zasilany
akumulatorem (bezprzewodowy).

BEZPIECZENSTWO W STREFIE ROBOCZEJ

m Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byla
czysta i dobrze oswietlona. ,Zagracone” i stabo

os$wietlone miejsca pracy to czesta przyczyna
wypadkoéw.
= Nie uzywajcie elektronarzedzi w otoczeniu

wybuchowym, na przyktad w poblizu ptynéw, gazu
czy tez pylow tatwopalnych. Iskry wytworzone przez
elektronarzedzia mogtyby doprowadzi¢ do ich zapalenia
czy wybuchu.

m Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z
dala dzieci i osoby postronne dotyczy to réwniez
zwierzat. Mogtyby one odwréci¢ waszg uwage i
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

m  Wtyczka elektronarzedzia musi by¢ dostosowana do
gniazda. Nigdy nie dokonujcie interwencji (napraw)
na wtyczce. Nigdy nie uzywajcie adaptatora z
elektronarzedziami uziemnionymi lub potaczonymi z
korpusem. W ten sposéb unikniecie ryzyka porazenia
pradem.

= Unikajcie wszelkiego kontaktu z powierzchniami
uziemnionymi lub potaczonymi z korpusem (takimi
jak: przewody, grzejniki, kuchenki, lodowki, itd.)
Ryzyko porazenia pragdem elektrycznym wzrasta, kiedy

jakas czes$¢ waszego ciata styka sie z powierzchniami
uziemnionymi lub potgczonymi z korpusem.

Nie wystawiajcie waszego elektronarzedzianadeszcz
czy wilgoé. Ryzyko porazenia pradem elektrycznym
wzrasta, kiedy woda wnika do elektronarzedzia.

Przewoéd zasilajacy nalezy utrzymywaé w dobrym
stanie. Nie trzymajcie nigdy narzedzia za przewod
zasilajacy i nigdy nie ciagnijcie za przewéd zasilajacy
w celu wylaczenia narzedzia. Trzymajcie przewéd
zasilajacy z dala od wszelkiego zrédta ciepta, oleju
czy wszelkich ostrych przedmiotéw i poruszajacych
sie czesci. Ryzyko porazenia prgdem elektrycznym
wzrasta, jezeli przewdd jest uszkodzony lub zaplatany.
Kiedy pracujecie na zewnatrz (w plenerze), uzywajcie
wylacznie przedtuzaczy przewidzianych do uzytku
na zewnatrz. W ten sposoéb unikniecie ryzyka porazenia
pradem.

Jezeli juz musicie uzywa¢ waszego narzedzia w
wilgotnym otoczeniu, podiaczcie si¢ do zasilania
elektrycznego zabezpieczonego urzadzeniem
ochronnym réznicowopradowym (RCD). Uzycie
urzgdzenia RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas uzytkowania elektonarzedzia, zachowajcie
czujnos¢é, patrzcie uwaznie na to co robicie i
odwotujcie si¢ do zdrowego rozsadku. Nie uzywajcie
waszego narzedzia, kiedy jestescie zmeczeni,
pod wplywem alkoholu, narkotykéw czy lekarstw.
Nigdy nie zapomnijcie, ze wystarczy utamek sekundy
nieuwagi, aby doszto do powaznego zranienia.

Uzywajcie s$rodkéw ochronnych. Nalezy zawsze
chroni¢ oczy. Aby unikng¢ ryzyka powaznych obrazen
ciata, w zaleznosci od warunkéw pracy zaktadajcie
maske przeciwpytowa, obuwie przeciwposlizgowe, kask
lub ochrony stuchowe.

Unikajcie wszelkiego przypadkowego wiaczenia.
Przed podtaczeniem waszego narzedzia do gniazdka
lub wlozeniem akumulatora upewnijcie sie czy
wytacznik jest na “wylaczone”, to samo kiedy
bierzecie do reki czy przenosicie narzedzie. Aby
unikng¢ ryzyka wypadkéw, nie przenoscie waszego
narzedzia trzymajgc palec na wtgczniku i nie podtgczajcie
go do gniazdka /nie wkfadajcie akumulatora, kiedy
wigcznik jest w pozycji ,wtgczone”.

Wyjmijcie klucze zaciskowe przed uruchomieniem
waszego narzedzia. Klucz zaciskowy, ktory pozostaje
przyczepiony do ruchomej czesci narzedzia moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

Zawsze zachowujcie pozycje réwnowagi. Opierajcie
si¢ dobrze na waszych nogach i nie wyciggajcie
ramion zbyt daleko. W razie nieprzewidzianego
wydarzenia, stabilna pozycja przy pracy umozliwia
lepsze panowanie nad narzedziem.

Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych
ubran, czy tez bizuterii. Wiosy i odziez nalezy
utrzymywac¢ z dala od ruchomych czesci. Luzne
ubrania, bizuteria i dlugie wlosy, mogag zostaé
pochwycone przez poruszajgce sie czesci.

Jezeli wasze narzedzie zostatlo dostarczone z
systemem zasysania pylu, dopilnujcie by byt on
poprawnie zainstalowany i uzywany. W ten sposéb
unikniecie ryzyka wypadku.
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Nalezy pamigta¢, ze dotychczasowe przyzwyczajenia
zwigzane z czestym korzystaniem z narzedzi nie
powinny sta¢ si¢ przyczyng ignorowania zasad
bezpiecznego postugiwania si¢ nimi. Wystarczy utamek
sekundy, aby brak uwagi spowodowat powazne obrazenia.

SPOSOBUZYCIAIKONSERWACJAELEKTRONARZEDZI

Nie przecigzajcie waszego narzedzia. Nalezy
uzywaé narzedzia dostosowanego do prac, ktore
chcecie wykonaé. Wasze narzedzie bedzie bardziej
wydajne i pewne, jezeli bedziecie je uzywali w zakresie
przewidzianych obcigzen.

Nie uzywajcie waszego elektronarzedzia jezeli
wylacznik nie pozwala na jego zatrzymanie i
uruchomienie. Narzedzie, ktére nie moze byc¢
poprawnie witgczone i wylgczone jest niebezpieczne i
musi by¢ obowigzkowo naprawione.

Przed regulacja, wymiang akcesoriow lub
skladowaniem narzedzi zasilanych nalezy
wyciagnaé¢ wtyczke z gniazda i/lub wymontowaé
z narzedzia akumulator, o ile mozna go odtaczyc.
W ten sposob ograniczycie ryzyko przypadkowego
uruchomienie narzedzia.

Przechowujcie = wasze elektronarzedzia poza
zasiegiem dzieci. Nie pozwalajcie uzywa¢ narzedzia
osobom, ktére go nie znaja badz nie zapoznaty
si¢ z niniejszymi przepisami bezpieczenstwa.

Elektronarzedzia sg niebezpieczne w  rekach
niedo$wiadczonych oséb.
Konserwacja narzedzi zasilanych i akcesoriow.

Sprawdzcie ustawienie ruchomych czesci. Sprawdzcie
czy jakas czes¢ nie jest zepsuta. Skontrolujcie
montaz i wszelkie elementy, ktére mogtyby ujemnie
wplynaé na dziatanie narzedzia. Jezeli jakies czesci
sg uszkodzone, dajcie wasze narzedzie do naprawy
zanim zaczniecie go uzywacé. Przyczyng wielu
wypadkow byta zta konserwacja narzedzi.

Zachowujcie wasze narzedzia zawsze naostrzone
i czyste. Narzedzie tngce dobrze naostrzone i czyste
przedstawia mniejsze ryzyko zablokowania i tatwiej
zachowac nad nim kontrole.

Uzywajcie narzedzie elektryczne, jego akcesoria,
nasadki, etc. zgodnie z niniejszg instukcja obstugi
biorac pod uwage warunki uzytkowania i pozadane
zastosowania. Aby unikng¢ niebezpiecznych sytuacji,
nie uzywajcie waszego narzedzia do prac, do ktérych
nie byto ono zaprojektowane.

Uchwyty i inne powierzchnie chwytne nalezy
utrzymywac w stanie suchym, czystym i wolnym od
olejow oraz smaru. Sliskie uchwyty i inne powierzchnie
chwytne nie pozwalajg na bezpieczne manipulowanie
narzedziem oraz zachowanie kontroli nad nim w
niebezpiecznych sytuacjach.

WYMOGI BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE DLA
ELEKTRONARZEDZI BEZPRZEWODOWYCH

tadujcie akumulator waszego narzedzia jedynie
tadowarka zalecang przez producenta. tadowarka
odpowiednia dla pewnego typu akumulatorow moze
wywota¢ pozar, jezeli jest uzywana z innym typem
akumulatora.

Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowac
tylko specyficzny dla niego akumulator. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora moze spowodowaé
pozar.
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Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymajcie go z
daleka od przedmiotéow metalowych, jak: spinacze,
monety, klucze, sSrubki, gwozdzie czy wszelkie
przedmioty mogace doprowadzi¢ do potaczenia
plytek stykowych. Zwarcie ptytek stykowych baterii
akumulatorowych moze spowodowaé poparzenia lub
pozary.

Unikajcie = wszelkiego kontaktu z  plynem
akumulatorowym, w przypadku wycieku wynikiego
z niewlasciwego uzycia. Gdyby do tego doszlo,
przeptukajcie obficie dotknietg strefe czysta woda.
Jezeli wasze oczy zostaly dotkniete, zasiegnijcie
réwniez porady lekarza. Ptyn, ktéry wyprysnat z
akumulatora moze spowodowac podraznienia skéry lub
poparzenie.

Nie nalezy stosowaé¢ akumulatoréw i narzedzi,
ktore uleglty uszkodzeniu lub byly modyfikowane.
Uszkodzone Ilub zmodyfikowane akumulatory mogag
zachowywacé sie w sposéb nieprzewidywalny, co moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka uszczerbku
na zdrowiu.

Nie naraza¢ akumulatora ani narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokiej temperatury. Narazenie
na ogien lub temperature powyzej 130 °C moze
spowodowac wybuch.

Nalezy  przestrzegaé  wszystkich instrukgciji
dotyczacych tadowania i nie tadowa¢ akumulatora
lub narzedzia w temperaturach innych niz podane
w instrukcji. tadowanie w niewtasciwy sposob lub
w temperaturach spoza podanego zakresu moze
spowodowaé uszkodzenie akumulatora i zwigkszyé
ryzyko pozaru.

KONSERWACJA

PODKASZARKA DO TRAWY — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Naprawy powinny by¢é wykonywane przez
wyspecjalizowanego technika i jedynie przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. W ten sposéb
mozecie bezpiecznie uzywac waszego elektronarzedzia.

serwisowac
Serwisowaniem
sie  wylgcznie

Nigdy nie nalezy samodzielnie
uszkodzonych akumulatoréw.

akumulatoréw  powinni  zajmowaé
producent lub autoryzowani serwisanci.

Nie nalezy uzywaé¢ urzadzenia w niekorzystnych
warunkach atmosferycznych, zwtaszcza gdy istnieje
ryzyko uderzenia pioruna. Zmniejsza to ryzyko
porazenia piorunem.

Nalezy doktadnie sprawdzi¢, czy na obszarze, na
ktérym ma by¢ uzywane urzadzenie, nie ma dzikich
zwierzat. Dzikie zwierzeta mogg zostaé¢ zranione przez
urzadzenie podczas pracy.

Doktadnie sprawdzi¢ obszar, na ktorym ma by¢
uzywane urzadzenie, i usunaé¢ wszelkie kamienie,

patyki, druty, kosci i inne przedmioty. Miotane
przedmioty mogg spowodowac obrazenia.
Przed uzyciem urzadzenia nalezy zawsze

przeprowadzic¢ jego ogledziny, aby upewnic¢ sie, czy
obcinak lub ostrze oraz zespoét obcinaka i zespot
koszacy nie sg zuzyte lub uszkodzone. Uszkodzone
czgsci zwigkszajg ryzyko obrazen.



Nalezy przestrzega¢ instrukcji dotyczacych
wymiany akcesoriow. Nieprawidlowo dokrecone
nakretki lub $ruby mocujgce ostrze mogg spowodowaé
jego uszkodzenie lub odseparowanie.

Stosowaé¢ srodki ochrony oczu, uszu, gltowy i
dtoni. Odpowiedni sprzet ochronny zmniejsza ryzyko
urazoéw ciata powodowanych przez latajgce odtamki lub
przypadkowy kontakt z zytkg tngcg lub ostrzem.

W trakcie obstugi urzadzenia nalezy zawsze nosi¢
antyposlizgowe obuwie ochronne. Nie wolno
obstugiwaé urzadzenia bedac boso, lub majac
zatozone lekkie obuwie typu sandaly. Zmniejsza to
prawdopodobienstwo obrazen stép w wyniku kontaktu z
ruchomymi obcinakami lub Zzytkami.

Podczas obstugi urzadzenia nalezy zawsze
nosi¢ dlugie spodnie. Odstonigta skéra zwieksza
prawdopodobienstwo  zranienia  przez  miotane
przedmioty.

Urzadzenia nalezy uzywa¢ z dala od oséb
postronnych. Wyrzucane pozostatosci mogaq
spowodowa¢ powazne obrazenia.

Podczas obstugi urzadzenia nalezy zawsze uzywac
obu rak. Trzymanie urzgdzenia obiema rekami pozwoli
unikng¢ utraty kontroli.

Urzadzenie nalezy trzymaé¢ wytacznie za izolowane
powierzchnie chwytne, poniewaz w przeciwnym
przypadku zytka tnaca lub ostrze moze zetkna¢ sie
z ukrytymi przewodami. Zetkniecie sie zyiki tnacej lub
ostrzy z przewodem pod napieciem moze spowodowac,
ze odstoniete metalowe czesci urzadzenia réwniez
znajdg sie pod napieciem, co moze skutkowac
porazeniem pragdem elektrycznym.

Nalezy zawsze dba¢ o prawidlowe oparcie stop i
obstugiwaé urzadzenie wylacznie stojac na gruncie.
Sliskie i niestabilne powierzchnie mogg doprowadzié do
utraty réwnowagi lub kontroli nad urzagdzeniem.

Nie uzywac urzadzenia na zbyt stromych zboczach.
Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli, poslizgniecia sie i
upadku, mogacych prowadzi¢ do powstania obrazen.

Podczas pracy na zboczach nalezy zawsze upewnia¢
sie, ze stoi sie na stabilnym gruncie, zawsze kosi¢
w poprzek zbocza, a nigdy w gore lub w dét, zas
podczas zmiany kierunku zachowywac¢ szczegélng
ostroznos¢. Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli,
poslizgnigcia si¢ i upadku, mogacych prowadzi¢ do
powstania obrazen.

Podczas pracy urzadzenia nalezy trzyma¢ wszystkie
czesci ciala z dala od obcinaka, zytki lub ostrza.
Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewni¢
sig, ze obcinak, zytka lub ostrze z niczym sie nie
stykajag. Chwila nieuwagi podczas obstugi maszyny
moze spowodowac obrazenia ciata zaréwno u operatora,
jak i u innych oséb.

W trakcie pracy z urzadzeniem nie nalezy trzymac
go powyzej pasa. Zapobiega to niezamierzonemu
dotknieciu obcinaka lub ostrza i umozliwia lepsza
kontrole nad urzadzeniem w nieoczekiwanych
sytuacjach.

Podczas s$cinania naprezonych krzewéw lub
drzewek nalezy uwaza¢ na przemieszczajace
si¢ pnie i galezie. Gdy napiecie drewna zostanie
uwolnione, krzew lub drzewko moze uderzy¢ operatora
i/lub spowodowac utrate kontroli nad urzgdzeniem.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Nalezy zachowaé¢ szczegodlng ostroznos¢ podczas
ciecia krzakow i mtodych drzew. Ostrze moze ztgczy¢
sie ze smukilymi todygami, czego skutkiem moze byé
wyrzucenie ich w strong operatora lub wytracenie go z
réwnowagi.

Nalezy utrzymywac¢ kontrole nad urzadzeniem i
nie dotyka¢ ostrzy ani innych niebezpiecznych
ruchomych czesci, gdy znajdujg si¢ one w ruchu.
Zmniejsza to ryzyko obrazen spowodowanych przez
ruchome czesci.

W czasie przenoszenia urzadzenie powinno by¢
wytgczone i trzymane z dala od ciata. Wiasciwa
obstuga urzadzenia zmniejszy prawdopodobienstwo
przypadkowego kontaktu z ruchomym obcinakiem, zytka
lub ostrzem.

Jako czesci zamienne nalezy stosowaé¢ wylacznie
obcinaki, zytki, glowice tnace i ostrza okreslone
przez producenta. Nieprawidiowe czesci zamienne
moga zwiekszy¢ ryzyko awarii i obrazen.

Podczas usuwania zakleszczonego materiatu lub
serwisowania urzadzenia nalezy upewnic¢ sie, ze
wylacznik jest ustawiony w potozeniu oznaczajacym
wylaczenie, a akumulator jest wymontowany lub
odiaczony. Nieoczekiwane uruchomienie urzgdzenia
podczas usuwania zakleszczonego materiatu lub
serwisowania moze spowodowac¢ powazne obrazenia
ciata.

Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy
sprawdzi¢, czy zadna cze$¢ nie jest uszkodzona.
Uszkodzony przetacznik lub inna uszkodzona Ilub
zuzyta cze$¢ muszg by¢ odpowiednio naprawione lub
wymienione przez autoryzowany punkt serwisowy.

Zadaniem nozyka przymocowanego do ostony
zabezpieczajgcej jest przycinanie wysunietej zytki na
wiasciwg diugosé w celu zapewnienia bezpiecznego,
optymalnego dziatania. Ostrze jest bardzo ostre. Nie
dotyka¢ ostrza — zwlaszcza w trakcie czyszczenia
produktu.

Nalezy stosowac wylgcznie zytke tngcg producenta. Nie
uzywaj zadnych innych akcesoriéw tngcych.

Nalezy upewni¢ sig, ze gtowica tngca jest prawidtowo
zainstalowana i dobrze zamocowana.

Nigdy nie wolno uzywa¢ produktu, jesli jakakolwiek
ostona, deflektor lub uchwyt nie sg prawidtowo i dobrze
zamocowane.

Przed kazdym uzyciem nalezy upewni¢ sie, ze ostrze
do przycinania zytkki w ostonie zabezpieczajacej
znajduje sige w prawidtowym potozeniu i jest prawidtowo
zamocowane.

Utrzymywaé przystawke z glowicg
poziomu talii operatora.

tngcg ponizej

W razie wypadku lub awarii natychmiast wylaczyc i
wymontowac akumulator. Nie nalezy wigcza¢ produktu
ponownie, dopoki nie zostanie w petni sprawdzony
przez autoryzowane centrum serwisowe.

Aby ograniczyc ryzyko obrazen zwiazanych z kontaktem
z czesciami w ruchu, zawsze wylaczac produkt i
wyjmowac akumulator. Poczekaé, az zaréwno produkt,
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jak i akumulator ostygng. Upewni¢ sie, ze wszystkie

elementy ruchome zostaty catkowicie zatrzymane:

e przed serwisowaniem

e przed usunigciem zatoru

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i uzytkowaniem
produktu

e przed wymiang akcesoriow

e przed pozostawieniem produktu bez nadzoru

e przed przystgpieniem do sprawdzania produktu po
uderzeniu w inny przedmiot

e przed przystgpieniem do konserwacji

e jesli produkt zacznie wibrowaé w nietypowy sposoéb

= Nalezy dopilnowaé, aby wszystkie ostony i uchwyty byty

odpowiednio zamontowane i znajdowaty si¢ w dobrym

stanie.

m  Nalezy trzymac produkt za odpowiednie uchwyty oraz
stosowac sie do zalecen dotyczacych czasu pracy i
narazenia.

m Nalezy zwréci¢ uwage na obiekty odrzucane przez
elementy tngce. Przed rozpoczeciem pracy nalezy
usung¢ z miejsca jej wykonywania zanieczyszczenia,
takie jak mate kamienie, zwir i inne ciata obce. Druty lub
sznurki moga zosta¢ pochwycone przez przyrzad tnacy.

m Nalezy zawsze upewniaé sie, ze otwory wentylacyjne
nie sg zablokowane odpadkami.

m Dlugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku dtugotrwatego uzytkowania jakiegokolwiek
produktu nalezy robi¢ regularne przerwy.

= Produkt nalezy stosowac tylko w temperaturach od 0 °C
do 40 °C.

= Produkt nalezy przechowywac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

m  Produkt jest wyposazony w uprzgz. Uprzezy nalezy
uzywa¢ podczas pracy z produktem. Starannie
dopasowac uprzaz, aby umozliwiala wygodne
oparcie masy produktu na prawym boku uzytkownika.
Zidentyfikowa¢ mechanizm szybkiego rozpinania
i przeéwiczy¢ jego stosowanie jeszcze przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu. Prawidlowe uzycie
moze zapobiec powaznym obrazeniom ciala w razie
naglej sytuacji. Nigdy nie nalezy zakladac na uprzaz
dodatkowej odziezy lub w inny sposob ograniczac
dostepu do mechanizmu szybkiego rozlaczania.

= Nie nosi¢ wigcej niz jednej uprzezy z pasem lub
szelkami.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz
uszkodzenia produktu z powodu zwarcia, nigdy nie
zanurza¢ produktu, akumulatora ani tadowarki w ptynie
ani nie dopuszcza¢ do przedostania sie ptynu do ich
wnetrza. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

m  Akumulator nalezy tadowa¢ w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 10 °C do 38 °C.
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= Akumulator nalezy przechowywac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 20 °C.

= Akumulator nalezy uzytkowac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m  Wylaczyc zasilanie i wymontowac akumulator. Upewni¢
sie, ze wszystkie elementy ruchome zostaty catkowicie
zatrzymane. Przed przechowywaniem lub transportem
nalezy odczekaé¢, az produkt i akumulator ostygna.

m Usuna¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia.

m Nie przechowywa¢ ani nie transportowac¢ produktu
z wilozonym akumulatorem. Wyjg¢ akumulator i
zamocowaé go osobno. Nalezy przechowywac
urzgdzenie w chtodnym, suchym i dobrze wentylowanym
miejscu, ktore jest niedostgpne dla dzieci. Nie
przechowywa¢ urzgdzenia wraz z materiatami
korozyjnymi, takimi jak ogrodowe substancje chemiczne
lub s6l odmrazajgca. Nie przechowywa¢ produktu poza
pomieszczeniami.

m W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem si¢ lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng si¢ z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasma izolacyjng. Nie nalezy transportowac peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréow. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;.

KONSERWACJA

= Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

= Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzaé
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.

m Wylaczyc =zasilanie i wymontowac akumulator.
Poczeka¢, az zaréwno produkt, jak i akumulator
ostygng. Przed przystgpieniem do czyszczenia lub
konserwacji zawsze upewni¢ sig, ze wszystkie czesci
ruchome catkowicie sie zatrzymaty.

m  Mozesz wykonywac czynnosci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obslugi. W przypadku innych
napraw produkt nalezy oddawa¢ wytacznie do
autoryzowanych serwiséw.

m Do wymiany nalezy stosowac wytgcznie nylonowej
ciagtej zytki o $rednicy podanej w tabeli specyfikacji w
tej instrukcji.



m Po kazdym uzyciu oczysci¢ czesci z tworzywa
sztucznego czysta, suchg szmatg. Kazdg uszkodzong
cze$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

m Czesto (w tym przed kazdym uzyciem) sprawdzac
wszystkie nakretki, $ruby i wkrety pod katem
nalezytego dokrecenia, aby mie¢ pewnos$c¢, ze produkt
jest bezpieczny. Kazdg uszkodzong czes$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

m Jedli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne, nalezy
zwréci¢ produkt do punktu serwisowego w celu wymiany
etykiet.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz strona 121.

Uprzaz

Wieszak uprzezy

Tylny uchwyt

Przelacznik wl./wyl.

Spust blokady

Gérny wal

Pokretlo

Ostona mocowania

Przedni uchwyt

10. Dolny walek

11. Oslona zabezpieczajaca

12. Ostrze do przycinania zylki

13. Instrukcja obslugi

14. Sworzen blokujacy

15. Korbka do szybkiego nawijania
16. Linia ciecia

17. Glowica z wysuwem zyiki przez uderzenie
18. Akumulator

19. Ladowarka

SYMBOLE

Alarm bezpieczenstwa

OCONOTHWN =

Przed przystgpieniem do obstugi
produktu nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

Nosi¢ nieslizgajace sie, trwate
rekawice ochronne.

Nosi¢ odpowiednig maske oddechowa.

Stosowac srodki ochrony oczu, uszu
i glowy.

Podczas korzystania z produktu nalezy
nosi¢ antyposlizgowe obuwie.

1090 O

Nie zbliza¢ rak do ostrza tngcego.

o

0%

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Dopilnowa¢, aby wszyscy gapie —
zwtaszcza dzieci, a takze zwierzeta
— znajdowali sie co najmniej 15 m od
obszaru pracy.

Nie nalezy montowa¢ w produkcie
metalowych ostrzy.

Przed rozpoczeciem pracy z
produktem wymontowac¢ akumulator.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Osoby postronne nalezy utrzymywac w
bezpiecznej odlegtosci od produktu.

Nie wystawiac urzadzenia na dzialanie
deszczu ani nie uzywac w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych
baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucacé jako nieposortowanych
odpadéw komunalnych. Zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory,
musi byé gromadzony osobno.
Zuzyte baterie, akumulatory i zrédta
Swiatta muszg zostac usunigte ze
sprzetu. Skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami lub sprzedawcg detalicznym
w celu uzyskania porad dotyczgcych
recyklingu i punktu zbiérki odpadoéw.
Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni moga by¢
zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw. Panstwa wktad w
ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie i akumulatory — w
szczegodlnosci zawierajace lit— a
takze pozostaty sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg nadajace
sie do recyklingu i cenne materiaty i
surowce, ktére moga mie¢ negatywny
wptyw na $rodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane
W sposob przyjazny dla srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.
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PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

PFi navrhu vaseho akumulatorového strunového vyzinace
byl kladen obzvlastni ddraz na bezpecnost, provozni
vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento akumulatorovy strunovy vyzina€ je uréen k sekani
dlouhé travy, duznatého plevele a podobné vegetace tésné
nad zemi.

Rovina fezu by méla byt viceméné rovnobézné s plochou
zemé.

Vyrobek je ur€en pouze pro venkovni pouzivani. Z
bezpecnostnich divodu se musi vyrobek vzdy fadné
obsluhovat obéma rukama.

Vyrobek smi pouZivat pouze dospélé osoby, které si precetly
a seznamily se s pokyny a varovanimi v tomto navodu a
které Ize povazovat za zodpovédné za své jednani.

Pristroj nepouziveite ji k jinym tcelim.

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI TYKAJICI
SE PRODUKTU

/A UPOZORNENI! Pieététe si pozorné upozornéni,
pokyny a technické specifikace dodané s naradim a
prohlédnéte si ilustrace. Nedodrzeni vSech uvedenych
pokynl mlze vést k elektrickému Soku, poZaru, popfipadé k
zavaznému poranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Termin ,elektronaradi“ ve vystrahach odkazuje na produkt
napdjeny ze sité (s kabelem) nebo na baterie (bezdratovy).

ZABEZPECENi PRACOVISTE

= Pracovni plocha musi byt ¢ista a dostate¢né osvétlena.
Zahazené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

Elektrické naradi nikdy nepouzivejte v mistech, kde hrozi
nebezpeci vybuchu, napfiklad v blizkosti horlavych
kapalin, plynd nebo prachu. Jiskieni vznikajici pfi praci s
elektronafadim muze zplsobit poZar nebo explozi.

Pfi praci s elektronaradim pracujte v bezpecné
vzdalenosti od okolnich osob, déti a domacich
zvirat. Pfi praci nerozptylujte svou pozornost, abyste
meéli nafadi trvale pod kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

= Koncovka napajeciho kabelu musi byt kompatibilni
se zasuvkou elektrické sité. Na kabelové koncovce
nikdy neprovadéjte zadné zmény. K zapojeni
uzemnéného elektrického naradi nebo naradi
pfipojeného na kostru nepouzivejte sitovy adaptér.
Vyhnete se tak nebezpeci urazu elektrickym proudem.

m Pfi praci se nedotykejte uzemnénych nebo
ukostienych ploch (jako napfiklad rozvodu, topeni,
kamen, lednicky apod.). Nebezpedi Grazu elektrickym
proudem se zvySuje, pokud je néktera ¢ast téla uzivatele
v kontaktu s uzemnénymi plochami nebo uzemnénim.

m Chranite elektrické naradi pred destém a vihkem.
PFi vniknuti vody do nafadi se zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

= Napajeci kabel je nutné udrzovat v dobrém
technickém stavu. Naradi nikdy nedrzte za napajeci
kabel a neodpojujte je z elektrické sité tahanim
za kabel. Napajeci kabel ponechte v dostatecné
vzdalenosti od zdroju tepla, oleji a ostrych predmétu.
Pokud je napadjeci kabel poskozeny nebo prekrouceny,
zvySuje se riziko Urazu elektrickym proudem.
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= Pokud pracujete venku, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabely vhodné pro praci ve venkovnim
prostiedi. Vyhnete se tak nebezpeci urazu elektrickym
proudem.

m Pokud nelze zabranit pouziti naradi ve vlhkém
prostiedi, pouzijte zdroj s proudovym chrani¢em
(ochranou pro zbytkovy proud). Pouziti proudového
chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

m Budte opatrni, pfi praci s elektronaradim pozorné
sledujte, co délate, a fidte se zdravym rozumem.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni,
pod vlivem alkoholu, drog nebo uzivate-li Iéky, které
snizuji pozornost. Nezapomerite, Ze i pouhy okamzik
nepozornosti midze byt pfic¢inou zavazného Urazu.

n  Pouzivejte osobni ochranné prostfedky. Vzdy chrante
své o€i. V zavislosti na pracovnich podminkach pouzivejte
protipradny respirator, protiskluzovou obuv, pfilbu a
chranice sluchu. Snizite tak riziko télesného urazu.

m Vyvarujete se tak ndhodnému spusténi naradi. Pred
pfipojenim naradi ke zdroji elektrického napéti (do
elektrické sité nebo pfed zasunutim akumulatoru) a
pred prenasenim naradi zkontrolujte, zda je spina¢
naradi ve vypnuté poloze. Zbyte¢né se nevystavujte
riziku Urazu a pfi pfenasSeni nafadi nebo pfi zasouvani
akumulatoru nedrzte prst na spinaci a neprepinejte
spina¢ do polohy ,zapnuto*.

m Pred zapnutim naradi odstraite utahovaci klice.
Utahovaci kli¢ nasazeny na néktery z pohybuijicich se
dild nafadi mGze zpusobit vazny uraz.

m Vzdy pracujte v rovnovaizné a stabilni poloze.
Stujte pevné obéma nohama na stabilni plose,
ruce nenatahujte prili$ daleko nebo vysoko. Stabilni
pracovni poloha umoziuje lepSi kontrolu naradi v
pfipadé nepfedvidané udalosti.

u Noste vhodny priléhavy pracovni odév. Nenoste Siroky
plandajici odév a Sperky. Udrzujte vlasy a obleceni v
dostatecné vzdalenosti od pohyblivych éasti. Siroky
odév, Sperky a dlouhé vlasy by se v nich mohly zachytit.

= Pokud je naradi dodano se sbérnym vakem /
odsavacéem prachu, zkontrolujte, zda jsou odsavaé
prachu nebo sbérny vak fadné nasazeny na naradi.
Snizite tak rizika souvisejici se vznikem prachu.

m Nespoléhejte na svou zbéhlost pramenici z ¢astého
pouzivani vyrobku a neignorujte bezpeénostni
principy vyrobku. Nedbalost mize zpUsobit zavazné
poranéni ve zlomku vtefiny.

POUZiIVANI A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

= Na naradi netlacte. Naradi vybirejte podle povahy
prace, kterou chcete provadét. Elektrické naradi
nepretézujte, dodrzujte predepsany pracovni rezim,

= Naradi nepouzivejte, pokud ho nelze zapnout
nebo vypnout hlavnim spinaéem. Naradi, které
nelze spravné zapnout a vypnout, je nebezpecné a je
bezpodmineéné nutné ho nechat opravit.

n Pied jakymikoli upravami, vyménou pfisluSenstvi
¢i ulozenim elektrického nacini vyjméte zastréku ze
zdroje elektrického napajeni, popfipadé vyjméte baterii
z vyrobku. Omezite tak riziko nechténého spusténi naradi.

m Naradi uskladnéte mimo dosah déti. Nedovolte
nezkuSenym uzivatelim a nepoué¢enym osobam,
které se neseznamily s bezpecnostnimi predpisy,
pouzivat toto naradi. Naradi muze byt nebezpec¢né v
rukou nezkusenych osob.



Provadéjte pravidelnou udrzbu nacéini a
pfislu$enstvi. Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé prvky
stroje v zakrytu. Zkontrolujte, zda zadny dil neni
zlomeny. Zkontrolujte spravnost montaze naradi a
funkénost vSech dila, které mohou narusit bezpeény
provoz naradi. Pokud je néktery dil naradi poSkozen,
naradi dale nepouzivejte a nechte ho opravit. Rada

Naradi udrzujte Cisté a naostfené. Spravné naostfené
a Cisté naradi bude méné blokovat. Naradi tak budete
mit Iépe pod kontrolou.

Elektrické naradi a jeho pfislusenstvi pouzivejte v
souladu s pokyny v navodu a dodrzujte doporucené
podminky pouzivani vzhledem k povaze prace.
Abyste se nedostali do nebezpecné situace, naradi
pouzivejte pouze k predepsanym ucelum.

Rukojeti a uchytné plochy udrzujte suché, Cisté a
zbavené oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a uchytné
plochy neumozniuji v necekanych situacich bezpecné
pouziti vyrobku a kontrolu nad nim.

SPECIFICKE BEZPECNOSTI POKYNY PRI POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO ELEKTRONARAD

K nabijeni akumulatoru pouzijte pouze nabijecku
doporuéenou vyrobcem. PFi pouziti nevhodné
nabijecky, ktera neni kompatibilni s vas$im modelem
akumulatoru, mizete zpUsobit pozar.

Akumulatorové naradi je mozné pouzivat pouze s
dobijecim akumulatorem. Pouzivani jiného typu baterii
muzZe zpUsobit pozar.

Pokud akumulator nepouzivate, uschovejte ho v
dostate¢né vzdalenosti od kovovych (vodivych)
predmétud, jakymi jsou napf. kancelaiské svorky,
mince, klice, hrebiky, Srouby a jiné kovové
pfedméty, které by mohly vytvofit spojeni mezi
svorkami akumulatoru. Zkratovani kontakti muze
zpUsobit jiskfeni, popaleniny, pfipadné pozar.
Elektrolytu, ktery miize vytékat z akumulatoru pfi
jeho nespravném pouzivani, se v zadném pfripadé
nedotykejte. Pokud dojde k potfisnéni pokozky
chemikaliemi, omyjte postizené misto ¢cistou
vodou. Pfi zasazeni o¢i vyhledejte Iékafe. Kontakt s
chemikaliemi, které mohou vytékat z akumulatoru, maze
zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte baterii ani nacini, které je poskozené
nebo pozménéné. Poskozené nebo pozménéné baterie
se mohou zachovat nepredvidatelnym zplsobem a
zpUsobit pozar, vybuch &i riziko poranéni.

Baterii €i vyrobek nevystavujte pozaru ani vysokym
teplotam. Vystaveni pozaru ¢&i teplotam nad 130 °C
muze zpUsobit vybuch.

Dodrzujte pokyny pro nabijeni a baterii ¢i vyrobek
nabijejte pouze v teplotnim rozmezi uvedeném v
pokynech. Nespravné nabijeni & nabijeni pfi teploté
jiné, nez je uvedeno v pokynech, muze poskodit baterii a
zvysit riziko vzniku pozaru.

UDRZBA

Opravy smi byt provadény pouze kvalifikovanym
opravarem za pomoci originalnich nahradnich dild.
Jen tak jsou splnény zakladni poZzadavky na bezpec&nost
elektrického naradi.

Poskozené baterie nikdy neopravujte. Opravu baterii smi
provadét pouze vyrobce nebo opravnéna servisni firma.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K VYZINACI TRAVY

Stroj nepouzivejte za nepfiznivého pocasi, obzvlasté
hrozi-li riziko zasahu bleskem. Toto snizuje riziko
zasazeni bleskem.

Pred pouzitim stroje si pozorné prohlédnéte povrch,
na némz jej budete pouzivat, jestli tam nejsou volné
zZijici zvirata. PFi provozu stroje by mohla volné Zijici
zvifata utrpét zranéni.

Pozorné si prohlédnéte povrch, na némz budete
stroj pouzivat, a odstraite vSechny kameny, klacky,
draty, kosti a dalSi cizorody material. Odskakujici
predméty mohou zpUsobit Graz.

Pfed pouzitim pfistroje vzdy proved'te jeho vizualni
kontrolu a zkontrolujte, zda neni poSkozen kotoué
a mechanismus nebo uchyceni kotouce. Poskozené
&asti zvysuji riziko Urazu.

Dodrzujte pokyny pro vyménu prislusenstvi.
Nedotazené zajistovaci matice nebo Srouby kotouce
mohou kotou¢ poskodit nebo zpusobit jeho uvolnéni.

Pouzivejte ochranu zraku, sluchu, hlavy a rukou.
Odpovidajici ochranné prostredky snizuji riziko urazu
od odletujicich odfezkG a nahodného styku s Zaci
strunou nebo kotoucem.

Pfi praci se strojem vzdy noste protiskluzovou
ochrannou obuv. Se zafizenim nepracujte, pokud
mate obuty sandaly s otevienou Spi¢kou, nebo
pokud jste bosi. Tim omezite riziko Urazu nohou
v dusledku kontaktu s rotujicim kotou¢em nebo strunou.

Pfi praci s pristrojem vzdy noste dlouhé kalhoty.
Obnazena pokozka zvySuje pravdépodobnost urazu
odmrstovanymi predméty.

Béhem provozu udrzujte stroj v bezpeéné
vzdalenosti od osob. Odlétavajici tfisky mohou
zpusobit vazny draz.

Obsluhujte pristroj vzdy obéma rukama. Drzenim
stroje obéma rukama predejdete ztraté kontroly.

Drzte stroj pouze na izolovanych plochach, protoze
jeho zaci struna nebo kotou¢ mohou pfijit do styku
se skrytymi vodici. Styk Zaci struny nebo kotouce
s fazovym vodiem muUze vystavit kovové casti stoje
napéti proti zemi a zplsobit uZivateli Uraz elektrickym
proudem.

Vzdy udrzujte stabilni postoj a obsluhujte stroj
pouze tehdy, kdyz stojite na zemi. Kluzky nebo
nestabilni povrch mize zpusobit ztratu rovnovahy nebo
kontroly nad pfistrojem.

Nepracujte se strojem na pfili$ pfikrych svazich. Tim
omezite riziko ztraty kontroly, uklouznuti a padu, jez by
mohlo vést k urazu.

PFi praci na svahu vzdy dbejte na bezpeény postoj,
pracujte napfi¢ svahem, nikdy nahoru a doli a
obzvlast’ si davejte pozor pfi zméné sméru. Tim
omezite riziko ztraty kontroly, uklouznuti a padu, jez by
mohlo vést k urazu.

Udrzujte vSechny ¢asti téla v dostate¢né vzdalenosti
od mechanismu, struny nebo kotouce, kdyz je
pristroj v chodu. Pired spusténim stroje se ujistéte,
2e se mechanismus, struna nebo kotoué¢ ni¢eho
nedotykaji. Chvilka nepozornosti pfi obsluze pfistroje
muzZe vést k Urazu obsluhy nebo druhych osob.

Nepracujte se strojem nad urovni pasu. Pomuze
to zabranit nechténému kontaktu s mechanismem,
strunou nebo kotou¢em a umozni to lépe ovladat stroj i
v neoCekavanych situacich.
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Pii stfihani kefi nebo stromkd, které jsou napjaty,
si davejte pozor na zpétny odraz. Po uvolnéni napéti
ve vlaknech dfeva mlze kef nebo stromek zasahnout
obsluhu pfipadné dostat stroj mimo kontrolu.

Bud'te velmi opatrni pfi fezani malych vétvicek a kiovin.
Stihly pruzny material se mize zachytit kotouce a mize
Slehnout smérem k vam nebo vas vyvést z rovnovahy.
Udrzujte pfistroj pod kontrolou a nedotykejte
se vyzinaci casti, struny nebo kotouce a jinych
nebezpeénych pohyblivych ¢éasti, pokud jsou stale
v pohybu. Tim omezite riziko trazu od pohyblivych ¢asti.
Prenasejte stroj s vypnutym motorem a dale od téla.
Spravna manipulace s pfistrojem snizi pravdépodobnost
nahodného kontaktu s pohybujicim se mechanismem,
strunou nebo kotou¢em.

Pouzivejte pouze nahradni mechanismus, struny,
vyzinaci hlavy a kotouée uréené vyrobcem. Nespravné
nahradni dily mohou zvysit riziko poruchy a Urazu.

Pfi odstrafovani zachyceného materialu nebo
provadéni udrzby musi byt stoj vypnut a akumulator
musi byt vyjmut. Nahodné spusténi pfistroje béhem
odstranovani zachyceného materidlu nebo provadéni
servisu muze zpusobit vazny Uraz.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi VAROVANI

Pfed pracemi s nastrojem a po narazu zkontrolujte
mozné poskozeni dilli. Pokud je spina¢ nebo néjaka
¢ast poskozena &i opotfebovana, musi se fadné opravit
nebo vyménit povéfenym servisnim stfediskem.

Mala cepel umisténa v ochranném krytu je uréena
k ufezani nové vytazené struny na spravnou délku pro
bezpecné pouziti a optimalni vykon. NUz je velmi ostry.
Nedotykejte se noze, obzvlasté béhem cisténi pristroje.
Pouzivejte pouze nahradni zaci strunu od vyrobce.
Nepouzivejte Zadné jiné sekaci nastavec.

Zkontrolujte, zda je sekaci doplnék fadné nainstalovan a
bezpecné upevnén.

Nikdy vyrobek neprovozujte, dokud nejsou vSechny chranice,
vodici plechy a rukojeté fadné a bezpe¢né pfipojeny.

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je fezaci Cepel
fadné umisténa v bezpeénostnim krytu a zajisténa.
Nastavec vyzinace udrzujte pod vysi pasu.

V pripade nehody nebo poruchy okamzite zarizeni vypnete
a vyjmete baterii. Vyrobek mlZete znovu pouzivat az po
dukladné kontrole autorizovanym servisnim centrem.

K sniZeni rizika Urazu v dusledku styku s pohyblivymi
dily vyrobek vzdy vypnete a vyjmete baterii. Nechte
oba zchladnout. Ujistéte se, Zze se zastavily vSechny
pohyblivé dily:

e pred servisem

pred Cisténim usazenin

pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na nastroji

pred vyménou pfisluSenstvi

pred opusténim vyrobku

pred prohlidkou vyrobku po narazu do prekazky
pred provadénim udrzby

pokud stroj zaéne abnormalné vibrovat

Zkontrolujte, zda jsou vSechny bezpecnostni kryty,
rukojeti spravné instalovany a v dobrém stavu.

Drzte vyrobek za rukojete urcené k drzeni a praci
provadejte po omezenou dobu.

Vyhybejte se pfi sekani odmrstovani pfedméti. Pred
zahdjenim prace odstrafite z pracovniho prostoru
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DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

TRANSPORT A SKLADOVANI

necistoty jako malé kaminky, $térk a jiné cizi predméty.
Do Zaciho nastroje se mohou namotat draty nebo struna.
Zajistéte trvalou ochranu vétracich otvort pred ucpanim
nebo zakrytim drti.

Poranéni mohou byt zplsobena, ¢i zhor$ena,
prodlouZzenym pouzivanim nastroje. Pouzivate-li tento
pristroj delsi dobu, zajistujte pravidelné prestavky.

Ptistroj provozujte pouze pfi teplotach mezi 0 °C a 40 °C.

Ptistroj skladujte v misté s teplotou prostfedi mezi 0 °C
a40 °C.

Tento pfistroj je vybaven popruhem. Pouzivejte tento
popruh béhem provozu pfistroje. Opatrne nastavte
postroj tak, aby pohodine podpiral hmotnost produktu po
vasi pravé strane. Pfed zahdjenim pouzivani pfistroje
najdéte mechanismus rychlého odepnuti popruhu a
nacvicte si jeho pouzivani. Jeji spravné pouzivani muze
zabranit v nouzi vaznym poranenim. Nad postrojem
nikdy nenoste dal$i odev ani jinak neomezujte pristup k
rychloupinacimu mechanizmu.

Nenoste vice paslt nebo ramennich popruha.

Ke sniZeni rizika poZaru, Urazu a poskozeni vyrobku
v dusledku zkratu nikdy nenofte pfistroj, baterii ani
nabijecku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina
vnikla. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

Baterii dobijejte na misté s teplotou prostfedi mezi 10 °C
a38°C.

Baterii skladujte na miste s teplotou prostredi mezi 0 °C
a 20 °C.

Baterii pouzivejte na miste s okolni teplotou 0 °C
a40-°C.

Vypnete pristroj a vyjmete akumulator. Ujistéte se, Ze se
zastavily v§echny pohyblivé dily. Pfed uskladnénim nebo
prepravou nechte vyrobek a akumulator vychladnout.

Odstrarite z vyrobku v§echen cizi material.

Vyrobek neskladujte ani nepfenasejte s vloZenou
baterii. Vyjméte baterii a zajistéte ji oddélené. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Udrzujte produkt mimo
korosivni materialy, napfiklad zahradkarské chemikalie
a rozmrazovaci soli. Vyrobek neskladujte venku.

Pfi transportu vyrobku zajistéte proti pohybim nebo padu,
abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a predpist.
Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné

baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materidly pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktd

prostfednictvim

izolace, nevodivych krytek ¢i lepicich

pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dal$i radu.

UDRZBA

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi, dopliiky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani mize zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a muZze dojit ke ztraté zaruky.



= Udrzba vyzaduje extrémni pédi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu.

m Vypnete pristroj a vyjmete akumulator. Nechte oba
zchladnout. Veskeré pohyblivé ¢asti se pred jakoukoliv
ocistou nebo udrzbou museji kompletné zastavit.

m  MuZete provadet v navodu k obsluze uvedené opravy
a serizeni. Jiné opravy vyrobku svéfujte pouze
povéfenému servisnimu stredisku.

m  Pfi vyméné struny pouzivejte pouze monofilni strunu o
prameéru dle tabulky technickych Gdaji v navodu.

m  Po kazdém pouziti oCistéte meékkym a suchym hadfikem
plastové dily. Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné
opravit nebo nechat vyménit v autorizovaném servisnim
stredisku.

m  Pravidelné a pred kazdym pouzitim kontrolujte, zda
jsou matice, Srouby a Sroubky fadné utazené, aby byl
vyrobek v bezpe¢ném provoznim stavu. Jakykoliv
poskozeny dil je nutné spravné opravit nebo nechat
vymeénit v autorizovaném servisnim stredisku.

m Chcete-li vyménit poskozené nebo necitelné Stitky,
predejte  zafizeni do autorizovaného servisniho
strediska.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 121.

Popruhy

Zaves popruhu

Zadni rukojet

Spoust (ZAP/VYP)
Samovypinaci mechanismus
Horni nasada

Sroub

Kryt zavésu

Predni rukojet

10. Spodni nasada

11. Ochranny kryt

12. Rezaci nuz struny

13. Navod k obsluze

14. Aretovaci kolik

15. Rychlonavije¢

16. Zaci struna

17. Poloautomatické odvijeni struny
18. Baterie

19. Nabijecka

SYMBOLY

COENOO,WN=

Bezpecnostni vystraha

PFed pouzivanim vyrobku se
obeznamte se vS§emi pokyny. Dbejte
na v§echna upozornéni a dodrzujte
bezpecénostni pokyny.

Navléknéte si pevné neklouzavé
pracovni rukavice.

Pouzivejte vhodnou dychaci masku.
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Pouzivejte ochranu zraku, hlavy a ox
sluchu. o
4
>

Noste neklouzavou bezpecénostni obuyv,
kdyZ pouzivate tento vyrobek.

UdrZujte ruce mimo odfezavaci ndz.

Nepouzivejte na vyrobku kovové
noze(nGz).

Pfed zahajenim jakékoli prace na
pristroji vyjméte akumulator.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici pfedméty. Prihlizejici udrzujte
v bezpec€né vzdalenosti od vyrobku.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte
ve vlhkych podminkach.

Zaru€ena hladina akustického vykonu

Nelikvidujte vybité baterie a

elektrické a elektronické zafizeni
spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem. Vybité baterie a elektricky

a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité
baterie, akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost
brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad. Kdyz
budete pfispivat k opétnému pouziti a
recyklaci vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu, pomuze to
snizit potfebu surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia, elektricky
a elektronicky odpad obsahuji cenné

a recyklovatelné materidly, které
mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni
prostfedi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zplsobem.
Odstrante z odpadu osobni udaje,
pokud né&jaké obsahuje.
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[T"] Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

Az  akkumulatoros szegélynyird kialakitdsa soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros szegélynyirét magas fl, puhaszaru
gyomok és hasonlé névényzet talajszint kdzeli vagasara
tervezték.

A véagas sikjanak nagyjabol parhuzamosnak kell lennie a
talajfelszinnel.

Aterméket kizardlag kiiltéri hasznalatra tervezték. Biztonsagi
okokbdl a terméket mindig kétkezes miiveletekkel kell
iranyitani.

A termék kizardlag a tetteikért felelésséget vallalni
képes felnbttek altali hasznalatra késziilt, akik elolvastak
és megértették a jelen kézikdnyv utasitdsait és
figyelmeztetéseit.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS TERMEKBIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK
A\ FIGYELMEZTETES! Figyelmesen olvassa el az
ehhez a szerszamhoz mellékelt 6sszes figyelmeztetést,
utasitast és miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza
az abrakat is. Ha nem tartja be a lent felsorolt 6sszes

utasitast, az aramutést, tlizet és/vagy sulyos sérilést
okozhat.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozédasra is.

A figyelmeztetésekben a ,elektromos szerszam” a halézatrol
mikodtetett (vezetékes) vagy az akkumulatorrol Gzemeld
(vezeték nélkuli) termékre utal.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

= Gondoskodjon a munkateriilet rendszeres
takaritasarol és kell6 megvilagitasarol. A rendetlen
vagy sotét munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes kornyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy porok kézelében.
Az elektromos szerszam motorjabdl szarmazé szikra
tlizet és robbanast okozhat.

= Tartsa tavol a gyermekeket, a tobbi személyt és a
haziallatokat az elektromos szerszamot igényl6
munkalatok végzése alatt. A gyermekek és mas
személyek elvonhatjak a figyelmét, és emiatt elveszitheti
a szerszam felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

m Az elektromos szerszam csatlakozovilldja meg
kell hogy feleljen a dugaszolé aljzatnak. Soha ne
alakitsa at / ne médositsa a csatlakozé dugaszt.
Soha ne hasznaljon adaptert foldelt elektromos
szerszamokkal. Ezaltal elkerilheti az aramités
veszélyét.

m  Keriilje a foldel6 (testeld) feliiletekkel valé barmilyen
érintkezést (példaul csévezeték, radiator, gaz-vagy
villanytiizhely, hitészekrény stb.). Az aramités
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veszélye n6 azzal, ha testének valamely része foldelt
(testel®) fellilethez ér.

= Elektromos szerszamot ne tegyen ki es6nek vagy
paranak, nedvességnek. Az daramités veszélye
megné, ha a viz az elektromos szerszamba megy.

m Ugyeljen arra, hogy az elektromos halézati
tapvezeték mindig jo allapotban legyen. Soha ne
tartsa a szerszamot a tapvezetékénél fogva, illetve
soha ne a zsinérnal fogva huzza ki azt a halozati
aljzatbol. Tartsa tavol a halozati tapvezetéket
héforrasoktol, olajos dolgoktol, éles peremektdl /
targyaktol és mozgasban 1évo részektdl. Az aramiités
veszélye megné, ha a vezeték sérilt ill. 6ssze van
gubancolva.

m Ha a szabadban dolgozik, kizarélag kiiltéri
hasznalatra gyartott és jovahagyott hosszabbitot
vegyen igénybe. Ezaltal elkerllheti az aramités
veszélyét.

= Amennyiben mégis elkeriilhetetlen, hogy
nedves / paras kornyezetben dolgozzon, akkor
csatlakoztassa a szerszamot olyan halézatra,
amelyben maradékaram-miikodtetésii aramvédo-
kapcsol6 (AVK-RCD) van. Az AVK hasznalata nagyban
csOkkenti az aramités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Mindig o6vatosan és koriiltekintéen cselekedjen,
gy6zédjon meg a jo itéloképességérdl, ha
elektromos szerszamot hasznal. Ne hasznadlja az
elektromos szerszamot, ha faradt, szeszes italt vagy
kabitoszert fogyasztott, illetve ha orvossagot szed.
Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség is
elegendd ahhoz, hogy sulyosan megsériljon.

m Hasznaljon védofelszerelést. Hasznaljon mindig
valamilyen biztonsagi eszkozt a szem védelmére.
Amennyiben a koérlilmények megkivanjak, hordjon
porvédd maszkot, csuszasgatld talppal ellatott cip6t,
sisakot és hallasvédd eszkozt (fulvédét, flldugot) is
a sulyos testi sérulésekkel jar6 balesetek elkerilése
érdekében.

m Keriilie a szerszam véletlenszerii beinditasat.
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a kapcsolé ,ki”
allasban van, miel6tt a szerszamot a dugaszolo
aljzathoz csatlakoztatja vagy akkumulatort helyez
bele, és hasonloképp, ha kezébe veszi vagy
athelyezi / szdllitja a szerszamot. A balesetveszély
elkerllése érdekében soha ne helyezze at / szallitsa a
szerszamot Ugy, hogy ujja a ravaszon van, valamint ne
csatlakoztassa azt / ne helyezzen bele akkumulatort, ha
a kapcsolé ,be” allasban van.

m Tavolitsa el a beallitokulcsokat a szerszamrol,
miel6tt bekapcsolja. A szerszam valamely mozgd
részére rogzuldé csavarkulcs sulyos testi sériléssel jard
balesetet okozhat.

s Ugyeljen arra, hogy munka kdzben mindig stabilan,
egyensulyban alljon. Alljon fél-terpesz allasban, és
ne nyujtsa tul messze a karjat. A stabil munkapozicié
hozzasegiti ahhoz, hogy jobban uralma alatt tartsa a
szerszamot, és nagyobb biztonsaggal védje ki a nem
vart eseményeket.

= A munkanak megfelelé ruhazatot viseljen. Munka
kozben ne hordjon bé ruhat és ékszert. Hajat és
ruhdjat tartsa tavol a mozgé alkatrészektdl. A bd
ruhat, az ékszert és a hosszu hajat a szerszam mozgo
részei bekaphatjak.



Ha a szerszamhoz porelszivé eszk6z van mellékelve,
tigyeljen arra, hogy azt megfeleléképp szerelje fel
és hasznalja. Ezaltal jelentésen csokken a baleset
veszélye.

A gyakori szerszamhasznalat soran megszerzett
ismereteitdl ne legyen ontelt, és ne hagyja figyelmen
kivil a biztonsagi iranyelveket. Egy gondatlan
cselekedet sulyos sérilést okozhat a masodperc
tortrésze alatt.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Ne erdltesse a szerszamot. Mindig az elvégzendd
munkanak megfelel6 eszkozt hasznalja. Az elektromos
szerszam hatékonysaga, valamint az igénybevétel
biztonsaga akkor maximalis, ha rendeltetésének és
teljesitményének megfeleléen hasznalja.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha a be
-ki kapcsolégomb nem teszi lehetévé a szerszam
bekapcsolasat illetve leallitasat. Egy olyan szerszam,
amelyet nem lehet megfelel6képp be-és kikapcsolni, az
veszélyes, és feltétlentl meg kell javittatni.

Barmilyen moédositas, a tartozékok cseréje vagy
tarolas el6tt huzza ki a dugot az aramforrasbél és/
vagy vegye le az akkucsomagot (ha levalaszthaté)
a szerszamgéprol. Ezaltal jelent6sen csokkenti a
szerszam véletlenszer(i beinditasanak veszélyét.

Az elektromos szerszamot gyermekek szamara nem
hozzaférheté helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy
olyan személyek hasznaljak a szerszamot, akik nem
ismerik a miikdését, vagy nincsenek tudomassal a
biztonsagi el6irasokrol. Tapasztalatlan kezek kozott
az elektromos szerszamok veszélyesek lehetnek.

A szerszamgépeket és a tartozékait tartsa karban.
Ellenérizze a mozgé alkatrészek beallitasat.
Ellenérizze, hogy egyetlen alkatelem sem tort
el. Ellendrizze az Osszes alkatrész felszerelését
| illeszkedését és minden egyéb koriilményt,
ami befolyasolhatja a szerszam mikodését. Ha
meghibasodast észlel, javittassa meg a szerszamot,
miel6tt ajra hasznalatba veszi. Szamos baleset a
szerszamok nem megfelelé karbantartdsara vezethetd
vissza.

Ugyeljen arra, a vagészerszamok mindig tisztak és
élesek legyenek. Ha a vagoszerszam éle j6l meg van
élesitve és tiszta, akkor kevésbé hajlamos arra, hogy
beszoruljon / megakadjon, igy jobban megtarthatja
uralmét a szerszam felett.

Az elektromos szerszamot, a tartozékokat, a
szerszamfejeket stb. a jelen hasznalati utasitasoknak
megdfeleléen, a hasznalati feltételeknek ill. a kivant
alkalmazasnak a figyelembevételével hasznalja.
A veszélyes helyzetek elkerllése érdekében az
elektromos szerszamokat kizardlag olyan munkalatokra
hasznalja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.

A fogantyukat és fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtol és zsirtél mentesen. A csuszés
fogantyuk és fogofellletek miatt nem lehet
biztonsagosan kezelni és vezérelni a szerszamot
varatlan helyzetekben.

A VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA VONATKOZO
SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Kizarélag a gyarto altal elSirt toltovel toltse a
szerszam akkumulatorat. Az el6irastél eltéré tipusu,
nem az akkumulatorhoz valé t6lt6 haszndlata tizet
okozhat.

Egy akkumulatoros (vezeték nélkiili) szerszamhoz
csak az adott, neki megfeleld, specialis akkumulator
hasznalhaté. Barmilyen mas tipusiu akkumulator
hasznalata tizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol az
olyan fémtargyaktol, mint pl. gémkapocs, pénzérme,
kulcs, csavar, szog és barmilyen olyan targy,
mely rovidre zarhatja az akkumulator sarkait. Az
akkumulator saruinak (csatlakoz6 sarkainak) révidre
zarasa égési sérlléseket és tlizet idézhet eld.

Keriiljon barmiféle kontaktust, érintkezést az
akkumulatorfolyadékkal, abban az esetben, ha a
talzott hasznalat kdvetkeztében szivarogni kezdene.
Amennyiben ez mégis megtorténne, oblitse le az
érintett feliiletet tiszta, b6 vizzel. Ha a folyadék
szembe keriilt, forduljon ezek utan orvoshoz is. Az
akkumulatorbdl kikertild folyadék irritaciot valthat ki, és
égési sériiléseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkucsomagot
vagy szerszamot. A sérilt vagy mddositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek, ami
tlizet, robbanast vagy sériilésveszélyt okozhat.

Az akkucsomagot vagy a szerszamot ne tegye ki tiiz
vagy tul magas hémérséklet hatasanak. Ha mégis
igy tesz (tlz, 130 °C feletti hémérséklet), az robbanast
okozhat.

Kovessen minden toltési utasitast, és ne toltse az
akkucsomagot vagy szerszamot az utmutatoban
megadott hémérséklettartomanyon kiviil. A helytelen
vagy a megadott tartomanyon kivili hémérsékleteken
végzett toltés sérulést okozhat az akkumulatornak, és
ndvelheti a tliz kockazatat.

KARBANTARTAS

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK A
FUKASZAVAL KAPCSOLATBAN

A javitasi munkalatokat egy olyan, erre képzett
szakemberre kell bizni, aki kizarélag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Az elektromos szerszamot
igy teljes biztonsagban tudja majd hasznalni.

A sérilt akkucsomagokat soha ne prébalja
megjavitani. llyet csak a gyarté vagy hivatalos
szolgaltatok végezhetnek.

Ne hasznalja a gépet rossz id6jarasi koriilmények
kozott, kilondsen villamlas kockazata idején. Ez
csokkenti a villamcsapas kockazatat.

Alaposan vizsgalja meg a teriiletet, ahol a gépet
hasznalni kivanja. A vadon él6 allatok a gép mikddése
kdézben megsérilhetnek.

Alaposan vizsgalja at a feliiletet, ahol a gépet
hasznalni fogja, és tavolitson el minden kovet, botot,
drétot, csontot és mas idegen targyat. A ledobott
targyak személyi sérilést okozhatnak.
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A gép hasznalata el6tt mindig szemrevételezze,
hogy a vagodszerszam vagy a kés, illetve azok
szerelvénye nem sériilt. A sériilt alkatrészek novelik a
sériilés kockazatat.

Kovesse a tartozékok cseréjérol szolé
utmutatasokat. A nem megfelel6en meghuzott, pengét
régzité anyak vagy csavarok megsérthetik a kést, illetve
azok miatt a kés levalhat.

Viseljen szem-, fiil- és fejvédét, valamint kesztydit. A
megfeleld védéeszkdzok haszndlata csokkenti a repiild
tormelék, illetve a vagoszallal vagy késsel valé véletlen
érintkezés miatti sériilés kockazatat.

A gép mikodtetése kozben mindig viseljen
csuszasmentes, védo labbelit. Ne hasznalja a gépet
mezitlab vagy nyitott szandalban. Ez csokkenti a
labsérulés esélyét a mozgod vagdszerszamokkal vagy
damillal valo érintkezés miatt.

A gép miikodtetése kézben mindig viseljen hosszu
nadragot. A szabadon hagyott bérfellilet ndveli a repilé
targyak okozta sérllések valdszinliségét.

A termék lizemeltetése alatt tartsa tavol a
nézeléddket. A kivetett tormelék sulyos személyi
sériilést okozhat.

Mindig két kézzel lizemeltesse a gépet. A gépet két
kézzel fogva megakadalyozhatja, hogy elvessze az
iranyitast felette.

A gépet csak a szigetelt fogofeliileteknél tartsa,
mert a vagoszal vagy a kés hozzaérhet a rejtett
vezetékekhez. Ha fesziltség alatti vezetékkel érintkezik
a vagoszal vagy a kések, a gép kulvilaggal érintkezd
fémrészei is aram ala kerilhetnek, és megrazhatjak a
kezeldt.

Mindig viseljen megfelel6 labbelit, és csak a talajon
allva lizemeltesse a gépet. A csuszds vagy instabil
fellletek egyensulyvesztést okozhatnak, illetve a kezel6
elvesztheti az irdnyitast a gép felett.

Ne lizemeltesse a gépet tul meredek lejtén. Ez
csokkenti az iranyitas elvesztésének, a megcslszas és
az elesés kockazatat, ami személyi sériiléssel jarhat.

A lejtén végzett munka soran mindig biztos labon
alljon, mindig a lejté mentén keresztiil dolgozzon,
soha ne felfelé vagy lefelé, és iranyvaltaskor
legyen rendkiviil évatos. Ez csokkenti az iranyitas
elvesztésének, a megcslszas és az elesés kockazatat,
ami személyi sériléssel jarhat.

A gép mikodése kozben tartsa tavol oOsszes
testrészét a vagoszerszamtol, damiltél vagy késtol.
A gép elinditasa el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a
vagoszerszam, a damil vagy a kés nem ér hozza
semmihez. A gép Ulzemeltetése kdzben akar egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sajat vagy masok sériilését
okozhatja.

Ne miikodtesse a gépet csipémagassag felett. Ez
segit megelézni a vagészerszammal vagy késsel valo
véletlen érintkezést, és varatlan helyzetekben jobb
iranyitast biztosit a gép felett.

Kifeszitett bokor vagy facsemeték vagasa soran
szamitson azok visszacsapdédasara. Amikor a fa
kifeszitett szalai kioldodnak, a bokor vagy a facsemete
meglitheti a kezel6t, és/vagy az Utés hatasara a gép
felett elvesztheti az iranyitast.
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TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Kiilonleges figyelemmel jarjon el a kisebb bozoét és
facsemeték vagasakor. A vékony anyag beleakadhat
a késbe, és a kezeld felé csapodhat, vagy kibillentheti
az egyensulybol.

Tartsa ellendrzése alatt a gépet, és ne érintse meg a
vagoszerszamokat, damilokat vagy pengéket, illetve
mas veszélyes mozgé alkatrészeket, amig azok
mozgasban vannak. Ez csdkkenti a mozgd alkatrészek
okozta sérilésveszélyt.

A gépet kikapcsolt allapotban és testétol eltartva
szdllitsa. A gép megfeleld kezelése esetén csokken
a mozgd vagoszerszammal, damillal vagy késsel valo
érintkezés esélye.

Csak a gyarto altal el6irt csere vagészerszamokat,
damilokat, vagofejeket és késeket hasznalja.

Nem megfelel6 cserealkatrészek esetén néhet a
meghibasodas és sérllés kockazata.

A beragadt anyag kitisztitasakor vagy a gép
javitasakor {gyeljen arra, hogy a kapcsolo
kikapcsolt helyzetben legyen, és vegye ki az
akkumulatort. Sulyos személyi sériilést okozhat, ha
javitas vagy a beragadt anyag kitisztitasa kdzben a gép
varatlanul elindul.

Haszndlat elétt és amennyiben a gépet barmilyen
behatds éri, ellenérizze, hogy az alkatrészek nem
sériiltek. A hibas kapcsolékat vagy barmilyen mas
sérilt vagy elhasznalédott alkatrészt egy hivatalos
szervizkdzpontban megfeleléen meg kell javittatni vagy
ki kell cseréltetni.

A biztonsagi védéburkolatra szerelt kis kés vagja le
az Ujonnan kihuzott szalat a megfelel6 hosszra a
biztonsagos és az optimalis teljesitményért. A kés
nagyon éles. Ne nyuljon a késhez, kiléndsen a termék
tisztitasakor ne.

Csere esetén csak a gyarté altal eldirt csereszalat
hasznalja. Ne haszndljon semmilyen mas vago
szerelvényt.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a vagdszerelék helyesen
lett felszerelve és biztonsagosan rogzitve van.

Soha ne mikodtesse a terméket, amig nincs minden
véddburkolat, terel6lemez és fogantyld megfeleléen
felszerelve és rogzitve.

Minden hasznalat el6tt gondoskodjon arrél, hogy a
biztonsagi védéburkolatban 1évé vagokés megfeleléen
legyen elhelyezve és rogzitve.

Tartsa a vagofejet a derék szintje alatt.

Baleset vagy Gzemzavar esetén azonnal kapcsolja ki és
vegye ki az akkumulatort. Ne hasznalja a késziléket,
amig teliesen ét nem vizsgaltdk egy hivatalos
szervizkézpont.

A mozgd alkatrészekkel val6 érintkezés miatti sérulés
kockazatanak csokkentéséhez mindig allitsa le a
terméket és vegye ki az akkucsomagot. Hagyja
mindkettét leh(ini. Ellenérizze, hogy minden mozgé rész
teljesen megallt:

e szervizelés el6tt

e az eltdtmddés eltavolitasa elétt



o ellenérzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése el6tt

o kiegészitdk cseréje el6tt

e miel6tt magara hagyna a terméket

e a termék atvizsgalasa el6tt, miutan egy idegen
targgyal Utk6zott

e karbantartas el6tt

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni

= Ugyelien ra, hogy az ésszes védéburkolat és fogantyu
megfeleléen felszerelt és jo allapotu legyen.

m A terméket az arra szolgalé fogantyuknal tartsa, és
korlatozza a munkaidot és a vibracidnak valo kitettséget.

= Ugyelien a vagdeszkdz 4altal kivetett targyakra.
Haszndlat elétt tisztitsa meg a munkateriletet az olyan
térmelékektdl, mint a kis kovek, kavicsok és egyéb
idegen targyak. A drotok és a vagoszal beakadhatnak
a vagoeszkozbe.

= Mindig biztositsa, hogy a szell6zényilasok pormentesek

legyenek.
m  Hosszabb hasznalat sériilést okozhat. Ha a terméket
hosszabb ideig haszndlja, Ugyelijen arra, hogy

rendszeresen tartson szlinetet.

m Csak 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten hasznalja a
késziiléket.

m  Akésziléket 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten tarolja.

= A termék hevederrel rendelkezik. Hasznalja a hevedert
a termék mikodtetése kdzben. A hevedert gondosan
allitsa be, hogy kényelmes legyen, és a terméket a jobb
oldalan tartsa. A termék hasznalata el6tt keresse meg
a gyorskioldé szerkezetet, és gyakorolja a hasznalatat.
A helyes hasznalat megakadalyozhatia a sulyos
sériléseket vészhelyzetben. Soha ne vegyen fel tovabbi
ruhazatot a hevederre, és mas médon se korlatozza a
hozzaférést a gyorskiold6 szerkezethez.

= Ne viseljen tobb dvet vagy vallhevedert.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

= A révidzarlat altali tlz, sérulések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélheté akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a
sOs viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd
tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

m  Olyan helyen toltse az akkumulatort, ahol a kdrnyezeti
hémérséklet 10 °C és 38 °C kozott van.

m Az akkumulatort 0 °C és 20 °C ko6z6tti homérsékleten
tarolja.

m Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten
hasznalja.

SZALLITAS ES TAROLAS
m Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort. Ellenérizze,
hogy minden mozgd rész teliesen megallt. Tarolas

vagy szdllitds elétt hagyja lehllni a terméket és az
akkumulatorcsomagot.

= Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.

m Ne tarolja vagy szdllitsa a terméket beszerelt
akkumulatorral. Vegye ki az akkumulatort, és rogzitse
kilon. Hilvos, szaraz és jol szell6ztetett, gyerekektdl
elzart helyiségben tarolja. A terméket tartsa tavol a
korrodalé szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy a
jégmentesitd sétol. Ne tarolja a terméket kiltéren.

m Szdllitdskor rogzitse a terméket elmozdulas és
leesés ellen, hogy elkertlje a sériléseket és a termék
sériilését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti elSirasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kiils¢ fél altali szallitAsakor kdévesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozé specidlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

KARBANTARTAS

m Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivll hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

m  Szervizelés kllonds figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel§ végezheti el. A terméket csak
engedéllyel rendelkez6 szervizben javittassa.

m Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort. Hagyja
mindkettét lehdini. A tisztitasi és karbantartasi miveletek
megkezdése elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden
mozgo alkatrész teljesen megallt.

m A haszndlati Utmutatéban leirt beallitasokat és
javitasokat On is elvégezheti. Egyéb javitas tekintetében
a terméket csak engedéllyel rendelkezd szervizben
javittassa.

m Csere vagoszalként csak a jelen kézikényvben a
miszaki adatoknal megadott atmérdéji nejlon vagoszalat
hasznaljon.

m Haszndlat utdn a mianyag részeket tisztitsa meg puha,
szaraz ronggyal. A sérllt alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

s Minden hasznalat el6tt és gyakori id6kdzonként
ellendrizzen minden anyacsavart és csavart a megfeleld
meghuzas szempontjabdl, hogy biztositsa a termék
biztonsagos lizemi allapotat. A sérilt alkatrészeket egy
hivatalos szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m A sérilt vagy olvashatatlan cimkék cseréjéhez vigye
vissza a terméket egy hivatalos szervizkézpontba.
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ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd: 121. oldal.
Heveder
Hevederakaszto
Hatsé fogantyu
Be-/kikapcsolo kioldo
Indito retesz

Felso tengely

Gomb

Akasztokupak

Elllso fogantyu

10. Also tengely

11. Biztonsagi védoburkolat
12. Vagokés

13. Kezeloi kézikdnyv
14. Rogzitocsap

15. Gyorstekercseld

16. Vagoszal

17. Koppanté adagolas
18. Akkumulator

19. Télto

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

©CoNOOA~®LN =

A termék hasznalata el6tt olvasson

el és értsen meg minden utasitast.
Tartsa be az 6sszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

Viseljen csuszasgatlo bevonatl, nehéz
igénybevételre tervezett védokeszty(it.

Viseljen légzésvédot.

Viseljen szem-, fl- és fejvédoét.

Atermék hasznalata kézben
csuszasmentes biztonsagi labbelit
viseljen.

1t @O®Q O

Tartsa a kezeit tavol a vagokéstol.

Figyeljen a kivetett vagy repulé

PR targyakra. A mikddési terllettdl tartson
M legalabb 15 m-es tavolsagban minden
nézel6d6t, kildndsen a gyerekeket és
a haziallatokat.

Ne hasznaéljon fém kés(eke)t a
terméken.
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A terméken végzett barmilyen
munkalat el6tt vegye ki az
akkumulatort.

Figyeljen a kivetett vagy repilé
targyakra. A nézel6déket a terméktd|
biztonsagos tavolsagban tartsa.

Ne tegye ki esonek, és ne hasznalja
nedves kornyezetben.

Garantalt hangteljesitményszint

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja

a valogatatlan telepulési hulladékok
kozé. Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkildnitve
gylijtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat
vegye ki a berendezésbdl. Lépjen
kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
kereskedével az Ujrahasznositasra
vonatkozé Utmutatasért és a
gy(ijtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokért. A helyi szabalyozasok
szerint a kereskeddk kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékait. A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csdkkenteni
a nyersanyagok iranti keresletet.
Kiléndsen a litiumot tartalmazo
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai
értékes és ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kornyezetbarat
maodon kezelik ket. A hulladékka valt
berendezésbdl szikség esetén torolje
a személyes adatokat.



m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit
principalele noastre preocupari la proiectarea masinii dvs.
de tuns iarba fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

Masina cu cap tdietor fara fir este destinata tunderii ierbii
nalte, a buruienilor ierboase si a altor plante similare, la
nivelul solului.

Planul de taiere trebuie sa fie aproximativ paralel cu
suprafata solului.

Produsul este destinat exclusiv utilizarii la exterior. Pentru
motive de siguranta, acest produs trebuie sa fie controlat
adecvat prin folosirea tot timpul a operatiunilor cu ambele
maini.

Produsul este conceput pentru a fi utilizat de adulti care au
citit si au inteles instructiunile si avertismentele din acest
manual si pot fi considerati responsabili pentru actiunile
proprii.

Nu folositj in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA PRODUSULUI

/N\ AVERTISMENT! Cititi, cu atentie, toate avertismentele,
instructiunile si specificatiile furnizate impreuna
cu aparatul, si consultati ilustratiile. Nerespectarea

instructiunilor de mai jos poate avea consecinte grave:
electrocutari, incendii sau vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul ,masind electricd” din avertizari se refera la
unealta dvs. electrica alimentata la curent (cu fir) sau la
baterie (fara fir).

SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

m  Aveti grija ca spatiul dumneavoastra de munca sa fie
tot timpul curat si bine iluminat. Zonele dezordonate
si intunecate prezinta pericol de accidente.

= Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv,
de exemplu in apropiere de lichide, gaze sau prafuri
inflamabile. Scanteile provenite de la masinile electrice
le pot incendia si provoca o explozie.

= Tineti copiii, vizitatorii si animalele domestice la
distantd cand folositi o masina electrica. Acestia
ar putea sa va distraga atentia si sa pierdeti controlul
masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

m Fisa masinii electrice trebuie sa fie adaptata la
priza. Nu modificati niciodata fisa. Nu folositi,
niciodata, adaptoare cu masinile electrice legate
la pamant sau la masa. Evitati astfel riscurile de
electrocutare.

= Evitati contactul cu suprafete care sunt legate la
pamant sau la masa (tevi, calorifere, masini de gatit,
frigidere etc.). Riscul de electrocutare creste, daca o

parte a corpului dumneavoastra este in contact cu o
suprafata care este legata la pamant sau la masa.

= Nu expuneti o masina electrica la ploaie sau
umiditate. Riscul de electrocutare creste daca apa intra
fn masina electrica.

m Pastrati cablul de alimentare in buna stare. Nu
tineti niciodata masina de cablul de alimentare si
nu trageti de cablu ca sa o scoateti din priza. Tineti
cablul de alimentare departe de sursele de caldura,
sa nu intre in contact cu ulei, cu obiecte taioase si cu
elemente in miscare. Riscul de electrocutare creste, in
cazul in care cablul este deteriorat sau incurcat.

m Cand lucrati in aer liber, utilizati numai prelungitoare
pentru exterior. Evitati astfel riscurile de electrocutare.

= Daca nu puteti evita utilizarea masinii dumneavoastra
intr-un mediu umed, conectati-o la o sursa de
alimentare electrica protejata printr-un dispozitiv
de protectie la curent diferential rezidual (DDR).
Utilizarea unui dispozitiv de protectie la curent diferential
rezidual limiteaza riscurile de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

m Fiti vigilent, priviti cu atentie ceea ce facefi si
utilizati masinile electrice cu discernamant. Nu
utilizati masina electrica daca sunteti obosit, ati
baut alcool sau ati consumat droguri, sau daca luati
medicamente. Nu uitati, niciodata, ca o secunda de
neatentie este suficienta pentru a va rani foarte grav.

m Utilizati dispozitive de protectie. Protejati-va
intotdeauna ochii. In functie de conditii, purtati si o
masca antipraf, incalidminte antiderapantd, o casca
sau protectii auditive, pentru a evita riscurile de raniri
corporale grave.

m Evitati orice pornire accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia ,oprit” inainte de
a introduce masina dumneavoastra in prizd sau
de a introduce bateria, precum si cand prindeti
sau transportati masina. Pentru a evita riscurile de
accident, nu deplasati niciodatd masina tinand degetul
pe tragaci si nu o conectati la priza / nu introduceti
bateria daca intrerupatorul este in pozitia ,pornit”.

= Scoateti cheile de strangere inainte de a porni
masina. O cheie de strangere care a ramas prinsa de un
element mobil al masinii poate provoca raniri corporale
grave.

m  Aveti grija sa va pastrati echilibrul in permanenta.
Tineti-va bine pe picioare si nu intindeti bratul
prea departe. O pozitie de lucru stabila va permite sa
controlati mai bine masgina in cazul unor evenimente
neasteptate.

m  Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Feriti-va parul si hainele de piesele
in migcare. Hainele largi, bijuteriile si parul lung se pot
agata in elementele mobile.

= Daca masina este livrata cu un sistem de aspirare a
prafului, aveti grija ca acesta sa fie instalat si utilizat
corect. Evitati astfel riscurile de accidente.
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Nu permiteti ca obisnuinta rezultata din utilizarea
frecventa a uneltei sa va afecteze concentrarea si
sa ignorati principiile de utilizare sigura a uneltei.
Neglijenta in utilizare poate provoca accidente grave
ntr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA SIINTRETINEREA MASINILOR ELECTRICE

Nu fortati masina. Utilizati masini adaptate lucrului
pe care doriti sa-l faceti. Masina dumneavoastra
electrica va fi mai eficace si mai sigura daca o utilizati in
regimul pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati o masina electrica, daca intrerupatorul
nu permite pornirea si oprirea acesteia. O masina
care nu poate fi pornitd si oprita corect este periculoasa
si trebuie sa fie obligatoriu reparata.

Deconectati unealta de la priza de alimentare si/
sau decuplati acumulatorul (daca este detasabil)
inainte de a realiza orice fel de ajustari, schimbari de
accesorii, precum si inainte de a depozita unealta.
Veti reduce astfel riscurile de pornire involuntara a
masinii.

Pastrati masinile electrice intr-un loc unde nu sunt
la indemana copiilor. Nu lasati persoane care nu
sunt familiarizate cu masina sau care nu au luat la
cunostinta aceste masuri de siguranta sa foloseasca
masina. Masinile electrice sunt periculoase in mana
persoanelor fara experienta.

intretineti uneltele si accesoriile. Controlati alinierea
pieselor mobile. Verificati ca nici o piesa nu este
stricata. Controlati montarea si toate celelalte
elemente care ar putea afecta functionarea masinii.
Daca exista piese defecte, reparati masina inainte de
a o utiliza. Numeroase accidente se produc din cauza
unei intretineri necorespunzatoare a maginilor.

Pastrati-va masinile curate si bine ascutite. O scula
de taiere bine ascutitd si curata risca mai putin sa se
blocheze si puteti astfel sa-i pastrati mai bine controlul.
Utilizati masina dumneavoastra electrica,
accesoriile, varfurile etc. conform instructiunilor de
utilizare, {inand seama de conditiile de utilizare si de
aplicatiile dorite. Pentru a evita situatiile periculoase,
folositi masina electricd numai pentru lucrarile pentru
care a fost conceputa.

Pastrati manerele si suprafetele de contact curate,
uscate si necontaminate cu ulei sau lubrifianti.
Manerele si suprafetele de contact alunecoase nu
permit manevrarea sigura si controlul uneltelor in situatii
neasteptate.

MASURI DE SIGURANTA SPECIFICE MASINILOR
ELECTRICE FARA FIR

Nu incarcati bateria masinii decat cu incarcatorul
recomandat de producator. Un incarcator adaptat la
un anumit tip de baterie poate declansa un incendiu,
daca este utilizat cu un alt tip de baterie.

Pentru o masina fara fir trebuie sa utilizati numai un
anumit tip de baterie. Utilizarea altor tipuri de baterie
poate provoca incendii.
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Cand bateria nu este utilizata, tineti-o la distanta de
obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou, monede,
chei, suruburi, cuie sau orice alt obiect susceptibil
de a conecta contactele intre ele. Scurtcircuitarea
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.

Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz de
scurgere a bateriei ca urmare a unei utilizari abuzive.
in caz de contact cu lichidul, spalati din abundenta
zona atinsa cu apa curata. Daca va sunt atinsi ochii,
consultati, de asemenea, un medic. Lichidul proiectat
dintr-o baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati nu au
un comportament predictibil si prezinta riscuri ridicate:
incendii, explozii sau vatamari corporale grave.

Nu expuneti acumulatorii si uneltele la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
mai mari de 130 °C poate cauza explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare si
nu fincarcati acumulatorul sau unealta in afara
intervalului de temperaturi specificat in instructiuni.
Incércarea necorespunzatoare sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate deteriora acumulatorul
si determina un risc ridicat de incendiu.

iNTRETINEREA

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
FUNCTIONAREA MASINII DE TUNS IARBA

Orice reparatie trebuie sa fie efectuata de catre un
tehnician calificat, utilizand numai piese de schimb
originale. Veti putea astfel sa va utilizati masina
electrica in deplina siguranta.

Nu incercati sa reparati acumulatorii deteriorati.

Repararea acumulatorilor deteriorati trebuie efectuata
doar de producator sau de furnizori de service autorizati.

Nu utilizati masina in conditii de vreme nefavorabila,
mai ales cand exista riscul de producere de fulgere.
Aceasta scade riscul de a fi lovit de fulger.

in zonele in care veti folosi masina, asigurati-va
mai intai ca nu se afla animale salbatice. Animalele
sdlbatice pot avea de suferit in timpul operarii masinii.

Inspectati cu atentie suprafata unde se va utiliza
masina si indepartati toate pietrele, betele, firele,
oasele si alte lucruri. Obiectele proiectate pot cauza
leziuni fizice.

inainte de a utiliza masina, inspectati intotdeauna
vizual echipamentul pentru a va asigura ca discul si
ansamblul taietor nu prezinta uzura si nici defecte.
Piesele uzate sporesc riscul de vatamare.

Urmati instructiunile pentru schimbarea accesoriilor.
Piulitele sau suruburile de fixare a discului, care nu
sunt corespunzator stranse, pot sa aiba ca rezultat fie
deteriorarea discului, fie desfacerea acestuia.

Purtati echipament de protectie pentru ochi, urechi,
cap si maini. Echipamentul adecvat de protectie va



reduce riscul de ranire cu resturile proiectate sau prin
venirea in contact accidental cu firul sau discul de taiere.

Purtati intotdeauna incaltaminte antiderapanta si
de protectie in timpul operarii masinii. Nu operati
masina cand sunteti desculfi sau purtati sandale
deschise. Acest lucru va reduce riscul de vatamare a
picioarelor printr-un eventual contact cu dispozitivele
sau firele de taiere aflate in functiune.

Purtati intotdeauna pantaloni lungi cand folositi
masina. Prin expunerea unor suprafete neacoperite ale
corpului, sporiti sansele de a suferi leziuni cauzate de
eventuale obiecte proiectate.

in timpul operarii masinii, tineti la distanta
persoanele prezente. Resturile proiectate pot cauza
raniri grave ale persoanelor.

Folositi intotdeauna ambele maini cand operati
masina. Folosirea masinii cu ambele maini va va ajuta
sa evitati pierderea controlului.

Tineti masina numai de suprafetele aderente
izolate, deoarece in timpul lucrului firul sau discul
de taiere pot atinge cabluri ascunse. Firul sau
discurile de taiere care intra in contact cu fire aflate
,Sub tensiune” pot face ca piesele metalice expuse
ale masinii sa intre ,sub tensiune”, ceea ce ar putea
electrocuta operatorul.

Adoptati intotdeauna o pozitie adecvata si operati
masina numai cand sunteti cu picioarele pe pamant.
Suprafetele instabile sau alunecoase pot cauza
pierderea echilibrului sau a controlului masinii.

Nu folositi masina pe pante excesiv de inclinate.
Reduceti astfel riscul de a pierde controlul, de a aluneca
side a cadea, care poate conduce la vatamari personale.

Cand folositi masina in panta, asigurati-va de
o pozitie ferma a picioarelor, operati masina
intotdeauna transversal peste suprafata in panta,
niciodata in susul sau in josul pantei, si acordati o
atentie deosebitd la schimbarea directiei. Reduceti
astfel riscul de a pierde controlul, de a aluneca si de a
cadea, care poate conduce la vatamari personale.
Tineti toate partile corpului departe de dispozitivul,
firul sau discul de taiere, cand masina functioneaza.
fnainte de a porni masina, asigurati-vd ca
dispozitivul, firul sau discul de taiere nu intra in
contact cu nimic. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la ranirea dumneavoastra
sau a altor persoane.

Nu utilizati magina peste inéltimea taliei. Acest lucru
va ajuta sa preveniti contactul nedorit cu dispozitivul sau
discul de taiere si va asigura un control mai bun asupra
masinii in situatii neasteptate.

Cand taiati tufisuri sau puieti tensionati, fiti atenti
sa nu ricoseze. Cand tensiunea din fibra lemnului este
eliberata, tufisul sau puietii pot ricosa in operator si/sau
pot face ca masina sa va scape de sub control.

Folositi maxima atunci cand taiati tufisuri si puiet.
Materialele subtiri pot agata discul si va pot lovi sau va
pot dezechilibra.

Pastrati controlul asupra masinii si nu atingeti
dispozitivele, firele sau discurile de taiere si alte
parti mobile periculoase in timp ce acestea sunt
inca in miscare. Reduceti astfel riscul de a suferi leziuni
cauzate de piesele aflate in miscare.

Transportati masina in stare oprita si la distanta de
corpul dumneavoastra. Manipularea corespunzatoare
a masinii va reduce riscul contactului accidental cu
un eventual dispozitiv, fir sau disc de taiere aflate in
miscare.

Folositi numai dispozitive, fire, capete de taiere si
discuri de taiere specificate de producator. Piesele
de schimb incorecte pot spori riscul unei eventuale
stricari a masinii si al accidentdrii.

Cand curatati materialul prins in echipament sau
cand efectuati operatii de service asupra masinii,
asigurati-va ca butonul de pornire este oprit si ca
acumulatorul este scos. Pornirea neasteptatd a
masinii in timp ce se face indepartarea materialului care
o blocheaza sau in timpul operatiilor de service poate
avea ca urmare ranirea grava a persoanelor.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

= Inainte de folosire si dupa fiecare impact, verificati sa

nu existe parti/piese deteriorate. Un intrerupator defect
sau orice alta parte care e deterioratd sau uzata trebuie
reparata corespunzator sau finlocuitd la un atelier
service autorizat.

Lama mica montatd pe apardtoarea de siguranta
este destinatd scurtarii firului tdietor nou la lungimea
corespunzatoare pentru a garanta siguranta = si
performantele optime. Lama este foarte ascutita.
Nu atingeti lama, mai ales atunci cand se curata
echipamentul.

Folositi doar fir de taiere inlocuitor al producatorului. Nu
folositi niciun alt accesoriu de taiere.

Asigurati-va ca accesoriul de taiere este corect instalat
si prins fix.

Nu operati niciodatd produsul fitd a avea toate
aparatorile, deflectoarele si manerele corespunzator
atasate si fixate.

Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-vd ca apéaratoarea
de siguranta este bine pozitionata si securizata.

Mentineti capul taietor atagat mai jos de nivelul taliei dvs.

Opriti imediat masina si indepartati acumulatorul in caz
de accident sau defectiune. Nu utilizati din nou produsul
fnainte de a realiza o verificare completa, la un centru
de service autorizat.
Pentru a se reduce riscul de accidentare in urma
contactului cu piesele in miscare, opriti intotdeauna
echipamentul atunci cand nu 1l utilizati si deconectati
acumulatorul. Lasati-le pe ambele sa se radceasca.
Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet:
e Tinainte de efectuarea reparatiilor
e Tinainte de a indeparta un obiect ce a determinat un
blocaj
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e Tinainte de a verifica, curata sau lucra asupra
produslui

e fnainte de a schimba accesoriile
e Tinainte de a lasa produsul nesupravegheat

e Tinainte de a inspecta echipamentul dupa ce acesta
se loveste de un corp strain

e Tnainte de executarea intretinerii
e daca produsul incepe sa vibreze anormal

= Asigurati-va ca toate aparatorile si manerele sunt
corespunzator fixate si ca se afla in stare buna.

m Tineti produsul de manerele proiectate si restrictionati
timpul si expunerea de lucru.

m Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele de taiere.
Indepértati gunoaiele, precum pietre mici, pietris si alte
corpuri straine de pe suprafata de lucru, inainte de a
incepe operarea. Cabluri sau fire pot sa fie incélcite in
mijloacele de taiere.

= Asigurati-vad ca fantele de ventilatie sunt intotdeauna
neobturate de resturi.

m Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungita a aparatului. Cand utilizati unealta timp mai
indelungat, asigurati-va ca faceti pauze regulat.

m Operati cu produsul numai in medii cu valori de
temperatura cuprinse ntre 0 °C si 40 °C.

= Depozitati produsul fintr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 40 °C.

m  Produsul este echipat cu un ham. Folositi curelele de
prindere in timpul utilizarii produsului. Reglati cu atentie
hamul, astfel incat sa sustina si sa fixeze produsul cu
greutatea pe partea dreapta a corpului. Identificati
mecanismul de deblocare rapida si testati functionarea
acestuia Tnainte de utilizarea echipamentului. Folosirea
corespunzatoare poate preveni vatamarea grava in
cazul unei urgente. Nu purtati niciodata Tmbracaminte
suplimentara peste harnasament deoarece acest lucru
va mpiedica accesul la mecanismul de deschidere
rapida.

= Nu purtati curele multiple, nici ham pentru umar.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatd produsul, acumulatorul sau
incarcatorul n lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si Tnalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

m Incarcati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 10 °C si 38 °C.

m Depozitati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 20 °C.

m Utilizati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 40 °C.
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TRANSPORTAREA §1 DEPOZITAREA

m Opriti  alimentarea si  deconectati acumulatorul.
Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet.
Lasati produsul si acumulatorul sa se raceasca inainte
de depozitare sau transport.

m Curatati toate materialele straine din produs.

= Nudepozitati sinu transportati unealta cu acumulatorul
montat. Scoateti acumulatorul si asigurati-l separat.
Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit
ce este inaccesibil copiiilor. Pastrati produsul la
distanta de agenti corozivi, precum substante chimice
de gradina si saruri de dezghetare. Nu depozitati
produsul in aer liber.

m  Pentru transportare, fixati produsul sa nu se miste sau

cada pentru a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind impachetarea
si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in
contact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi cu banda,
capace izolatoare neconductive. Nu transportati bateriile
ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma
transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

m Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului. Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

= Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Duceti produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

m  Opriti alimentarea si deconectati acumulatorul. Lasati-le
pe ambele sa se raceasca. Asigurati-va ca toate partile
mobile se afla in stare completa de repaus Tnainte de a
efectua o operatie de curatare sau mentenanta.

m Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest
manual de instructiuni. Pentru alte reparatii, produsul
trebuie prezentat numai unui centru de service
autorizat.

m Pentru fir de schimb, folositi doar linie cu filament din
nylon cu diametrul descris in tabelul cu specificatii din
acest manual.

m Dupa fiecare utilizare curatati piesele din plastic cu o
carpa moale si uscatd. Orice piesa deteriorata trebuie
sa fie reparata in mod corespunzator sau inlocuita de un
service autorizat.

= \Verificati Tnainte de fiecare utilizare si periodic ca

toate suruburile, piulitele si bolturile filetate sa fie
stranse adecvat, pentru a asigura siguranta in utilizare



a produsului. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie
reparata In mod corespunzator sau inlocuita de un
service autorizat.

m  Duceti produsul la un centru service autorizat pentru a
nlocui etichetele deteriorate sau ilizibile.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Consultati pagina 121.
Ham

Agatatoare ham
Manerul principal
Tragaci pornire/oprire
Declansator blocabil
Bara superioara

Buton rotativ

Capac cu ochi de prindere
. Maner anterior

10. Bara inferioara

11. Aparatoare de siguranta
12. Lama de taiere

13. Manualul de operare
14. Cui de blocare

15. Mosor rapid

16. Fir de taiere

17. Cap bobina fir

18. Acumulator

19. Incarcator

©CEND O A LN

Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate instructiunile
fnainte de a utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si instructiunile de
siguranta.

Purtati manusi care nu aluneca, de
protectie la sarcinile dificile.

@ Purtati masca de protectie adecvata.

Purtati incaltaminte de protectie anti-
alunecare in timpul utilizarii produsului.

Purtati protectie pentru ochi, auz si
cap.

Tineti mainile ferite de discul de taiere.

®0O

Nu folositi lame/discuri de metal la
acest produs.

0%

X

) Lua
%6.s

Decuplati acumulatorul Tnainte de
a realiza orice fel de operatie de
intretinere sau reparatie asupra
produsului.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Pastrati distanta intre persoanele
din apropiere si produs.

Nu expuneti produsul la ploaie sau
umezeala.

Nivel garantat al puterii acustice

A nu se arunca deseurile de
echipamente electronice si electrice
si bateriile epuizate la gunoiul
menajer. Deseurile formate din
echipamente electrice si electronice
si bateriile epuizate trebuie
colectate separat. Sursele de
iluminare, bateriile si acumulatorii
epuizati trebuie scoase din aceste
echipamente. Solicitati consiliere
de la autoritatea dvs. locala sau

de la comerciantul de unde ati
achizitionat aspiratorul, in privinta
punctului de colectare. Conform
reglementarilor nationale, vanzatorii
cu amanuntul au obligatia de

a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament electric si
electronic, gratuit. Contributia dvs.
la reciclarea si reutilizarea bateriilor,
a echipamentelor electrice si
electronice ajuta la reducerea cererii
de materii prime. Bateriile epuizate,
in special cele cu litiu, deseurile
formate din echipamente electrice
si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea
o influenta negativa asupra mediului
inconjurator si asupra sanatatii
umane, daca nu sunt eliminate intr-o
maniera ecologica. Stergeti datele
personale din echipamentul deseu,
dacé este cazul.
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TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Radot josu akumulatoru auklas trimmeri, veiktspéjai un
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatoru auklas trimmeris ir paredzéts garas zales,
stiebru vai Iidzigu augu plausanai pie zemes vai neliela
augstuma.

GrieSanas plaknei ir jabadt aptuveni paraléli zemes virsmai.

Produkts ir paredzéts lieto$anai tikai arpus telpam. DroSibas
apsvérumu dé| iericei vienmér jabat pienacigi kontrolétai,
izmantojot abas rokas.

Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai pieaugu$ajiem, kas ir
izlasTjusi un izpratu$i norades un bridindjumus $aja rokasgramata
un var tikt uzskatiti par atbildigiem par savam darbibam.
Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPARIGIE PRODUKTA DROSIBAS BRIDINAJUMI

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus Si
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak uzskaitito
norazu neievéroSana var izraistt elektroSoku, aizdegSanos
un/vai smagus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridindjumus un instrukcijas uzzinam
nakotné.

Apziméjums “elektroinstruments” bridindjumos attiecas uz
jusu elektroinstrumentu, kas tiek darbinats no elektrotikla (ar
vadu) vai ar akumulatora (bezvadu) palidzibu.

DROSIBA DARBA ZONA

m Darbazonaijabut tirai un labi apgaismotai. Nekartigas
vai tumsas vietas ir paaugstinats negadijumu risks.
Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva vide,
pieméram, uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai puteklu
tuvuma. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

Kad stradajat ar elektroinstrumentiem, bérniem un
citiem vérotajiem jastav atstatus. Argji traucékli var
izraisit kontroles zudumu par instrumentu.

ELEKTRISKA DROSIBA

m Elektroinstrumentu baroS$anas kontaktspraudniem
jaatbilst ligzdam. Spraudni aizliegts jebkada veida
modificét. Ar zemétiem elektroinstrumentiem
aizliegts izmantot spraudnu adapterus. Originalie
(nemodificéti) spraudni un atbilstoSas ligzdas mazinas
elektriska trieciena risku.

Kermenis nedrikst pieskarties zemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un
ledusskapjiem. Pastav palielinats elektriska trieciena
risks, ja jusu kermenis ir zeméts.

= Nelaujiet elektroinstrumentam atrasties lieta vai
mitruma. Udens ieklG$ana elektroinstrumenta palielinas
elektriska trieciena risku.

= Izmantojiet barosanas vadu tikai mérkiem, kuriem
tas paredzéts. Nekada gadijuma neizmantojiet
barosanas vadu elektroinstrumenta nesanai,
vilk§anai vai atvienoSanai no elektrotikla (velkot aiz
ta). Turiet vadu atstatus no karstuma, ellas, asam
malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinuSies vadi
palielina elektriska trieciena risku.

= Stradajot ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet
lietoSanai ara piemérotu pagarinataju. Atbilstosa
pagarinataja lietoSana samazina elektriska trieciena risku.
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= Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
lietoSanas mitruma, baroSanas sistéma jaaizsarga
ar paliekos$as stravas ierici. Palieko$as stravas ierices
izmanto$ana mazina elektriska trieciena risku.

INDIVIDUALA DROSIBA

m Stradajot ar elektroinstrumentiem, esiet uzmanigi,
sekojiet savam darbibam un vadieties péc vesela
saprata. Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja
esat noguris vai, lietojot narkotikas, alkoholu
vai medikamentus. Mirklis neuzmanibas, lietojot
elektroinstrumentus, var izraisit nopietnas traumas.

= Izmantojiet individualo aizsardzibas aprikojumu.
Obligati valkajiet acu aizsarglidzeklus. Aizsarglidzekli,
pieméram, puteklu maskas, neslido$i darba apavi,
kiveres vai dzirdes aizsarglidzekli, tos atbilstosi
izmantojot, mazinas traumatisma risku.

= Nepielaujiet nejausu ieslégSanu. Pirms instrumenta
piesléegsanas barosanas avotam un/vai
akumulatoram, ta pacel$anas vai neSanas slédzim
jabat izslegta pozicija. Elektroinstrumentu ne$ana,
pirkstam atrodoties uz slédza, vai pieslégSana barosanai,
ja sledzis ir ieslégta pozicija, rada traumatisma risku.

= Pirms elektroinstrumentu ieslégSanas izpemiet
reguléSanas vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu
vai reguléSanas atsléga, kas atstata piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraisit traumas.

= Nesniedzieties parak talu. Pastavigi saglabajiet
pareizu kaju poziciju un Iidzsvaru. Tas lauj drosak
kontrolét elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

m Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Turiet matus un apgérbu
atstatu no kustigam dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var iekerties kustigajas dalas.

= Javar pievienot puteklu nosiikS8anas un savaksanas
ierices, tas japievieno un pareizi jalieto. Puteklu
savakSana var mazinat ar putekliem saistitos riskus.

= Nelaujiet pieradumam, kas rodas no biezas
instrumentu izmantosanas, likt jums  klat
bezriipigam un neievérot instrumenta drosas
lietoSanas principus. Bezripiga riciba var izraisit
smagus ievainojumus dazos mirk|os.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN KOPSANA

m Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet
savam uzdevumam atbilstoSu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments paveiks darbu labak un
drosak, ja to lieto ar tam paredzéto slodzi.

= Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas
slédzis. Jebkurs elektroinstruments, kuru nav iesp&jams
vadtt ar slédzi, ir bistams, un tam javeic remonts.

m Atvienojiet kontaktdakS8u no sprieguma un/
vai nonemiet akumulatoru, ja tas iespéjams, no
instrumenta, pirms veikt jebkadus regulésanas
darbus vai aprikojuma nomainu, vai novietojot
instrumentu glabasanai. Sada profilaktiskie drosibas
pasakumi  mazina elektroinstrumenta  nejausas
iedarbinasanas risku.

= Glabajiet elektroinstrumentus bérniem nepieejama
vieta un nelaujiet tos lietos personam, kas neparzina
attiecigo elektroinstrumentu vai Sis instrukcijas.
Neapmacitu lietotaju rokas elektroinstrumenti ir bistami.

m Kopiet elektroinstrumentus un  aprikojumu.
Parbaudiet kustigo dalu noreguléjumu vai kerSanos,
detalu lGSanu un jebkurus citus traucéklus,
kas var ietekmét elektroierices lietoSanu. Ja
elektroinstruments ir bojats, pirms lietoSanas tam



javeic remonts. Daudzus negadijumus izraisa slikti
kopti elektroinstrumenti.

Zagesanas instrumentiem jabat asiem un tiriem.
Pareizi koptiem zagéSanas instrumentiem ir asas
griezo8as virsmas, tadée| tie mazak keras, un tos ir
vieglak vadrt.

Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un
instrumentu asmenus utt. atbilstosi Sim instrukcijam,
nemot véra darba apstaklus un veicamos darbus. Ja
elektroinstrumenti tiek izmantoti darbiem, kuriem tie nav
paredzéti, tas var izraisTt bistamas situacijas.

Uzturiet rokturus un sakeres virsmas sausas, tiras
un bez ellam un smérvielam uz tam. Slideni rokturi un
sakeres virsmas nelauj droSi satvert un vadit instrumentu
neparedzétas situacijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APRUPE

Uzladgjiet tikai ar razotaja noraditu ladétaju. Ladétsjs,
kas paredzéts lietoSanai ar vienu akumulatoru, var bat
ugunsbistams, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoriem. Jebkuru citu akumulatoru
lietoSana rada traumatisma un ugunsbistamibas riskus.

Kamér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus
no citiem metala priekSmetiem, pieméram papira
skavam, monétam, atslégam, naglam, skravém vai
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit
savienojumu starp spailém. Akumulatora spailu
Tsslegums var izraistt apdegumus vai aizdegSanos.

Pie nepareizas apieSanas no akumulatora var izklat
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare
tomer nejausi notiek, skalojiet skarto vietu ar tdeni.
Ja Skidrums noklust acis, papildus nepiecieSama
ari mediciniska palldzuba No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraisit kairindjumu vai apdegumus

Nelietojiet akumulatora bloku vai instrumentu, ja tas
ir bojats vai izmainits. Bojati vai izmaintti akumulatori
var neparedzami darboties, izraisot aizdegSanos,
eksploziju vai ievainojumu risku.

Nepaklaujiet akumulator bloku vai instrumentu
atklatai liesmai vai parmérigi augstai temperatirai.
Paklausana atklatai liesmai vai temperatarai virs 130 °C
var izraisTt eksploziju.

levérojiet visas norades par ladésanu un neveiciet
akumulatoru bloka ladéSanu arpus instrukcijas
noradita temperatiru diapazona. Nepareiza ladéSana
vai ladéSana temperatlras, kas ir arpus noradita
diapazona, var izraistt akumulatora bojajumus un
palielinat aizdegSanas risku.

APKOPE

Elektroinstrumentu kops$ana drikst veikt tikai
kvalificéts remonta specialists, kas izmanto tikai
pareizas rezerves dalas. Tada veida tiek nodrosinata
elektroinstrumenta drosiba.

Nekad neveiciet bojatu akumulatora bloku apkopi.
Akumulatoru bloku apkopi ir javeic tikai razotajam vai ta
pilnvarotam servisa centram.

ZALES TRIMMERA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Neizmantojiet ierici sliktos laika apstaklos, it Tpasi,
pastavot zibens riskam. Tas samazina zibens spériena
sanemsanas risku.

Ruipigi parbaudiet teritoriju, kura paredzéts izmantot
ierici, vai taja nav savvalas dzivnieku. lerice darbibas
laika var savainot savvalas dzivniekus.

Ripigi parbaudiet zonu, kura ierice tiks izmantota,
un novaciet visus akmenus, zarus, vadus, koka
gabalus un citus sveskermenus. Mesti prieckSmeti var
izraisTt ievainojumus.

Pirms ierices lietoSanas vienmér vizuali parbaudiet,
lai parliecinatos, ka asmeni, griezéja vai asmenu
mezgls nav nodilusi vai bojati. Bojatas dalas palielina
ievainojumu risku.

levérojiet norades par piederumu nomainu. Nepareizi
pievilkti asmens nostiprinaSanas uzgriezni vai skrives
var sabojat asmeni vai izraisTt ta atdali$anos.

Valkajiet acu, dzirdes, galvas un roku
aizsarglidzeklus. Atbilsto$i aizsarglidzekli samazinas
savaino$anas risku no lidojosam atlizam vai nejausas
saskarsmes ar grieSanas auklu vai asmeni.

Lietojot ierici, vienmér valkajiet neslidoSus un
aizsargajoSus apavus. Nestradajiet ar iekartu,
ja jums ir basas kajas vai valéjas sandales. Tas
samazina kaju ievainojumu iesp&jamibu, saskaroties ar
kustigo griezéju vai auklu.

Darbinot ierici, vienmér valkajiet garas bikses.
Atklata ada palielina ievainojumu iesp&jamibu no
mestiem priekSmetiem.

lerices lietoSanas laika turiet paréjos atstatu. Mesti
priek8meti var izraisit smagus ievainojumus.

Lietojot ierici, vienmér izmantojiet abas rokas. lerices
turéSana ar abam rokam novérsis kontroles zaudésanu.

Turiet ierici tikai aiz izolétajam satver$anas virsmam,
jo grieSanas aukla vai asmens var saskarties ar
apsléptiem vadiem. GrieSanas auklas vai asmenu
saskarsme ar zem sprieguma esoSu vadu var radit
stravas nopladi uz ierices metala dalam un izraisit
lietotaja elektrotraumas.

Vienmér staviet uz stingras pamatnes un lietojiet
ierici tikai, stavot uz zemes. Slidenas vai nestabilas
virsmas var izraisit Iidzsvara vai kontroles par ierici
zaudésanu.

Neizmantojiet ierici parmeérigi stavas nogazées. Tas
samazina kontroles zaudéSanas, slidéSanas un kriSanas
risku, kas var izraisit ievainojumus.

Stradajot nogazés, vienmér parliecinieties par
stabilu pamatu zem kajam, vienmér stradajiet paraléli
nogazei, nekad augsup vai lejup un ievérojiet ipasu
piesardzibu, mainot virzienu. Tas samazina kontroles
zaudésanas, slidésanas un kriS8anas risku, kas var
izraisTt ievainojumus.

lerices darbibas laika turiet visas kermena dalas
atstatu no griezéja, auklas vai asmens. Pirms ierices
iedarbinasanas parliecinieties, ka griezéjs, aukla vai
asmens ne ar ko nesaskaras. Neuzmanibas bridis
ierices lietoSanas laika var izraisit ievainojumus jums
vai citiem.

Neizmantojiet ierici virs jostas augstuma. Tas
palidzés novérst neparedzétu saskari ar griezéju vai
asmeni un negaiditas situacijas nodroSinas labaku
kontroli par ierici.

Griezot krimus vai nelielus kokus, kas ir zem
spriegojuma, uzmanieties no atlekSanas. Atbrivojot
koka Skiedru spriegojumu, krims vai stumbrs var izraisit
sitienu lietotajam un/vai izraisit kontroles par ierici
zaudésanu.

Zagéjot jaunus kramus esiet arkartigi uzmanigs.
Smalks materials var radit asmens iekerSanos un tikt
rauts jasu virziena vai izraisit l[dzsvara zaudésanu.

Nodrosiniet kontroli par ierici un nepieskarieties
griezéjiem, auklam vai asmeniem un citam bistamam
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kustigam dalam, kamér tas vél atrodas kustiba. Tas
samazina ievainojumu risku no kustigajam dalam.

m Parnésajiet ierici, kad ierice ir izslégta un atstatus
no kermena. Pareiza apieSanas ar ierici samazinas
nejausas saskarsmes iesp€jamibu ar kustigo griezéju,
auklu vai asmeni.

= Izmantojiet tikai razotaja noraditos nomainas griezéjus,
auklas, plausanas galvas un asmenus. Nepareizas
nomainas dalas var palielinat IGzumu un ievainojumu risku.

= Izpemot iestrégusu materiali vai veicot ierices
apkopi, parliecinieties, ka visi slédzi ir izslégti un
akumulatora bloks ir nonemts. Neparedzéta ierices
iedarbinaSana, veicot iestreguSa materiala iznemsanu
vai apkopi, var izraisit smagus ievainojumus.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

m  Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena, parbaudiet,
vai nav bojatu dalu. Bojats slédzis vai kada dala, kas
ir bojata vai nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina
pilnvarota servisa centra.

m  Mazais asmens, kas uzstadits uz droSibas aizsarga ir
paredzéts tikko izvilktas auklas apcir§anai pareizaja
garuma droSai un optimalai darbibai. Asmens ir |oti ass.
Nepieskarieties asmenim, it Tpasi, tirot produktu.

m Lietojiet tikai razotadja piedavato rezerves grieSanas
auklu. Nelietojiet citus grieSanas uzgalus.

m Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir pareizi uzstadits
un droSi nostiprinats.

m Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi aizsargi,
deflektori un rokturi ir pareizi un drosi pievienoti.

= Pirms katras lietoSanas parliecinieties, ka auklas apcirpSanas
asmens droSibas aizsarga ir pareizi uzlikts un nostiprinats.

= Turiet galvas pielagojumu zemak par jostasvietu.

m Negadijumu vai sapliSanas gadijuma nekavejoties
izsledziet un nonemiet akumulatora bloku. Neizmantojiet
izstradajumu Iidz tas nav pilniba parbaudits pilnvarota
servisa centra.

m Lai samazinatu tadu ievainojumu risku, kas saistiti ar
saskarsmi ar kustigam dalam, vienmer izsledziet produktu
un nonemiet akumulatoru bloku. Laujiet abiem atdzist.
Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi apstajusas:
e pirms sakt apkopi

pirms nosprostojumu tiriSanas

pirms iekartas parbaudes, tiriS8anas vai labosanas

pirms papildaprikojuma nomainas

pirms atstat izstradajumu bez uzraudzibas

pirms produkta parbaudes péc atsitiena pret

sveskermeni
e pirms apkopes veik§anas
e jaiekarta sak neparasti vibrét

m Parliecinieties, ka visi aizsargi un rokturi ir atbilstosi
uzstadtti un ir laba stavokr.

m  Turiet preci aiz paredzetajiem rokturiem un ierobezojiet
darba laiku, un paklausanu.

»  Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek izsvaiditi grieSanas
laika. Pirms sakt darbu, novaciet no darba zonas
traucéklus, pieméram, nelielus akmenus, granti un citus
sveSkermenus. Vadi vai auklas var iepities grieSanas laika.

m  Vienmér nodroSiniet, ka ventilacijas atveres tiek
uzturétas tiras no gruziem.

m llgstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus vai
pasliktinat jau eso$os. Izmantojot produktu ilgaku laika
posmu, nodrosiniet, ka tiek nemti regulari partraukumi.
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Izmantojiet produktu tikai apkartejas vides temperaturas
diapazona no 0 °C un 40 °C.

Glabajiet produktu vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.

Produkts ir aprikots ar uzkabi. Izmantojiet uzkabi
darbam ar produktu. Rupigi noregulejiet uzkabi, lai ta
komfortabli balstitu izstradajuma svaru jusu labaja puse.
Pirms produkta izmanto$anas atrodiet uzkabes atras
nonems$anas savienojumu un izméginiet, ka to lietot. Si
mehanisma pareiza izmantoSana var pasargat jus no
ievainojumiem arkartas gadijumos. Nekad nevalkajiet
papildus apgerbu virs uzkabes, citadi Jus ierobezosiet
piekluvi atras atbrivoSanas mehanismam.

Nenésajiet vairakas jostu vai plecu uzkabes.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lai samazinatu aizdeg$anas, ievainojumu un produkta
bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata,
nekad neiemérciet produktu, akumulatoru bloku vai
ladétaju skidruma vai nepielaujiet Skidruma iepliSanu
tajos. Koroziju izraiso$i vai vaditsp&jigi Skidrumi,
pieméram, salsidens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai
produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

Veiciet akumulatora bloka nomainu
temperatira ir starp 10 °C un 38 °C.

Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0 °C un 20 °C.

vieta, kur

Izmantojiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas
vides temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m lzsledzietun nonemietakumulatorabloku. Parliecinieties,
ka visas kustigds dalas ir pilnigi apstajusas. Pirms
uzglabasanas vai transportéSanas laujiet produktam un
akumulatoram atdzist.

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.

Neglabajiet vai neparvadajiet produktu, ja tam ievietotas
baterijas. Nonemiet akumulatora bloku un nolieciet to
dro$a vieta. Uzglab3jiet to vésa, sausa un labi vedinata
vietd, kurai nevar pieklat bérni. Sargiet izstradajumu
no korozivam vielam, pieméram, darza kimikalijam un
pretapledo$anas sals. Neglabajiet produktu arpus telpam.
Transportéjot, nostipriniet preci, lai ta nekustétos vai
nenokristu, lai novérstu personu savainojumus vai
bojajumus precei.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportgjiet baterijas saskana ar vietgjiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas TpaSas prasibas saistiba ar iepakoSanu
un markéSanu, transportéjot tre$as puses baterijas.
NodroSiniet, ka baterijas transporta nevar nonakt saskaré ar
citam baterijam vai vaditspéjigiem materialiem, aizsargajot
atklatos savienotajus ar nevadoSiem izolacijas vaciniem vai
lentém. Netransportejiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas,
kuram ir noplude. Lddziet padomu kravu parvadasanas
uznémumam.

APKOPE

m Lietojiet tikai originalas raZotadja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.




Aptarnavimg  atlikti  bdtina  itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Veiciet apkalpoSanu tikai
pilnvarota servisa centra.

Izsledziet un nonemiet akumulatora bloku. Laujiet abiem
atdzist. Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi
apstajusas, pirms veikt jebkadus tirisanas vai apkopes
darbus.

Daudzus $aja lietotaja rokasgramata aprakstitos
regule$anas un remontdarbus varat veikt pats. Citiem
produkta remontiem nogadajiet produtku apkopei tikai
pilnvarota servisa centra.

AizstaSanai  izmantojiet tikai neilona  Skiedras
auklu, kuras diametrs aprakstits $§is rokasgramatas
specifikacijas tabula.

Péc katras lietoSanas notiriet plastikata dalas ar mikstu,
sausu dranu. Jebkura bojata detala janodod remontam
vai nomainai pilnvarota apkopes centra.

Parbaudiet visus uzgrieznus un skrives pirms katras
lietoSanas ka arl ar regulariem intervaliem, vai tie ir
novilkti, lai nodroSinatu izstradajuma drosu lietoSanas
stavokli. Jebkura bojata detala janodod remontam vai
nomainai pilnvarota apkopes centra.

Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu centru, lai
nomainttu bojatos vai nesalasamas uzlimes.

PAZISTIET SAVU IERICI

Sk.

CEND O LN

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

121. Ipp.

Dros$ibas jostas
DroSibas jostu akis
Aizmugurejais rokturis
lesl./izsl. spruds
BlokeSanas melite
Augseja varpsta

Poga

Pakarama vacin$
Priek$ejais rokturis
Apakseja varpsta
DroSibas aizsargs
AtgrieSanas asmens
Lietotaja rokasgramata
Sprosttapa

Atrais iztingjs
GrieSanas aukla
Izcilnu padeve
Akumulators

Ladetajs

APZIMEJUMI

Dro$ibas bridinajums

Izlasiet un izprotiet visas norades pirms
produkta lietoSanas. levérojiet visus
bridindjumus un dros$ibas norades.

Nésajiet neslidoSus, smagam darbam
piemérotus aizsargcimdus.

Valkajiet atbilstoSu respiratora masku.
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Izmantojiet acu, ausu un galvas
aizsargu.
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Izmantojot izstradajumu lietojiet
neslidoSus, droSus darba apavus.

Turiet rokas pa gabalu no asmeniem.

Neizmantojiet metala asmenus.

Nonemiet akumulatoru bloku, pirms
uzsakt jebkadus apkopes darbus.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. Atturiet skatitajus drosa
attaluma no izstradajuma.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Garantétais skanas intensitates lTmenis

Neizmetiet akumulatoru atkritumus
ka neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju, akumulatoru un
gaismas avotu atkritumi ir jaiznem
no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju,

lai sanemtu ieteikumus parstradei

un savaksanas punktus. Saskana

ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums
bez maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jasu ieguldijums
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu otrreizéja izmanto$ana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprastjumu. Akumulatoru
atkritumi, it pasi tie, kas satur

litiju, un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus, kas

var nelabvéligi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. Izdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.
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ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Kuriant Sig akumuliatorine vieline Zoliapjove, didziausia
svarba buvo teikiama jos saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Akumuliatoriné vieliné Zoliapjové yra skirta aukstai Zolei,
peraugusioms piktZoléms ir panasiai augalijai pazemiui arba
prie pat Zemés pjauti.

Pjovimo plok§tuma turi bdti mazdaug lygiagreti Zemés
pavirsiui.

Sis jrenginys skirtas naudoti tik lauke. Saugos sumetimais,
gaminys turi bati tinkamai valdomas visada dirbant abiem
rankomis.

Sis jrenginys skirtas naudoti tik suaugusiesiems, kurie yra
perskaite ir suprate Siame vadove pateiktus nurodymus bei
ispéjimus ir gali bati laikomi atsakingais uz savo veiksmus.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI GAMINIO SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Jei nesilaikysite visy toliau pateikty instrukcijy, kyla elektros
smugio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali
prireikti ateityje.

|spéjimuose naudojama sagvoka ,elektros jrankis“ reiSkia
prie elektros tinklo jungiama (laidinj) elektrinj jrankj arba
akumuliatoriumi maitinama (belaidj) jrenginj.

DARBO VIETOS SAUGA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsSviesta. Nelaimingi
atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose vietose.

Neeksploatuokite elektros jrankio sprogioje
aplinkoje, pavyzdziui, jei yra degiy skysciy, dujy
arba dulkiy. Dirbant su elektros jrankiu, susidaro
kibirkstys, kurios gali uzdegti dulkes arba dimus.

Dirbdami su elektros jrankiu, arti neprileisite vaiky ir
pasaliniy asmeny. Dél iSsiblaskymo, galite prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m  Elektros jrankiy kiStukai turi atitikti maitinimo
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko konstrukcijos.
Nenaudokite jokiy adapterio kiStuky su jZemintais
elektros jrankiais. Nemodifikuoti kiStukai ir tinkantys
maitinimo lizdai sumazina elektros smagio grésme.
Nesilieskite prie jzeminty pavirSiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. ]Zeminus savo
king, atsiranda Zymiai didesné elektros smagio grésme.

= Nenaudokite elektros jrankiy lietuje ar drégméje. Dél
vandens, patekusio j elektros jrankj, padidéja elektros
smagio grésme.

m Tinkamai elkités su laidu. Neneskite, nevilkite
elektros jrankio ir netraukite kiStuko i§ maitinimo
lizdo uz laido. Saugokite laidg nuo karscio, tepalo,
astriy krasty ir judanéiy detaliy. Dél paZeisto arba
supainioto laido padidéja elektros smagio grésmé.

m Eksploatuodami elektros jrankj lauke, naudokite
ilginamajj laida, tinkantj dirbti lauke. Naudojant laida,
tinkantj dirbti lauke, sumazéja elektros smagio grésme.

= Jei su elektros jrankiu reikia dirbti drégnoje vietoje,
naudokite maitinima, apsaugotg liekamosios srovés
jrenginiu (RCD). Naudojant RCD, sumazéja elektros
smagio grésmé.
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ASMENINE SAUGA

Bikite budras, ziurékite, ka darote, ir galvokite,
dirbdami su elektros jrankiu. Nedirbkite su elektros
jrankiu, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkotiniy
medziagy, alkoholio arba vaisty. Dél neatidumo,
dirbant su elektros jrankiais, galima rimtai susizaloti.

Naudokite individualias darbo saugos priemones.
Visada dévékite akiy apsaugos priemones. Darbo
saugos priemoneés, pavyzdZiui, prieSdulkiné puskauke,
neslystanti apsauginé avalyné, $almas arba klausos
apsaugos priemoneés, sumazins rizikg susizaloti.

Bukite atsargus, kad jrankis atsitiktinai nejsijungty.
Pries jjungdami j maitinimo Saltinj ir (arba) jdédami
baterijos paketa, pakeldami arba nesdami jrankj,
patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungtas. Jei jrankj nesite
uzdéje pirstg ant jungiklio arba jei tuo metu jjungsite
maitinima, gali nutikti nelaimingy atsitikimy.

Pries jjungdami elektros jrankj, iStraukite bet kokj
reguliavimo raktag arba verzliaraktj. VerzZliaraktis
arba raktas, paliktas pritvirtintas prie judancios elektros
jrankio detalés, gali suzeisti.

Nepersitempkite. Visada stovékite ant tinkamo
pagrindo, kad iSlaikytuméte pusiausvyra. Taip
netikétose situacijose geriau suvaldysite elektros jrankj.
Tinkamai apsirenkite. Nesidékite laisvy drabuziy
ar papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
judanéiy daliy. Laisvus drabuzius, papuoS$alus ar ilgus
plaukus gali prispausti judancios dalys.

Jei kartu tiekiami prietaisai, skirti dulkéms iStraukti
ir joms surinkti, patikrinkite, ar jos prijungtos, ir
tinkamai naudokite. Surenkant dulkes, gali sumazéti
su dulkémis susijusiy pavojy.

Kai prietaiso naudojimas tampa rutina, kyla pavojus
uzmirsti laikytis saugos taisykliy. NerGpestingas darbas
gali lemti sunkius suzeidimus vos per sekundés dalj.

ELEKTROS |[RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Dirbdami su elektros jrankiu, nenaudokite jégos.
Savo darbams naudokite tinkama elektros jrankj.
Su tinkamu elektros jrankiu darbg atliksite geriau ir
saugesniu greiciu, kuriam jis buvo suprojektuotas.

Nenaudokite elektros jrankio, jei jungiklis
nejsijungia ir neiSsijungia. Bet koks elektros jrankis,
kurio negalima reguliuoti jungikliu, yra pavojingas ir turi
bati remontuojamas.

Atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba)
iSimkite akumuliatoriaus bloka (jei galima) i$ variklinio
prietaiso pries atlikdami bet kokius reguliavimo
darbus, keisdami priedus arba padédami prietaisus
i laikymo vieta. Tokios prevencinés saugos priemonés
apsaugo, kad elektros jrankis atsitiktinai nejsijungty.

Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite jy naudoti
asmenims, kurie néra susipazineg su jais ar perskaite
Sias instrukcijas. Elektros jrankiai nekvalifikuoty
naudotojy rankose yra pavojingi.

Tinkamai priziarékite prietaisus ir jy priedus.
Tikrinkite, ar tinkama judanciy daliy lygiuoté ir ar
néra sukibusios jos, ar néra jos jtrakusios ir ar néra
kity salygu, kurios trukdyty tinkamai eksploatuoti
elektros jrankj. Jei elektros jrankis suliizo, pries jj
pradédami vél eksploatuoti, suremontuokite. Daug
nelaimingy atsitikimy nutinka dél netinkamai prizidrimy
elektros prietaisy.



Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras. Tinkamai
prizidréti ir astrs pjovimo jrankiai reciau jstringa ir yra
lengviau valdomi.

Elektros jrankj, priedus ir detales naudokite pagal
Sias instrukcijas, atsizvelgdami j darbo salygas bei
atliekama patj darba. Naudojant elektros prietaisg ne pagal
naudojimo paskirtj, gali susidaryti pavojingos situacijos.
Uztikrinkite, kad rankenos ir kiti pavirSiai, uz kuriy
laikote prietaisa, bity sausi, Svaris ir neiStepti alyva ar
tepalu. SlidZios rankenos ir laikymo pavirsiai trukdo saugiai
dirbti prietaisu ir jj kontroliuoti netikétose situacijose.

BATERINIO [RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite tik su gamintojo nurodytu
jkrovikliu. Vieno tipo baterijy paketui tinkantis jkroviklis
gali kelti gaisro grésme kitokiam baterijy paketui.

Elektros jrankius naudokite tik su jiems specialiai
suprojektuotais baterijy paketais. Naudojant kitokius
baterijy paketus, galima susizaloti arba gali uzsidegti.

Kai baterijos paketas nenaudojamas, jo negalima
laikyti Salia kity metaliniy objekty, pavyzdziui,
savarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy
metaliniy daikty, kurie vieng iSvada gali sujungti su
kitu. Sutrumpinus vieng baterijos iSvada su kitu, galima
nusideginti arba gali uzsidegti.

Netinkamomis salygomis i§ baterijos gali iStekéti
skystis; nelieskite jo. Jei netycia prisilieciate, nuplaukite
vandeniu. Patekus j akis, papildomai kreipkités j gydytoja.
18 baterijos iStekéjes skystis gali sudirginti arba nudeginti.
Nenaudokite sugadinto arba modifikuoto
akumuliatoriaus bloko ar prietaiso. Sugadinti arba
modifikuoti akumuliatoriai gali veikti kitaip nei tikités ir
uzsidegti, sprogti arba suzeisti.

Saugokite akumuliatoriaus bloka ir prietaisg nuo ugnies
ir labai aukstos temperatiros. Ugnies arba aukstesnés
nei 130 °C temperatiros poveikis gali sukelti sprogima.
Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir jkraukite
akumuliatoriaus bloka arba prietaisa tik instrukcijose
nurodytame temperatiiros diapazone. |kraunant
netinkamai arba kitokioje nei nurodyta temperatiroje
kyla pavojus sugadinti akumuliatoriy ir sukelti gaisra.

REMONTAS

Jusy elektros jrankj turi remontuoti kvalifikuotas
remontininkas, naudojantis tik identiSkas atsargines
detales. Taip uztikrinsite elektros jrankio sauga.

Draudziama atlikti sugadinty akumuliatoriaus bloky
prieziiros darbus. Tokius darbus leidZziama atlikti tik
gamintojui arba jgaliotiesiems techninés priezitros
paslaugy teikéjams.

KRUMAPJOVES NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

Nenaudokite jrenginio prastomis oro salygomis,
ypac, jei gali trenkti zaibas. Taip sumazinamas
pavojus bati nutrenktiems Zaibo.

Kruopséiai patikrinkite, ar toje vietoje, kur bus
naudojamas jrenginys, néra laukiniy gyviany.
Veikiantis jrenginys gali suzeisti laukinius gyvinus.
Kruopséiai patikrinkite vieta, kur bus naudojamas
jrenginys, ir pasalinkite visus akmenis, Sakeles,
laidus, kaulus ir kitus pasalinius daiktus. Svaidomi
daiktai gali suzaloti.

PrieS naudodami jrenginj visada jsitikinkite, kad
pjoviklis arba peilis ir pjoviklio arba peilio blokas yra
nenusidévéje ir nepazeisti. Sugadintos dalys didina
pavojy susizaloti.

Vadovaukités nurodymais, kaip pakeisti priedus.
Netinkamai priverztos peiliy tvirtinimo verzlés arba
varztai gali sugadinti peilj arba peilis gali atsijungti.
Déveékite akiy, ausy, galvos ir ranky apsaugos
priemones. Tinkamos apsaugos priemonés sumazins
suzalojimo pavojy, keliamg lekian€iy nuopjovy ar
netycinio prisilietimo prie pjovimo vielos ar peilio.
Naudodamiesi jrenginiu visada avékite apsaugine
avalyne (neslidziais padais). Nedirbkite su Siuo
prietaisu neapsiave arba avédami atvirus sandalus.
Taip sumazinsite galimybe susiZeisti pédas, prisiliete
prie judanéiy pjovikliy ar viely.

Naudodamiesi jrenginiu visada miuvékite ilgas
kelnes. Neapsaugotg odg gali suZeisti svaidomi objektai.
Dirbdami su jrenginiu neleiskite artyn vaiky ir
pasaliniy asmeny. ISmestos nupjautos $akos gali
sunkiai suZaloti.

Naudodamiesi jrenginiu jj visada laikykite abiem
rankomis. Laikydami jrenginj abiem rankomis,
neprarasite kontrolés.

renginj laikykite tik uz izoliuoty pavirsiy, nes
pjovimo valu ar peiliu galite uzkliudyti nematomus
laidus. Pjovimo valui ar peiliams prisilietus prie laido,
kuriuo teka srové, neizoliuotos metalinés jrenginio dalys
gali sukelti elektros smagj ir nutrenkti naudotoja.

Visuomet stovékite tvirtai ir dirbkite jrenginiu tik
stovédami ant zemés. Bldami ant slidziy ar nestabiliy
pavirSiy galite prarasti pusiausvyrg arba nesuvaldyti jrenginio.

Nedirbkite jrenginiu pernelyg staciuose Slaituose.
Taip sumazinsite rizikg prarasti jrenginio kontrole,
paslysti, nukristi ir susizaloti.

Dirbdami Slaituose visada stovékite tvirtai, visada
dirbkite skersai Slaito ir niekada — auk$tyn ar zemyn,
o keisdami judéjimo kryptj biikite itin atsargis. Taip
sumazinsite rizikg prarasti jrenginio kontrole, paslysti,
nukristi ir susizaloti.

Naudodamiesi jrenginiu pasirapinkite, kad visos
kino dalys bity atokiau nuo pjoviklio, vielos ar
peilio. Pries jjungdami jrenginj jsitikinkite, kad
pjoviklis, valas ar peilis prie nieko nesiliecia.
Akimirkg nukreipus démesj, besinaudojant jrenginiu,
galima sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus.

Nenaudokite jrenginio vir$ juosmens aukscio. Taip
netyCia neprisiliesite prie pjoviklio ar peilio ir lengviau
suvaldysite jrenginj netikéty situacijy atvejais.

Pjaunant jtemptus krimus ar sodinukus, saugokités
atatrankos. Kai medienos plausy jtempimo neliks,
krimas ar jaunas medelis gali atSokti ir uzgauti
naudotoja, arba galima prarasti jrenginio kontrole.
Bikite ypatingai atsargiis pjaudami kramus ir
medelius. Peilis gali jstrigti liaunoje medienoje ir atSokti
i jus ar sukelti pusiausvyros praradima.

ISlaikykite jrenginio kontrole, nelieskite pjoviklio,
vielos, peilio ir kity pavojingy judanéiy daliy, kol jos
dar juda. Taip sumazinsite rizikg susizeisti prisilietus
prie judangiy daliy.

NeSsamas jrenginys turi bati iSjungtas ir
neprispaustas prie kiano. Tinkamai dirbdami su
irenginiu sumazinsite atsitiktinio prisilietimo prie judancio
pjoviklio, vielos ar peilio tikimybe.

Naudokite tik gamintojo nurodytus atsarginius
pjoviklius, vielas, pjovimo galvutes ir peilius.
Netinkamos atsarginés dalys gali padidinti lGzimo ir
susizalojimo pavojy.
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Valydami uzstrigusias nuopjovas arba vykdydami
jrenginio techninés prieziiros darbus batinai

iSjunkite jungiklj ir iStraukite arba atjunkite
akumuliatoriy. Netycia jjungus jrenginj, valant jj
uzkim8usius neSvarumus arba vykdant techninés

priezidros darbus, galima sunkiai susizaloti.

PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI

Prie$ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo
patikrinkite, ar néra pakenkty daliy. Nekokybiska jungiklj
ar pakenktg arba susidévéjusig dalj reikia tinkamai
sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik jgaliotas
techninio aptarnavimo centras.

Mazas, ant peilio apsauginio gaubto sumontuotas

peiliukas skirtas naujai iSstumtai pjovimo vielai iki

tinkamo ilgio nukirpti, kad darbas bdty saugus ir

optimalus. Peilis yra labai astrus. Nelieskite Sio peilio,

ypa¢ valydami jrenginj.

Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo

Nenaudokite jokio kito pjovimo jtaiso.

Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai sumontuotas ir

pritvirtintas.

Gaminio jokiu bidu negalima naudoti, jeigu néra tinkamai

pritvirtinti apsauginiai jtaisai, kreiptuvai ir rankenos.

Prie$ kiekvieng naudojima jsitikinkite, kad apsauginiame

gaubte esantis vielos nupjovimo peiliukas yra tinkamai

nustatytas ir pritvirtintas.

Pjovimo jtaisas privalo bati laikomas Zemiau juosmens linijos.

Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju nedelsdami

iSjunkite irengini ir iSimkite akumuliatoriu. Nenaudokite

irenginio tol, kol jis nebus iSsamiai patikrintas jgaliotos

techninés priezidros centre.

Noredami iSvengti pavojaus susizaloti prisilietus prie

judanciu daliu, visada i$junkite irengini ir iSimkite

akumuliatoriu. Palaukite, kol abu atvés. Patikrinkite, ar

visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis:

e prie$ atlikdami technine priezidrg

e prie$ pasalindami uzsikim$imag

e prie$ tikrindami ar valydami prietaisg arba pries
pradédami juo pjauti zole

e prie$ keisdami priedus

e prie$ palikdami jrenginj be prieZidros

e prie$ tikrindami jrenginj jam atsitrenkus j kokj nors
pasalinj objektg

e pries atliekant technine priezidrg

e prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti

Patikrinkite, ar visi apsauginiai jtaisai

tinkamai sumontuotos ir geros buklés.

Laikyti gamini uz tam skirtu rankenu ir riboti darbo laika

bei buvima sveikatai Zalingoje aplinkoje.

Saugokités i$ pjovimo jtaiso ,i§§aunamy” objekty. Pries

pradédami darbg, paSalinkite SiukSles, pavyzdZiui,

smulkius akmenis, zvyrg ir kitus paSalinius daiktus.

Vielos arba virvelés gali jsipainioti pjovimo jtaisuose.

Ventiliacijos angos visada privalo bati Svarios.

ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir

apsunkina darbg. Naudodamiesi jrenginiu ilgesnj laika,

badtinai darykite pertraukas.

Naudokite irengini tik esant nuo 0 °C iki 40 °C

temperaturai.

Irengini laikykite ten, kur aplinkos temperatura yra nuo
0 °C iki 40 °C.

lyna.

ir rankenos
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|renginyje sumontuotas perpetinis dirzas. Naudodamiesi
jrenginiu naudokite dirza. Kruop$ciai sureguliuokite
dirzus, kad jie butu patogus ir padetu iSlaikyti irenginio
svori deSineje puseje. Prie§ pradédami naudotis
jrenginiu,  susipazinkite su greitojo  atkabinimo
mechanizmu ir pasipraktikuokite, kaip juo naudotis.
Teisingai naudojant §i itaisa, galima apsisaugoti nuo
suzeidimu ivykus avarijai. Nevilkekite ant dirzo jokiu
papildomu drabuziu ir kitaip neribokite galimybiu pasiekti
greito atfiksavimo mechanizma.

Nedévékite keliy dirzy arba perpetinio dirzo.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

GABENIMAS IR LAIKYMAS

Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir jrangos
pazeidimy pavojus, galin€ius kilti dél trumpojo elektros
jungimo, pasirtpinkite, kad jrankis, akumuliatorius arba
ikroviklis niekada nebuty panardintas | jokj skystj, o taip
pat, kad skystis nepatekty j ju vidy. Korozijg sukeliantys
arba laidds skyscCiai, pvz., slrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Akumuliatoriy kraukite nuo 10 °C iki 38 °C temperatiros
aplinkoje.

Akumuliatoriu laikykite nuo 0 °C iki 20 °C temperaturos
aplinkoje.

Akumuliatoriu naudokite nuo 0 °C iki 40 °C temperaturos
aplinkoje.

ISjunkite gamini ir iSimkite akumuliatoriu. Patikrinkite, ar
visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis. Palaukite,
kol gaminys ir baterija atvés, prie§ padédami saugoti ar
pervezdami.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.

Nelaikykite ir negabenkite gaminio su jdétomis
baterijomis. ISimkite akumuliatoriy ir padékite jj atskirai j
saugig vieta. Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje
ir vaikams nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj
toliau nuo koroziniy medziagy, pvz. sodo chemikaly ir
tirpdanciy drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.

RuosSiant gabenimui, gaminj reikia jtvirtinti, kad nejudéty
arba nenukristy, taip apsaugant Zmones nuo suzeidimy
ir gaminj nuo apgadinimy.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir Salies reikalavimus
bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius

nesiliesty si

kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis

medziagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidziomis movomis arba juosta.
Iskilusiu ir tekanciu akumuliatoriu negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIORA

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.
Aptarnavimg  atlikti

rekomenduojame, kad

todél
vykdyty

batina itin  atidziai,
techning apzidrg



kvalifikuotas specialistas. |renginj techninei priezidrai
pristatykite tik j jgaliotajj techninés priezidros centra.

m ISjunkite gamini ir iSimkite akumuliatoriu. Palaukite,
kol abu atvés. Prie§ valydami arba atlikdami technine
prieziirg pasirdpinkite, kad visos judancios dalys
visiSkai sustoty.

m Prietaisa galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta Siame
naudotojo vadove. Jrenginj techninei priezidrai ir remontui
pristatykite tik j jgaliotajj techninés priezitros centra.

m Seng styga keisti tik nailono pluo$to styga, kurios
skersmuo nurodytas $io vadovo specifikacijy lenteléje.

m  Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite plastikines dalis
minksta, sausa S$luoste. Bet kurig apgadinta detale
leidziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

= Reguliariai ir prie$ kiekvieng naudojimg tikrinkite, ar
tinkamai uzverzti visi sraigtai, varztai ir verzlés, kad
uztikrintuméte saugg darbo aplinka. Bet kurig apgadintg
detale leidziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

m Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas etiketes,
gaminj reikia nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo
centra.

SUSIPAZINKITE SU |JRENGINIU

Zr. 121 puslapj.

Saugos dirzai

Saugos dirzu kabykla
Galine rankena
ljungimo/isjungimo spragtukas
Uzrakinimo fiksatorius
Virdutinis strypas
Rankenele

Laikiklio dangtelis

. Priekine rankena

10. Apatinis velenas

11. Saugos apsauginis aptvaras
12. Nupjovimo gelezte

13. Naudotojo vadovas

14. Blokavimo kaistis

15. Greitojo suvyniojimo jtaisas
16. Pjovimo linija

17. Vielos tiekimo mechanizmas
18. Baterija

19. lkroviklis

ZENKLAI

OCRNDODOTHWN =

Pranesimas apie sauguma

Prie$§ pradédami naudotis Siuo
gaminiu, batinai perskaitykite ir
iSnagrinékite visus naudojimo
instrukcijoje pateiktus nurodymus.
Vadovaukités visais jspéjimais ir
saugos taisyklémis.

Mavékite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

Dévékite tinkama kvépavimo kauke.
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Dévékite akiy, ausy ir galvos apsauga.

Naudodamiesi gaminiu, avekite
apsauging avalyne neslidziais padais.

Laikykite rankas atokiai nuo lyno
nupjovimo geleztés.

Prietaise nemontuokite metalinés(-iy)
geleztés(-Ciy).

Prie$ pradédami bet kokius darbus
gaminyje iSimkite akumuliatoriy bloka.

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Jsitikinkite, kad
atstumas tarp gaminio ir pasaliniy
asmeny yra saugus.

Neleiskite gaminiui bati po lietumi arba
drégnose salygose.

Garantuotas akustinis lygis

NeiSmeskite seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kartu su nerasiuotomis komunalinémis
atliekomis. Seni akumuliatoriai,
elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai

ir Sviesos $altiniy atliekos turi

bati pasalinti i$ jrangos. Kur rasti
surinkimo ir perdirbimo punktg ir

kaip tinkamai utilizuoti seng jrenginj,
kreipkités j vietos valdzios jstaigg

ar pardaveéja. Atsizvelgiant  vietos
teisés aktus, mazmenininkai gali bati
ipareigoti nemokamai priimti atgal
senus akumuliatorius ir elektros

bei elektroninés jrangos atliekas.
Prisidédami prie pakartotinio

seny akumuliatoriy ir elektros

bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate
mazinti zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose
yra li¢io, elektros ir elektroninés
irangos atliekose yra vertingy ir
perdirbimui tinkamy medziagy, kurios
gali turéti neigiama poveikj aplinkai ir
Zmoniy sveikatai, jei néra Salinamos
aplinkai nekenksmingu badu. IStrinkite
senuose prietaisuose esancius asmens
duomenis, jei tokiy buvo.

85

C
m
-
c
<
o
=
P




ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Juhtmeta johvtrimmeri juures on peetud esmatéhtsaks
ohutust, té6voimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta jéhvtrimmer on ette néhtud kérge muru, sasise
umbrohu ja sarnase taimestiku I6ikamiseks maapinnal voi
maapinna lahedal.

Loiketasapind peab olema maapinnaga ligikaudu paralleelne.

Toode on mdeldud kasutamiseks ainult valitingimustes.
Ohutuse tagamiseks peab saagi kasutamise ajal kogu aeg
hoidma kahe kaega.

Toodet tohivad kasutada ainult need isikud, kes on labi
lugenud selles kasutusjuhendis olevad juhised ja hoiatused
ning saavad neist aru ning keda saab pidada oma tegude
eest vastutavaks.

Arge kasutage lihekski muuks otstarbeks.

TOOTE ULDISED OHUTUSHOIATUSED

/A\ HOIATUS! Lugege libi kdik mehaanilise tooriista
kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Koigi allpool loetletud
juhiste mittejargimine voib pdhjustada elektrildogi, tulekahju
jalvoi raske vigastuse.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks juhindumiseks
alles.

Hoiatustes kasutatav termin “mehaaniline” viitab vérgutoitega
(juhtmega) seadmele voi akuga (juhtmeta) seadmele.

TOOKOHA OHUTUS

m Hoidke tookoht puhas ja héasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas to6tamisel voivad
juhtuda énnetused.

Arge kasutage mehaanilisi tooriistu
plahvatusohtlikes keskkondades, naiteks
kergestisiittivate vedelike, gaaside laheduses ja
tolmuses kohas. Elektrilised tdoriistad voivad tekitada
sademeid, mis vdivad tolmu v&i gaasid stldata.

Elektrilise tooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja

korvalisi isikud eemale. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m Elektripistik peab pistikupessa sobima. Arge piiiidke
pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta. Arge
iihendage maanduskontaktiga elektrilisi tooriistu
elektrivorku labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektrilodgi oht.

n  Tootamisel hoiduge kehalisest kontaktist
maandatud pindadega, néditeks torude, radiaatorite,
elektripliitide ja kiilmikutega. Kehaosade
maandamisel tekib suurendatud elektril66gi oht.

m Arge jitke elektrilisi tooriistu vihma kitte voi
niiskesse kohta. Vee sattumisel elektrilise tooriista
sisemusse suureneb elektrild6gi oht.

s Arge kasutage toitekaablit nduetevastaselt.
Arge kasutage toitekaablit tooriista kandmiseks,
vedamiseks ja pistikupesast vilja tombamiseks.
Hoidke toitekaablit eemale kittekehadest, olist,
teravatest servadest ja liikuvatest osadest.
Vigastatud voi keerdus toitekaablid suurendavad
elektrilddgi ohtu.
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n Viljas tootamisel kasutage vélitingimustes
kasutamiseks lubatud pikendusjuhtmeid. Valitingimustes
kasutatav pikendusjuhe vahendab elektril6dgi ohtu.

= Kui niisketes oludes té6tamine on viltimatu, siis
kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga (RCD) kaitstud
toitevorku. RCD kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

ISIKUKAITSE

m Tooriistaga tootamisel jalgige toopiirkonda ja
kasutage sealjuures tervet maistust. Arge kasutage
tooriista siis, kui te olete vasinud, uimastite, alkoholi
voi ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanu hajumine
tooriista kasutamise ajal vOib pdhjustada raske
kehavigastuse.

m Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke silmade

kaitsevahendeid. Kui t66olud seda nduavad
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid todjalatseid, Kkiivrit ja
kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

m Viltige tooriista tahtmatut kaivitamist. Enne

toitekaabli voi aku lihendamist, tooriista kattevotmist
voi teisaldamist veenduge, et tooriista liiliti on vilja
lilitatud asendis. Onnetuste valtimiseks arge hoidke
todriista kandmise ajal sérme lllitil ega Uhendage
tooriista toitevorku siis, kui selle liliti on sisse lilitatud.

= Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektrilise tdoriista kilge
jaetud reguleervdti voi mutrivéti véivad pdhjustada
tosise kehavigastuse.

= Arge kiilinitage end liigselt vilja. Hoidke end
pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil parem
kontroll tooriista Ule ootamatu olukorra tekkimisel.

s Kandke tooks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lahtised riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed voéivad haakuda liikuvate osade kiilge.

n  Kuitooriistalontolmueraldamis-véikogumisseadised,
siis veenduge, et need on nduetekohaselt iihendatud
ja kasutatavad. Tolmukoguri kasutamisega saab
vahendada tolmuga seotud riske.

= Arge laske end eksitada sellest, et olete kasutanud
tooriista juba sageli; arge muutuge hooletuks ega
eirake ohutuspohimétteid. Hooletu tegevus vdib
pdhjustada raske vigastuse sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRILISE TOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID

= Arge koormake tdériista iile. Kasutage td6ks sobivat
tooriista. Oigesti valitud tooriist tédtab paremini ja
ohutumalt selles véimsuspiirkonnas, millele on see ette
nahtud.

= Arge kasutage tooriista, kui selle liiliti ei liilita seda
sisse ja valja. Lulitiga lilitamatu tddriista kasutamine on
ohtlik ja see tuleb lasta &ra remontida.

= Tommake pistik vooluvérgust valja ja/voi eemaldage
(v6imalusel) tooriista aku enne iga reguleerimist66d,
tarvikute vahetamist voi tooriista hoiustamist.
Need ennetavad turvameetmed vahendavad tooriista
tahtmatu kaivitumise riski.

= Hoidke kasutuses mitteolevaid tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja &rge lubage tooriista
mittetundvaid voi kasutusjuhendiga mittetutvunud
isikuid tooriista kasutada. Oskamatu kasutaja kaes
olev t6oriist on ohtlik.



Elektrilise tooriista ja tarvikute hooldus. Kontrollige
liikuvate osade tsentreeritust, kinnitust ja vigastusi
ning muude osade seisundit, mis voivad mojustada
tooriista tood. Kui moni osa on vigastatud, siis laske
tooriist enne kasutamist dra parandada. Halvasti
hooldatud tdériistad pdhjustavad palju dnnetusi.

Hoidke Ioikeriistad teravad ja puhtad. Teravate
|6ikeservadega ja nbuetekohaselt hooldatud I6ikeriistad
jaavad harvemini kinni ja neid on kergem juhtida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Tédoperatsiooniks mitte ettenahtud tooriista
kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

Hoidke kdepidemed ja pinnad, millest saab kinni
haarata, kuivad, puhtad ning 6li- ja maardevabad.
Libedad kéepidemed ja kinnihaaratavad pinnad ei
vdimalda ootamatutes olukordades tddriista ohutult
kasitseda ja kontrolli all hoida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettendahtud
laadimisseadmega. Akule mittesobiva laadimisseadme
kasutamine vdib pdhjustada tulekahju.

Kasutage akutooriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muu aku kasutamine voib pdhjustada
kehavigastuse voi tulekahju.

Sel ajal kui aku ei ole kasutusel, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest, nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid voi muudest
viikestest metallobjektidest, mis voivad akuklemmid
lihistada. Aku klemmide IGhistamine vdib pdhjustada
poletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik
vilja voolata. Viltige kokkupuudet valjavoolava
vedelikuga. Akuvedeliku nahale sattumisel peske
see veega maha. Silma sattumisel tuleb péérduda
arsti poole. Akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi
-poletust.

Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut ega
tooriista. Kahjustatud véi muudetud akud véivad kaituda
ettearvamatult ning pdhjustada tulekahju, plahvatuse voi
vigastuse ohu.

Arge pange akut ega tooriista kohta, kus see voib
kokku puutuda lahtise tule voi kdrge temperatuuriga.
Kokkupuude tulega voi tle 130 °C temperatuur voivad
pdhjustada plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja &rge laadige
akut voi tooriista valjaspool juhendis maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
valjaspool maaratletud temperatuurivahemikku voib aku
rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS

Laske oma elektritooriista hooldada véljadppinud
teenindustootajal. Remondil tohib kasutada ainult
originaal-varuosi. Sellega on tagatud t6driista ohutus.

Arge kunagi remontige kahjustatud akut. Akut

tohivad remontida ainult tootja voi selleks volitatud
hooldusteenuse osutajad.

MURUTRIMMERI OHUTUSJUHISED

Arge kasutage masinat halva ilma korral, eriti kui on
olemas dikeseoht. See vahendab piksel66gi ohtu.

Kontrollige pohjalikult ala, kus masinat kasutatakse,
metsloomade ja -lindude suhtes. Masin vdib neid
té6tamise ajal vigastada.

Kontrollige pohjalikult ala, kus masinat kasutatakse,
ja eemaldage koik kivid, pulgad, juhtmed, kondid
ja muud esemed. Ohku paisatud esemed vdivad
pdhjustada kehavigastusi.

Enne masina kasutamist kontrollige alati visuaalselt,
et 16ikur voi tera ning 16ikuri ja tera koost poleks
kulunud ega kahjustatud. Kahjustatud osad
suurendavad vigastuste ohtu.

Jargige tarvikute vahetamise juhiseid. Valesti
pingutatud tera kinnitusmutrid vdi poldid vdivad tera
kahjustada v6i pohjustada selle eraldumise.

Kasutage silma-, kérva-, pea- ja kétekaitset. Piisavad
kaitsevahendid vahendavad valjapaiskuvast prahist
ja juhuslikust 16ikejdhvi vdi teraga kokkupuutumisest
tulenevate vigastuste ohtu.

Masinaga té6tades kandke alati mittelibiseva tallaga
kaitsejalatseid. Arge kasutage seadet paljajalu
ega kandke tootamise ajal lahtisi sandaale. See
vahendab jalgade liikuva tera voi johviga kokkupuutest
tulenevat vigastamisohtu.

Masina kasutamisel kandke alati pikki pikse.
Katmata nahk suurendab G&hkupaisatud esemetest
tulenevat vigastusohtu.

Masina kasutamise ajal hoidke korvalised isikud
eemal. Lendav priigi vdib tekitada tdsiseid kehavigastusi.

Kasutage masinat alati kahe kdega. Masina hoidmine
mdlema kaega valdib kontrolli kaotamist.

Hoidke masinat {iksnes kdepideme isoleeritud
pinnast, sest Ib6ikejohv v6i tera voib sattuda
kokkupuutesse peidus elektrijuhtmega. Voolu all
oleva juhtmega kokku puutuv I6ikejohv voi tera voib
panna masina metallosad voolu alla ja anda elektril66gi.

Siéilitage alati kindel jalgealune ja kasutage masinat
ainult maapinnal seistes. Libedad ja ebakindlad pinnad
vbivad pdhjustada tasakaalu voi kontrolli kadumist
masina kasutamisel.

Arge kasutage masinat liiga jirskudel ndlvadel. See
vahendab kontrolli kaotamise, libisemise ja kukkumise
ohtu, mis vdib I6ppeda kehavigastustega.

Kui tootate nodlvadel, olge alati oma jalgealuses
kindel. To6tage alati piki ndlvakut, mitte kunagi iiles
voi alla, ja suunda muutes olge darmiselt ettevaatlik.
See vahendab kontrolli kaotamise, libisemise ja
kukkumise ohtu, mis v&ib I6ppeda kehavigastustega.

Kui masin tédtab, hoidke koik kehaosad IGikurist,
johvist ja terast eemal. Enne masina kaivitamist
veenduge, et 16ikur, johv voi tera ei puutu millegagi
kokku. Hetkeline tdhelepanematus masina té6tamise
ajal voib pohjustada vigastusi teile voi teistele.

Arge kasutage masinat vodkohast kdrgemal. See
aitab valtida tahtmatut kokkupuudet [6ikuri voi teraga
ja tagab ootamatutes olukordades masina lle parema
kontrolli.

Pinge all olevate p66saste ja noorte puude saagimisel
olge tagasiviskumise suhtes tahelepanelik. Kui puidu
kiududes olev pinge vabaneb, vdib pddsas voi noor puu
tabada kasutajat ja/voi viia masina kontrolli alt valja.

Olge okste ja puuvosude saagimisel aarmiselt
ettevaatlik. Notke materjal voib tera tabada ja selle teie
poole visata vdi teid tasakaalust valja tommata.
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m Siilitage kontroll masina iile ning drge puudutage
I16ikureid, johve véi terasid ega muid ohtlikke
liikuvaid osi, kui need veel liiguvad. See vahendab
liikuvatest osadest tingitud vigastuste ohtu.

= Kandke masinat, kui masin on vilja liilitatud ja
kehast eemal. Masina nduetekohane kasitsemine
vahendab juhusliku kokkupuute tdendosust liikuva
16ikuri, johvi voi teraga.

= Kasutage ainult tootja poolt ette ndhtud varuléikureid,
-johve, -l6ikepead ja -terasid. Valed varuosad vdivad
suurendada purunemise ja vigastuste ohtu.

m Kui puhastate masinat kinnijadnud materjalist
voi seda hooldate, veenduge, et liliti on vilja
lillitatud ning aku on eemaldatud. Seadme ootamatu
kaivitumine toote kinnijadnud materjalist puhastamise
voi hoolduse ajal vdib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

= Enne té6tamise alustamist kontrollige, et seadme osad
ei ole vigastatud. Vigastatud llliti ja vigastatud osad
tuleb lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.

m Kaitsekatte kiljes olev vaike tera I6ikab uue valjaulatuva
johvi pikkuse parajaks, et saavutada ohutu ja optimaalne
tulemus. Loiketera on vaga terav. Arge puudutage
|6iketera, eriti toodet puhastades.

= Kasutage ainult tootja poolt tarnitud jshvi. Arge kasutage
mingit muud I&ikeorganit.

= Veenduge, et l6ikeorgan on Ooigesti paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

= Arge hakake masinat enne kasutama, kui olete
veendunud, et kdik kaitsed, suunajad ja kdepidemed on
odigesti ja ohutult kinnitatud.

= Enne iga kasutamist veenduge, et terakaitses olev
|6iketera oleks digesti paigutatud ja kinnitatud.

= Hoidke peatarvik védkohast allpool.

= Lulitage otsekohe vélja ja eemaldage aku dnnetuse voi

rikke korral. Arge kasutage todriista enne, kui see on
volitatud parandustdokojas pdhjalikult kontrollitud.

m Etvahendada liikuvate osadega kokkupuutumisest tingitud
vigastuste ohtu, lilitage alati toode vélja ja eemaldage
aku. Laske mdlemal maha jahtuda. Veenduge, et kdik
masina liikuvad osad on taielikult seiskunud:

enne hooldust

enne takistuse korvaldamist

enne kontrollimist, puhastamist voi teenindamist
enne tarvikute vahetamist

enne toote juurest lahkumist

enne toote kontrollimist, kui see on vdodrkehaga
kokku puutunud

e enne hooldustéid
e kui toode hakkab ebatavaliselt vibreerima

e & o o o o

m Veenduge, et kdik kaitsekatted ja kaepidemed on
nduetekohaselt kinnitatud ning heas seisundis.

m Hoidke kultivaatorit kinni  selleks ette nahtud
kaepidemetest ja piirake to6aega ning vibratsiooniga
kokkupuudet.

= Hoidke eemale I6ikeorgani poolt lilespaisatud esemete
eest. Enne t66ga alustamist eemaldage tdopiirkonnast
praht nagu vaikesed kivid, kruus jms. Traadid ja n66rid
voivad takerduda I6iketeradesse.

= Veenduge, et ventilatsiooniavades ei ole kunagi prahti.

88

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused véivad
sliveneda. Kui kasutate toodet pikaajaliselt, tehke
regulaarselt pause.

Kasutage toodet ainult temperatuurivahemikus 0—40 °C.

Hoidke toodet kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

Tootel on dlarakmed. Tootega té6tamise ajal kasutage
olarihma. Kohandage kanderihmad hoolikalt, et
need aitaksid mugavalt taluda teie paremal kiljel
asuva toote kaalu. Enne toote kasutamist tutvuge
kiirvabastusmehhanismiga ja harjutage selle
kasutamist. Selle dige kasutamine vdimaldab ara hoida
hédaolukorras tekkida véiva raske kehavigastuse. Arge
kunagi kandke kanderihma peal riideid voi takistage
muul viisil juurdepaasu kiiravatavale mehhanismile.

= Arge kasutage mitmikvééd ega Glarihmasid.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Etvahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
luhisest tulenevat toote kahjustamist, &rge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada lihist.

Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

Hoidke akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-20 °C.

Kasutage akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0—-40 °C.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Lllitage vélja ja eemaldage aku. Veenduge, et kdik
masina liikkuvad osad on taielikult seiskunud. Laske tootel
ja akul enne ladustamist v&i transportimist maha jahtuda.

Puhastage seade koikidest vodrkehadest.

Arge hoidke ega transportige toodet koos paigaldatud
patareidega. Eemaldage aku ja kinnitage see eraldi.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja jaésulatussoolad. Arge
hoiustage toodet valjas.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et véltida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
pakkimise ja tahistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

m Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.




m  Hooldamine nduab (limat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud teeninduses.

m Lilitage valja ja eemaldage aku. Laske mélemal maha
jahtuda. Veenduge, et koik likuvad osad on taielikult
peatunud enne toote puhastamist voi hooldamist.

= Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud
reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muid remonditdid
tohivad teha ainult volitatud teeninduskeskused.

m Asendusjohvina kasutage vaid sellise labimddduga
nailonjdhvi, mis on esitatud selle kasutusjuhendi
tehniliste andmete tabelis.

= Iga kord parast kasutamist puhastage plastist osi pehme
kuiva lapiga. Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada v&i asendada.

m lga kord enne kasutamist ja sagedaste intervallide
tagant kontrollige, kas kdik mutrid, poldid ja kruvid on
tugevalt kinni ning veenduge, et tddriist on kasutamiseks
ohutu. Vigastatud osad tuleb lasta padeval hooldajal
parandada vdi asendada.

m Podrduge vigastatud ja loetamatute
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

kleebiste

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit ik 121.

Rakmed

Rakmete konks
Tagumine kaepide
,Sisse/Valja"-paastik
Lahtilukustuse nupp
Ulemine vars

Nupp

Riputuskibar

. Eesmine kaepide
10. Alumine vars

11. Kaitsekate

12. Mahalbiketera

13. Kasutusjuhend

14. Lukustussdrm

15. Kiirkerija

16. Likejohv

17. Pumbaga etteanne
18. Aku paketiga

19. Laadija

sUMBOLID

OCENOIHWN =

Ohutusalane teave

Enne toote kasutamist lugege
labi ja tehke endale selgeks kdik
juhised. Jargige koiki hoiatusi ja
téoohutuseeskirju.

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

Kasutage sobivat hingamismaski.

Kandke silma- ja
kuulmiskaitsevahendeid ning Kiivrit.

©PSd>

Toodet kasutades kandke mittelibiseva
tallaga turvajalatseid.
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Hoidke kded mahaldiketerast eemal.

Arge kasutage seadmel metallist
|6iketera(sid).

Enne mistahes t6dde tegemist toote
kallal vdtke aku valja.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdrvalseisjad
tootest ohutus kauguses.

Arge jatke vihma ega niiskuse katte.

Garanteeritud helivdimsuse tase

Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed

tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest
valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada. Taaskasutusnduannete
ja kogumispunktiga seotud teabe
saamiseks poorduge kohaliku
omavalitsuse v&i edasimiija

poole. Kohalike eeskirjade kohaselt
voib jaemudjatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevébttu aitab vahendada
toorainete ndudlust. Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkdige liitiumi,

ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis
voivad keskkonda ja inimeste tervist
kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnaséaastlikul viisil. Olemasolul
kustutage jaatmeseadmest
isikuandmed.
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[T PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Vodecu ulogu u dizajnu vaseg akumulatorskog trimera s
reznom niti imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorski trimer s reznom niti namijenjen je za ko$nju
duge trave mesnatog korova i sliéne vegetacije na razini
zemlje ili blizu nje.

Ravnina rezanja treba priblizno biti paralelna s povrSinom tla.

Proizvod je namijenjen samo za koriStenje na otvorenom
prostoru. Zbog sigurnosnih razloga, proizvod mora biti
adekvatno upravljan pomocu dvije ruke u svakom trenutku.

Proizvod smiju koristiti samo odrasle osobe koje su procitale
i razumjele upute i upozorenja u ovom prirucniku i koje se
mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCENITA SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANA
UZ PROIZVOD

/A\ UPOZORENJE! Pazljivo proéitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte
crteze. U slu€aju nepostivanja uputa u prirué¢niku moze doci
do elektri¢nog udara i/ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.
Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektri¢ni proizvod (Zini) napajan iz elektricne mreze ili
proizvod na baterije (bezi¢ni).

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

m Neka vasa radna povrsina bude cista i dobro
osvijetljena. Zatrpani i neosvijetlieni radni prostori
izazivaju nezgode.

Elektricne alate nemojte upotrebljavati u
eksplozivnoj okolini, primjerice u blizini zapaljivih
tekucina, plinaili prasine. Iskre koje izlaze iz elektriénih

Djecu, posjetitelje i domace Zivotinje drzite dalje od
mjesta na kojem upotrebljavate elektri¢ni alat. Mogli
bi vas omesti te biste zbog toga mogli izgubiti nadzor
nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utika¢ elektricnog alata uvijek mora biti prilagoden
uticnici. Nikada ne mijenjajte utikac. Nikada nemojte
upotrebljavati prilagodnik s elektricnim alatom s
uzemljenjem. Tako Cete izbjec¢i opasnost od strujnog udara.

= Izbjegavajte svaki kontakt s uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora, kuhala, hladnjaka itd.
Opasnost od strujnog udara povecava se ako je dio
va$eg tijela u dodiru s uzemljenim povrSinama.

= Elektricni alat nemojte izlagati kisi ili vlazi. Opasnost od
strujnog udara povecava se ako u elektri¢ni alat ude voda.

m Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom stanju.
Alat nikad nemojte drzati za kabel za napajanje, a kabel
nemojte vuéi ni prilikom isklju€ivanja iz struje. Kabel
za napajanje drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih
predmeta i pokretnih dijelova. Opasnost od strujnog
udara povec¢ava se ako je kabel ostecen ili zapetljan.

m Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su namijenjeni uporabi na
otvorenom. Tako c¢ete izbjeci opasnost od strujnog
udara.
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= Ako alat morate rabiti u vlaznoj okolini, uredaj
prikljucite na elektriénu uti€nicu zasti¢enu uredajem
za rezidualnu struju. Uporaba uredaja za rezidualnu
struju smanjuje opasnost od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite koncentrirani, dobro gledajte Sto radite i oslonite
se na zdravi razum dok upotrebljavate elektri¢ni alat.
Ne koristite se elektri¢nim alatom ako ste umorni, pod
utjecajem alkohola ili droga ili ako uzimate lijekove.
Uvijek imajte na umu da je dovoljna samo jedna sekunda
nepaznje kako biste se tesko ozlijedili.

= Rabite zastitnu opremu. Uvijek zastitite o¢i. Ovisno
o uvjetima, a kako biste izbjegli teSke tjelesne ozljede,
nosite i masku protiv prasine, protuklizne cipele, kacigu
ili Stitnike za usi.

m Izbjegavajte svako nenamjerno pokretanje alata.
Uvjerite se da je prekida¢ u polozaju «iskljuceno»
prije ukljuéivanja alata u struju ili umetanja baterije,
kao i kad uzimate ili prenosite alat. Kako biste izbjegli
opasnost od nezgoda, alat nemojte prenositi dok vam je
prst na prekidacu i nemojte ga ukljucivati u struju dok je
prekida¢ u polozaju «ukljuéeno».

m  Uklonite kljuéeve za stezanje prije uklju€ivanja
vaseg alata u struju. Klju¢ za stezanje koji je ostao
pri¢vrs¢en za pokretni dio alata moze prouzrogiti teSke
tjelesne ozljede.

m Uvijek drzite dobru ravnotezu tijela. Stabilno stojte
na nogama i nemojte stajati predaleko od alata.
Stabilan polozaj pri radu omogucava bolju kontrolu nad
alatom u slu¢aju nepredvidenog dogadaja.

= Nosite odgovarajucu odjec¢u. Nemojte nositi Siroku
odje¢u i nakit. Kosu i odje¢u drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odje¢a, nakit i duga kosa
mogu se zaplesti u pokretne dijelove alata.

m  Ako se va$ alat isporucuje sa sustavom usisavanja
prasine, provjerite je li on pravilno postavljen i koristi
li se kako treba. Tako Cete izbjeci opasnost od nezgoda.

= Nemojte dozvoliti da zbog sigurnosti stecene cestim
koristenjem alata zaboravite na sigurnosne principe.
Neopreznost moze prouzrogiti teSke ozljede u tren oka.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH ALATA

= Ne primjenjujte silu. Upotrebljavajte alat koji je
prilagoden onome sto zelite raditi. Vas$ elektricni alat
bit ¢e ucinkovitiji i njegova uporaba sigurnija ako ga
budete upotrebljavali za ono ¢emu je namijenjen.

= Ne upotrebljavajte elektricni alat ako prekida¢ ne
omogucava da ga ukljuéite i iskljucite. Alat koji se ne
moze ispravno ukljuciti i iskljuciti opasan je i potrebno
ga je popraviti.

m Prije izvodenja bilo kakvih podesSavanja, izmjene
prikljuc¢aka ili pohrane svog elektricnog alata,
iskljucite utika¢ iz izvora napajanja i/ili izvadite
komplet baterija, ako se mogu izvaditi. Tako cete
smanjiti opasnost od slu¢ajnog ukljucivanja alata.

= Odlazite svoj alat izvan dosega djece. Osobe koje ne
poznaju alat ili nisu procitale ove upute ne smiju ga
upotrebljavati. Elektri¢ni alat postaje opasan u rukama
neiskusnih korisnika.

m Odrzavajte elektricne alate i prikljucke. Provjeravajte
da nema slomljenih dijelova. Provjerite kako su
dijelovi postavljeni te sve drugo Sto bi moglo utjecati
na ispravan rad alata. Ako su neki dijelovi oSteceni,
popravite ih prije ponovne uporabe alata. Mnogobrojne
nezgode dogadaju se zbog loSeg odrzavanja alata.



Alat drzite €istim i naoStrenim. Dobro naostren i Cist
alat za rezanje rjede Ce se blokirati i mo¢i cete ga bolje
kontrolirati.

Elektriéni alat, dodatke i nastavke itd. koristite u
skladu s ovdje navedenim uputama za upotrebu,
imajuéi na umu uvjete upotrebe kao i Zeljenu namjenu.
Kako biste izbjegli opasne situacije, elektriéni alat
upotrebljavajte samo za poslove za koje je namijenjen.

Rucke i povrsine za hvatanje alata moraju biti ¢iste
i odmascene. Sklizave rucke i povrSine za hvatanje
i drzanje alata onemogucavaju sigurno rukovanje i
kontrolu nad alatom u neocekivanim situacijama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI ALAT

Bateriju vaseg alata ponovno punite samo pomoc¢u
punjac¢a koji je preporucio proizvodaé. Punjaé
prilagoden odredenom tipu baterije moZe izazvati pozar
ako se koristi s nekim drugim tipom baterije.

Za bezicni alat treba upotrebljavati samo jednu
odredenu vrstu baterije. Uporaba svih drugih baterija
moze izazvati pozar.

Ako ne koristite bateriju, drzite je dalje od metalnih
predmeta poput spajalica, kovanica, kljuceva,
vijaka, ¢avala i drugih predmeta koji bi mogli izazvati
kontakt. Kratki spoj medu kontaktima baterije moze
izazvati opekline ili pozar.

Izbjegavajte svaki dodir s tekuéinom baterije
u sluéaju njenog curenja koje je nastalo zbog
neispravne uporabe baterije. Ako dode do kontakta,
obilno isperite taj dio tijela ¢Cistom vodom. Ako je
doslo do kontakta s ocima, obratite se lijecniku.
Teku¢ina iz baterije moze prouzrociti nadrazenost i
opekline.

Nemojte koristiti komplet baterija ili alat koji je
oste¢en ili modificiran. OStec¢ene ili modificirane
baterije mogu imati neocekivane reakcije, $to moze
uzrokovati pozar, eksploziju ili rizik od ozljede.

Komplet baterija nemojte izlagati vatri ili previsokoj
temperaturi. I1zlaganje vatri ili temperaturama viSim od
130 °C moze uzrokovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
komplet baterija ili alat izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje
pri temperaturama izvan specificiranog raspona moze
oStetiti bateriju i povecéati rizik od pozara.

ODRZAVANJE

Popravke treba obaviti ovlasteni serviser samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Tako c¢ete modi
sigurno upotrebljavati vas elektricni alat.

Nikada nemojte servisirati oSteceni komplet baterija.
Servisiranje kompleta baterija smije provoditi isklju¢ivo
proizvodac ili ovlasteni serviser.

SIGURNOSNA UPOZORENJA TRIMERA ZA TRAVU

Izbjegavajte uporabu uredaja po loSem vremenu,
posebno kada postoji opasnost od munje. Time se
smanjuje rizik od udara munje.

Temeljito pregledajte povrsinu na kojoj ¢e se koristiti
uredaj i provjerite ima li na njoj divljih Zivotinjskih
vrsta. Uredaj moze ozlijediti divlje Zivotinje tijekom rada.
Temeljito pregledajte povrSinu na kojoj ¢e se
koristiti uredaj i uklonite svo kamenje, $tapove, Zice,
kosti i ostale strane predmete. Baceni predmeti mogu
prouzroditi tielesne ozljede.

Prije koriStenja uredaja uvijek vizualno pregledajte
proizvod kako biste se uvjerili da reza¢ ili ostrica i
sklop rezaca ili ostrice nije ostec¢en. Osteceni dijelovi
povecavaju rizik od ozljede.

Slijedite upute za promjenu pribora. Nedovoljno
pritegnute sigurnosne matice ili vijci mogu ili oStetiti
oStricu ili izazvati njezino otpadanje.

Nosite zastitu za oci, usi, glavu i ruke. Odgovaraju¢a
zastitna oprema smanijit ée nastanak tjelesnih ozljeda
izazvanih lete¢im krhotinama ili slu¢ajnim kontaktom s
reznom niti ili oStricom.

Tijekom rukovanja uredajem, uvijek nosite
protukliznu i zastitnu obucu. Nemojte raditi bosi ili
u otvorenim sandalama. Time se smanjuje moguc¢nost
ozljedivanja stopala izazvanog kontaktom s pokretnim
rezacem ili reznim nitima.

Tijekom rada s uredajem uvijek nosite duge hlace.
Gola koza povecava vjerojatnost ozljedivanja odbacenim
predmetima.

Nazocne osobe drzite podalje tijekom rada s
uredajem. Izbacivanje krhotina otpada moze izazvati
teske tjelesne ozljede.

Prilikom rada s uredajem uvijek koristite dvije ruke.
Drzanjem uredaja s obje ruke sprijecit ¢e se gubitak nadzora.

Uredaj drzite iskljuéivo za izolirane povrsine za
hvatanje, posto rezna nit ili oStrica moze dotaknuti
skriveno ozi€enje. Rezna nit ili o$trice u doticaju sa
Zicom i pod naponom izlozene metalne dijelove i trimer
za zivicu mogu staviti pod napon i mogu prouzrogiti
strujni udar rukovatelju.

Uvijek zadrzavajte pravilan polozaj nogu i uredajem
rukujte samo stoje¢i na tlu. Skliske ili nestabilne
povrsine mogu prouzrogiti gubitak ravnoteze ili nadzora
nad strojem.

Uredajem nemojte upravljati na prevelikim
strminama. Time se smanjuje rizik od gubitka nadzora,
klizanja i pada koji mogu dovesti do tjelesne ozljede.

Prilikom rada na strminama, uvijek budite sigurni
u svoje uporiSte, na strminama uvijek radite
dijagonalno, a nikada prema gore ili dolje i budite
krajnje oprezni pri promjeni smjera. Time se smanjuje
rizik od gubitka nadzora, klizanja i pada koji mogu
dovesti do tjelesne ozljede.

Sve dijelove tijela drzite podalje od rezaca, rezne niti ili
ostrice kada uredaj radi. Prije nego Sto pokrenete uredaj,
uvjerite se da rezac, rezna nit ili oStrica ne dodiruju
nista. Trenutak neopreza tijekom rukovanja uredajem moze
dovesti do ozljedivanja sebe ili drugih osoba.

Uredajem ne rukujte na visini iznad struka. Na taj se
nacin spre€ava nenamjeran kontakt rezaca ili oStrice i
omogucava bolje upravljanje uredajem u neo¢ekivanim
situacijama.

Prilikom rezanja grmlja ili napetih mladica pazite na
povratni udarac. Kada se napetost u drvenim vlaknima
smanji, grmlje ili mladice mogu udariti rukovatelja i/ili
izbaciti uredaj izvan kontrole.

Poduzmite posebne mjere opreza prilikom rezanja
zbunja ili mladica. Tanak materijal moze zahvatiti
ostricu i oSinuti vas i povuéi vas tako da izgubite
ravnotezu.

Zadrzite nadzor na uredajem i ne dirajte rezace,
rezne niti ili oStrice niti ostale opasne pokretne
dijelove dok su jo$ u pokretu. Time se smanjuje rizik
od ozljedivanja pokretnim dijelovima.
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= Uredaj nosite dok je iskljuéen i udaljen od vaseg
tijela. Pravilno rukovanje uredajem smanjit ce
vjerojatnost slu€ajnog kontakta s pokretnim reza¢em ili
reznom niti ili oStricom.

m Koristite samo zamjenske rezace, rezne niti,
rezne glave i ostrice koje je naveo proizvodac.
Neodgovarajuéi zamjenski dijelovi mogu povecati rizik
od kvarova i ozljede.

m Prilikom ¢iSéenja zaglavljenog materijala il
servisiranja uredaja, uvjerite se da je elektricna
sklopka iskljuéena i da je baterijski sklop uklonjen.
Neocekivano pokretanje uredaja tijekom ciScenja
zaglavljenog materijala ili servisiranja mozZe dovesti do
teSke tjelesne ozljede.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

= Prije koriStenja i nakon svakog udara provjerite da nema
oSteéenih dijelova. Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da
je ostecen ili istroSen trebali biste pravilno popraviti ili
zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra.

= Mali noZz montiran na sigurnosni $titnik dizajniran je za
odsijecanje novoizvuéene niti na ispravnu duljinu, za
siguran i optimalan rad. Ostrica je vrlo ostra. Nemojte
dirati oStricu, osobito prilikom ¢i¢enja proizvoda.

m  Koristite samo proizvodacevu zamjenski flaks. Nemojte
koristiti nikakav drugi priklju¢ak za rezanje.

m  Provjerite da li je priklju¢ak za rezanje pravilno instaliran
i ¢vrsto pritegnut.

= Nikada ne radite s proizvodom ako svi §titnici, deflektori

i rucke nisu pravilno i ¢vrsto priklju¢eni.

Prije svake upotrebe uvjerite se da je noZ za odsijecanje

niti u sigurnosnom §titniku pravilno smjesten i pri¢vr§éen.

Nastavak glave drzite ispod visine struka.

Odmah ga iskljucite i izvadite baterijski sklop u slucaju

nesrece ili kvara. Proizvodom nemojte ponovno rukovati

sve dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni servisni centar.

Kako biste smanijili rizik od ozljeda zbog kontakta s

pokretnim dijelovima, uvijek iskljucite proizvod i izvadite

baterijski sklop. Pustite da se ohlade. Provjerite da su svi

pokretni dijelovi zaustavljeni:

prije servisiranja

prije uklanjanja blokade

prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na uredaju

prije promjene pribora

prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

prije pregledavanja proizvoda nakon udara u strano tijelo

prije postupka odrzavanja

ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati

Osigurajte da su svi $titnici, ru¢ke pravilno pri¢vrséeni i

u dobrom stanju.

Drzite proizvod za oznacene rucke i ogranicite radno

vrijeme i izloZzenost.

Cuvajte se odbacdenih premeta od flaksa. Uklonite

ostatke poput malog kamenja, $ljunka i drugih stranih

tijela iz radnog podrucja prije poCetka radova. Zice ili

flaks se mogu upetljati odrezenim komadima.

Uvijek vodite racuna o tome da na ventilacijskim

otvorima nema nedistoce.

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
korisStenjem alata. Kada proizvod koristite dulje
vremensko razdoblje, svakako se redovito odmarajte.
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Proizvodom rukujte samo na temperaturama izmedu
0°Ci40-°C.

Proizvod cuvajte na mjestu cija je okoliSna temperatura
izmedu 0 °C i 40 °C.

Proizvod ima naramenicu. Tijekom rukovanja
proizvodom, nosite naramenicu. PaZljivo namjestite
pojas kako biste udobno pomogli poduprijeti tezinu
proizvoda na desnoj strani. Pronadite mehanizam
za brzo otpusStanje i uvjezbavajte njegovo koriStenje
prije pocetka koristenja proizvoda. Njegovo praviino
koriStenje sprjecava ozbiljne povrede u slucaju nuzde.
Nikada nemojte nositi dodatnu odjecu preko pojasa ili
na neki drugi nacin ograniciti pristup brzorastavnom
mehanizmu.

Nikada ne nosite nekoliko remenova ili pojaseva za rame.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Kako biste smanijili rizik od pozZara, tjelesnih ozljeda i
oSteéenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati proizvod, baterijski sklop ili punja¢ u tekuéinu
ili dozvoliti da tekuéina prodre u njih. Korozirajuce ili
vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okoli$na
temperatura izmedu 10 °C i 38 °C.

Baterijski sklop cuvajte na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 0 °C i 20 °C.

Baterijski sklop koristite na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 0 °C i 40 °C.

Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Provjerite da su svi
pokretni dijelovi zaustavljeni. Ostavite proizvod i bateriju
da se ohlade prije skladistenja i prijenosa.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja.

Ne skladistite i ne prevozite proizvod s ugradenim
baterijskim sklopom. Izvadite baterijski sklop i zasebno
ga pri¢vrstite. Skladistite ga na suhom i dobro
ventiliranom mijestu koje nije pristupac¢no djeci. Drzite
proizvod podalje od korozivnih sredstva kao $to su vrtne
kemikalije i soli protiv zaledivanja. Proizvod ne Cuvajte
na otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oStecenja na
uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od trece strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama

provodnim materijalima tijekom transporta tako da

zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koji
transportirate za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa mozZe dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moZe dovesti do ponistenja jamstva.



Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrsi samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Pustite da se ohlade.
Prije bilo kakvih radniji ¢iS¢enja ili odrzavanja na uredaju
obavezno provjerite jesu li se u potpunosti zaustavili svi
pokretni dijelovi.

Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani u
ovom prirucniku. Za ostale popravke, neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

Za zamijenski flaks koristite samo najlonski flaks
promjera koji je opisan u tablici specifikacija u ovom
priru¢niku.

Nakon svake upotrebe, plasticne dijelove ogistite
suhom, mekom krpom. Svaki o$teceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Prije svake upotrebe i u €estim vremenskim intervalima
provjeravajte jesu li sve matice, svornjaci i vijci dobro
zategnuti kako biste bili sigurni da se proizvod nalazi u
sigurnom radnom stanju. Svaki osteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Za zamjenu o$tecenih ili neditljivih naljepnica vratite
proizvod u ovlasteni servisni centar.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 121.

Remen

Kuka remena

Straznja rucica

Sklopka za uklj./isklj.
Okidac za otkljucavanje
Gornja osovina

Gumb

Poklopac vjesalice
Prednja rucka

. Donja osovina

. Stitnik

. Ostrica za rezanje

. Upute za uporabu

. Klin za blokiranje

. Brzi namatac¢

. Flaks

. Udarno uvodenje rezne niti
. Baterija

. Punjac

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Prije rada s proizvodom morate
procitati i razumijeti sve upute. Slijedite
sva upozorenja i sigurnosne upute.
Nosite zastitne rukavice velike debljine
koje se ne klizu.

Nosite odgovaraju¢u masku za disanje.

Nosite zastitu za vid, sluh i glavu.
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Nosite obucu protiv klizanja prilikom
koristenja ovog proizvoda.

Drzite ruke dalje od rezne ploce.

Nemojte koristiti metalne ostrice na
proizvodu.

Prije zapocinjanja bilo kakvih radova
na proizvodu uklonite bateriju.

Cuvaijte se odbacenih ili letecih
predmeta. Cuvajte promatrace na
sigurnoj udaljenosti od proizvoda.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Jamcéena razina zvu¢ne snage

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektriénu i elektronicku opremu
nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektri¢na i elektroni¢ka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori
i izvori svjetla moraju se ukloniti iz
opreme. Od lokalnih nadleznih tijela

ili trgovca zatrazite savjete koji se
odnose na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne elektricne
i elektronicke opreme. Vas doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektricne

i elektronicke opreme pomaze u
smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektriCna i elektronic¢ka
oprema sadrzi i vrijedne materijale
koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli$ i ljudsko
zdravlje, ako se ne uklanja na nacin
ekoloski sukladan s okoliSem. IzbriSite
osobne podatke iz otpadne opreme,
ako ih ima.
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18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Brezzi¢na nitna kosilnica za trato je zasnovana za
zagotavljanje najvi§je ravni varnosti, ucinkovitosti in
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

BrezZi¢na nitna kosilnica za trato je namenjena za kosnjo
visoke trave, mo¢nega plevela in podobnega rastlinja na
tleh ali v blizini tal.

Rezilna raven mora biti priblizno vzporedna tlom.

Izdelek je predviden samo za zunanjo uporabo. Iz
varnostnih razlogov morate izdelek v vsakem trenutku imeti
pod nadzorom z obema rokama.

Izdelek lahko uporabljajo samo odrasli, ki so prebrali in
razumejo navodila ter opozorila v tem priro¢niku ter lahko
odgovarjajo za svoja dejanja.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA IZDELEK

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektricnemu orodju. Neupostevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede do elektricnega udara,
pozara in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

Izraz «elektricna naprava» v opozorilih se nanasa na
elektricno napajani (ozi¢eni) izdelek ali baterijsko napajani
(brezzi€ni) izdelek.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

n Delovno obmogéje naj bo éisto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmocjih se rade zgodijo nesrece.

Elektriéne naprave ne uporabljajte v eksplozivhem
okolju, na primer blizu vnetljivih teko€in, plina ali
prahu. Iskre, ki jih povzro¢ajo elektricne naprave, lahko
zanetijo ogenj ali povzrocijo eksplozijo.

Med uporabo elektri€ne naprave naj vas ne motijo
otroci in drugi opazovalci. Motnje lahko povzrogijo
izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

m Vtici elektricne naprave morajo ustrezati vtiCnicam.
Vticev nikoli ne spreminjajte. Z ozemljeno elektricno
napravo ne uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vti€nice zmanj$ujejo nevarnost elektricnega udara.

Izogibajte se dotika telesa z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je
vase telo v stiku z ozemljenimi povr§inami, je pove¢ana
nevarnost elektricnega udara.

n Elektricne naprave ne izpostavljajte dezju in vlagi.
Ce pride v elektricno napravo voda, je poveéana
nevarnost elektricnega udara.

m Pazite, da je napajalni kabel v dobrem stanju.
Napajalnega kabla nikoli ne uporabljajte za
prenasanje naprave ali za vlecenje vti€a iz vticnice.
Pazite, da kabel ne pride v stik z vrocino, oljem,
ostrimi robovi in gibajo¢imi se deli. Poskodovani in
zavozlani kabli povecujejo nevarnost elektricnega udara.

m Ce uporabljate elektricno napravo na prostem,
uporabite podaljSevalni kabel, primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, zmanjsSuje nevarnost elektricnega udara.
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= Ce se ne morete izogniti uporabi elektriéne naprave
na vlaznem mestu, uporabljajte zas¢itno stikalo na
diferenéni tok (RCD). Uporaba RCD stikala zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

m Pridelu bodite pozorni, pazite kaj delate in elektri¢ne
naprave uporabljajte razumno. Ne uporabljajte
elektricne naprave, ¢e ste utrujeni, pod vplivom
alkohola ali drog ali ¢e jemljete zdravila. Ne pozabite,
da se lahko Ze trenutek nepozornosti kon¢a z resno
telesno poskodbo.

= Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno nosite
zascéito za oci. Zascitna oprema, kot so protiprasna
maska, Cevlji z nedrsecimi podplati, ¢elada ali $¢itniki
sluha, uporabljena v pravih okoli$¢inah, bo zmanjSala
moznosti za telesne poskodbe.

= lzogibajte se nenamernemu zagonu naprave.
Preverite ali je stikalo v polozaju za izklop, preden
napravo priklju¢ite na omrezje in/ali akumulator,
preden jo vzamete v roke ali prenasate. Elektrine
naprave ne prenasSajte s prstom na stikalu in ne
prikljuujte je na omrezje z vklopljenim stikalom, saj
lahko povzrogite nesreco.

= Preden napravo vklopite, odstranite klju¢ za
nastavitev. Ce ostane klju¢ ali orodje za nastavitev
pritrjeno na vrteci se del naprave, lahko pride do telesne
poskodbe.

= Rok ne stegujte predale¢. V vsakem trenutku
poskrbite za varno oporo nog in ravnotezje. To
vam omogoca bolj$i nadzor nad elektri¢cno napravo ob
nepri¢akovanih dogodkih.

= Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblaéil ali
nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v stik s
premikajocimi se deli. Gibajo¢i se deli lahko zgrabijo
ohlapna obladila, nakit ali dolge lase.

s Cesonaprave opremljene s prikljuékom za odvajanje
in zbiranje prahu, poskrbite, da je ta namescen in
pravilno uporabljen. Uporaba zbiralnika prahu lahko
zmanjSa nevarnost v zvezi s prahom.

m Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodij ne
postanete preve¢ samozavestni in prezrete
varnostna nacela uporabe orodja. Brezbrizno dejanje
lahko v manj kot eni sekundi privede do hudih poSkodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNE NAPRAVE

= Elektricne naprave ne preobremenjujte. Za svoj
namen uporabite pravo napravo. Vasa naprava bo
ucinkovitejSa in varnejSa, ¢e jo boste uporabljali na
nacin, za katerega je bila zasnovana.

= Naprave ne uporabljajte, ¢e je s stikalom ne morete
vklopiti in izklopiti. Vsaka elektricna naprava, ki je
ni mogoce kontrolirati s stikalom, je nevarna in mora
obvezno v popravilo.

= Vti¢ izkljucite iz elektricnega napajanja in/ali iz
elektriénega orodja pred vsakrsnimi prilagoditvami,
menjavanjem dodatkov ali shranjevanjem odstranite
baterijski sklop, ¢e je to mogoce. Tako zmanjSate
nevarnost nenamernega vklopa elektri¢éne naprave.

= Elektricno napravo, ki je ne potrebujete, shranite
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi jo
uporabljale osebe, ki elektricne naprave ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil. Elektricne naprave so v
rokah neukih oseb nevarne.



Elektricna orodja in dodatke ustrezno vzdrzujte.
Preverite poravnavo ali zatikanje pomic¢nih delov.
Preverite, da noben del ni po§kodovan in vsa stanja,
ki bi lahko vplivala na delovanje elektri¢ne naprave.
Ce so sestavni deli poSkodovani, jih pred uporabo
naprave popravite. Veliko nesre¢ povzrocijo prav slabo
vzdrzevane elektriCne naprave.

Rezila naj bodo vedno ostra in c¢ista. Pravilno
vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je laZje kontrolirati.

Elektricne naprave, dodatni pribor, orodne nastavke
ipd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri ¢emer
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricne naprave za opravila, za
katera ni namenjena, je lahko nevarna.

Rocice in prijemalne povrSine naj bodo suhe
in giste, na njih pa naj ne bo olja ter maziva. Ce
ro¢ice in prijemalne povrsine drsijo, ne omogocajo
varnega ravnanja in krmiljenja orodja v nepredvidenih
okolis€inah.

UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKIH NAPRAV

Akumulator polnite samo s polnilnikom, ki ga
predpisuje proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorja, lahko povzro€i pozar, ¢e ga
uporabljamo za drugo vrsto.

Elektricne naprave uporabljajte samo s tocno
doloéenimi  akumulatorji. Uporaba  drugacénih
akumulatorjev lahko povzro¢i poskodbe in pozar.

Ko akumulator ni v uporabi, ga varno shranite, tako
da ni v stiku s kovinskimi predmeti, kot so sponke,
kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko sklenili oba pola akumulatorja.
Kratek stik obeh polov akumulatorja lahko povzrodi
opekline ali pozar.

Ob grobem ravnanju lahko iz akumulatorja iztece
tekoc€ina. Izogibajte se vsakemu stiku z njo. Ce se
to le zgodi, izperite prizadeto obmoéje s &isto vodo.
Ce pride tekocina v stik z o€mi, pojdite po izpiranju
k zdravniku. Teko€ina iz akumulatorja lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali orodja. PoSkodovane ali
spremenjene baterije lahko privedejo do nepredvidenega
delovanja, to pa poslediéno do pozara, eksplozije ali
nevarnosti poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali visokim temperaturam. Izpostavljenost ognju
ali temperaturam nad 130 °C lahko povzroc¢i eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali orodja ne polnite zunaj
temperaturnega razpona, opredeljenega v navodilih.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperaturah
zunaj opredeljenega razpona lahko privede do poskodb
baterije in pove¢a nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

Popravila elektric(ne naprave naj izvaja samo
usposobljen serviser z originalnimi nadomestnimi
deli. To bo ohranjalo varno delovanje vase elektricne
naprave.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope naj servisira samo
proizvajalec ali pooblas¢eni serviserji.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA OBREZOVALNIK TRAVE

Stroja ne uporabljajte v slabem vremenu, predvsem
ce obstaja nevarnost grmenja. To zmanj$a nevarnost
udara strele.

Temeljito preverite, ali so na obmocju, kjer
nameravate uporabljati stroj, Zivali. Delujo¢ stroj
lahko poskoduje Zivali.

Temeljito preglejte obmocje, v katerem boste
uporabljali stroj, in odstranite vse kamne, veje, Zice,
kosti in drug material. Leteci predmeti lahko povzrocijo
telesne poskodbe.

Pred uporabo stroja vedno vizualno preverite, ali sta
rezalnik ali rezilo oziroma sestav rezalnika ali rezila
poskodovana. Poskodovani deli pove€ajo nevarnost
telesnih poskodb.

Upostevajte navodila za menjavo dodatkov.
Neustrezno privite pritrdilne matice ali vijaki rezila lahko
poskodujejo rezilo ali povzrocijo, da le-to odpade.

Nosite zascito oci, uses, glave in rok. Ustrezna zas¢itna
oprema zmanjSa telesne poskodbe zaradi leteCega
drobirja ali slu¢ajnega stika z rezilno nitko ali rezilom.

Med uporabo stroja vedno nosite nedrseco in
zascéitno obutev. Naprave ne uporabljajte, ce ste
bosi ali nosite odprte sandale. S tem se zmanjsa
moznost poSkodb nog, ¢e pridejo v stik s premikajo¢imi
se rezili ali nitkami.

Med uporabo stroja vedno nosite dolge hlace.
Izpostavljena koza pove¢a moznost telesnih poskodb
zaradi leteCih predmetov.

Med uporabo stroja naj se opazovalci ne priblizujejo
delovnemu obmocju. Leteci drobir lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe.

Stroj vedno uporabljajte z obema rokama. Drzanje
stroja z obema rokama prepreci izgubo nadzora.

Stroj drzite izklju€no za izolirana drzala, ker se rezilna
nitka ali rezilo lahko dotakne skritih kablov. Rezilna
nitka ali rezila, ki pridejo v stik s kablom pod napetostjo,
lahko povzrocijo prenos napetosti na kovinske dele
stroja, zaradi ¢esar operater lahko dozivi elektri¢ni udar.

Vedno stabilno stojte in stroj uporabljajte le, ko
stojite na tleh. Spolzke ali nestabilne povrSine lahko
povzrocijo izgubo ravnoteZja ali nadzora nad strojem.

Stroja ne uporabljajte na preve¢ strmih pobocjih.
S tem se zmanj$a nevarnost izgube nadzora, zdrsa in
padca ter poslediénih telesnih poskodb.

Med delom na pobogjih hodite s trdnimi koraki in vedno
delajte pre€no na pobocja, nikoli v smeri navzgor ali
navzdol, med spreminjanjem smeri pa bodite izjemno
previdni. S tem se zmanj$a nevarnost izgube nadzora,
zdrsa in padca ter posledi¢nih telesnih poskodb.

Med delovanjem stroja nobenega dela telesa ne
priblizujte rezalniku, nitki ali rezilu. Pred zagonom stroja
se prepricajte, da rezalnik, nitka ali rezilo niso v stiku z
nobenim predmetom. Trenutek nepozornost med uporabo
stroja lahko povzroci telesno poskodbo vas ali drugih.

Stroja ne uporabljajte na viSini nad pasom. To
pomaga prepreciti nezeleni stik z rezalnikom ali rezilom
in omogoca boljSi nadzor nad strojem v nepri¢akovanih
situacijah.

Med obrezovanjem grmovja ali mladik, ki so pod
napetostjo, bodite pozorni na povratni udarec. Po
sprostitvi napetosti lesenih viaken lahko grmovje ali mladika
udari uporabnika in/ali povzroci izgubo nadzora nad strojem.

95

o
@
o
<
m
P
o
o
=
>




Pri rezanju grmicevja in mladega drevja bodite Se
posebej previdni. Tanek material se lahko zagozdi v
rezilo, zaradi ¢esar ga vrze proti vam ali pa vas povlece
iz ravnotezja.

Ohranite nadzor nad strojem in se ne dotikajte
rezalnikov, nitk ali rezil in drugih nevarnih
premikajocih se delov, ¢e se Se vedno premikajo. S
tem se zmanj$a nevarnost povzrocitve telesnih poskodb
zaradi premikajocih se delov.

Stroj prenasajte, ko je izklopljen in usmerjen stran
od vasega telesa. Ustrezno ravnanje s strojem zmanj$a
verjetnost nenamernega stika s premikajo¢im se
rezalnikom, nitko ali rezilom.

Uporabljajte  izkljuéno nadomestne rezalnike,
nitke, rezalne glave in rezila, predpisane s strani
proizvajalca. Neustrezni nadomestni deli lahko
povecajo nevarnost zloma in poskodbe.

Med ciS€enjem zagozdenega materiala ali
servisiranjem stroja se prepri¢ajte, da je stikalo
izklopljeno in akumulator odstranjen. Nepri¢akovan
zagon stroja med ¢iS€enjem zagozdenega materiala ali
servisiranjem lahko povzroci hudo telesno poskodbo.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepri¢ajte, da ni
poskodovanih delov. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno popraviti ali
zamenjati pri pooblas¢enem serviserju.

Manjse rezilo, namesceno na varovalo, je zasnovano za
rezanje na novo podaljSane nitke na dolZino, ki omogoc¢a
varno in optimalno delovanje. Rezilo je zelo ostro. Ne
dotikajte se rezila, predvsem med ¢iS¢enjem izdelka.

Uporabljajte le originalno nadomestno rezalno vrvico.
Ne uporabljajte nobenih drugih rezalnih pripomockov.
PrepriCajte se, da je rezalna glava ustrezno namescena
in trdno pritrjena.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e vse zasc€ite, S¢itniki in
ro€aji niso pravilno in évrsto namesceni.

Pred vsako uporabo se prepricajte, da je rezilo za
rezanje na varovalu v ustreznem poloZaju.

Glava izdelka naj bo vedno pod visino pasu.

V primeru nesrece ali okvare izdelek takoj izklopite
in odstranite baterijski vloZek. lzdelek prenehajte
uporabljati, dokler ga temeljito ne pregledajo na
pooblaséenem servisu.

Za zmanjSanje nevarnosti posSkodbe zaradi stika
s premikajocimi se deli izdelek vedno izklopite in
odstranite baterijski vloZzek. PocCakajte, da se oboje
ohladi. Prepri¢ajte se, da so se vsi premikajoCi se deli
popolnoma zaustavili:

e preden opravite servis

e preden odstranite zamasek

o pred preverjanjem in ¢iS¢enjem izdelka ali delom na njem
preden menjate dodatke

preden zapustite napravo

pred pregledom izdelka po udarcu ob predmet

pred izvedbo vzdrzevanja

Ce izdelek za¢ne nenormalno vibrirati

Zagotovite, da so vsa varovala in rocaji pravilno
namesceni in v dobrem stanju.

Izdelek drzite za temu namenjene rocaje ter omejite cas
uporabe in izpostavljenosti.
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Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni del. Pred
zacetkom dela odstranite drobir, kot so kamencki, prod
in drugi tujki. Zice ali vrvica se lahko ujamejo v rezila.

Poskrbite, da v prezra¢evalnih odprtinah nikoli ni drobirja.

Dalj$a uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko hujSe. Ce izdelek uporabljate daljSi
¢as, poskrbite za redne premore.

lzdelek uporabljajte samo pri temperaturah med 0 °C in
40 °C.

Izdelek shranjujte v prostoru, v katerem je temperatura
okolja med 0 °C in 40 °C.

Izdelek je opremljen z jermenom. Med uporabo izdelka
uporabljajte pas. Nosilni pas previdno prilagodite, da
se vam udobno prilega in podpira tezo naprave, ki naj
visi na vasi desni strani. PoiS¢ite mehanizem za hitro
sprostitev in vadite uporabo pred zacetkom uporabe
izdelka. Pravilna uporaba lahko prepreci hude telesne
poskodbe v nujnem primeru. Preko nosilnega pasu ne
smete nositi dodatnih oblacil oziroma ne smete kakor
koli drugace ovirati dostop do mehanizma za hitro
sprozitev.

Ne uporabljajte varnostnega pasu z ve¢ jermeni ali
naramnega varnostnega pasu.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Za zmanj$anje nevarnosti pozara, telesne poskodbe in
poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne potopite
izdelka, baterijskega vlozka ali polnilca v tekocino
ali dopustite, da bi tekoCina vdrla vanju. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

Baterijski vloZzek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.

Baterijski vloZzek shranjujte na mestu, kjer je temperatura
okolja med 0 °C in 20 °C.

Baterijski vlozek uporabljajte na mestu,
temperatura okolja med 0 °C in 40 °C.

kjer je

Izklopite in odstranite akumulatorski viozek. Prepricajte
se, da so se vsi premikajoci se deli popolnoma zaustavili.
Pred shranjevanjem ali transportom se morata izdelek in
baterijski sklop ohladiti.

Ocistite vse tujke z izdelka.

Ne shranjujte in ne prevazajte izdelka z nameséenim
baterijskim vloZzkom. Odstranite baterijski viozek in
ga pritrdite lo€eno. Shranite jo na suhem in dobro
prezra¢enem mestu, ki ni na dosegu otrok. Shranjujte
pro¢ od korozivnih sredstev, kot so vrtne kemikalije in
soli za topljenje ledu. Izdelka ne shranjujte na prostem.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevaijte

vse posebne zahteve glede pakiranja

in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v
stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
zas¢itite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi
pokrovEki ali trakom. Ne prevazajte poSkodovanih baterij



oz.

baterij, ki puScajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na

posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poSkodbe, garancija pa ne
velja vec.

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Izdelek naj
servisirajo izkljuéno v pooblas€enem servisnem centru.

Izklopite in odstranite akumulatorski viozek. Pocakajte,

da se oboje ohladi. Pred ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem se
prepricajte, da so vsi premic¢ni deli zaustavljeni.
Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so opisana
v teh navodilih za uporabo. Druga popravila izdelka naj
izvedejo izkljuéno na pooblas¢enem servisu.

Za nadomestno nitko uporabljajte samo nitko iz
najlonskih vlaken s premerom, ki je opisan v tabeli s
tehni¢nimi podatki v tem priro¢niku.

Po vsaki uporabi ocistite plasticne dele z mehko, suho
krpo. Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas¢eni servisni center.

Pred vsako uporabo in nato v rednih intervalih preverite,
da so vse matice, sorniki in vijaki ustrezno priviti ter da
je izdelek varen za uporabo. Vsak poSkodovani del mora
ustrezno popraviti ali zamenjati pooblas&eni servisni center.

Poskodovane ali necitliive nalepke naj zamenjajo v
pooblaséenem servisnem centru.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK
Glejte stran 121.

OCRENOIHWN =

18.
19.

Jermen

Obesalnik za jermen
Zadniji rocaj

Sprozilnik za vklop/izklop
Zaklepna tipka

Zgornja cev

Gumb

Obesalnik

Spredniji rocaj

. Spodnja gred

. Varovalo

. Rezilo

. Prirocnik za uporabo
. Zaklepni zatic

. Regulator hitrosti

. Rezilna nitka

. Dotikalna avtomatika

Akumulator
Polnilec

SIMBOLI

Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila. Upostevajte vsa
opozorila in varnostna navodila.

Nadenite si nedrsece zas¢itne rokavice
za tezka dela.

S

Nosite ustrezno dihalno masko.

Nosite za¢ito za o¢i, uSesa in glavo.

Ko uporabljate izdelek, nosite zasc&itno
obutey, ki ne drsi.

Roke drzite stran od rezila.

Z izdelkom ne uporabljajte kovinskih
rezil.

Pred izvajanjem del na pripomoc¢ku
odstranite akumulatorski vioZek.

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Gledalci naj bodo na varni razdalji od
izdelka.

Ne izpostavljajte ga deZju ali vlagi.

Zajaméena raven zvo¢ne modi

Odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme ne odlagajte
med nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije in odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo je
treba zbirati lo€eno. Odpadne baterije,
odpadne akumulatorje in svetlobne vire
je treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbirali§¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali prodajalcem.
Skladno z lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne baterije

in odpadno elektricno in elektronsko
opremo morda brezpla¢no prevzeti.
Vas$ prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in
odpadne elektricne in elektronske
opreme pomaga zmanjsati zahteve

po surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo dragocene materiale
in materiale, ki jih je mogoce reciklirati,
in lahko v primeru, da se ne odloZijo
na nacin, skladen z okoljem, negativho
vplivajo na okolje in zdravje ljudi. Ce
so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.
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[ PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Pri navrhu akumulatorovej strunovej kosacky boli
maximalnou prioritou bezpe¢nost, vykon a spolahlivost'.

UCEL POUZITIA

Akumulatorova strunova kosacka je uréena na kosenie dlhej
travy, duZzinatej buriny a podobnej vegetacie na povrchu
zeme alebo blizko povrchu zeme.

Rezna rovina musi byt vzdy priblizne rovnobezna s
povrchom zeme.

Tento vyrobok je uréeny len na pouzitie vonku. Z
bezpecnostnych dévodov sa musi tento produkt primerane
ovladat neustale oboma rukami.

Tento vyrobok je uréeny len na pouzivanie osobami, ktoré si
precitali a rozumeju pokynom a vystraham v tejto prirucke a
su za svoje konanie zodpovedné.

Nepouzivajte na Ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
VYROBKU

A\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Nedodrzanie nizSie uvedenych
pokynov mdze mat za nasledok uraz elektrickym prddom,
vznik poziaru alebo vazne poranenie.

Vsetky varovania a inStrukcie uschovajte pre pouzitie
v buducnosti.

Vyraz ,elektricky nastroj* uvadzany vo vystrahach sa
vztahuje na produkt napajany zo siete (s kablom) alebo
produkt napajany akumulatorom (bez kabla).

BEZPECNOST PRACOVNEJ OBLASTI

= Pracovnu oblast’ udrziavajte ¢isti a dobre
osvetlenu. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

Elektrické nastroje neprevadzkujte vo vybusnych
atmosférach, v pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické nastroje produkuju
iskry, ktoré mézu vznietit prach alebo vypary.

Drite deti a okolostojacich dalej pocas
prevadzkovania elektrického nastroja. Rozptylenie
moze spdsobit stratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zasuvky elektrickych nastrojov sa musia zhodovat’
so zasuvkou. Nikdy a ziadnym spésobom
neupravujte zastréku. Nepouzivajte ziadne zastrcky
s adaptérom spolu s uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Neupravované a zhodné zasuvky znizZia
riziko zranenia elektrickym pradom.

m  Vyhybajte sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi, ako su
potrubia, radiatory a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
existuje tu zvySené riziko zranenie elektrickym prudom.

m Elektrické nastroje nevystavujte dazdu alebo
vihkému prostrediu. Vniknutie vody do elektrického
nastroja zvysi riziko zranenia elektrickym pradom.

= Neposkodzujte kabel. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, t'ahanie alebo odpajanie elektrického
nastroja. Kabel drzte d'alej od hortcich, zaolejovanych
predmetov, predmetov s ostrymi hranami alebo
pohyblivych ¢asti. PoSkodené alebo zamotané kable
zvy$uju riziko zranenia elektrickym pradom.

m  Pri prevadzke elektrickych nastrojov vonku pouzite
predlZzovaci kabel vhodny na pouzitie vonku. Pouzitie
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kabla vhodného na pouzitie vonku znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

= Ak sa neda vyhnut' pouzitiu elektrického nastroja
na vlhkom mieste, pouzite zariadenie na ochranu
napajania pred zvyskovym pradom (RCD). Pouzitie
RCD znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

= Bud'te opatrni, sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy
rozum pri prevadzkovani elektrického nastroja.
Elektricky nastroj nepouzivajte, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti po¢as prevadzkovania elektrickych
nastrojov mdze spodsobit vdZne osobné zranenie.

m Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy maijte
ochranu o¢i. Ochranné pomocky ako su protiprachova
maska, protiSmykova pracovna obuv, tvrda ochrana
hlavy alebo ochrana sluchu, ktoré sa pouzivaju vo
vhodnych podmienkach zniZia riziko osobného zranenia.

m Zabrante ndhodnému spusteniu. Ubezpecte sa, ¢i je
spinac v polohe off (vyp) pred pripojenim k elektrickému
zdroju alalebo pripojenim supravy batérii, dvihanim
alebo prenasanim nastroja. Prenasanie elektrického
nastroja s prstom na spinaci alebo spustené elektrické
nastroje, ktoré su zapnuté moze sposobit nehodu.

m Pred zapnutim elektrického nastroja vyberte z
neho vsetky nastavovacie kluce. KIU¢, ktory nechate
pripevneny k otacajucej sa Casti elektrického nastroja
mdze spdsobit osobné zranenie.

= Neprehanajte. Vzdy udrzujte spravnu polohu
chodidiel a rovnovahu. Takto sa umozni lepSia kontrola
nad elektrickym nastrojom v nepredvidanych situaciach.

= Vhodne sa oblecte. Nenoste volné oblecenie
alebo Sperky. Udrzujte svoje vlasy a oble¢enie v
dostatocnej vzdialenosti od pohyblivych ¢asti. Volné
oblecenie, Sperky alebo dlhé vlasy sa m6zu zachytit do
pohybujucich sa Casti.

= Ak su zariadenia vybavené pripojenim na odsavanie
prachu a zbernymi zariadeniami, zabezpecte, aby
boli tieto pripojené a spravne pouzité. PouZitie
odsavania prachu moéze znizit rizika spojené s prachom.

m Nedovolte, aby skusenosti ziskané castym
pouzivanim nastroja viedli k prehnanému
sebavedomiu a ignorovaniu bezpeénostnych zasad
pouzivania nastroja. Neopatrné spravanie méze v
zlomku sekundy sposobit' vazne zranenie.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A
STAROSTLIVOST ON

n Nepresilujte elektricky nastroj. Pouzivajte spravny vykon
na jeho aplikaciu. Spravny elektricky nastroj spravi pracu
lepSie a bezpecnejsie pri hodnotach, na ktoré bol navrhnuty.

= Elektricky nastroj nepouzivajte, ak sa neda pomocou
spinaéa zapnut' a vypnuat. Akykolvek elektricky
nastroj, ktory nie je mozné ovladat pomocou spinaca je
nebezpecny a musi sa dat’ opravit'.

n Pred kazdym nastavovanim, vymenou prislusenstva
alebo uskladnenim elektrického naradia, odpojte
zastrécku zo zdroja elektriny alebo vyberte z
elektrického naradia sadu batérii, v pripade ze je
oddelitelna. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizia riziko nahodného spustenia elektrického nastroja.

m  Necinné elektrické nastroje skladujte mimo dosahu
deti a nedovolte osobam, ktoré nie si oboznamené
s elektrickym nastrojom alebo tymito instrukciami,
aby elektricky nastroj prevadzkovali. Elektrické
nastroje su v rukach neskolenych os6b nebezpecné.



= Vykonavajte udrzbu elektrického naradia a prisluSenstva.
Kontrolujte, ¢i su pohyblivé ¢asti vyrovnané alebo nie su
ohnuté, ¢i jeho ¢asti nie s zlomené a vSetky iné okolnosti,
ktoré moézu zasahovat do prevadzky elektrického
nastroja. Ak je elektricky nastroj poskodeny, nechajte ho
pred pouzitim opravit. Mnoho nehéd je spésobenych zlou
udrzbou elektrickych nastrojov.

= Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Spravne
udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej pravdepodobne zalepia a lahSie sa ovladaju.

n  Elektricky nastroj, prislusenstvo, vrtaky nastroja atd’
pouzivajte v sulade s tymito inStrukciami, berte do Givahy
pracovné podmienky a pracu, ktora sa bude vykonavat'.
Pouzitie elektrického nastroja na iné operacie, ako tie, na
ktoré je uréeny moze mat za nasledok nebezpeénu situaciu.

=n Udrziavajte rukovite a uchopovacie povrchy suché a
Cisté a bez oleja a maziva. Klzké rukovate a uchopovacie
povrchy neumoznuju bezpe¢nu manipulaciu a ovladanie
naradia v neoakavanych situaciach.

POUZITIE A OSETROVANIE SUPRAVY BATERIi

= Nabijajte ich len nabijackou Specifikovanou
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna len na jeden typ
supravy batérii méze znamenat riziko pozZiaru, ked sa
pouziva s inou sUpravou batérii.

m Elektricky nastroj pouzite len so Specificky uréenou
supravou batérii. PouZitie inych suprav batérii méze
znamenat riziko zranenia a poZiaru.

= Ked sa suprava batérii nepouziva, drzte ju dalej
od kovovych predmetov, ako su spinky na papier,
mince, klace, klince, skrutky alebo iné malé kovové
predmety, ktoré moézu vytvorit' spojenie z jednej
svorky na druhu. Skratovanie svoriek batérie méze
spdsobit popalenie alebo poziar.

= Za nepriaznivych podmienok méze vytiect' z batérie
kvapalina; vyhybajte sa kontaktu s fou. Ak sa
neje nechtiac dotknete, vyplachnite vodou. Ak sa
kvapalina dostane do kontaktu s o¢ami, vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina vyte€ena z batérie moze
sposobit podrazdenie alebo popalenie.

= Nepouzivajte sadu batérii alebo naradie, ktory su
poskodené alebo upravené. Pri pouziti poSkodenych
alebo pouzitych batérii méze dojst’ k nepredvidatelnym
reakciam, ktoré mozu spoOsobit oher, vybuch alebo
nebezpecenstvo Urazu.

= Nevystavujte sadu batérii alebo naradie ohiiu alebo
nadmernym teplotam. Vystavenie Gc¢inku ohnia alebo
teplote vysSej ako 130 °C mdze spdsobit vybuch.

n Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
sadu batérii alebo naradie mimo rozsahu teplét, ktoré
s uvedené v navode na pouzitie. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo uvedeny rozsah teplot
moze poskodit batériu a zvysit' riziko vzniku poziaru.

SERVIS

= Nechajte svoj elektricky nastroj opravit’
kvalifikovanému servisnému technikovi len s pouzitim
identickych nahradnych dielov. Tymto sa zabezpec¢i, ze
sa zachova bezpecnost elektrického nastroja.

= Nikdy neopravujte poskodené sady batérii. Opravu
sad batérii modéze vykonavat iba vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia servisnych sluzieb.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE KOSACKU NA
TRAVU

m Stroj nepouzivajte za zlych poveternostnych
podmienok, hlavne ak existuje riziko vyskytu
bleskov. ZniZuje sa tym riziko zasiahnutia bleskom.

Z hradiska vyskytu vol'ne zijucich zvierat dékladne
skontrolujte oblast’, kde sa ma stroj pouzivat’. Stroj
moze pocas prevadzky poranit volne Zijuce zvierata.
Pozorne skontrolujte plochu, kde sa bude stroj
pouzivat’ a odstraite vSetky kamene, palice, dréty,
kosti a iny cudzi material. Odhodené predmety mozu
spdsobit osobné poranenie.

Pred pouzitim vzdy zrakom stroj skontrolujte, aby
ste sa uistili, Zze rezaci n6z alebo cepel a zostava
rezacieho noza alebo cepeli nie su poskodené.
Poskodené diely zvysuju riziko poranenia.

Pri vymene prisluSenstva postupujte podla pokynov.
Nespravne utiahnuté upeviiovacie skrutky alebo matice ¢epele
mozu bud poskodit ¢epel, alebo spdsobit, Ze sa odpoji.
Pouzivajte ochranu zraku, sluchu, hlavy a ruk.
Primerané ochranné prostriedky znizia moznost
poranenia letiacimi Ulomkami & nahodnym kontaktom s
rezacim drétom alebo ¢epelou.

Pri obsluhe stroja vzdy noste pevnu protiSmykovu
ochrannu obuv. Nepouzivajte nastroj bosi alebo
v otvorenych sandaloch. Znizuje sa tak moznost
poranenia ndh pri kontakte s pohybujucimi sa rezacimi
nozmi alebo drétmi.

Pri prevadzkovani stroja vzdy noste dlhé nohavice.
Odhalend koza zvySuje pravdepodobnost poranenia
odhodenymi predmetmi.

Pocas obsluhy stroja zabrante pristupu okolostojacim.
Vymrstené tlomky mozu spdsobit vazne poranenie osob.
Stroj obsluhujte vZzdy oboma rukami. Ked drZite stroj
oboma rukami, zabranite tak strate kontroly nad nim.

Stroj drzte len za izolované povrchy na uchopenie,
pretoze rezaci drot alebo €éepel mozu prist’ do kontaktu
so skrytym vedenim. Rezaci dr6t alebo Cepele, ktoré
sa dostanu do kontaktu s kablom pod napéatim, mézu
sposobit vodivost nechranenych kovovych Easti stroja a
zapricinit obsluhe zasiahnutie elektrickym prudom.

Vzdy si zachovajte pevny postoj a pri obsluhe stroja
stojte na zemi. Kizké alebo nestabilné povrchy mézu
spoOsobit’ stratu rovnovahy alebo kontroly nad strojom.

Stroj nepouzivajte na nadmerne strmych svahoch.
Znizuje sa tak riziko straty kontroly, poSmyknutia a padu,
ktoré mézu mat za nasledok zranenie osob.

Pri praci na svahoch vzdy zaujmite spravny postoj,
pracujte vzdy naprie¢ svahom, nikdy nie hore alebo
dole svahom, a pri zmene smeru pracujte mimoriadne
opatrne. Znizuje sa tak riziko straty kontroly, poSmyknutia
a padu, ktoré moézu mat za nasledok zranenie oséb.

Pri obsluhe stroja zabrante kontaktu akejkol'vek casti
tela s rezacim nozom, drétom alebo ¢epelou. Skér ako
stroj spustite, presvedcte sa, zZe rezaci néz, drét alebo
cepel nie su s niéim v kontakte. Chvilka nepozornosti
pri obsluhe stroja méze viest k zraneniu vas alebo inych.

Stroj neobsluhujte nad vyskou pasa. Pomaha to
predist nahodnému kontaktu s rezacim nozom alebo
Cepefou a umozrfiuje lepSiu kontrolu nad strojom v
neocakavanych situaciach.

Pri rezani krovinatého porastu alebo napnutych
mladych stromcekov dajte pozor na to, Ze sa m6ézu
vratit do poévodnej polohy. Pri uvolneni napatia v
drevenom vlakne moézZu krovinaty porast alebo mladé
stromcéeky zasiahnut' obsluhu a/alebo spoésobit’ stratu
kontroly nad strojom.

Pri rezani krikov a mladych stroméekov budte
mimoriadne opatrni. Tenky material sa moze zachytit
do Cepele a byt prudko vymrsteny smerom k vam alebo
by ste mohli stratit rovnovahu.
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m Udrzujte si kontrolu nad strojom a nedotykajte
sa rezacich nozov, drotov ani cepeli a inych
nebezpeénych pohyblivych ¢asti, kym su v pohybe.
Tym sa znizuje riziko poranenia pohyblivymi ¢astami.

= Stroj prenasajte vypnuty a v dostato¢nej vzdialenosti
od tela. Nalezitd manipulacia so strojom znizi
pravdepodobnost nahodného kontaktu s pohybujucim
sa rezacim nozom, drétom alebo ¢epelou.

= Pri vymene pouzivajte len rezacie noze, droty, rezacie
hlavy a cepele Specifikované vyrobcom. Nespravne
nahradné diely moézu zvysit riziko poSkodenia a zranenia.

m Pri isteni zaseknutého materialu alebo vykonavani
servisu na stroji sa presvedcte, ze spinac¢ je vypnuty
a batéria je vybrata. NeoCakavané spustenie stroja pri
odstranovani zaseknutého materialu alebo vykonavani
servisu moéze mat' za nasledok vazne poranenie osob.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

= Pred pouzitim a po kazdom naraze skontrolujte, ¢i nie su
nejaké diely poSkodené. Chybny spinac ¢i akykolvek iny
diel, ktory je poskodeny alebo opotrebovany, je potrebné
nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom zariadeni.

= Maly néz, vsadeny do ochranného krytu, je urceny na
zastrihnutie novo vysunutého vlakna na spravnu dizku pre
bezpeénl a optimalnu prevadzku. Cepel je velmi ostra.
Najma pocas Cistenia vyrobku sa nedotykajte cepele.

m Pouzivajte len nahradné rezné vlakno vyrobcu.
Nepouzivajte Ziadne iné rezné nastavce.

m Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne namontovany
a bezpecne upnuty.

m  Nikdy nepouzivajte produkt, kym nie su spravne a
bezpecne nasadené vSetky ochranné kryty, odchylovace
a rukovate.

m  Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ze je orezavacie ostrie
struny v ochrannom kryte v spravnej polohe a zaistené.

m  PrisluSenstvo hlavy drzte pod drovriou pasu.

=V pripade nehody alebo poSkodenia okamzite vyrobok
vypnite a vyberte z neho supravu batérii. Nepouzivajte
vyrobok znovu, pokial nebude uplne skontrolovany
autorizovanym servisnym strediskom.

m  Aby ste znizZili riziko poranenia spojeného s kontaktom
s pohyblivymi castami, vyrobok vzdy vypnite a vyberte
z neho supravu batérii. Nechajte oba diely vychladnut.
Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé diely Uplne zastavili:

e pred vykonavanim servisu

pred odstranenim zablokovania

pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na zariadeni
pred vymenou prisluSenstva

pred ponechanim vyrobku bez dozoru

pred kontrolou vyrobku po narazeni na cudzi
predmet

e pred vykonanim udrzby
e ak zariadenie zacne neStandardne vibrovat

= Skontrolujte, ¢i su vSetky ochranné kryty, rukovate
spravne nasadené a v dobrom stave.

m  Produkt drzte za rukovate na to urcené a obmedzte
pracovny cas a expoziciu.

m  Pozor na objekty vymrstené reznym nastrojom. Pred
zaciatkom prace z pracovnej plochy odstrarite necistoty,
ako su malé kamene, $trk a iné cudzie predmety. Do
reznych zariadeni sa mézu zamotat vodice alebo viakna.

= UdrZujte vetracie otvory Cisté, bez tlomkov.
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Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani méze dojst
k zraneniam. Ked pouzivate vyrobok dlhsi ¢as, robte si
pravidelné prestavky.

Vyrobok prevadzkujte len pri teplotach v rozsahu 0 °C
az 40 °C.

Vyrobok skladujte na mieste s teplotou okolia v rozsahu
0°Caz40°C.

Vas vyrobok je vybaveny postrojom. Postroj pouzivajte
po€as prevadzkovania vyrobku. Starostlivo nastavte
popruhy na pohodiné nosenie a rozlozenie hmotnosti
vyrobku na vasej lavej strane. Najdite mechanizmus na
rychle uvolnenie a vyskusajte si jeho pouzivanie este pred
pouzitim vyrobku. Jeho spravne pouzitie méze zabranit
vaznemu poraneniu v pripade ohrozenia. Nikdy cez
popruh nenoste dalSie oblecenie alebo inym spdsobom
neobmedzujte pristup k mechanizmu rychleho uvolnenia.

= Nepouzivajte viac-remenovy postroj ani postroj na plece.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

m  Aby ste zniZili riziko poziaru alebo poskodenia vyrobku
skratom, nikdy vyrobok, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do
nich kvapalina dostala. Korodujuce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, méZu
sposobit’ skrat.

Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 10 °C az 38 °C.

Akumulator skladujte na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 0 °C az 20 °C.

Akumulator pouzivajte na mieste, kde je teplota okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Vypnite a odpojte stipravu batérii. Skontrolujte, &i sa vSetky
pohyblivé diely uplne zastavili. Pred uskladnenim alebo
prepravou nechajte zariadenie a jednotku batérie vychladnut'.

Z vyrobku odstrarite vSetok cudzi material.

Vyrobok neskladujte ani neprevazajte s namontovanou
supravou batérii. Vyberte supravu batérii a samostatne
zaistte. Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto,
na ktoré nemaju pristup deti. Nedavajte zariadenie do
blizkosti kor6znych €inidiel, ako su zahradné chemikalie
a rozmrazovacie soli. Vyrobok neuchovavajte vonku.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo padom,
aby nedoslo k poraneniu oséb alebo poSkodeniu produktu.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
poc€as prepravy akumulatory nepriSli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vie¢kami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknute
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujucej
spolo¢nosti.

(1[o]3¥4:7.
m Pouzivajte len origindlne nahradné diely, prislusenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade méze dojst’ k

moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.




s Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Servis vyrobku zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

= Vypnite a odpojte sUpravu batérii. Nechajte oba
diely vychladnut. Pred akymkolvek Ccistenim alebo
vykonavanim udrzby sa ubezpecte, Zze sa vSetky
pohyblivé ¢asti Uplne zastavili.

m  Mozete vykonavat Upravy a opravy popisané v tejto
priucke. Ostatné opravy zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

m Pri vymene dr6tu pouzivajte len nylonové drotené
vlakno s priemerom predpisanym v tabulke $pecifikacii
tejto prirucky.

m  Po kazdom pouziti plastové diely oCistte makkou suchou
tkaninou. Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

= Pred pouzivanim a v €astych intervaloch skontrolujte
vSetky matice, svorniky a skrutky, ¢i su spravne
utiahnuté, aby ste zaistili bezpe¢ny prevadzkovy stav
vyrobku. Akykolvek poSkodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

m Prineste produkt to autorizovaného servisného centra
na vymenu poskodenych alebo necitatelnych stitkov.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM
Pozrite si stranu 121.

Postroj
Vesiak postroja
Zadna rukovat
Hlavny spinac
Blokovaci spinac
Horny hriadel
Gombik
Kryt zavesu
Predna rukovat
. Dolny hriadel
. Ochranny kryt
. Orezavacie ostrie
. Navod na obsluhu
. Poistny kolik
. Rychly navija¢
16. Rezaci drot
17. Vysunutie iderom
18. Batéria
19. Nabijacka
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Vystrazna znacka

Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
a pochopte vSetky pokyny. Dodrzujte
vSetky vystrahy a bezpe¢nostné
pokyny.

Pouzivajte protiSmykové odolné
ochranné rukavice.

Noste vhodnu respiraént masku.
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Pouzivajte chranice zraku, sluchu a
hlavy.

Pri pouzivani tohto produktu pouzivajte
neSmyklavu obuv.
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Nikdy nedavaijte ruky do blizkosti
orezavacieho ostria.

Nepouzivajte kovové ostria na
produkte.

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim
akychkolvek prac na vyrobku.

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. Okolostojacich udrziavajte v
bezpecnej vzdialenosti od produktu.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
vo vihkom prostredi.

Garantovana uroven hluku

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové batérie
a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové
batérie, odpadové akumulatory a
svetelné zdroje treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na recyklaciu a
miesta recyklacie zistite u svojho
miestneho organu alebo predajcu.
Podla miestnych predpisov mézu
mat maloobchodnici povinnost
bezplatne prevziat odpadové batérie
a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia. Vas
prispevok k opatovnému pouzitiu

a recyklacii odpadovych batérii

a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha znizovat dopyt

po surovinach. Odpadové batérie

a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia obsahuju
cenné a recyklovatelné materialy,
ktoré mézu mat’ nepriaznivy vplyv na
Zivotné prostredie a ludské zdravie,
ak sa nelikviduju ekologicky vhodnym
sposobom. Odstrarite pripadné osobné
udaje z odpadového zariadenia.

101



m NPEBOJ OT OPUTMHATNHUTE UHCTPYKLIUK

BesonacHocTTa, pa6oTHuTe XapaKTepucTUkM1 "
HafexaHoCTTa ca acnekTuTe, Ha KOWTO e [JdajeH Hau-
rofnsiM NPUOPUTET NP NPOEKTUPAHETO Ha Balwmnsa 6e3xuyeH
TpUMeEp ¢ Kopaa.

NPEOHA3HAYEHUE

BeaxnyHnaT Tpumep ¢ kopaa e npeaHa3HaveH 3a psasaHe Ha
BUCOKa TpeBa, 6ypeHM 1 nogobHa pacTUTENHOCT Ha HUBOTO
Ha 3emATa.

MnockocTTa Ha KoceHe TpsibBa Aa e npubnuanTenHo
ycrnopegHa Ha 3eMHaTa NoBbPXHOCT.

MpoaykTbT € NpeaHasHayeH 3a ynotpeba camo Ha OTKPUTO.
OT cbobpaxeHus 3a Ge3onacHOCT TO3u MPOAyKT TpsibBa
no BCSKO Bpeme aa Gbae ynpaBnsiBaH U KOHTpONMpaH
cTabunHo ¢ e pbLe.

MpodykTbT € npefHasHayeH 3a M3MoN3BaHe camo OT
Bb3PaCTHU, KOUTO Ca MPOYENW W pasbpany UHCTpyKuuUTe
1 npeaynpexaeHusita B ToBa PbKOBOACTBO M MoraT da ce
cunTaT OTrOBOPHYU 3a AENCTBUSTA CU.

He ro nanonseanTte 3a HUKaKBM ApYrv Lenu.

OBLWW NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT

3AMPOLOYKTA

A NPEAYNPEXAEHMUE!
npegynpexaeHuss  3a
unicTpauum 1 cneumdukaummn, npegocTaBeHn ¢ To3mn
ereKTPUYEeCKN MHCTPYMEHT. HecrnasBaHeTo Ha BCUYKM
MHCTPYKLMW, NOCOYEHU MO-A01Y, MOXe Aa A0BeAe [0 TOKOB
yaap, noxap u/uim cepmo3Ho HapaHsiBaHe.

MpoueTteTe BCUYKMN
6e30MacHOCT  MHCTPYKLUM,

CbxpaHsiBanTe BCUYKU NPeaynpexaeHnsi U UHCTPYKLUMK
3a 6baelm cnpaBku.

TepMUHBT L,eNeKTpuyeckm UHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHnsiTa ce oTHacs [0 €NeKTPUYECKU NpoayKT
(c kaben) unu paboTteLy c 6atepus (6e3xnyeH).

BE30OMACHOCT HA PABOTHATA 30HA

= Mopabpxante paboTHOTO MPOCTPAHCTBO 4UCTO
n pobpe oceeTeHo. BesnopsaobKbT MM TbMHUHATA
B pabOoTHOTO NpOCTPaHCTBO Ca MpeanocTaBka 3a
3710MOMNYKU.

= He wusnonsBaiiTe enekTPUYECKU WHCTPYMEHTU B
€KCMII03UBHU CpeAM, Hanpumep B NPUCHCTBUETO Ha
3ananuTesnHu TeYHOCTU, ra3oBe unu npax. Mo Bpeme
Ha paboTa eneKkTPUYECKUTE UHCTPYMEHTN Npoussexaat
UCKPU, KOUTO MOTaT Aa Bb3NnaMeHsT npax unu napu.

= [lpbxTe peuata M CTpaHWYHUTe Habnioparenu
paneye, pokato GopaBuTe C  eneKTPU4Yecku
MHCTPYMEHT. AKO BHWMaHWETO BU ObAe OTKMOHEHO,
MOXe [a 3arybuTe KOHTpona Ha[ enekTpuyeckust
MHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

= LUlencenbT Ha enekTPUYECKUA UHCTPYMEHT TpsiGBa
Aa e CbBMECTUM C KOHTaKTa. B HUkakbB cryvait He
BHacsATe U3MEHEeHUs1 B KOHCTPYKLMSITa Ha Luencena.
Korato pa6GoTute CbC 3aHyNeHW enekTpUYecku
WHCTPYMEHTHU, He Wu3Mnon3BaiiTe agantepu 3a
wencena. /3non3saHeTo Ha OpUrMHaNHUTE LWerncenm u
KOHTaKTV HamarsiBa pucka oT TOKOB yAap.
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= W36sArBaiite Aonup CbC 3a3eMeHU MOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbOW, paguaTopu, NEYKM W XNAAUIHULMN.
KoraTo TSINOTO BM € 3a3eMEHO, PUCKLT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap € No-ronsm.

= He wu3naraiiTe npoAykTa Ha AbXA WU BNAaXHU
ycnoBus. [POHUKBAHETO Ha BoAa B EMEKTPUYECKUS
VHCTPYMEHT MoBULLIABA OMacHOCTTa OT TOKOB yAap.

= He Hacunpaite 3axpaHBawus ka6en. Hukora
He HoceTe, He W3KNYBanUTe WM He pAbpnanTe
eneKkTpuyeckus WHCTPYMEHT 3a kabena.
MNpenna3BanTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacnsBaHe,
AONUP A0 OCTPU pbLO6OBE UMW A0 NOABMXKHU 3BEeHa
Ha MawuHn. [loBpedeHnTe wnu ycykaHum kabenu
yBenuyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

m Korato pa6oTuTe C eneKkTPUYECKN WHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, W3NOM3BalTe C€aMO YABLIMKUTENHU
kabenu, npeAHasHavyeHu 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3nonsBaHeTo Ha yAbIKUTEN, MpeAHasHayeH 3a
paGoTa Ha OTKPUTO, HamarnsiBa pycka TOKOB yaap.

m AKO He MoOXeTe Oa u3berHete M3NoOn3BaHETO Ha
erneKTpUYeCKM MWHCTPYMEHT Ha BRaXHO MSACTO,
nsnonssante RCD (npekbcBa4 cbC 3aWMUTHO
nsknouBaHe). ManonssaHeto Ha RCD Hamanssa
OMnacHOCTTa OT enekTpUYeckn yaap.

JINYHA BE3ONACHOCT

= bBbpete 6autenHn, BHUMaBaWTe KakBO NpaBuUTe
U nposiBABalTe Gnaropasymwue, korato GopaBuTe
C eneKTpu4yecku WHCTpymeHT. He wu3nonsBante
erneKTPUYEeCKUsi UHCTPYMEHT, KoraTo cTe yMOpeHU
WNU noA BIUSAHAETO Ha HapKOTUYHW BellecTBa,
ankoxon Wnu nekapctBa. Mur HeBHVWMaHWe, OokaTo
GopaBuTe C enekTpuYeckn MHCTPYMEHT, € AocTaTbyeH
3a nony4yaBaHeTO Ha CepUO3HM HapaHsiBaHUs.

= M3nonsBaiTe nuyHa 3awmTHa ekMnupoBka. BuHarn
HOceTe 3alyMTHM ouuna. 3aliuTHaTa eKUNMpoBKa,
KaTo mMacka NpoTUB Npax, NPUroaeHu NPOTUB NiTb3raHe
3aWnTHN oBYyBKM, TBbpAA Lianka WnuM aHTUOHK,
W3MNON3BaHu 3a MOAXOASLMTE YCMOBMS, Le Hamanu
onacHocTTa OT PU3NYeCcku HapaHsBaHUs.

= He ponyckaiite HexenaHo ctaptupade. Mpean na
BAMraTe MAM HOCUTE MHCTPYMeHTa M npeau Aa ro
BKITIOYBaTe B efleKTpuyeckara Mpexa n/unm 6atepus,
BMHaru npoBepsiBaiiTe Aanv NpeBKMOYBaTEeNAaT e
Ha no3uumua OFF (u3kn). HoceHeTo Ha MHCTpymeHTa
C MPBLCT BbPXY NPEBKIOYBATENS UMK BKINIOYBAHETO MY
KbM €MneKTpu4ecTBOTO, A0KATO NpeBKtoYBaTeNAT My €
Ha BKITIOYEH, € NPeAnocTaBka 3a 3Mononyku.

= MaxHeTe BCUYKM raeyHu WUnu (PPeHCKU KrHYoBe
3a HacTpoWka nmpeau Aa BKIOYMTE WMHCTPYMEHTa.
MMoMoLLeH WHCTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BBPTSL, Ce
€MeMEHT, MOXe Aa AoBee A0 (PU3NYECKU HAapaHABAHUS.

= He ce nportsraiite, 3a ga pa6oTute Ha TPyAHO
AOCTMXMMU MecTa. BuHaru crbneainte ctabunHo no
Bpeme Ha paboTa u naseTte paBHoBecue. ToBa faBa
Bb3MOXHOCT 3a NO-406bP KOHTPOIT HaZ eNeKTpUYecKust
MHCTPYMEHT B HEOYAKBaHU CUTyaLuu.

= OGnuuanTe ce uenecbo6pasHo. He HoceTe WNPOKKU
Apexy unu ykpauweHusi. [ipbxTe KocaTa u gpexute
cu paneye oT ABwXewuTe ce 4acTtu. Lupokute
Opexu, yKpalleHusiTa, AbMAruTe kocu moraTt Ja 6baat
3axBaHaTU U yBEYEH) OT ABWKELLM CE efIeMEHTU.

= AKo ycTpoicTBaTa ca 060pyABaHMN ChC ChOPbkKEHUe 3a
nsabpneaHe U cbbupaHe Ha npax, yBeperTe ce, 4e e To



CBBbP3aHO M (DYHKLMOHMPA NPaBUIHO. V3non3saHeTo Ha
YCTpOIiCTBa 3a CbOMpaHe Ha npax Le Hamanu puckoseTe,
CBbP3aHu ¢ paboTa B NpaLuHK YCroBus.

He nosBonsBaute onuta BU C 4YeCTO W3MOn3BaHe
Ha WHCTPYMEHTM pJa BW HanpaBu NpeKaneHo
camMoyBepeHM M [a BW Hakapa pa urHopupare
npuHuunuTe 3a 6GesonacHocT. EAHO HebpexHo
AeicTB/e MOXe Aa AoBefe A0 CEPVO3HO HapaHsBaHe B
pamKuTe caMo Ha CeKkyHaa.

M3NON3BAHE U OBCINY>XBAHE HA ENEKTPUYECKUA

WHCTPYMEHT
= He HacunBsanTte npoaykra. W3nonsBavite
eneKkTpuyeckus WHCTPYMEHT, cbobpasHo

HEroBOTO npeaHa3HauveHue. [paBuHO NoAGPaHUAT
€MeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Lie CBbpluM pabortarta no-
nobpe v no-6e3onacHo B 3aaafeHnst oT NpousBoauTens
[nana3oH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBaiTe eneKTPUYECKN WHCTPYMEHTH, HUUTO
NYCKOB NPeKbCBay e NoBpeaeH. ENeKTpuyecku MHCTpYMEHT,
KOUTO He Moxe pAa Obfe KOHTPONMPaH MOCPEACTBOM
NpeBKIOYBaTEN, € onaceH 1 TpsibBa fa 6bae PEMOHTUPaH.

U3knioyeTe wencena Ha en. 3axpaHBaHeTo wu/unu
um3BageTte akymynatopHata 6atepusi, ako Moxe
Aa ce U3BaXpAa, OT eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT,
npeau Aa M3BbLPLUBaTE KaKBUTO U Aa € AenUCTBUSA
no perynupaHe, cCMsiHa Ha MpUHaANEeXHOCTUTE
WU CbXpaHsiBaHe Ha eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT.
Tasu msipka npemaxBa onacHoOCTTa OT 3aJencTBaHe Ha
eNeKTPUYECKNs MHCTPYMEHT MO HEBHUMAHWMeE.

CbXxpaHsiBanTe He3aeTuTe erneKkTpu4ecku
MHCTPYMEHTU Ha HeAOCTBLNHU 3a Aela MecTa U He
no3BornisiBaiTe Ha NULIA, He3ano3HaTU C UHCTPYMEHTa
MNnK c Te3un yKasaHus, Aa 6opaBaT ¢ Hero. KoraTo ca
B pbLETE Ha HEOMUTHW NOTPEBUTENN, ENEKTPUYECKUTE
VHCTPYMEHTM MoraT Aa 6bAaT U3KIYNTENHO OMacHW.

MopabpxanTe B 4OGPO CbCTOAHUE eNleKTPUYecKuTe
MHCTPYMEHTU W TeXHUTe  NpPUHaAANEXHOCTMU.
MpoBepsiBanTe 3a HEU3NPABHOCTU UMW 3aKNUHBaHe
B NMOABWXHUTE €NleMEeHTH, 3a CUYYMEeHW 4acTu unu
ApYyrn obcTosiTencrsa, KOMTO MoraT Aa Browart
pabotata Ha enekTpu4yeckuss UHCTpymeHT. Mpeaun
Aa usnonsBate eneKkTPUYecKUsi MHCTPYMEHT, ce
norpuwxete noBpeAuTe pAa 6bAaT oOTCTPaHEHM.
MHoro oT TpyAoBuMTE 3M10MOMyKM Ce AbMmkaT Ha Hepobpe
nopabpXaHu eneKTPUYEecKn UHCTPYMEHTU.

MopnbpxanTe pexewmTe WHCTPYMEHTU BUHaru
Aobpe 3aTOYEHM M YUCTU. VIHCTPYMEHTU, 3a KOUTO
€ rnonaraHa npaBuriHa rpuxa u ca ¢ Aobpe HaToueHn
pexeLinm enemeHTW, ce YynpaBnsBaT MO-NIeCHO W
BEPOSITHOCTTA [ja 3asAaT e no-marska.

M3nonsBaiiTe  enNeKTPUMYECKUTE  UHCTPYMEHTH,
NPUHAANEXHOCTUTE U pexewwuTe M Ap. YacTu
cbo6Gpa3Ho Te3n yka3aHusi, KaTo ce cbobpassaBare
c paboTHUTe ycnoBuss u c paboTtaTta, KOATO Lie
u3BbplIBaTe. M3non3BaHeTo Ha  EneKTpU4ecku
WHCTPYMEHTU 3a pasnuyHu OT npeaBuaeHuTe ot
NpoV3BOAUTENS NPUIOXEHNS NOBULLIABA OMAcHOCTTa OT
Bb3HMKBaHE Ha TPYAOBU 3rOMOMyKY.

OpbXTe pbKOXBaTKUTEé WU MNOBBLPXHOCTUTE 3a
3axBaljaHe Cyxu, YACTU M NO TAX Aa HAMa macno
M cMaska. Xnb3raBuTe PbKOXBATKM W MOBBPXHOCTU
3a 3axBallaHe He AaBaT Bb3MOXHOCT 3a bGesonacHo
6opaBeHe 1 ynpaeneHne Ha WHCTpyMeHTa npu
Bb3HMKBAHe Ha HeO04YakKBaHW CUTyauun.

N3MON3BAHE U OBCITYXXBAHE HA UHCTPYMEHTA C
BATEPUA

Mpe3apexpaiTe eAUMHCTBEHO CbC 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO, MOCOYEHO OT NpousBoauTens. 3apsgHo
YCTPOWCTBO, MOAXOASALIO 3a 3apexaHe Ha eauH Buf
6aTepun, Moxe da MpeamusBMKa PUCK OT Moxap, ako
61bae n3nonseaHo 3a apyrn 6arepun.

M3nonsBgaiite eneKTpu4eckn MHCTPYMEHTH
c GaTepuM  eOMHCTBEHO CbC  CheyuanHo
npeAHa3HaveHuWTe 3a TaAx GaTtepuu. M3nonssaHeto
Ha BCsikakeu apyrv 6atepun Moxe fa Ccb3fgage puck ot
HapaHsiBaHe U1 noxap.

Korato GaTepusita He ce M3Mon3Ba, CbXpaHsABaWTe
S Aaney oT ApYrM MeTanHu oGeKTW, KaTo Hanpumep
Krnamepu, MOHEeTW, KrouyoBe, rBo3few, ramkv wunu
APYrM Mamku MeTanHu oGeKTH, KOMTO MoraTt pAa
HanpaBsAT Bpb3ka Mexay knemute. KbCOTo CbejUHeHE
OT KIemMuTe MoXe Aia foBeje [0 U3rapsiHus Unu noxap.

Mpu HenpaBunHO u3non3BaHe GaTepusATa Moxe Aa
OoTAenU TeYHOCT; 36sirBanTe KOHTaKT. AKO cny4yanHo
HaCTBLMNU KOHTaKT, NPOMMIATe ¢ BoAa. AKO TeYHOCTTa
Brie3e B KOHTaKT C O4MTe, NOTbpceTe AOMbMHUTENHO
MeauumMHcka nomouw. OTaeneHaTta oT  GatepusTta
TEYHOCT MOXE [a MPUYMHU Bb3NasieHne Um narapsHus.

He wu3nonsBante akymynatopHa 6atepus wunu
WHCTPYMEHT, KOUTO Ca NoBpeAeHU UNu NpPoMeHeHn
Mo HsIKaKbB HauyuH. [OBpedeHWUTe MM MPOMEHEHW
6aTepun mMoraT Aa paboTAaT No Henpeackasyem HauvH,
KOeTo Aa AoBeAe A0 noXap, B3pWB MM OMacHoCT OT
HapaHsiBaHus.

He wu3narate akymynatopHata O6arepus wnu
WHCTPYMEHT Ha OrbH WNM MpeKaneHo BMCOKa
Temnepatypa. WsanaraHeto Ha OrbH wnuM  Ha
Temnepatypa Hag 130 °C moxe Aa Npuy4nHU B3pMB.

CnepBanTe BCUYKA WHCTPYKUMM 3a 3apexpaHe
W He 3apexpaaWTe aKymynaTtopHata Gatepusi unm
WHCTPYMEHTa W3BbH TeMnepaTypHUS AuanasoH,
NocoYeH B MHCTPYKUuuTe. HenpaBunHoTo 3apexaaHe
WM 3apexgaHeTo Npu TemMnepaTypy M3BBLH NOCOYEHNS
[vana3oH MoXe fa nospeauw Gatepusita v ga yBenuuu
pucka oT noxap.

CEPBU3HO OBCNYXXBAHE

PeMOHTLT Ha  enfleKTPUYECKUTe  UHCTPYMEHTH
TpsiGBa Aa ce M3BBLPLIBA Camo OT KBanuduumupaHu
cneuManMcTM M camMo C  W3NON3BaHETO Ha
OpUIrMHaNHU pe3epBHM 4acTu. [lo TO3n HauuH ce
rapaHTMpa noaabpKaHeTo Ha 6esonacHocT npu paboTta
C eNEKTPUHECKIS UHCTPYMEHT.

Hukora He o6GcnyxBanTe NnoBpeAeHN akyMynaToOpHU
6aTtepun. ObcnyxBaHeTO Ha akymynaTopHuTe 6atepum
TpsibBa fa ce M3BbPLUBA CaMO OT NPOW3BOAUTENS WU
OT OTOPW3MNPaHN [OCTABYMLIL Ha YCIYr NO 06CnyXBaHe.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMACHOCT MNPU

PABOTA C TPUMEPA 3A TPEBA

He wu3nonssaWTe  MawuHaTa npu  fowm
MeTeopOsfiorMYHM  YCrioBUsi, 0coBeHo  KoraTo
MMa pUCK OT MbRHMKW. TOBa Hamarnsisa pucka Ot
ropassiBaHe OT MbJHUS.

MpoBepeTe BHMMaTenHo 30HaTa, B KOATO lie
u3nonssaTe MallMHaTa, 3a AUBU XUBOTHU. [luBuUTe
KMBOTHU MOXe Aa ObaaT HapaHeHW OT MaluuMHaTa no
Bpeme Ha pabora.
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= [poBepeTe BHUMaTENIHO MSCTOTO, Ha KOEeTO Lue
ce M3Non3Ba MaliMHaTa, U MpeMaxHeTe BCUYKMN
KaMbHU, MPBYKK, XULM, KOCTU WU APYrU uyXau

npeameTu. W3xBbprnewute npegmMeTv Moxe fAa
NPUYNHAT PU3NYECKo HapaHaBaHe.
= [lpeay pa wusnons3sate MallvMHaTa, BUHaru

npoBepsiBaiTe BU3yanHo, 3a Aa ce yBepuTe, ue
AWCKa UNM OCTPUETO M MOAYNMbT Ha AUCKA WM
ocTpUeTo He ca noBspeaeHu. [loBpedeHn uvactu
MOBMLIABAT PUCKa OT HapaHsIBaHe.

= CnepaBaiiTe MHCTPYKLMUTE 32 CMsIHA HA aKkcecoapu.
HenpaBwunHo 3aTerHatuTe ravikn unu 6GonToBe 3a
3aKkpenBaHe Ha OCTPUETO MOXe Aa NoBpeasT OCTPUETo
VN1 Aa fosefat Ao OTAENSIHETO My.

= HoceTe npeanasHuM cpefcTBa 3a ouuTe, YlUTe,
rnaeartau pbuete. [loaxoaawuTe npeanasHn cpeacTsa
lle HamanaT pucka OT (IM3NYEeCKO HapaHsiBaHe OT
nNeTAWM OTNALbLUM UMK HEYMULLNIEH KOHTaKT C kKopaaTta
WK ocTpueTo.

= [lokato pa6oTuTe C MalwMHaTa, BUHarM HoceTte
Henmb3rawm ce npeanasHu obyesku. He usnonseanre
MHCTPYMEHTa, ako cTe 60CU UNMU HOCUTE OTBOPEHU
caHpanu. ToBa HamansiBa Bb3MOXHOCTTA  OT
HapaHsiBaHe Ha KpakaTa Mpu KOHTaKT C ABUXELLMTE ce
[OVCKOBE UMW KOPAM.

= Korato paGOTMTe C MalwuHaTa, BUHarn Hocete AbJIrn
naHTanoHu. OroneHara Koxa nosyLLaBa Bb3MOXHOCTTa
OT HapaHABaHe OT U3XBbPJIEHU NpeaMeTu.

= CrpaHuyHuTe Habniopatenu TpsibBa pa ca
paneye npu pabota ¢ MawwuHata. M3xBbpnsHuTe
oTnagbLUM moraTt Aa foBefaTt [0 Cepuo3HO hr3nyecko
HapaHsiBaHe.

= BwuHarm wusnonsBaiiTe AOBeTe cu pble, Korato
pa6oTuTe c MawmHaTa. AKO AbpXKUTE MalLMHaTa C ABe
pbLe, LWe n3berHete 3aryba Ha KOHTPO.

= [pbXTe MawuHata caMoO 3a U3OoNUpaHuTe
NOBBLPXHOCTU 3a XBallaHe, 3allOTO KopaaTa Moxe
Aa Bne3e B KOHTaKT cbC cKkpuTu kabenu. Kopgata
VNN ocTpMeTa, KOMTO BNA3aT B KOHTAKT C NPOBOAHUK, MO
KOMTO Teye TOK, MOraT Aa foBefaTt A0 NPOTUYaHeTo Ha
TOK MO HEM3ONUPAHWTE METANHU YacTu Ha MaluMHaTa u
[0a NpUYMHAT TOKOB yaap Ha onepaTopa.

= BwuHarm crtbnBante cTtabunHo u pabortete C
MaluMHaTa camMo KoraTo CToWTe Ha 3emsTa.
Xrb3raBute MM HecTabuiiHW MOBBPXHOCTY MOXe Aa
NpUYNHAT 3aryba Ha paBHOBECHSI UMM KOHTPOM BBPXY
MalumHaTa.

= He pa6oTeTe ¢ MawmHaTa Ha NpeKaneHo CTPbLMHU
cknoHoBe. ToBa HamansBa pucka oT 3ary6a Ha
KOHTpOM, MOAXMb3BaHe U MajaHe, KOETo MOXe fAa
[oBefie 00 (U3NYECKO HapaHsBaHe.

= Korato paboTute no CkKNoHoBe, BuHarm 6Gbpaete
CUrypHM B onopaTta cW, BuHaru pabortete no
XOPMU3OHTana CnpsiMO HakfoHa Ha CKINoHa, HUKora
Harope unNM Hapony, U 6bAeTe W3KMNHOYUTENTHO
BHUMaTesNIHA, KoraTo MpPOMEHsiTe nocokarta. ToBa
HamansiBa pucka oT 3aryba Ha KOHTpOn, NoAxnb3BaHe
W nagaHe, KOeTO MOxe na JoBefe A0 (hU3MYecko
HapaHsiBaHe.

= [lpbXKTe BCUYKM YacTW Ha TAMOTO Aaney oT Aucka,
KopAaTa UMM OCTPUETO, KOraTo MalumHaTa pa6oTu.
Mpeau pa crapTuparte MallMHarta, ce yBepeTe, 4e
AMCKBLT, KopAaTa UnuM ocTpueTo He ce gonupart Ao
HUWo. MOMEHT Ha HEBHUMaHWE MO Bpeme Ha paboTta
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= MWMsnonsBaite camo pe3epBHU [AUCKOBe,

u [lpean

= Mankoto ocTpue,

C MallMHaTa MoXe Aa JoBede A0 HapaHsBaHe Ha Bac
nnu Ha apyru nuua.

= He pa6oTeTe c malwmMHaTa Ha BUCOYMHA HaA KpbCTa.

ToBa nomara ga ce npenoTBpaTty HEBOJIEH KOHTAKT C
Auncka nnm oCTpueTo U no3eBosdBa I'IO-,D,OG'bp KOHTpOn
BbpXy MallnHaTa B HeOYaKkBaHW CUTyauunn.

m Korato pexerte xpactu unu ¢uaaHku, KOUTO ca

noj HanpexeHue, BHUMaBaWTe 3a OTCKa4YaHeTo UM
Hasag. KoraTo HanpexeHWeTo B AbpPBECHWTE BriakHa ce
ocBoGoau, XxpacTuTe Unu uaaHkuTe Morat Aa yaapsT
onepaTtopa w/unu fga nonpevaTt Ha KOHTpona BbpXy
MaluvHara.

= bBbpete ocobeHo BHMMaTenHM npu psAsaHe Ha

XpacTu unu mnaguM AbpBeTa. TbHKUTE MaTepuanu
MoraT ia 3axBaHaT OCTpPMeTO U fa ce HacodaT KbM Bac
unu aa By nsBagsaT oT paBHoOBeCHE.

= [pbXKTe mMawuHaTa nog KOHTPON M He [OKOCBanTe

OucKoBeTe, KOpAUTe Wnu ocTpuetata M Apyru
onacHuW [ABWXeWM ce 4YacTu, [oKaTo ole ca B
ABuxkKeHue. ToBa HamansBa pucka OT HapaHsiBaHe OT
[OBWKELLMTE Ce YacTu.

] I'IpeHac;lﬁTe MalmHaTta WU3KNw4YeHa U ganey oT

TANoTo cu. lNpasBunHoto GopaBeHe C MalwmHaTa Lie
Hamanu BepPOSITHOCTTA OT CIy4aeH KOHTAKT C ABVXKELLN
ce AUCKOBE, KOpAW MIn ocTpueTa.

Kopaw,
pexewM rnaBM UM OCTpUETa, MOCOYEHU OT
npousBoauTens. HenpasunHWTE pe3epBHU 4acTu
MoraT fa yBenuyaT pucka oT cuyrnBaHe v HapaHsiBaHe.

m [lpu oTcTpaHaABaHe Ha 3acepHanu marepuanu

unu obecnyxBaHe Ha MallMHaTa ce yBepeTe, 4e
NpeBKNiOYBaTeNAT € WU3KN4YeH U OaTepusTta e
u3BageHa. HeoyakBaHo 3afeiicTBaHe Ha MaluuHaTa
No BpeMe Ha NnoyncTBaHe Ha 3acefHan matepuan unu
obcnyxBaHe MOXe Aa AoBe/e [0 CEPUO3HO hU3NHECKO
HapaHsiBaHe.

OONMBIHUTENHU NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMACHOCT

ynotpeba u crneg  BCAKO  Bb3gencTeue
npoBepeTe Aanu HaMa NoBpeaeHn YacTu. MNonpaesHeTo
WM 3aMeHsiHeTO Ha fAedekTeH npesknoyBaTen
WM MOBpefeHy MM U3HOCEeHM 4acTu Tpsbea da ce
M3BBbPLUBA CAMO OT YMbJIHOMOLLEHU CEPBU3U.

nprvkayeHo KbM npeanasuTens,
CNyXu 3a noppsis3BaHe Ha HoBOpasBuTaTa kopaa Ao
noaxogsilata AbMMKUHA, MpW KOATO Ce rapaHtupa
6esonacHa pabota M onTumManHM  paboTHU
xapaktepuctukn. OcTpueTo € MHoro octpo. He
[lOKOCBalTe OCTPUETO OCOBEHO MpW MOYUCTBaHE Ha
npogykra.

m  [logmeHsinTe pexeLwoTo BfakHO CamMO C OPUTMHANHO

TakoBa OT npowu3BoauTens. He manonssavite HUKaKBO
ApYyro pexeLo npucrnocodneHue.

= YBepeTe ce, 4e npucnocobneHneTo 3a psisaHe e

npaBuTHO MOHTUPaHO N 34paBo 3aKpeneHo.

= Hukora He paboTeTe C npoAykTa, [OKAaTO BCUYKW

npeanasnTenn, OTKINOHUTENMM U PbKOXBATKM He ca
npukpeneHn npasunHo 1 cTabunHo.

= [peau Bcska ynotpeba ce yBepsiBaiiTe, 4e OCTPUETO 3a

noapsiaBaHe Ha kopaata B Npeanasvtens € npaBunHo
MO3ULIMOHMPAHO 1 3aKpemneHo.

] ,D,p'b)KTe npuctaekaTa C rnaesarta nog HMBOTO Ha KpbCTa.



= B cnyyan Ha Hew3npaBHOCT MNU MoBpefa W3KMYeTe
1 ceanete akymynatopHaTa Gatepusi. He paboteTe ¢
npogykta OTHOBO, [OKaTO TOW He MpemuHe LaTtesiHa
npoBepka B OTOPU3NPAH CEPBU3EH LEEHTBP.

= 3a fga ce Hamanu puUCKbT OT HapaHsiBaHe, CBbp3aH
C KOHTaKTyBaHe C [ABWXELWM Cce YacTu, BuHaru
M3KNoYBanTe NPOAYKTa U U3BaXAANTe akyMynaTtopHaTa
G6atepusi. OcTaBeTe npogykta u OaTtepusta pfa
M3CTVHaT. YBepeTe ce, Ye BCUYKM OBWXELLM Ce YacTu
ca Cnpenu HambHo:

npeau obenyxsaHe

npeau NoYUcTBaHe Ha sanyLBaHe

npeau nposepka, noYmcTeaHe uUnu pabora no ypega
npeaun cMsHa Ha NpUHAAMNEXHOCTH

npeau ocTassiHe Ha nagenueTo 6e3 Haa3op

npeAu NpoBepka Ha NPoayKTa Creq yaap ¢ Yyao Tamno
npesu N3BbLPLUBAHETO Ha MPOMUNaKTHKa

aKo ypeabT 3anoyHe 4a BuGpupa HeecTecTBeHO

m  YBepeTe Ce, Ye BCUYKU NPEANA3sUTENN U PbKOXBATKU ca
MOCTaBEHW Ha MSICTOTO MM U ca B U3MPaBHOCT.

= [IpbxTe npoaykTa 3a npeaHasHaYeHUTe PbKOXBATKY W
orpaHuyaBariTe BpemeTo 3a pabora.

= BHumaBaiite 3a 06eKTM, 3axBbprieHW OT pexeLums
MexaHusbM. lNpean aa 3anoyHeTe paboTa, oTcTpaHeTe
3aMbpCSBaHNATA, KaTo Manku KaMbHUW, Yakbn v Apyru
uyxan npeameT ot paboTHaTa 3oHa. B pexewute
enemMeHT\ MoraT fja ce 3anneTaT XUUKW Unu BnakHa.

m BuHarn ce yBepHBaﬁTe, 4Ye BbBB BeHTUNauuoHHUTE
OTBOPU HAMaA oTnaabuun.

m  [IpOABLMXUTENHOTO  M3MOM3BaHe Ha  WMHCTPyMEHTa
MOXe fa [JoBefde [0 HapaHsiBaHWs WM BriOLaBaHe.
KoraTo usnonasate npoaykta NpoAbIKUTENHO BpeMe,
yBepsiBalTe Ce, Y€ NPaBUTE PEAOBHM MOYUBKU.

m C npogykta TpsbBa pga ce pabotm camo npwu
TemnepaTypu mexay 0 °C n 40 °C.

=  ChbxpaHsiBalTe npofykTa Mpy OKOMHa TemnepaTtypa
mexay 0 °C n 40 °C.

= YpenbT e cHabaeH ¢ npespamka. Korato paboTtute ¢
npogykTa, u3nonaeaiTe npeapamkata. BHumatenHo
perynupainTe npespamkaTa, Taka ye ga Bu e yaoGHO,
[okaTo noagabpxaTe TexecTtTa Ha npogykrta  oT
asicHata cu cTpaHa. Hamepete mexaHusama 3a 6bp3o
ocBoboxaaBaHe U ce ynpaxHsBanuTe C U3NOM3BaHeTo
My, npeay ga wuanonssate npogykra. [paBunHoTo
V3Mon3BaHe Ha TO3U MexaHn3bM MoXe Aa NpefoTBpaT
CEpVO3HO HapaHsiBaHe Npu Bb3HUKBaHE Ha W3BbHpeaHa
cuTyauus. Hukora He HoceTe JOMbIHUTESTHW APEXU Haf,
KofaHa 1 He orpaHuyaBaiTe 4oCTbna Nno Apyr Ha4YuH A0
MexaHu3ma 3a 6bp30 ocBoGOXaaBaHe.

= He n3nonssaitte MHoropebpeH konaH unm peMbk Npes pamo.

OONBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3O0MNMACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a [a HamanuTe pucka OT noxap, U3nYecko
HapaHsiBaHe ¥ NoBpeaa Ha npoAykTa nopaau Kbco
CbeAvHeHWe, HUKOra He noTansite  NpoAykTa,
Komnnekra GaTtepus WM 3apsiQHOTO  YCTPOMCTBO
B TEYHOCT U He Mo3BoNsBaiiTe B TAX Aa MNPOHUKHE
TeYyHocT. TeyHocTUTe, NPEeaM3BMKBALLM KOPO3WUST UMK
npoBeXnaliy eniekTpuyecTBo, kaTo cofieHa BoAa,
onpefeneHn xumukanu, usbensaliu BellecTBa WUnu

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

NpOAYKTU, CbAbpXaliun n3bensawy BellecTsa, morat
Aa npeanssukaTt KbCoO CbeJuHeHne.

3apexpaiiTe akymynatopHaTa 6aTepus Ha MSACTO, Ha
KoeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 10 °C n 38 °C.

CbxpaHsiBalTe akymynatopHata 6atepusi Ha MSCTo, Ha
KoeTo okonHata TemnepaTypa e mexay 0 °C n 20 °C.

M3nonaBaiiTe akymynatopHaTta batepus Ha MSiICTO, Ha
KoeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 0 °C n 40 °C.

M3knioueTe u um3BageTe akymynartopHaTta 6artepus.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABUXELLM Ce YacTu ca cripenu
HanbnHo. OcTaBeTe npoaykTa n 6atepusita 4a u3cTuHarT,
npeay fa rm cbxpaHsBaTe Unu TpaHcnopTupare.

Mouncrete npoayKTa OT BCUYKKU HYXOM YacTuln.

He cbxpaHsBaite U TpaHcmopTupanWTe npogykta c
noctaBeHn 6atepun. V3sageTe akymynatopHaTta Gatepusi
1 A cbxpaHeTe oTaenHo. CbxpaHsBaiiTe A Ha XnagHo, Cyxo
1 pobpe MpoBETPABAHO MACTO, KOETO € HEeAOCTBLMNHO 3a
feua. [lpbxTe NnpoaykTa Aaneye oT passkaally BelecTsa,
KaTo Hanpumep TrPagvHCKW XUMWKanW W pas3mpassiBaLiy
conu. He cbxpaHsiBaiTe NpofykTa Ha OTKpUTO.

KoraTto TpaHcnoptvpaTe npogykta, ro obesonacete
Taka, Ye 4a He MOXe Aa ce ABVXKM UMW Aa nagHe, 3aLoTo
TOBa MOXe [1a [I0BE/le 10 EBEHTYalHN HapaHABaHUsa Ha
Xopa Wnv NoBpeau Mo NpoaykTa.

TPAHCNOPTUPAHE HA NUTUEBWU BATEPUU

TpaHcnopTupainTe 6atepumnte B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
M HaLMoHarnHu NoCTaHOBIEHUs U pa3nopeaty.

Cna3sBaiiTe BCUYKW CMeLMarnHu M3UCKBaHusi 3a nakeTupaHe u
eTuKeTMpaHe, koraTo TpaHcnopTupate 6atepun ypea TpeTo nuLe.
YBepeTe ce, 4e 6aTepumnTe He BNM3aT B KOHTAKT € Apyr 6atepum
1N NPOBOAUMU MaTepUani no Bpeme Ha TpaHcmopTHpaHe, kato
npeanasnte OTKPUTUTE KOHEKTOPW C M30Mauusi, HempoBOAUMM
kanaveta unu neHTa. He TpaHcnopTtupaite 6atepum, kouTo ca
cnykaHn unu TekaT. CBbpXKETE Ce CbC criefHaTa komnaHus 3a
[IONbIHUTENEH CbBET.

M3non3gaiiTe camMo OpWrMHaNHU pe3epBHU YacTw,
aKcecoapu v MpucTaBku OT npoussoamTens. B npotusex
crnyyai Moxe fa ce Browm pabotaTta Ha UHCTpyMeHTa
WK Aa nosyYunTe TEXKM KOHTY3WW, a rapaHumaTa By Lwe
CTaHe HeBanuaHa.

CepBM3HOTO 0BCITY)KBaHE U3NCKBA U3KITHOUYUTENHO BHUMAHIE
1 creuuduyH1 nosHaHws v credsa ga Gbae W3BbpLIBaHO
camMo OT KBanuduuupaH TexHuk. MpoaykTbT Tps6sa aa
6bae PEMOHTMPaH CaMo B YITbIIHOMOLLIEH CEPBU3.

M3knioueTe ¥ w3BageTe akymynatopHata 6atepus.
OcraBeTe npopykTa n 6atepusita Aa scTuHat. Yeeperte ce,
Y€ BCUYKM JBUXKELLM CE YaCTW Ca HaMbIIHO CNpenu, Npeau
KaKBOTO M [la e NOYNCTBaHE UK 3agava no obenyxBaHe.

MoxeTe Aa npaBuTe HaCTPOWKW M MOMNpPaBKW, ONUCaHu
B TOBa PBbKOBOACTBO Ha noTtpebutens. OctaHanute
BMOOBE PEMOHTHU AelHOoCTM TpsibBa Aa ce M3BbpLIBaT
CaMo B YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

Korato TpsibBa Oa cmeHuTe KkophaTa, u3nonasanTe
camMO KOpAa C HalnoHOBM BrakHa CbC CbOTBETHUSA
avameTbp, MOCOYEH B TabnuuaTa cbe cneumdukaumm B
HaCTOSILLOTO PBKOBOACTBO.

Cnep Bcsika ynoTpeGa nouvcTBaiTe nnacTMacoBute
YacT C Meka W cyxa kbpna. Bcska noepeneHa
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yacTt TpsbBa ga Obae nMonmpaBeHa WnM 3aMeHeHa OT

YNBbTHOMOLLEH CepBU3EH LEeHTBP.

= [lpoBepsiBaiiTe BCWYKM raviku, 6onToBe U BUHTOBE
npean BCSKO M3MON3BaHe M Ha 4ecTu WHTepBanu 3a
npaBWIHO 3aTsraHe, 3a Aa ce yBepuTe, Ye U3genneto
e B 6e3onacHo paboTHO cbcTosiHME. Besika noBpegeHa

yacTt TpsbBa ga Obae nMonpaBeHa WnM 3aMeHeHa OT

YNBbJTHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

m 3aHeceTe NpoaykTa B OTOPU3MPaH CEPBU3EH LEHTBLP,
aKo e Heobxoduma 3amsHa Ha MOBpedeHU unu
HEYeTNINBYU ETUKETH.

OMO3HAMTE BALUUA NPOAYKT

Buxme cmpa+uya 121.

Mpe3pamka

Konue

OCOENDOHWN =

lMpe3pamka 3a HoceHe

3agHa pbkoxBaTka

Cnycbk 3a BKMHOYBaHE/U3KMIOYBaHE
Cnycbk 3a ukcmpaHe

[opeH npbT

Tana 3a oka4BaHe
lMpeaHa pbkoxsaTka
10. JoneH npbT

11. MNMpepnasuten

12. OcTpue 3a noapsiaBaHe

13. PbKOBOACTBO 3a oneparopa
14. dukeupaly, wndT

15. YCTpoWCTBO 3a HaBvBaHe
16. PexelLo BnakHo

17. YpapHo nogasaHe

18. batepusa

19. 3apsigHo yCcTPOWCTBO

CUMBOJTIN
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MpenynpexaeHne 0THOCHO
6e3onacHocTTa

MpoyeTeTe 1 pasbepere BCUYKK
MHCTPYKLMKW, MPeau Aa nanonasare
npopykTa. Cnegsante BCUYKA
npeaynpexaeHns u NHCTPYKLUKM 3a
6e3onacHoCT.

Hocete aHTUdOHM.

HoceTe 3alwuTHM cpeacTsa 3a ouu.

Hocete 3apaBu npeanastu pbkasuum,
npurofeHn NpoTuB NiTb3raHe.

Hocete noaxoasiia 3awmuTHa
anxatenHa macka.

HoceTte 3awwmTHu cpencTtea 3a o4ute,
Cllyxa v rmasara.

%6

HoceTe Henbp3answm ce 3alnTHU
06yBkW, KoraTo u3nonasare npogykTa.

[pbXTe pbLeTe cu faneye ot
OCTpPUETO 3a noapsiaBaHe Ha kopaata.

He nsnonsgavite metanHu octpueta
BbPXY MpoayKTa.

W3sageTe GatepusTa, npeau ga
3arno4HeTe KakeaTo 1 Aa e pabora no
ypena.

BHumaBaiTe 3a n3xBbprieHn
unu netswm obekTn. dpbxre
HabntogatenunTe Ha 6esonacHo
pa3cTosiHWE OT NpoayKTa.

He nanaranTe Ha OAbXO U HA BRaXHW
yCrnoBusi.

[apaHTUpaHo HMBO Ha Lym

He unaxsbpnsaiite oTnagbuuTe ot
6aTepuun, enekTpUYecko 1 eNeKTPOHHO
obopyaBaHe kaTo HecopTUpaHu
6uTtosu otnagbun. OTnagbuuTe

oT BaTepuu 1 enekTpUYEcKn 1
enekTpoHHO obopyaBaHe Tpabea Aa
ce cbbupat otaenHo. OTnagbuuTe OT
6aTepun, akyMynaTopu 1 CBETIIMHHA
M3TOYHULM TpGBa Aa 6baat
npemaxHati ot obopyasaHeto. 3a
CbBETU OTHOCHO PELMKINPaHeTo U
nyHKTa 3a cbbupaHe ce obbpHeTe
KbM BaLIMTE MECTHW BNacTu unm
TbProBCku NpeacTaBuTenu. CbrnacHo
MeCTHUTE pa3nopeabu TbproBuMTe Ha
npebHo TpsbBa Aa 6baaT 3aabiKeHn
Oa npuemat o6paTHO oTnagbLm

oT GaTepun 1 enekTpu4ecko n
enekTpoHHo obopyasaHe. BawmsaT
npuyHocC 3a NoBTopHaTa ynotpeba

1 peuuKnMpaHeTo Ha oTnaabLy

oT BaTepun 1 enekTpUIEecKo un
enekTpoHHO obopyaBaHe nomara

3a HamarnsiBaHe Ha TbPCEHeTO Ha
cypoBuHn. OTnagbumTe oT Batepuu,
0COGEHO ChAbpXaLLMTE NMUTUK,

1 ENeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe CbAbpXaT LiEHHN,
NOAXOASLLUM 33 peumnKnpaHe
martepuanu, KouTo Moxe Aa uMat
HebnaronpusTHO Bb3AenUCTBME

BbPXY OKOfHaTa cpeaa v YOBELUKOTO
3[paBe, ako He GbJaT U3XBbPIEeHU
Mo eKONOrMYeH HaunH. Ako Ha
oTnagbyHOTO 060pyABaHe UMa MUYHU
[OaHHW, N3TpuiiTe .



T3 oPHrIHANBHI IHCTPYKU

[onoBHUMM  MipKyBaHHAMM  Mpu  po3pobui  uboro
6e3gpoToBoro Tpumepa 6ynu Gesneka, edeKTUBHICTb Ta
HadinHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Be3gpotoBuii TpUMeEp MNpuU3HaYeHU Ans pisaHHs AOBroi
TpaBu, Mm'sicuctoro Gyp'sHy Ta MOAIGHOI POCMUHHOCTI Ha
piBHi I'pyHTY @60 61M3bKO A0 HBOTO.

Pixyya nnowwmHa nosuHHa 6yTn npubnusHo napanenbHa
NoBepXHi 3emni.

MpucTpin NpusHa4YeHnn TinNbkK AN BUKOPUCTaHHA no3a
npumitleHHsaM. 3 MipkyBaHb ©e3nekM npoaykT MOBUHEH
HaneXHUM YMHOM KOHTPOMOBaTUCS 3a AOMOMOTOi0 ABOX PYK.

Bupi6 npusHayeHuin Ans BUKOPUCTaHHS TiNbKyW JOPOCIMMU,
SAKi  yBaKHO npouuTany Ta 3po3yMinu iHCTPyKUii Ta
nonepemKeHHs y LibOMY KEPIBHULITBI, Ta MOXYTb BBaXKaTUCS
BiANOBiAanbHUMM 3a BNacHi aji.

He BukopucToByiTe Ansa 6yab-sKMX iHWKX Linen.

3ATAJNbHI NTONEPEAXEHHA LWOOO
BE3MNEYHOIro BAKOPUCTAHHA BUPOBY

A MOMEPEOXEHHA! Mpouutaite Bci npaBuna
Ge3nekun, iHCTpykKuUii, inmtocTpauii i cneuudikauii,
wo nocTaBnATbLCA 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM.
HepoTpumaHHs  HaBedeHUX HWXKYe  BKa3iBOK  MOXe

NpY3BECTY A0 YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXeXi Ta
/ abo cepio3HMX TpaBM.

36epexiTb BCi IHCTPYKLUIi i BKa3iBKM ANA MalbyTHLOro
BUKOPUCTaHHS.

TepMiH “enekTpoiHCTPYMEHT” y nonepea)XeHHsIX CTOCYeTbCA
BALLOrO (OPOTOBOrO) eneKTPUYHOro  IHCTPYMEHTY, Lo
XUBUTbCSI  Bif enekTpomepexi, abo (6e3npoToBoro)
€NEeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, LU0 NpaLoe Ha akyMynsaTOPHOT
6atapel.

BE3MNEKA POBOY0ro micus

= YTpumynte poboye Micue B 4UCTOTi i pobpe
ocBiTneHuM. besnag Ha poboyomy wmicui abo TemHi
MiCLiSl CNIPUYUNHSAIOTL aBapii .

= He BuKkopucToBYyNTE  €NEKTPOIHCTPYMEHTU Yy
BUMOYxoHe6e3neyHin aTMocdepi, Hanpuknag, Yy
NPUCYTHOCTI NEerko3aMMucTUX piauH, rasie a6o
nuny. EnekTpuyHi iHCTPYMEHTW CTBOPIOKOTL iCKPU, LUIO
MOXYTb 3ananuti nun abo napu.

= TpumaiTe AiTel Ta CTOPOHHIX oci6 noaani nig yac
po6oTu eneKkTpoiHCTPyMeHTOM. BigBonikaHHs yBaru
MOXe NPU3BECTU A0 BTPATU KOHTPOTIO.

ENEKTPOBE3MNEKA

= Bunka XuBNeHHA eneKTPOIHCTPYMEHTY MNOBUHHa
BianoBiaaTn posetui. Hikonu He 3MiHONTE BUNKY.
He BMKOpUCTOBYWTE HifAKi BUIKU-NepexigHUKU
3 3a3eMiieHUMMU  (3aMKHYTUMU  Ha  3eMIio)
eneKTpPoiHCTpyMeHTamMu. He 3miHeHi Bunmku Ta
BiAMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYIOTb  PU3NK  YPaXKEeHHS
€NEeKTPUYHIM CTPYMOM.

= YHMKaWTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMiieHUuMu
NoBePXHAMM, TakKUMK SIK TPYOW, papiaTopu, NAuTHU

Ta XONOAUNBbHUKM. ICHYE MiABULLEHNI PU3UNK YPaKEHHS!
€NeKTPUYHNM CTPYMOM, SIKLLO Balle Tino 3a3emseHe.

= He nippaBanTe eneKkTPOIHCTPYMEHTU BNNUBY
pouly a6o Bonorux ymoB. Bopga, wo notpanuna
B €NeKTPOIHCTPYMEHT 306inbllye pU3UK YpaXkeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

= He 3noBxynte wHyp. Hikonn He BMKOpucCTOBYyMNTE
WHYP XWBMEHHA ANs nepeHeceHHs, nepeMilleHHs
abo BUINYyYEHHA BUNKKW 3 po3eTkU. Tpumante LIHYp
nopani Big Tenna, macna, rocTpuMx Kpomok a6o
pPyxoMux 4acTuH. lMowkomxkeHi abo 3annyTaHi WHypK
36iNbLUYIOTb PU3UK YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

m [pu po6oTi 3 eneKkTPOiHCTPYMEHTOM Ha Bynuui,
BUKOPUCTOBYITE NnoAoBXyBay, BignosigHuin
ANA  BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.
BukopucTtaHHsa kabento, npuaaTHoOro Ans BUKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPI, 3HWXKYE PUBUK ypaKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

u [pu po6oTi 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM y BOMNOromy
cepenoBuLLi BUKOPUCTOBYWTE 3anuLIKOBUIA
noTo4yHun npuctpin (3MM) 3axuLieHOro XNBREHHS.

BukopuctanHs  3MM  3HWXKYE  pU3NK  ypaxeHHs
eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3MNEKA

s bByabte yBaxHi, puBiTbCA, WO BU pobute, i

BMKOPUCTOBYMTE 3040POBUA rny3n npu  po6oTi
3 enektponpunagamu. He  BukopucToByWTe
eneKTPOiHCTPYMeHT, fAKkwo Bu BToMunuca abGo
nepebyBa€eTe nifg BNIIMBOM HapKOTUKIB, arikoronto
a6o nikiB. HalimeHwa HeobepexHicTb npu poboTi 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe MPU3BECTU OO CEPMO3HUX
TpaBM.

= Bukopucrosyite nepcoHarnbHe 3axucHe
obnapgHaHHA. 3aBXAN HagsraWTe 3aXMCHi OKynsipu.
3axucHe yctaTkyBaHHsi, Hanpvknag, pecnipartop, B3yTTs
Ha HEKOB3HI NigOoLLBI, 3aXUCHUI LWonom abo 3acobu
3axUCTy OpraHiB Crnyxy, BUKOPWUCTOBYBaHi B HamexHUX
YMOBaXx, 3MEHLIaTb PU3NK OTPUMAHHS TPaBMU.

= 3anoGiraiTe BunagkoBoro 3anycky. lMepekoHanTecs,
WO BMMUKA4Y 3HaxXoAWUTbCS Y  BUMKHEHOMY
NoONoXeHHi nepea MiAKMIOYEHHSAM [0  AXepena
XuBneHHA Ta |/ abo akymynaTopHoi 6artapei,
nigHiMaHHAM a6o nepeMilleHHAM iHCTPYMEHTY.
He nepeHocbTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3 nanbueM Ha
BMMMKayi abo nodaveto XUBMEHHS Ha IHCTPYMEHT, SKui
Mae nepemukad, Wob 3anobirtu HelwacHoro BUNaaky.

u [epen BKNIOYEHHSIM €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3HiMaliTe
peryntoBanbHui a6o rankoBUI KNtoY. [ankoBuii Koy
abo perynioBanbHUIA KMoy, 3anuiieHnii Ha obepTaemin
YacTUHi  eNeKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe MpusBecTn [o
TpaBmu.

m He TArHitbca. 306epiraiTe npaBWNbHY CTiAKY i
6anaHc Becb 4ac. Lle 1o3BONsE Kpalle KOHTponoBaTH
iHCTPYMEHT B HECMOAiBaHUX CUTYyaLlisiX.

n OpsranTtecs npaBunbHo. He HociTb BinbHUI oasr
a6o npukpacu. TpumanTe Bonoccs i ogar nopani Bifg
PyXOoMUX 4acTuH. BinbHui ogsr, npukpacu abo posre
BOJIOCCSI MOXYTb NMOTPANUTU B PYXOMi YaCTUHW.

= SfKwWo € npucTpoi AnA NiQKMOYEeHHA AnsA 36opy
nuny, mnepeKkoHaWTecs, WO BOHM nig’egHaHi i
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BUMKOPUCTOBYOTbCSA
nuno3bipHuka  3HUXYE
3anuneHicTio.

nNpaBuUNbHO.
Hebesneky,

BukopuctaHHs
nop’sisaHy 3

HeyxunbHo AoTpuMyinTeCcb NpaBun TeXHiKM 6e3neku
HaBiTb NPYM BUKOPUCTaHHi iHCTPYMEHTY BMPOJOBXK
TpuBanoro 4acy. HeobepexHa Ois Moxe npoTsarom
NiYEeHNX CeKyHA NPM3BECTU 10 CEPNO3HUX TPaBM.

BUKOPUCTAHHA TA OrNAAQ 3A ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

He nepeBaHTaxyuTe €NeKTPOiHCTPYMEHT.
BukopucToByiiTe BignosiaHui AnA Bawoi noTpe6u
€NeKTPOIHCTPYMEHT. ENeKTpOoiHCTPYMEHT — BUKOHae
poboTy kpalle i 6e3neyHiwe nNpu WBUAKOCTI, AN AKOT
BiH O6yB po3pobneHuii.

He BuMKOpUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SAKLO
nepemMukay He BKINOYae Ta BUMMUKae ioro. byap-
SIKUA €NEeKTPOIHCTPYMEHT, SIKUIA He MOXe ynpaBrnsTucs
3a 4OMoMOroto nepemukaya, € HeGeaneyHnm i mae 6yt
BiJPEMOHTOBaHWN.

Mepen npoBeAeHHsAM O6yAb-IKMX HanawTyBaHb,
3aMiHolO  akcecyapiB a6o npu  36epiraHHi
eneKTPOIHCTPYMEHTY cnia  BiA’egHaTM  BUNKY
Bif, AXepera XWBMeHHA i /abo BUAHATM 3
eneKTPOiHCTPYMeHTy 6aTapeto, SKWO BOHa 3HiMHa.
Taki npoinakTuyHi 3axoam 6e3nekn 3MeHLLYHTb PU3MK
BUNAAKOBOrO BKITIOYEHHS eNIeKTPOIHCTPYMeHTa.

36epiraite  Henpaulolydi  enekTponpunagum |y
HepOCTyNnHOMY AnNs AiTen Micui i He Ao3BonsuTe
ocobaM, AKi He 3HaNOoMi 3 IHCTPYKLIAMU eNeKTPUYHOro
npunaaa abo 3 gaHUMK IHCTPYKLISAMK, NpauoBaT 3
enekTponpunagamu. EnektpoiHcTpyMeHTn HeGe3neyHi
B pyKax He[oCBiAYEHNX KOPUCTyBauiB.

O6cnyrosyBaHHs eNeKTPOiHCTPYMEHTIB Ta
akcecyapiB. [epeBipTe posperynboBaHi a6o
3B’AA3aHi PyXOMi YacTMHW, MNOSIOMaHi YacTUHWU i

OyAb-AKi iHWi yMOBM, fiKi MOXYTb BRIMHYTU Ha
POGOTY eneKTPOIHCTPYMEHTY. FIKLIO NOLKOAXKEHUHN,
BiApeMOHTyITe €NeKTPOiHCTPYMEHT nepep
BUKOPUCTaHHAM. barato HewacHux Bunagkis e
HacniaKkoM NoraHoro Aornsay 3a enekTpoiHCTPYMEHTOM.

TpumanTe piXKy4uh IHCTPYMEHT FOCTPUM i YNCTUM.
[lobpe AOrNSAHYTWUIA PiKy4nid iHCTPYMEHT 3 rocTpumm

piXXy4ummn  Kpawikamu pigwe 3B'A3yeTbCcst i nerwie
KOHTPOIIOETHLCS.
BukopuctoByiTe enekTPOiIHCTPYMEHT, akcecyapu

Ta Hacaaku BiANOBIAHO 4O UMX IHCTPYKLiN, 6epyun
[0 yBaru ymoBu po6oTu i po6oTy, Lo NoBUHHA 6yTH
BMKOHaHa. BMKOPUCTaHHSI enekTpUYHOro iHCTPYMEHTY
Ons onepauin, siki Bigpi3HSAIOTLCA Bifg NpU3HAYeHuX,
MOXe Npu3BecTn Ao Hebe3neyHoi cuTyalii.

Pyykn Ta noBepxHi Ans 3axBaTy iHCTPYMEHTY
3aBXAW NOBUHHI 6YTU CYyXUMU, YUCTUMM i BiNbHUMKN
BiA onuBM W mactuna. Cnuabki pyykun Ta MOBEPXHi
Ans 3axBaTy MOXyTb rnepelukomxatn GeaneyHomy
MOBOPKEHHIO | KOHTPOIIO IHCTPYMEHTA y HecnodiBaHUX
cuTyauisx.

BUKOPUCTAHHSA | OMNAO IHCTPYMEHTY HA
BATAPEMKAX

Mepe3apsapxaTn TiNbKW 3a AOMNOMOrol 3apsiHOro
NMPUCTPOID, 3a3HAYeHOro BUPOGHUKOM. 3apsiaHuWi
NPUCTPINA, WO NiAX0AWTb A1t OAHOIO TUMY akyMynsiTopiB,
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= BukopucrtoByiTte

= Y BaXKux ymoBax ekcnnyarauii,

= He nianaBaiite akymynsatopu a6Go

MOXe CTBOPUTU PUSMK 3arOpsiHHSA MPU BUMKOPWUCTaHHI 3
HLUIMM aKyMynATOPHUM GOKOM.

€NeKTPOIHCTPYMEHTU  TillbKK
3 nNpuU3Ha4YeHUMU AN HUX  aKyMynsiTopamu.
BukopuctaHHsi Oyab-siKMX iHLLMX aKyMynsiTopiB, MOXe
CTBOPUTY PU3NK OTPUMAHHS TPABMMU i MOXEXI.

= Konu akymynsitop He BUKOPUCTOBYETLCS, TPUMaNTe

Woro nopani BiA mMeTaneBux npeaMeTiB, TakKUX fAK
CKPiNK1, MOHETH, KNHoui, LBAXK, Wypynu, abo iHwi
ApPiGHI MeTaneBi NnpeaMeTH, iKi MOXYTb NiAKNIOYATH
OOMH KOHTaKT pAo iHworo. KopoTke 3amuKaHHSA
KOHTaKTIB akyMynsTopa Moxe npu3BecTu Ao onikis abo
NoXexi.

piaMHa Moxe
6yt BunyuweHa 3 6aTapei; yHUMKaWTe KOHTaKTy.
MNpu BUNaaKoBOMY KOHTaKTi 3MuiTe BoAoto. SKlio
piaMHa noTpanuna B O4i, 3BEPHITLCA 3a MeAUYHOIO
AonoMoroto. PigvHa 3 akymynsitopa Moxe BUKIMKaTH
po3apaTyBaHHsi abo oniku.

= He BukopucToBYyiiTe NowKoakeHUM abo MoaudikoBaHMiA

akymynatop abo iHcTpymeHT. [lowkomxeHi abo
mMoaudikoBaHi - akyMynsTopHi - 6atapei  MOXyTb  MaTu
HenepenbayyBaHy MOBEAiHKY, WO MOXe NpU3BecT! [0
BUHWUKHEHHS NOXexi, BUOYXy i puanky OTpUMaHHS TpaBMu.

iHCTPYMeHT
BMNJMBY HaaMipHOI TeMnepaTtypu abo BorHio. Brnvs
BOrH0 abo Temnepatypu Buwie 130 °C moxe npuaBecTu
[0 BUOYXy.

= [oTpumynTech ycix nonepemxeHb Ta He 3apsagxante

aKymynaTopHy 6Gartapeto a6o iHCTPyMeHT npu
TemnepaTtypax, fki BUXOAATb 3a MeXi 3a3HauyeHuX
y iHCTpyKuUii. 3apsaka HeHanexHum 4uHom abo npu
Temnepatypax nosa 3a3HayeHoro [ianasoHy Moxe
nNp1BEeCTM A0 NOLIKOAXKeHHSA 6aTapei Ta 36inbLuye puank
BUHUKHEHHS MOXEX.

CEPBIC
= [lo3BonsiTe o6CcnyroByBaTy Ball €/IeKTPOIHCTPYMEHT

TiNbKK kBanicikoBaHomy nepcoHany,
BUKOPUCTOBYIOUM TiNbKM iA€HTUYHI 3anacHi YacTUHM.
Lle ©yne rapaHTyBaT OesneuHe oO6CNyroByBaHHS
€MNeKTPOIHCTPYMEHTY.

= Hikonu He 06GcnyroByiTe NOLWKOMXKEHI aKyMYTsITOPU.

O6cnyroByBaHHA aKyMynATOpPHUX ©GaTapei MOBUHHO
NpPOBOANTUCS TiNbKN BUPOBHMKOM ab0 YNOBHOBaXKEHUM
CEepBICHVMM LEHTPOM.

3AXOAM BE3MNEKKU NPU EKCNNYATALIT

TPUMEPA ON1A TPABU

= He BukopucrtoByiTe BupI6G npu noraHik norogi,

0Cco6NMBO Konu icHye pu3nk 6nmckaBku. Lie ameHLuye
PY3UK ypaxkeHHs1 GriMcKaBKoio.

= [epekoHaiTecs y BiACYTHOCTI TBapuH Ta nTaxis

Ha AinfAHUi, Ha AKIN NNaHyeTbCA BMKOPUCTOBYBATU
BUpI6. [Mpy poboTi BUPI6 MOXe 3aBAaTh LWKOAW NTaxam
i TBApVHaMm.

= YBaXHO OMMfAHbTE AINAHKY, Ha AKIW NNaHYeETbCS

BMKOPUCTOBYBaTU BUpi6, Ta npubepiTb 3 Hei BCi
KaMeHi, uerny, rinku, ApiTt, KICTKM 1 iHWi npeamMeTw.
Mpu po3nboTi Taki N(peaMeTN MOXyTb TpaBMyBaTy.



MNepen BUKOPUCTaHHAM BUpPOGY 3aBxAn
nepeBipANTe HOXi, Ne3a Ta ONOK CKOWYBaHHA B
WinoMy Ha HasfABHICTb MOLWKOMKEHb. YLUKOMKEHHS
aetanew niaBuLLYe pU3nK TpaBMyBaHHS.
[OoTpumynTechb iHCTPYKLi nNpy 3aMiHi akcecyapiB.
Yepes HenpaBunbHO 3aTATHYTI ramkm um 6ontu
KPIMNEHHs MOXIMBE MOLUKOAXKEHHS Hoxa abo 1noro
BiA'eQHaHHS.

Hapsirante 3aco6u 3axucTy ouyem, ByX, FofioBM Ta pyK.
HanexHe 3axucHe obnagHaHHs 3MEHLWMWTb IMOBIPHICTb
TpaBMyBaHHS Bi LUMATKIB, L0 PO3NiTalTbCA Npu
BMNaAKOBOMY KOHTaKTi 3 BONOCIHHIO @60 HOXEM.

Ans po6oTu 3 iHCTPYMEHTOM HagsramTe 3axucHe
B3yTTA 3 HEKOB3HOM MigowBolo. He ekcnnyatyite
MawuHy GocoHix abo y BiakpuTux caHpansx. Lle
3MEeHLNTb IMOBIPHICTb TPaBMYBaHHS Hir BiA KOHTaKTy 3
BOJOCiHHIO ab0 HOXamu, LLIO pyXatoTbCsi.

Ana po6oTn 3 iHCTpyMeHTOM 060B'A3KOBO
HapsAranTe AOBri WTaHW. Bigkputa wkipa nigsuiye
pW3VK TpaBMyBaHHS Bif NpeaMeTiB, LLO PO3MiTalOTLCS.

CTOpPOHHi 0CO6GM MNOBMHHI  3HaxoAUTUCA Ha
BigAaneHHi Bia BMpPoOy, KONy BiH Npautoe. Ynamku
npuv po3nbOoTi MOXYTb 3aBAATN CEPUO3HOI TPaBMU.

Mpu pobGoTti 3aBxAM yTpumynte BUpPI6G oGoma
pykamu. YTpumaHHs Bupoby oboma pykamu 3anobirae
BTpaTi KOHTPOSHO.

TpumaiTe Bupi6 Tinbku 3a i30MboBaHi NOBEpPXHi,
TOMYy WO HiXX a6o BOMOCiHb MOXYTb KOHTaKTyBaTu
i3 npuMxoBaHOKW nNpoBOAKOKW Y pasi KOHTaKTy
HOXiB @60 BOOCIHI 3 APOTOM Mig Hanpyrow Hampyra
MOXe nepefaBaTUCst Ha MeTanesi YacTuHW BUPOOY,
i kopucTyBay Moxe O6yTW YypakeHUN enekTPUYHUM
CTpyMOM.

Cnigkynte 3a piBHOBarow Ta BWKOPUCTOBYWTE
BUpIi6, TiNbkuM cTosiuM Ha 3emni. Ha cnuabkux abo
HecTabinbHNUX NOBEPXHAX MOXHa BTPATWUTU piBHOBary Ta
KOHTPOSb Haf, iIHCTPYMEHTOM.

He BMKOpMCTOByﬁTe iHCprMeHT Ha 3aHaATo KpyTux
cxunax. Ha KPYyTUX CXmnax MOXHa MNOCNU3HYTUCA Ta
BNacTy, WO MOXe Npu3BecTn 40 TpaBMyBaHHSA.

Mpu pobGoTi Ha cxunax cnigkywute 3a HagivHICcTIO
onopwu, 3aBXAun pyxanTtecsi nonepek cxuny, a He BHU3
4u Bropy, i 6yabTe obepexHi Npu 3MmiHi HanpamMy
pyxy. Ha kpyTux cxunax MOXHa MNOCMM3HYTUCA Ta
BNacTy, L0 MOXe NPU3BECTV A0 TPaBMYyBaHHSI.

Konu iHcTpymeHT npautoe, TpMmanTe KiHLiBKU Ta iHLWi
YacTUHM Tina Ha BiacTaHi Big HOXIB a60 BOMOCIHI.
Mepen 3anyckom iHCTPYMEHTY nepeKoHawWTecs, Lo
HiXk abo BONoOCiHb Hi4oro He TopkawTbcsA. HagiTb
HeTpuBana BTpaTa yBaru npu poboTi 3 iHCTpyMeHTOM
MOXe npu3BecT A0 TpaBMyBaHHs onepaTtopa abo
CTOPOHHiIX 0OCib.

He BuMKOpucTOBYWTE iIHCTPYMEHT Ha piBHi nosicy a6o
BuLe. Lle fonomarae 3ano6irti BUNagkoBUM KOHTaKTam
Hoxxa abo BONOCIHI Ta [O3BOMNSE KpaLle KOHTPOMoBaTU
IHCTPYMEHT y HecnoaiBaHUX cuUTyaLisx.

Mpwu pisaHHi HarHyTUX KyLwiB abo rinok nam'sitanTe,
L0 BOHU MOXYTb Pi3KO po3irHyTucs. Konv HaTsxiHHS
3HMKae, rinka kywa abo aepeBa MOXe PO3NPAMUTUACS
Ta BOaputu onepartopa Ta (abo) BUBUTU iIHCTPYMEHT 3
10ro pyK.

n [Onsa

= Bukopucrosyiite

u Mpu

m [lepekoHaiiTecs,

= ByabTe rpaHuyHo obGepexHi Mpu pi3aHHi xmusa i

napocTkiB. Llynkuin maTepian moxe HaMoTaTMCs Ha Hix
i BAapuTu onepaTtopa abo BMBECTM MOrO 3 PIBHOBAXHOIO
NONOXEHHS.

u  KoHTpontonte iHCTPyMEHT i He TOpkanTecs HOXIB,

BONOCiHi Ta iHWKX HeGe3neYyHUX PyXOMMUX YaCTUH,
[OKU BOHU He 3yNUHATLCA. TOPKaHHS PyXOMUX YacTUH
MO>Xe CTaTV MPUHMHOI TPaBMYBaHHSI.

nepeHeceHHsi BUMUKaWTe IHCTPYMeHT i
TpumainTe Moro Ha BiacTaHi Big Tina. lNpasunbHe
NOBOKEHHS 3 IHCTPYMEHTOM 3HUXYE WMOBIPHICTb
BUMNAAKOBOrO KOHTaKTy 3 HoxeM abo BOMOCIHHIO, Lo
pyxaroTbes.

TiNbKM  Hacagkn, BONOCiHb,
ronoBKkM abo HOXi, BM3Ha4YeHi BUPOGHMKOM.
HenpaBunbHo 06paHi 3amacHi  4acTWHW  MOXYyTb
niABWLLYBaTU PU3NK MOMOMKM Ta TPaBMyBaHHS!.

BUAANeHHi MarepianiB, WO 3acTpArnu,
abo o6cnyroByBaHHsi BUpoGy  060B'A3KOBO
nepekoHamTecsi, WO MNepeMuKkay BUMKHEHUNA, a
aKyMynsaTop BUWHATUWA. HeouikyBaHe BKIIOYEHHS
iHCTPYMeHTY nig Yac ouulieHHs abo obcnyroByBaHHS
MOXe NpU3BeCTV A0 CepNO3HOI TPaBMK.

OOOATKOBI 3ATANIbHI NONEPEOXEHHSA LWOOO

BE3MNEKU

m [lepen BUKOPUCTaHHSAM, @ TaKOX Yy pasi MexaHi4Horo

BNMBY NepeBipsnTe LinicHiCTb BUpoBY Ta oro YacTuH.
HecnpaBhuit BuMUkay abo OGydb-sika MOLLUKOOXEHA
YacTWHa, NOBWHHI BYTW BiAPEMOHTOBAHI Y/ 3aMiHeHi B
aBTOPM3OBAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

= ManeHbka nonaTka BCTaHOBIEHa Ha 3axWCHWN KOXYX

npuaHayeHa ans obpiskM HOBOI NMOAOBXKEHOI BOMOCIHI
noTpibHoi AoBXWHM Ana 6e3neyHoi i onTuMarnbHOT
npoayktBHocTi. Jle3o pyxe roctpe. He TopkanTtecs
nesa, ocobMnMBO Mif Yac YNLLEHHS.

= BukopucToByiMTe TiMbKM 3aMiHHY pixXydyy niHito Big

BMpPOGHWKa. He BKkopucToByiTe Oyab-akui iHLWe pixyde
npunagas.

o pixy4ya Hacapgka
BCTaHOBIEHa Ta HaiiHO 3akpinneHa.

npaBuIibHO

= B xogHomy pasi He KOpUCTyWTecs npunagoMm, MoKu

BCi 3aXMCHi YacTuHW, AedriekTopu Ta pyyku He ByayTb
HaneXHUM YYHOM Ta HafiHO 3aKpinneHi.

m [lepeq KOXHWM BUKOPUCTaHHAM NepeBipsnTe HiX Ha

3aXMCHOMY LUMTKY i cnigkyiTe 3a Tum, Wwobu BiH GyB
npaBuNbHO BCTAHOBMIEHWI | HAAIMHO 3aKpinneHnn.

u  Tpumante npunawTyBaHHSA roniBku HUXKYe piBHS nosica.
= Y pasi HellacHoro Bunaaky abo nowwKoaKeHHs, HeramHo

BUMKHITb MNPUCTPIN Ta Big'egHanTe akyMynsTOpHY
6aTtapeto. He BuKOpuCTOBYyWTe npwunag 3HOBY [0
NpoBeAeHHS 10ro NOBHOI NepeBipkn B aBTOPM30OBAHOMY
CepBiCHOMY LIEHTpiI.

m o6 3HM3MTY pU3UK TPABMYBAHHS PYyXOMUMU YacTUHaMM

NpUCTPOIO, 3aBXOM BUMUKaNTE MPUCTPIN Ta BuAManTe
akymynsaTop. [ante im oxonoHyTwu. MNepekoHantecs, Lo
BCi PyXOMi YaCTUHW 3yNUHUIINCS:

e nepep o6cnyroByBaHHAM
® Mepea OYULLEHHSIM 3aKYMOPEHHS
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e nrepen MepeBipkol, uulleHHsM, abo poboTi Ha
NpOAYKTI

e nepen 3miHoW Npunaaas

® [10 TOrO, AK 3anMWuUTK NpoaykT 6e3 Harnsay

e nepw Hik obcTtexyBatn BUPIO nicnsi 3iTKHEHHA 3
nepeLuKoso

® MepLU HiXX BUKOHYBaTW TEXHIYHe 06CnyroByBaHHS
®  SAKLIO NpOAYKT NoYMHae HeHopMmarbHO BibpyBaTh

3aXMCHI
YMHOM i

m [lepekoHanTecb, WO BCi
npunagHaHi - HanexHum
po6oyomy cTaHi.

WNTKU Ta  PYyYKM
3HAXOAsATbCSH Y

= TpumanTe npunaj 3a cneuianbHO NPU3HAYEHi pyyYkn Ta
nimiTyTe Yac poboTu i3 HUM.

m Ocrepiraiiteca 00'ekTiB, KMHYTUX Yy piKydi 3acobu.
Mepen noyatkom poboTn NpubepiTb 3 pPoBOYOT 30HU
kaMiHUi, WwebiHb Ta iHLWi cTopoHHI NpeameTn. poTn abo
BOJIOCIHb MOXYTb 3annyTaTucs y pixxy4omy 3acobi.

= 3aBXOM nepekoHamTecs, WO BEHTUNALINHI
3HAXoOATbCS YACTUMU BiO CMITTS.

oTBOpYU

= TpuBane BUKOPUCTAHHSI iHCTPYMEHTY MOXe MpU3BECTM
[0 TpaBMyBaHHA abo 3aroCTpeHHs iCHylo4oi TpaBmu.
Mpn BWKOpPUCTaHHI Mpunagy MNPOTArOM TPUBANoro
nepioay 4acy, 4acTi nepepsu.

m  ExcnnyatyBatu Bupi6 no3BonseTbcs npu TemnepaTypi
Big 0 °C go 40 °C.

= 36epirante BUPIO y Micui, Ae HAaBKONWLLHSA TemMnepaTypa
TpMmaeTbesa B Mexax 0—40 °C.

= Bupi6 obnagHanuin pemensmu. MMig yac ekcnnyarauii
NPUCTPOKD  BMKOPUCTOBYWTE  peMeHi.  PeTenbHo
BigperynonTe peMeHi Ana 3py4HoCTi Ta ANs NiATPUMKN
Barm npucTpolo 3 Baworo mnpasoro 6oky. [Mepen
BVMKOPUCTAHHSM  BUPOOY 3HaMAiTe  LUBUAKO3HIMHUN
MexaHiaM i NonpaKTUKyiiTecs y oro BUKopUCTaHHi. Moro
npaBunbHE BUKOPUCTAHHSA MOXe 3anobirtv cepito3HUm
TpaBMaM B pasi BUHWUKHEHHSI HaA3BMYaWHOI cuTyaLii.
3abopoHSETLCA NOBEPX PEeMeHIB HaasAraTy 4OAATKOBUN
opgAar abo iHWWM 4YMHOM nepekpuBaTM [OOCTyn [0
LUBWAKO3HIMHOIO MEXaHiamy.

= He HapgsraiiTe 3aiiBi pemeHi abo peMeHeBi KpinneHHs.

[OOOATKOBI MONEPEAXEHHA 3 TEXHIKK

BE3MNEKW WWOAO BUKOPUCTAHHSA AKYMYNIATOPIB

m  [Ins 3MeHLUEHHS pU3VKY 3aropsiHHs, TpaBMyBaHHSI Ta
MOLLIKOKEHHSA NPUCTPOID Y pasi KOPOTKOrO 3aMUKaHHS!
HIKONKU He 3aHyptoviTe BUPIO, akymynsiTopHy 6atapeto
abo 3apsgHVIA NpUCTPI y piauHY Ta He Jonyckante
noTpannaHHa  piguHn  BcepeduHy.  KoposinHi - i
CTPYMOMNPOBIAHI PiAVHW, Taki IK CONMOHUIA PO34MH, NEBHI
ximikaTu, BUbGintoBanbHi 3acoby abo nNpoayKTH, WO iX
MiCTSITb, MOXYTb NMPU3BECTN A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.

= 3apagxante akymynatop y Micli 3 TemMnepaTtyporo Bif
10 °C po 38 °C.

m 306epiraite akymynsTop Yy Micui, [Ae HaBKOMULLHSA
TemnepaTtypa TpumaeTbcs B Mexax 0-20 °C.

= BukopucToByiite akymynsTtop y Micui, A€ HaBKOMULLHSA
TemnepaTtypa TpumaeTbcs B mexax 0—40 °C.
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TPAHCMOPTYBAHHA TA 3BEPITAHHA

= BumkHiTb Ta Big'egHanTe akymynatopHy 6aTapeto.
MepekoHaTecs, WO BCi PyXOMi YaCTWHM 3YMUHUANCS.
Mepep 36epiraHHAM abo TpaHCMOPTYBaHHAM BMPOOY W
aKymynaTopHoi 6aTapei AainTe iM OXONOHYTH.

m [loynCTiTb BCi CTOPOHHI MaTepianu 3 MPOAYyKTY.

m 3abopoHeHo 36epiraHHs abo  TpaHCMOpPTyBaHHS
NPUCTPOIO 3i BCTAHOBMEHWM akymynsTopoM. Bunmitb
akymynsTopHy 6GaTapeto Ta 36epirante i okpemo.
36epiraiiTe NPoAyKT B NPOXOSIOAHOMY, CyXxoMy i o6pe
npoBITPIOBaHOMY ~ MiCLli, HeAOCTynmHOMY Ans  AiTen.
36epiraTn nopani Bif arpecuBHUX areHTiB, TaKux
Sk capoBi XiMikaTu i coneit NpoTu obnefeHiHHs. He
36epiraiiTe NpUCTpIi Ha BiAKPUTOMY NOBITPI.

= [ig yac TpaHcnopTyBaHHs npunagy B asTomobini
3aKpiniTb Moro, Wo6 3anobirtn Noro NepemilleHHI Yun
napiHHI0, OCKINbKM Lie MoXe NPM3BECTU A0 TpaBMyBaHHS
ntofei abo NOLWKOAXKEHHS1 camoro BUpPoby.

NEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEN

3piicHIoNTe  TpaHCNOPTYBaHHA akymynsTopHoi 6atapei
BiMOBIOAHO [0 MiCUEBMX Ta 3aranbHOOEPXaBHUX HOPM i
npasun.

[oTpumynTeck BCi cneuianbHi BAMOrM [0 YMNakoBKW i
MapKyBaHHS NpW TpaHcnopTyBaHHi GaTtapei TpeTboo
CTOpPOHOI. [MepekoHanTecs, WO nig Yyac TPaHCNOPTyBaHHSA
akymynaTtop He BCTynae B KOHTakT 3  iHLIMMK
akyMynaTopHumMu  6atapesiMu  abo  CTPYMOMPOBIAHUMU
MaTtepianamv Ta 3axucTiTb BiAKPUTI po3'eMu i3onAuinHMK
HeMnpoBiAHMMY KpuLKkaMu abo cTpiukoto. Yn He nepeHocbTe
akymynatopu, TpicHyTi abo 6iry. 3B's3aTuca 3 Hamu Ans
OTPUMaHHSA NoAdanbLUnX pekoMeHaaLiin.

TEXHIYHE OBCNTYTOBYBAHHA

= Bukopuctosyinte TinbKkn opuriHanbHi 3anacHi
YacTWHKW, akcecyapu Ta obnapHaHHs Big BMpOOGHUKA.
HeBukoHaHHS L€l BUMOTr1 MOXe NPUBECTU A0 MOXITUBOT
TpaBMW, MoraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe Mpu3BecTn
[0 BTPATW rapaHTii.

m  O6cnyroByBaHHS BuUMarae KpaWHbOi 0BepexHOCTi i
3HaHHS i NOBUHHO BYTV BUKOHAHE TinbKy kBanicikoBaHUM
daxiBuem. 3BepTaiiTecs TiflbkM [0 aBTOPU3OBAHOMO
CepBiCHOTO LIEHTpY.

= BumkHiTb Ta Big'egHanTe akymynaTtopHy 6aTapeto.
[ante im oxonoHyTu. NepekoHanTech, WO BCi pyxomi
YaCTMHM MOBHICTIO 3yMUHUMNCL Nepea OYMLLEHHAM abo
TEXHIYHMM 06CNyroByBaHHSIM NPUCTPOIO.

u  Bu moxeTe 3pobutun perynioBaHHa Ta PeMOHT, ONuCaHi
B LibOMY MOCIGHUKY kopucTyBada. [ns ob6cnyroByBaHHSA
abo peMOHTy, 3BepTanTecs Tinbkv 4O aBTOPM3OBAHOIrO
CEepBICHOrO LEHTPY.

m [lig 4ac 3amiHW BOMOCIHI BWKOPUCTOBYWTE TiNbKK
HENNOHOBY BOJIOCIHb 3 AiaMeTpOoM, BKa3aHUM y Tabnuui
TEeXHIYHNX XapakTepUCTHK LibOro KepiBHULTBA.

m [licns KOXHOrO BUKOPUCTaHHS, OYWLLYWATE NNacTUKOBI
YaCTMHM  M'SIKOIO  Cyxol  TkaHuHow.  Byab-sika
nowkompxeHa  pdetanb, Mae Oyt npaBunbHO
BiApeMOHTOBaHa abo 3amiHeHa B aBTOPM30OBaHOMY
CepBICHOMY LIEeHTPI.



m [lepesBipTe BCi raku, 60nTU i rBUHTM NiCNs KOPOTKOro
NnpoMixka 4acy i nepef KOXHUM BUKOPUCTaHHSIM Ha
npaBunbHY repMeTUYHICTb, Wo6 3abe3neunTt NpoayKT
y 6e3nevyHomy poboyomy cTaHi. Byap-ska nolukomkeHa
fetanb, mMae OyTu npaBuUnbHO BigpemMoHTOBaHa abo
3aMiHeHa B aBTOPWU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m [lpuHeciTb NPOOYKT B aBTOPU30BAHWI CEPBICHUIA LIEHTP
ANs 3aMiHU NOLKOAKEHNX abo HeYNTAEMUX ETUKETOK.

3HAW CBIX NPOAYKT

[Husimbcss cmopiHky 121.
PemeHi

Biwanka ans pemHis

3agHs pyyka

Tpirep YBiMKHEHO/BUMKHEHO
3aTncHa knsmka

BepxHii Ban

PykosiTka

Hacapka gns nigilyBaHHsS
MepenHs pyyka

10. HwxHin Ban

11. 3axuncHe 3anobixkHe NPUCTOCYBaHHSA
12. Obpisatoye neso

13. IHCTpyKUia 3 ekcnnyaTauii
14. Wnuneka

15. BucokowBumgkicHa MoTanka
16. Pixyuya ninis

17. YpapHa nogaya

18. AkymynatopHa 6atapes

19. 3apsagHun NpucTpin

MonepenxeHHs

©RENDOHAWN =

Mepen BYKOPUCTAHHSIM NMPUCTPOIO
npounTanTe Ta 3po3yMminiTe BCi
iHCTpYyKUIi. JloTpUMyITECh BCiX
nonepeaXeHb Ta IHCTPYKUiN 3 6Ge3neku
BUKOPUCTaHHS.

HociTb Hecnuabki, HaAMILHI pyKaBUYKu.

OpsraiTe BiANOBIAHY pecnipaTopHy
Macky.

Hocitb 3axuct o4en, cryxy, i ronosu.

Hocitb 3axuct o4en i Byx.

HociTb HekoB3He 3axuncHe B3yTTH Npu
BWUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.

ROOIPEP D>

TpumaiiTe pyku nogani Bia 3pizato4oro
nesa.

He BukopucToByiTE MeTanese neso(a)
Ha NpoayKTi.

Buimite 6aTtapeto nepen
ro4aTkOM PEMOHTY 260 TEXHIYHOMO
obcnyroByBaHHs npunagy.

OcrTepiraitecsi KMHyTUX abo niTar4nx
o6'ekTiB. TpManTe cnocTtepiradis Ha
6e3neyHilt BigcTaHi Big NPoAyKTY.

He nippasaiite BnnuBy gouly abo
BOTKOMY CTaHy.

[apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOI
NOTY>HOCTI

He Bukngante crapi akymynsitopu,
cTape efnleKTpuyHe Ta eneKkTpoHHe
yCTaTKyBaHHs1 pa3oMm i3 HECOPTOBaHUM
nobyTtoBumM cmitTaAM. Ctapi
aKyMynaTopu, CTape enekTpuyHe

Ta eNeKTPOHHe yCcTaTKyBaHHS
36MpatoTbCs OKPeMO. 3 yCcTaTKyBaHHs!
HeobxiaHo 3HATK cTapi 6aTapei,
aKymynsaTopu Ta Axepena csitna. 3a
iHpopmalLlieto cTocoBHO yTuni3auii
abo micupb 360py 3BepTanTecs Ao
MmicueBoi Bnagu abo aunepa. Micuese
3aKOHOAaBCTBO MoXxe 3060B's13yBaTH
npoaasLiB 6e3KOLLTOBHO NpuiiMaTi
cTapi akyMmynsiTopu Ta enekTpuyHe

N eneKTpoHHe ycTaTkyBaHHs. Baw
BHECOK [J0 CNpaBu NOBTOPHOIO
BUKOPUCTaHHS Ta Nepepobkn ctapmx
aKyMynsTopiB, eNeKTPUYHOro Ta
€MNEeKTPOHHOrO YCTaTKyBaHHS 3MEHLUY€E
notpeby y cupoBuHi. B akymynsitopax,
0co6nMBO NITIEBMX, | CTApOMy
€eNeKTPUYHOMY Ta enekTPOHHOMY
yCTaTKyBaHHi MiCTATLCA LiiHHI,
npuaaTHi Ans nepepobku matepiany, i
AKLLO YTUIi3aLlis Takoro ycTaTkyBaHHS
NPOBOANTLCS Y HEEKOMNOTiYHUIA
cnoci6, Lie HeraTMBHO BRNMBae Ha
HaBKOJMLUHE CepefoByLLEe Ta MIOACbKe
300poB'a. Buganite nepcoHanbHi faHi
3 yCcTaTKyBaHHsi, sike NnepefaeTbCs Ha
nepepooky.
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ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMES

Kablosuz ot bigme makinenizin tasariminda guvenlik,
performans ve guvenilirlige en yiiksek éncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz ot bigme makinesi; uzun ¢im, kaln ot ve yer
seviyesindeki benzer otlari kesmek igin tasarlanmistir.

Kesme dlzlemi yaklasik olarak zemin ylizeyine paralel
olmalidir.

Uriin sadece dis mekan kullanimina yéneliktir. Giivenlik
nedenleriyle Urin iki elle kullanilarak uygun sekilde kontrol
edilmelidir.

Uriin, sadece bu el kitabindaki talimat ve uyarilari okuyup
anlamis ve hareketlerinden sorumlu tutulabilecek olan
yetiskinler tarafindan kullanilabilir.

Baska herhangi bir amagcla kullanmayin.

GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI

/\ UYARI! Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara
bakiniz. Asagida siralanan bitin talimatlara uymamak
elektrik garpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Bu uyarilan ve talimatlani daha sonra bakabilmek igin
saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet” terimi sebeke elektrigiyle ¢alisan
(kablolu) ya da pille galisan (kablosuz) triinii ifade eder.

GALISMA ORTAMININ GUVENLIGI

= Galisma ortaminizi temiz ve iyi aydinlatilmis sekilde tutun.
Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

Patlayici bir ortamda, 6rnegin yanici sivilarin, gazlarin
ya da tozlarin yakininda elektrikli aletler kullanmayin.
Elektrikli aletlerden kaynaklanan kivilcimlar bunlarin alev
almasina veya patlamasina neden olabilir.

Elektrikli bir alet kullandiginizda, ¢ocuklari,
ziyaretgileri ve evcil hayvanlar uzak tutun. Bunlar
sizin dikkatinizi dagitabilir ve aletin kontroliini
kaybetmenize sebep olabilirler.

ELEKTRIK GUVENLIGI

m  Elektrikli aletin figi prize uygun olmaldir. Fige asla
miidahale etmeyin. Topraklanmis elektrikli aletler
ile birlikte asla adaptor kullanmayin. Boylece elektrik
carpmasi risklerini dnlemis olursunuz.

Topraklanmis yiizeyler (yani borular, radyatorler,
ocaklar, buzdolaplari, vs.) ile her tiirli temastan
kaginin.  Vicudunuzun herhangi bir béliminin
topraklanmis yizeyler ile temas etmesi, elektrik
carpmasi risklerini artirir.

m Elektrikli bir aleti yagmura ya da neme maruz
birakmayin. Suyun elektrikli aletin icine girmesi elektrik
carpmasi riskini arttirir.

m  Elektrik kordonunu daima iyi durumda tutmaya
o6zen gosterin. Aletinizi asla besleme kordonundan
tutmayin ve aleti prizden c¢ekmek icin asla
kordondan ¢ekmeyin. Besleme kordonunu her tiirlii
I1si veya yag kaynagindan, kesici nesnelerden ve
hareket halindeki pargalardan uzak tutun. Kordonun
zarar gérmus ya da dolanmis olmasi, elektrik carpmasi
risklerini artirir.

n Disanda calistiginizda, yalnizca dis kullanim igin
tasarlanmig uzatma kablolar kullanin. Bdylece
elektrik garpmasi risklerini 6nlemis olursunuz.
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= Aletinizi nemli bir ortamda kullanmaktan baska bir
segeneginiz bulunmuyorsa, aletinizi bir diferansiyel
artik akim diizenegi (DDR) tarafindan korunan bir
elektrik beslemesine baglayin. Bir DDR diizeneginin
kullaniimasi elektrik garpma risklerini azaltir.

KiSiSEL GUVENLIK

n Elektriklibir alet kullandiginizda, tetikte olun, yaptiginiz
ise iyi bakin ve sagduyunuzu kullanin. Yorgun
oldugunuzda, alkol veya uyusturucularin etkisi altinda
oldugunuzda, ya da ilag aliyorsaniz elektrikli aletinizi
kullanmayin. Ciddi sekilde yaralanmaniz igin bir saniyelik
dikkatsizligin bile yeterli oldugunu asla unutmayin.

= Giivenlik tertibatlar kullanin. Gozlerinizi daima
koruyun. Kosullara gére, ciddi fiziksel yaralanma
risklerini 6nlemek icin ayni zamanda bir toz maskesi,
kaymayi onleyen ayakkabilar, bir kask ya da kulak
koruyuculari kullanin.

= Her tiir istem digi galigmaya engel olun. Aletinizi bir
prize takmadan veya bataryay:i icine yerlestirmeden
once ve ayrica aleti ele aldiginizda veya tasidiginizda
elektrik anahtarinin «kapali» konumda oldugundan
emin olun. Kaza risklerini 6nlemek igin, parmaginiz
tetik digmesindeyken aletinizin yerini degistirmeyin ve
elektrik anahtari «agik» konumdayken aletinizi prize
takmayin / igine bataryay yerlestirmeyin.

m  Aletinizi calistrmadan o©nce sikma anahtarlarini
cikarin. Aletin hareket eden bir parcasina takil kalan bir
sikma anahtari, ciddi fiziksel yaralanmalara sebep olabilir.

= Dengenizi korumaya daima o6zen gosterin.
Bacaklarinizin lizerinde iyice destek alin ve
kolunuzu c¢ok ileri uzatmayin. Dengeli bir calisma
pozisyonu, beklenmedik bir durumda aleti daha iyi
kontrol edebilmeyi saglar.

= Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya da takilar
kullanmayin. Saginizi ve giysilerinizi hareketli
aksamdan uzak tutun. Bol giysiler, takilar ve uzun
saclar hareket halindeki pargalarca yakalanabilir.

= Eger aletinizle birlikte bir toz emici sistem
saglanmigsa, bu sistemin dogru sekilde monte
edilmis ve kullaniliyor oldugundan emin olun.
Bdylece kaza risklerini 6nlersiniz.

m Aletleri sik kullanmaktan edinilen aginahgin sizi
kayitsiziga ve alet giivenlik ilkelerini gérmezden
gelmeye yoneltmesine izin vermeyin. Dikkatsiz
bir hareket saniyenin ¢ok klcuk bir béliminde ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

m Aletinizi zorlamayin. Yapmak istediginiz ise uygun
olan aleti kullanin. Elektrikli aletinizi yapim amacina
uygun motor hizinda kullandiginizda, aletiniz daha
verimli ve daha glivenli olacaktir.

m  Elektrik anahtann  cahstinhp  durdurulmasini
saglamayan bir elektrikli aleti kullanmayin. Diizgln
sekilde agilip kapatilamayan bir alet tehlikelidir ve
mutlaka onariimahdir.

= Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar
degistirmeden ya da elektrikli aletleri depolamadan
once fisi glic kaynagindan ayirin ve cikarilabiliyorsa
pil takimini gikarin. Bdylece aletin istem digi calisma
risklerini azaltmis olursunuz.

m Elektrikli aletlerinizi, cocuklarin ulasamayacag:
yerlere kaldinn. Aleti tanimayan ya da giivenlik
talimatlarini  okumamig olan  kisilerin  aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler
deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikelidir.



m Elektrikli alet ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli parcalarin hizalamasini kontrol edin. Higbir
par¢anin kinlmis olmadigini kontrol edin. Montaji
ve aletin calismasini etkileyebilecek baska her tiir
parcayi kontrol edin. Hasar gormiis parcalar varsa,
aletinizi kullanmadan 6nce tamir ettirin. Bircok kaza,
aletlerin kotl bakimindan kaynaklanmaktadir.

m  Aletlerinizi temiz ve bilenmis sekilde tutmaya 6zen
gosterin. lyi bilenmis ve temiz bir kesim aletinin takilma
riski azalir ve siz onu kontrol altinda daha kolay tutabilirsiniz.

m Elektrikli aletinizi, aksesuarlarini, uglari, vs. kullanim
kosullarini ve ayrica arzu edilen uygulamalari
dikkate alarak, bu kullanim talimatlarina uygun bir
sekilde kullanin. Tehlikeli durumlari &nlemek igin,
elektrikli aletinizi sadece tasarim amacina uygun isler
icin kullanin.

= Tutamaklari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz
ve yagdan arindinlmis tutun. Kaygan tutamak ve
kavrama yuzeyleri beklenmedik durumlarda aletin
gulvenle kullanilip kontrol edilmesine izin vermez.

KABLOSUZ ALETLERE OZGU GUVENLIK TALIMATLARI

m Aletinizin bataryasini, sadece iiretici tarafindan
belirtiimis olan sarj aleti ile sarj edin. Belirli bir tip
bataryaya uygun olan bir sarj aleti, baska tipte bir
batarya ile kullanildiginda bir yangini tetikleyebilir.

= Kablosuz bir alet ile sadece 6zel bir tip batarya
kullanilmahdir. Baska tiirden herhangi bir bataryanin
kullaniimasi bir yangina sebep olabilir.

= Batarya kullanilmadigi zaman, atag, bozuk para,
anahtar, vida, civi gibi metal nesnelerden ya da
kutuplarin arasinda temas olusturabilecek bagka her
tirlii nesneden uzak tutun. Batarya kutuplarinin kisa
devre yapmasi, yaniklara ya da yanginlara sebep olabilir.

= Bataryada asin bir kullanimdan dolay1 sizinti
meydana gelmesi halinde, batarya sivisi ile her tirli
temastan kaginin. Boyle bir durum olusursa, temas
eden bolgeyi bol duru su ile durulayin. Gozlerinize
temas etmesi durumunda, bir doktora da bagvurun.
Bir bataryadan figkiran sivi, tahriglere ya da yaniklara
sebep olabilir.

m Hasar gormiis ya da degisiklige ugramis pil takimlari
ya da aletler kullanmayin. Hasar gérmis ya da
degisiklige ugramis pil takimlari yangin, patlama veya
yaralanma tehlikesiyle sonuglanabilecek, 6nceden
kestirilmez davranislar gosterebilir.

= Bir pil takimini ya da aleti atese ya da asin isiya
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C Uzerinde isiya
maruz kalmak patlamaya neden olabilir.

= Bitiin sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya
aleti talimatlarda belirtilen 1s1 araliginin disinda sarj
etmeyin. Uygunsuz ya da belirtilen 1s1 arahginin diginda
sarj pile hasar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

BAKIM

= Onarimlar, yetkili bir teknisyen tarafindan ve
yalnizca orijinal yedek parcalar kullanilarak
yapilmalidir. Boylece, elektrikli aletinizi tam glvenli bir
sekilde kullanabilirsiniz.

m Hasar gormiis pil takimlarina asla bakim yapmayin.
Pil takimlarinin bakimi sadece uretici veya yetkili hizmet
saglayicilar tarafindan yapiimahdir.

OT BIGME MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

= Makineyi kot hava kosullarinda, 6zellikle de yildirim
riskinin oldugu durumlarda kullanmayin. Bu yildirm
carpmasi riskini azaltir.

Makinenin kullanilacagi alanda canlilar olup
olmadigini iyice kontrol edin. Canlilar calisma
sirasinda makine ylziinden yaralanabilir.

Makinenin kullanilacagi alani 6zenle denetleyin ve
tiim paspaslari, kizaklari, kartonlari, telleri, kemikleri
ve diger yabanci cisimleri kaldirin. Firlayan nesneler
kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Bigaklarin ve bigcak grubunun hasar gérmediginden
emin olmak igin makineyi kullanmadan 6nce her
zaman gorsel olarak inceleyin. Hasarli pargalar
yaralanma riskini arttirir.

Aksesuarlarn degistirmek igin talimatlara uyun.
Yanlis sikilmis bigak tespit somunlari veya civatalari,
bicada hasar verebilir veya ayrilmasina neden olabilir.

Goz, kulak, kafa ve el koruyucu ekipman kullanin.
Dogru koruyucu donanim, ugan dokintilerin ya da
kesme ipi veya bigakla kazara temasin neden olabilecegi
yaralanma olasiligini digurar.

Makineyi calistirirken her zaman kaymaz ve
koruyucu bir ayakkabi giyin. Uriinii ¢iplak ayakla
veya Ustii acik terlik giyerken kullanmayin. Bu
hareketli kesicilere veya iplere temastan kaynaklanan
ayak yaralanmalari ihtimalini azaltir.

Makineyi galistirirken daima uzun pantolon giyin.
Derinin agikta kalmasi firlayan nesneler yiiziinden
yaralanma ihtimalini arttirir.

Makineyi calistirirken gevredekileri uzakta tutun. Firlayan
pargalar ciddi bedensel yaralanmalara neden olabilir.

Makineyi calistirirken daima iki elinizi kullanin.
Makineyi iki elinizle tutmak kontrol kaybini énleyecektir.

Kesme ipi veya bigak gizli kablo telleriyle temas
edebileceginden makineyi yalnizca yalitilmis kavrama
ylizeyinden tutun. Kesme ipinin veya bigaklarinin
"akimli" bir telle temas etmesi, makinenin agiktaki metal
kisimlarinin "akimh" olmasina ve operatorin elektrik
¢arpmasina maruz kalmasina neden olabilir.

Her zaman yeterli dayanak kullanin ve makineyi
yalnizca yerde dururken calistinn. Kaygan ya da
oynak yuzeyler dengenin ya da makine kontrolinin
kaybina neden olabilir.

Makineyi ¢ok dik yokuslarda ¢aligtirmayin. Bu, kisisel
yaralanmayla sonuglanabilecek kontroli kaybetme
riskini azaltir.

Yokuslarda caligirken her zaman ayaginizi saglam
bastiginizdan emin olun, her zaman yokusun yiiziine
dogru c¢alisin, asla yukarisina veya asagisina dogru
calismayin ve yon degistirirken ekstra dikkatli olun.
Bu, kisisel yaralanmayla sonuglanabilecek kontrolu
kaybetme riskini azaltir.

Makine calisirken viicudunuzun tiim kisimlarini
kesiciden, ipten veya bigaktan uzak tutun. Makineyi
calistirmadan once kesicinin, ipin veya bigagin
herhangi bir seye temas etmediginden emin olun.
Makineyi galistinrken bir anlk dikkatsizlik sizin veya
baskalarinin yaralanmasiyla sonuglanabilir.

Makineyi bel yiiksekliginin lizerinde calistirmayin.
Bu, istenmeyen kesici veya bicak temasini énlemeye
yardimci olur ve beklenmedik durumlarda makinenin
daha iyi kontrol edilmesini saglar.

Gerilim altindaki cali veya fidanlarn keserken geri
tepmeye karsi dikkatli olun. Agac elyafindaki gerilim
serbest kaldiginda, ¢ali veya fidan operatére carpabilir ve/
veya makinenin kontrollnun kaybolmasina neden olabilir.

Cah ve fidan keserken son derecede dikkatli
davranin. Ince malzeme bigaga kapilip size carpabilir
ya da dengenizi kaybettirebilir.
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Makinenin kontroliinii elinizde tutun ve kesicilere,
iplere veya bicaklara ve diger tehlikeli hareketli
parcalara  hareketleri devam ettigi siirece
dokunmayin. Bu hareketli pargalardan dolayi
yaralanma riskini azaltir.

Makineyi makine kapaliyken tasiyin ve
viicudunuzdan uzakta tutun. Makinenin uygun sekilde
kullaniimasi, hareketli bir kesici, ip veya bigakla kazara
temas olasiligini azaltir.

Yalnizca iretici tarafindan belirtilen yedek kesiciler,
ipler, kesme kafalani ve bigaklarn kullanin. Yanlis
yedek pargalar kirilma ve yaralanma riskini artirabilir.

Sikismis materyali temizlerken ya da makineye
bakim yaparken gii¢ diigmesinin kapali ve pil
takiminin  gikarilmis  oldugundan emin olun.
Sikisan malzemeleri temizlerken veya bakim yaparken
makinenin beklenmedik bir sekilde c¢alismasi ciddi
kisisel yaralanmalarla sonuglanabilir.

EK GUVENLIK UYARILARI

Kullanimdan énce ve her tirlli darbeden sonra Uriinde
hasarli parga olup olmadigini kontrol edin. Arizali
bir anahtarin ya da hasarli veya asinmis herhangi
bir parcanin yetkili bir servis tarafindan gerektigi gibi
onarilmasi ya da degistirilmesi gerekir.

Cim korumasina takili olan kiigiik bigak, giivenli ve en

iyi performans igin yeni gekilmig teli dogru uzunlukta

kesmek icindir. Bigak ¢ok keskindir. Ozellikle de Grinu

temizlerken bicaga dokunmayin.

Yalnizca Ureticinin yedek kesme telini kullanin. Baska bir

kesme aparati kullanmayin.

Kesme eklentisinin diizgiin sekilde takili oldugundan ve

guvenli sekilde sikistirildigindan emin olun.

Tum korumalar, deflektorler ve tutamaklar diizglin ve

glvenli sekilde takiimadan aska urtind kullanmayin.

Glvenlik korumasindaki hat kesme bicadinin her

kullanimdan 6nce diizgiin konumlandirildigindan ve

sabitlendiginden emin olun.

Kafa baglantisini géglis hizasinin altinda tutun.

Bir kaza ya da ariza durumunda UGriini derhal durdurun

ve pil takimini gikarin. Yetkili servis merkezi tarafindan

kontrol edilene dek urlinG tekrar galistirmayin.

Hareketli pargalara temastan kaynaklanabilecek

yaralanma riskini azaltmak igin her zaman Uriini kapatin

ve pil paketini gikarin. Her ikisini de sogumaya birakin.

Tdm hareketli parcalarin tamamen durdugundan emin

olun:

e servis yapmadan énce

o tikanikligi temizlemeden 6nce

e (rini kontrol etme, temizleme ve Urin Uzerinde
calismadan 6nce

e aksesuarlari degistirmeden 6nce

e (rlnln yanindan ayrilmadan énce

e yabanci bir nesne c¢arptiktan
incelemeden 6nce

e bakim igleminden 6nce

e eger Urtinler anormal sekilde titremeye baslarsa

Tdm korumalarin, kulplarin dogru sekilde takildigindan

ve iyi durumda oldugundan emin olun.

Uriint belirtilen tutamaklardan tutun ve (riinle galisma

ve Urline maruz kalma siresini kisa tutun.

Kesme araclarinin firlatabilecegi objelere karsi dikkatli

olun. Kiglk taslar, ¢akil ve diger yabanci nesneleri

sonra  Urlnd
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TASIMA VE DEPOLAMA

calismaya baslamadan énce galisma alanindan kaldirin.
Kablo ya da teller kesme araclarina dolanabilir.

Havalandirma girislerinin  her zaman birikintiden
arindiriimis halde tutuldugundan emin olun.

Uriiniin uzun siire kullanilmasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kotllesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda duzenli molalar verdiginizden
emin olun.

Uriini yalnizca 0 °C ve 40 °C arasi sicakliklarda calistirin.

Uriinii ortam sicakliginin 0 °C ve 40 °C arasinda oldugu
bir yerde muhafaza edin.

Uriin bir kayis tertibatina sahiptir. Uriinii calistirirken
kayis donanimini kullanmalisiniz. Kayis donanimini
Urinin  agirligini  rahatca destekleyecek sekilde
ve sag tarafinizda kalacak gibi sirtiniza asin. Hizl
agma mekanizmasini belirleyin ve Griini kullanmaya
baslamadan 6nce alistirma vyapin. Dogru sekilde
kullanilmasi acil bir durumda ciddi yaralanmalari
onleyebilir. Asla emniyet kemerinin Uzerine baska
kiyafet giymeyin veya hizli agma mekanizmasina erisimi
baska bir sekilde sinirlandirmayin.

Cok sayida kemer veya omuz emniyet kemerleri
takmayin.

Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve
maddi hasar risklerini azaltmak igin Grlnd, pil paketini
ya da sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine
sIvl girmesine izin vermeyin. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agdartici madde iceren Urlinler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

Pil paketini 10 °C ve 38 °C arasindaki ortam sicakliginda
sarj edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C ve 20 °C arasinda
oldugu bir yerde muhafaza edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C ve 40 °C arasinda
oldugu bir yerde kullanin.

Uriin(i depolamadan, pil paketini gikarin. Tiim hareketli
pargalarin tamamen durdugundan emin olun. Uriini
kaldirmadan veya tasimadan o&nce drinin ve aki
grubunun sogumasini bekleyin.

Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin.

Uriinii pil paketi takiliyken (rinii saklamayin veya
tasimayin. Pil takimini cikartin ve ayrica sabitleyin.
Cocuklarin  erisemeyecegi  serin, kuru ve iyi
havalandirilan bir yerde depolayin. Bahce kimyasallari
ve buz cdzicl tuzlar gibi korozif maddelerden uzak
tutun. Urlinii agik havada depolamayin.

Tasinacadl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urtintin zarar gérmesini 6nlemek amaciyla triint hareket
etmemesi veya dismemesi igin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hukimlere ve ydnetmeliklere
uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar Gglincl bir sahis tarafindan tasindiginda ambalaj
ve etiket Uzerindeki tim 6zel kosullara uyun. Agiktaki
konnektorleri yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant
ile koruyarak hicbir bataryanin tasima sirasinda diger
bataryalarla veya iletken malzemelerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari tasimayin. Ek
tavsiye icin nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.



Sadece orijinal Ureticinin yedek parcalarini, aksesuarlarini
ve ek pargalarini kullanin. Aksine davranig olasi
yaralanmaya yol acabilir, yetersiz performansa neden
olabilir ve garantinizin gegersiz olmasiyla sonuglanabilir.

Servis calismasi en yiiksek diizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapiimalidir. Uriiniin servis iglemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

Uriinii depolamadan, pil paketini gikarin. Her ikisini
de sogumaya birakin. Temizlik ya da bakim islemine
baslamadan 6nce hareketli tim pargalarin tamamen
durdugundan emin olun.

Sadece bu kilavuzda aciklandigi sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Uriin Uzerinde yapilacak diger
onarimlari sadece yetkili bir servis merkezinde yaptirin.
Yedek tel olarak yalnizca bu kilavuzun spesifikasyonlar
tablosunda belirtilen gapta naylon tel kullanin.

Her kullanimdan sonra plastik pargalari yumusak, kuru bir
bezle temizleyin. Hasarli her tir parga yetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onariimali veya degistiriimelidir.

Her kullanimdan o6nce ve sik araliklarla tim somun,
civata ve vidalarin uygun sikilikta oldugunu ve bu sekilde
Urintin emniyetli kullanim kosullarina sahip oldugunu
kontrol edin. Hasarli her tir parga yetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

Zarar gormis veya okunmaz durumdaki etiketleri
degistirmek icin yetkili bir servis merkezine génderin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 121.

CENDOALN S

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Kayis Tertibati
Kayis tertibati askisi
Arka kulp
Agma/Kapama tetigi
Kilit tetigi

Ust mil

Topuz

Aski Basligi

On kulp

Alt saft

Guvenlik korumasi
Kesme bigagi
Kullanim kilavuzu
Kilit pimi

Hizli makara
Kesme Ipi

Sikmali ilerleme

Pil

Sarj cihazi

Guvenlik ikazi

Uriinti galistirmadan énce biitiin
talimatlari okuyup anlayin. Tim uyari
ve glivenlik talimatlarina uyun.

Kaymaz, agir is eldiveni giyin.

Uygun solunum maskesi kullanin.

DS

Kulak tikaci, goézlik ve kask takin.

Koruyucu gozlik ve kulak tikaci
kullanin.

Uriinii kullanirken kaymaz giivenlik
ayakkabisi giyin.

Ellerinizi kesici bicaga yaklastirmayin.

Bu Urlinle metal bigak kullanmayin.

Uriin tizerinde herhangi bir calisma
yapmaya baslamadan 6nce batarya
takimini ¢ikartin.

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Yakinda duran kisileri makineden
glvenli bir uzaklikta tutun.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Guvenceli ses glicu seviyesi

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik
pil, akli ve 151k kaynaklari ekipmandan
ctkariimahdir. Yerel otorite veya
saticidan geri dénlsim tavsiyesi alin
ve toplama noktasini 6grenin. Yerel
dlzenlemelere gore perakendecilerin
atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmani Ucretsiz olarak geri alma
yukUmlGlugu olabilir. Atik bataryalarin
yani sira atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin yeniden kullanimi ve
geri dénisimune katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle lityum igeren atik piller ile
atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde cevre ve insan
sagligini olumsuz yonde etkileyebilecek
degerli ve geri donustrdlebilir
malzemeler igerir. Varsa, atik
ekipmandaki kisisel verileri silin.
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3|8 META®PAZH TQN MPQTOTYMNQN OAHIIQN

Kard T10 oOxedlaopd Tng pecivéCag pTTaTapiag 866nke
181aiTEPN TTPOTEPAIOTNTA OTNV GOPAAEIQ, TNV aTrddoon Kal
TNV aglomaTia TnG.

MPOOPIZOMENH XPHZH

H peoivéfa pmratapiag TTpoopideTal yia TNV KOTI wnAou
xoépTou, Qiaviwv Kkal Trapdépolag BAGoTNONG ot emtiredo
€dAPoug 1 yUpw a1ré auTo.

To emiredo KOTIAG TIPETTEN va gival TTEPITTOU TTAPAAANAO pE
TNV €TMIPAVEID TOU £DGPOUG.

To Tpoidv TrpoopideTtal puévo yia XPAon O €£0WTEPIKO
Xwpo. MNa Adyoug aocpaleiag To TTPoidv TIPETTEI va EAEYXETaI
ETTAPKWG PE XEIPIOPO Kal PE Ta dUO xEpIa avd TTaoa aTIyun.
To mpoidv TpoopileTal yia xpAon Hovo atd evAAIKEG
Tou €xouv OdlaBdoel Kal Karavonoel TG odnyieg Kai
TIPOEIBOTTOINCEIG AUTOU TOU EYXEIPIBIOU Kal UTTOpOUV va
BewpnBoUv uTTEUBUVOI yIa TIG TIPALEIG TOUG.

Mnv xpnoipoTroIEiTe TO EpyaAEio yia GAAEG epyaaieg.

TFENIKEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MPOIONTOZ

/A\ TPOEIAOMNOIHEH! Al0BAOTE TTPOCEKTIKA OAEG
TIG TPOEISOTTOINCEIG, 0dnyieg Kal TTpodiaypa@ig
TTOU TTaPEXOVTOI ME TO EPYOAEiO KOl avaTpESTE OTIG
€1KOVEG. Tuxov TTapdBAEwn Twv TTAPOKATW OBNYIWV
uTTOpE va em@EPEl NAEKTPOTTANEia, TTUpKayId fi kal coBapd
TPAUPATIONO.

DuUAGETE QUTEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG Kal 0dnyigg yia va
MUTTOPECETE VO AVOTPESETE MEAAOVTIKAL.

O 06pog  «nAekTpIKO  epyaAgio» OTIG  TTPOEISOTTOINCEIG
ava@EPETAl OTO XEIPOKivNTO (UE KaAWwdIo) TTpoidv f oTo
TIPOIOV TToU A£IToupyei Ye pTraTapia (Xwpig KaAwdIo).

AZOAAEIA TOY XQPOY EPTAZIAZ

m  O®povrioTe va dlaTNPEITE TO XWPO €pyaciag cag
KaBapod Kol KAAG QWTIOHEVO. XWPOI PE UTTEPBOAIKE
QVTIKEIJEVA 1} PN QWTICUEVO! TIPOKAAOUV OTUXANOTA.

= Mn xpnoigomoleite nAekTpiKG  epyaleia o€
EKPNKTIKO TeEPIBAAAOV, TTAPADSEIYPHATOG XAPN KOVTA
og g0@AekTa UYpd, aépia | okoveg. O1 oTibeg TTOU
TTpoépxovTal atrd Ta NAEKTPIKA £PYaAEia uTTOPOUV Va Ta
ava@AEEoUV A va Ta KAVOUV Va EKPayouV.

n Kpatdre T1a TaIdId, TOUG ETIOKEMTEG Kal TaA
KaToIKidIa {Wwa HOKPIG OTAV XPNOIPOTIOIEITE KATTOI0
NAEKTPIKO gpyaAgio. Oa pmopolcav va aTrooTTao0UV
TNV TTPOCOXN OdG KAl va 0ag KAVOUV va XGOETE TOV
£Aeyxo Tou epyaAeiou.

HAEKTPIKH AZQAAEIA

m  To @Ig TOoU NAEKTPIKOU EpYaAEiou TTPETTEl VO TAIPIATE!
otnv mpifa. Mnv TpotroTroinoeTe TOTE TO @IG. Mnv
XPNOIYOTTOIEITE TTOTE HETAOXNHUATIOTEG PE NAEKTPIKA
epyoaAgia Tou gival yeiwpéva. Oa atmo@UyeTe €101 TOV
Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

m  Amo@eUyeTe KAOE ETAPN HE YEIWHMEVEG ETTIPAVEIEG
(dnAadn ocwAnvwoeig, KahoplPép, kouliveg, Puyeia,
KATT). O KivBuvog nAekTpoTTAniag augaveral av KATolo
TUAMO TOU OWMOTOG 0aG PBPIOKETal Ot €TMAPA ME
YEIWPEVEG ETTIQPAVEIEG.
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Mnv ekBéteTe Ta nAekTPIKG €pyalgia oTn Bpoxn A
TNV uypacia. O Kivduvog nAekTpoTTANiag augdvetal eav
€I0€ABEI vEPO OTO NAEKTPIKS EPYOAEio.

@®povrioTe va JdiaTnpeite T0 KOAWSIO TTAPOXNG
pelpoTOog O KAAR KaTdoTaon. Mnv KpaTdTe ToTé To
epyaleio oag a1ré To KAAWDIO TTAPOXAG PEUHATOS Kal
HNV TPARATE TTOTE TO KAAWSIO Y10 VA TO ATTOOUVOEDETE.
Kpardre To kKaAwdio Tapoxng peUMATOG HOAKPIA OTTo
omroladATroTeE TNYH 0OepuoTnTag, Addia, cixunpd
avTIKEigEVA Kal KivoUpeva oToixeia. O  kivduvog
nAekTpoTTANgiag aufdvetal av To KOAWDIO TTAPOXAG
PEUPOTOG UTTOOTEN CNUIG A} PTTAEXTEI.

Otav  epydleote o0t e{WTEPIKO  XWpPO, VvaA
XPNOIYOTTOIEITE QTTOKAEIOTIKA EMIPNKUVOEIG
mou éxouv oxedlaoTei yia e§wTePIKR XpARon. Oa
atro@UyETE £T01 TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEiOG.

Edv dev pmopeite va amo@UyeTe TN XpAon Tng
OUOKeUNG Ot uyp6 TrepIBAAAov, ouvdebeite o€
pia Trapoxny pevpatog e§omrAlIopévn pe Sidtagn
Tapauévovrog peupartog (DDR). H xprion didtagng
TrapapévovTog pevpatog DDR TrepiopiCel Tov Kivduvo
NAEKTPOTTANSiag.

MPOZQMIKH AZQAAEIA

Moapapévere o€ eTaypUTTVNOT, KOITATE KAAD TI KAVETE
Kal ETMKAAECTEITE TN AOYIKI 0OG OTAV XPNOIUOTIOIEITE
NAEKTPIKA epyaAgia. Mn XpnNOIMOTTIOIEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio oag oTav gioTe Koupaouévog/n, uTré TNV
ETTAPEIN OIVOTTVEUHATOG 1| VOPKWTIKWYV N AV TTAiPVETE
@appaka. Mnv Eexvdre ToTé TWG €va OeUTEPOAETTTO
ATTPOCELIOG APKET YIO va TPAUPATIOTEITE cORapd.
XpnolipoTroleite TIPOOCTATEUTIKEG S1aTageis.
MNpooTareleTe WAVTA T pdTia gag. Avdhoya pe TIG
OUVONKEG, QOpPEOTE €TTIONG PAOKA KaATd TNG OKovNg,
avTioNoONTIK& UTTOBAPATA, TIPOCTATEUTIKO KPAVOG 1
WTOOTIOEG yia va ammo@UyeTe Tov Kivduvo coBapou
OWWOTIKOU TPAUUATIOMOU.

ATtro@UyeTe Ta TU)Xaia §ekiviipaTa. BeBaiwbeite OTI
o J1akOTITNG BpPiokeTal OTnN Bé0Nn «3I0KOTA» TIPIV
ouvdéoeTe To epyaAeio oog pe TTPifa 1} TOTTOBETHOETE
TNV PTraTapia, KaBWg Kal OTAV TTIAVETE | JETOPEPETE
TOo ¢gpyaleio. Ma va amo@uyete KAEBe Kivduvo
ATUXNPGTWY, PNV PETOKIVEITE TO €pyaAsio 0Og pE TO
BAKTUAO ETTAVW OTN OKAVOAAN Kal YNV 1o GUVOEETE / unv
TOTTOBETEITE TNV pTTaTAPia OTAV O SIAKOTITNG BPIoKETal
aTn Béan «Aeitoupyio.

Ag@aipéoTe Ta KAeiBid ouo@iing Tpiv BéoeTe TO
epyaAeio oag oe Asitoupyia. ‘Eva kAeidi ouo@igng mmou
Ba éxel peivel TUVOEDEUEVO O€ KATTOIO KIVOUUEVO OTOIXEIO
TOU €PYOAEIOU PTTOPET VO TTPOKAAEDEI COBAPO CWHATIKO
TPAUPATIONO.

DpovTioTe va S1ATnPEiTE TTAVTA TNV I00PPOTTIO TAG.
Z1aBeiTe KOAG OTO TTOSI0 OOG KAl MNV TEVTWVETE TA
Xépla ogag oAU pakpid. Mia otaBepr Béon epyaaiag
oag emTPETTEl VO EAEYEETE KAAUTEPO TO EPYAAEIO 0OG OE
TIEPITITWAON ATTPOBAETITOU CUPBAVTOG.

Dopdte KATAAANAa pouxa. Mn @opdTe Papdid polxa
N koopnparta. Kpardre Ta paAAid Kal Ta poUya cag
HOKPIA amd Ta KIvoUpeva pépn Tou gpyaleiou. Ta
@apdid pouxa, Ta KOOHUAMATO KOl TA HOKPIG HaAAIG
JTTOpPOUV va TTacToUV OTA KIVOUUEVA THAKATA.

Av 10 gpyaleio cag gival e§omAiopévo pe didragn
avappopnong Tng OkKOvNG, @POVTIOTE auTH Vo
TOTTOBETEITAI KAl VA XPNOIYOTIOIEITAI CWOTd. Oa
aTTo@UYETE £TOI TOV KiVOUVO ATUXNHATWV.



Akopn kai 6tav efoikeiwOeiTE pE TN XpRAon Tou
€EPYOAEiOU, TIOTE PNV OYVOEITE TOUG KOVOVEG
ao@aloug xpRon Toug. Tuxdv atrpooedia, YTTopei va
EMPEPEI CORAPO TPAUUATIOUO PETA O€ OEUTEPOAETITA.

XPHZH KAIZYNTHPHZH TQN HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

Mn Jopilete TO €pyaAeio ocag. XpnOIPOTTOINOTE
TO KATAAAnAo yia Tnv gpyacia TTou BéAete va
eKTEAEOETE €pyoAgio. To nAekTpIKO epyoAeio ocag
Ba eival OTTOTEAECUATIKOTEPO KAl GOPAAECTEPO AV TO
XPNOIPOTIOINCETE OTNV TaUTNTA yia TNV OTroia €XEl
OXEDIOOTEI.

Mn XpnolgoToINCETE TO NAEKTPIKO EpyaAegio edv
dev utropeite va 1o Bé0eTe O AsiIToupyia Kol EKTOG
Aeitoupyiag pe 1O SlakomTn. ‘Eva epyaAeio Tou
Oev pTTopei va TeBei CWOTA O€ AsIToupyia Kal €KTOG
Aermoupyiag gival eTTIKIVOUVO Kal TIPETTEI OTTWOBHTIOTE VA
ETTIOKEVOOTEI.

ATroouvdéeTe TO @IG amO TNV Trapoxn pelpATOg
KA/l aQaIPECTE TNV PITATOPIO, EPOCOV agaipeiTal,
TpoTOU TpoPeiTe o€ pubpicelg, aAAayn e§apTnUATWY
1 aTToBNKeUOETE Ta NAEKTPIKA EpYaAgia. Oa PEIWOETE
£701 TOV KivOUVO aKOUOIOU &EKIVAPATOG TOU EPYAAEiOU.

TOKTOTTOIEITE TA NAEKTPIKA EPpYOAEia 0AG MAKPIG ATTO
Ta MaNdid. Mnv agnvere dropa Tou &e yvwpijouv
To epyaAgio | TMou Bev €xouv AdBel yvwon Twv
OUOTAOEWV OaOo@aAgiag va XpnoigoTrololv  TO
epyoaAgio. Ta nAekTpikd epyaleia ival emikivduva ota
XEPIO ATTEIPWV ATOPWV.

DpOVTIOTE YIO TN OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV
epYOaAEiwV Kal Twv e§apTnUdTWV Toug. EAéygre TNV
€UOUYPAUUION TWV KIVNTWV TUNHATWV. BeBaiwbeite
Twg Kavéva e§dptnua dev éxel omdoel. EAéygre
TO MOVTApIOMO Kol oTrolodfmore dAAo oTolxeio
0a pmropouce va emnpedoel TN A€iIToupyia TOU
gpyaAgiou. Av KATTOIO0 TUAMATO £XOUV UTTOOTEI NMId,
dwoTte To gpyaleio oag yia emSIoOpOwaon TPIV TO
Xpnoipotroinoete. MoAAG atuxripata ogeilovral o€
KOKI) GUVTAPNON TWV EPYOAEIWV.

®povTioTe va SiaTnpeiTe Ta epyaleia oag Kabapd kai
akoviopéva. Eva kaAd akoviopévo Kal kaBapod epyaleio
KOTTAG KIVOUVEUEI AIYOTEPO VO EUTTAAKET KAl Ba PTTOPEITE
€UKOAOTEPQ Va dIATNPAOETE TOV EAEYXO TOU.

XpnNOoIMOTIOINOTE TO NAEKTPIKO OOG EpyaAeio, Ta
€£5apTAMATA TOU, TIG KATOARIGOAANES, KATT. UMWV
HME TIG Tapouceg odnyieg xpnong, Aaupdvovrag
uroyn TIG OuvlAKkeEg XPRAONG Kabwg Kal TIg
€mMIBUUNTEG EQapPOYEG. [POG aTTOPUYNV ETTIKIVOUVWV
KOTOOTAOEWY, XPNOIUOTTOIEITE TO NAEKTPIKO EpYaAEio oag
HOVO yIa TIG EPYATIEG YIa TIG OTTOIEG EXEI OXEDIATTEI.

Alatnpeite TIg AaBég Kol TIG eMIPAvVEIEG OTAPIENG
oTEYVEG, KaBapég Kal EAeUBEPEG EAAIWV 1 AITTOVTIKWV
ouoiwv. Tuxov YAIoTepEG AaBEG 1 TIQAvEIEG OTAPIENG
Oev EMTPETIOUV TOV A0QOAR XEIPIOPO Kal €AeyXO Tou
€PYAAEIOU O€ EKTAKTEG KATOOTAOEIG.

LYZITAZEIZ AZQAAEIAZ ZXETIKA ME TA
EMANA®OPTIZOMENA EPTAAEIA

QoprTileTe TNV pTATOPi TOU gpyaAgiou oag
OTTOKAEIOTIKA ME TO QOPTIOTH TOU OUVIOTA O
KATOOKEUOOTAG. ‘Evag @opTioTAg KaTAAAnAOG  yia
évav opIoPévo TUTTO PTTOTOPIAG PTTOPEI VO TTIPOKOAEDEI
TTUpKayId av XpnaolpoTroindei pe ptratapia GAAou TUTTOU.
Movov évag OUYKEKPIPEVOG TUTTOG HTTATAPIAG TTPETTEI
Vo XPNOIUOTIOIEiTAI ME KABE eTmava@opTI{OPEVO

gpyaAegio. H xprion omoiaadnmoTe AAANG pTratapiag
UTTOPET VO TTPOKOAETEI TTUPKAYIA.

Otav n pmartapia dev XPNOIMOTIOIEITAI, KPATATE
TNV HOKPIG o1ré HETAAAIKG QVTIKEIJEVA OTTWG
ouvdeTNPEG, KEPMATA, KAe1Bid, Bideg, TTPoOkeg N
0T1ro103QTTOTE AAAO OVTIKEIJEVO TTOU B HTTOPOUCE VO
ouvdéoel TIG eETTAPEG NETOEU TOUuG. To BpaxukUKAwUa
TWV ETTAQWY TNG MTTOTAPIOG MWTTOPEI VO TTPOKAAECE!
eyKauuaTa r) TTUPKAYIEG.

Atro@UyeTe KAGBe €TOa@R HE TO UYpPO MTTATOPIOG
o€ TeEPIMTWON SI0pPONG TnNG HTITaTAPiag Adyw
akaTdAAnAng xpARong. Av oupBei autd, SemAlvere
apéowg TNV v Aoyw Jwvn pe dpbovo kabapod vepo.
Av méoel oTta pdTia cdg, oupPouAeubeite emiong
y1atpo. To uypd TTou dlappéEel ATTO YIC UTTATOPIa UTTOPET
va TTpoKaAéoel epeBIopoUG 1y eykauuaTa.

Mn xpnoipotroigite ptraroapieg i epyaAegia Tou
@épouv @OOPEG 1 €XOUV UTTOOTEI HETATPOTTEG.
MTratopieg pe @BOPEG 1 TPOTTOTTOINCEIG WTTOPET Va
TIPOKAAEGOUV QVTIKAVOVIKH) GUUTTEPIPOPA TOU EpYaAEiou
Je amotéheopa Tnv TTPOKANCN TTupkayidg, €kpnéng A
TPAUUOATIOMOU.

Mnv ekBéTeTe TIG PTTATAPIEG 1 TO EPYaAEio OE PWTIA
i utrepBoAikd uwnAR Beppokpaacia. Tuxdv ékBeon o€
QWTIG 1 Bepuokpaacia peyaAutepn Twy 130 °C propei va
ETTIPEPEI EKPNEN.

AkolouBnoTe OAeg TIG 0dnyieg yia TN @OpTION
TNG MTTATOPIAG KAl MN QOPTIJETE TN pITATAPIO | TO
EPYOAEIO EKTOG TOU OUVIOTWHEVOU OTIG 0dnyigg
€Upoug Beppokpaciag. TNV  TEPITITWON TIOU N
@OPTION TTPAYHUATOTIOIEITAI YE E0QAAPEVO TPOTTO ) OE
Beppokpaaieg KTOG TWV CUVICTWHEVWY, N MTTaTApIa
uTTopei va utroaTel pBopPEG Kal va augnBei o kivduvog
TTUpKaYIGG.

ZYNTHPHZH

O1 emdIopBWOoEIG TPETTEI VO TTPAYHATOTTOIOUVTAI
améd €I5IKEUPEVO TEXVIKO Kol MOVO ME YVAOIA
avTaAAQKTIKG. ©a UTTOPEITE £T01 VA XPNOIMOTTOINTETE TO
NAEKTPIKG 0ag epyaAgio Ye TTARPN ac@daAeia.

Moté pnv €mMOKEUAdeTE PTITATOPIEG TTOU QEPOUV
@POopég. H emoKeUn Twv WPTTOTAPIWY TIPETTEl  val
TIpaydatotroleitTal yévo améd TOov  KATAOKEUAOTH 1
£€OUOI000TNPEVOUG TTAPOXEIG TEPPIG.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ XAOOKONTIKOY

ATro@UYETE TNV XPAON TOU PNXAVAHOTOG O€ KOKEG
KaIpIKEG OUVONKEG, 1IGiWG O6TavV UTTAPXEl KivBuvog
KEPAUVWYV. AUTO PEIWVEI TOV KiVOUVO va XTUTTNBEITE aTTd
KEPAUVO.

EmlewpnoTe evOEAEXWG TOV XWPO OTOV OTToio
TPOKEITAI VA Xpnoipgotmoindei 1o pnyxdvnua yia
TUXOV dypia {wa. Mtopei va uTTooToUV TPAUUATIONO
KaTé TN AEITOUPYia TOU PNXOVAHATOG.

EAéyETe TPOOEKTIKA TNV TrEPIOXN, OTNV OTToid
TPOKEITAI va Xpnoipgotmoindei 1o pnyxdvnua Kai
OTTOMOKPUVETE TUXOV TETPEG, KAADIA, METOAAQ,
KoaAwdia, ooTd, Taixvidia 1 dAAa §éva avTikeipeva.
Tuxdv EKTOLEUOPEVA AVTIKEINEVA UTTOPET VA TIPOKAAETOUV
QATOMIKS TPAUMATIONO.

MpIv XPNOIMOTTOINOETE TO PNXAVNUA, EAEYXETE TTAVTA
OTITIKA YIa va BeBaIwOEiTE OTI 0 KOPTNG ) TO paxaipl
dev éxel utrooTei {nuid. Ta pépn pe ¢nuIEg augdvouv
TOV KivOUVO TPaUPATIGHOU.
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= AkoAouBnoTte TIG 0dnyieg aAAayng e§apTnUATWV.
Ta akoTdAAnAa  o@iypéva Tragiuadia r pTmouAdvia
OTEPEWONG TOU PaxalploU PTTOPEI EiTE VA KATOOTPEWOUV
1 va TTPOKOAETOUV aTTOCTIACN TOU paxaipioU.

m DopdrTe TPOOTATEUTIKA HOTIWV, OUTIWV, KEPAAAG
Kol XePIWV. O KATAAANAOG TTPOCTATEUTIKOG EEOTTAITHOG
Ba peiwoer Tov Kivduvo TpaupaTtiogoU oag  Adyw
UTTOAEIYPGTWY TTOU TTETAYOVTAI ) TUXQIOG ETTAPAG PE TNV
TTETOVIA KOTTAG 1) TO pOXaipI.

= Kard Tn Asitoupyia TOUu pNXAVAMOTOG, VA (POPATE
mavra avTioAloOnTIKA Kal TPOCTAUTEUTIKA
utmroduara. Mnv XpNnOIMOTIOIEITE TO MNXAvVNHO
gumroAuTol 1 popwvTag oavddAia i ESIAa. Autd Ba
JeIWOEl TRV MOaveTnTa TpauuaTiopgou ata Todia Adyw
ETTAPNG HE TOUG KIVOUPEVOUG KOPTEG 1 TIG TTETOVIEG.

m Qopdre TAVTIOTE MAKPIA TTAVTEAOVIO EVOOW
AeiToupyeite TOo pnxdvnua. Edv utmrdpyel ekteBeiyévo
Oépua, aufdavetal n mMOaveTNTA TPAUMATIOPOU OTTO
EKOPEVOOVICOPEVA QVTIKEIPEVA.

= Mnv emTpémeral TapIoTAPEVOUG va TTANCIGdouv
£vOOWw AgIToupyei To pnyxdavnua. Tuxov ekTogeudpeva
UTTOAEIJPATO  PTTOPEl  va  TTPOKAAEOOUV  ATOMIKO
TPAUPATIONO.

m [ldvToTe va XeIpifeoTe TO PNXAvVNUO PE Ta SUo Xépia.
KpatwvTtag 1o unydvnua ye ta duo xépia Ba atropeuydei
n aTTWAEIa EAEYXOU.

n Kpardre 1o pnxdvnuo pOvVo ommd TIG HOVWHMEVEG
em@aveieg Aapng, 31611 n alugida Tou TrPIovVIoU
HTTOpEi VO £pBEl O€ ETTOPN PE KPUPMEVN KOAWSiwon.
Edv n meTovid i} o1 AeTtideg épBouv o€ eTTAPr) PE YUPVO
KOAWDIO, eVOEXETAI va KATAOTAOOUV TO E€KTEBEIPEVA
METAAANIKG TUAMOTO TOU WPNXAVAPOTOG OYWYIUA Kal va
TIPoKANBEi NAekTpOTTANSia oTOV XEIPIOTH.

m [ldvrote va TOTATE YEPA Kol va XEIPI{EOTE TO
pnxdavnua pévo O6Tav OTEKEOTE OTO £8a@POog. Tuxov
YANIOTEPEG 1) AOTOBEIG ETTIPAVEIEG UTTOPET VO TIPOKAAETOUV
ATTWAEIQ I00PPOTTIOG f EAEYXOU TOU PNXAVAHOTOG.

= Mn Aeitoupyeite TO pnXdvnua o€ utrePBOAIKA
atréToueg TTAAYIEG. AUTO PEIWVEI TOV KiVOUVO aTTAEIag
eAéyxou, YAIOTPAPATOG Kal TITWONG TTOU UTTOPEl va
0dnynoel o€ TPAUPATIONO.

m  Orav epyddeoTe o€ TAAYIEG, VA £i0TE TTAVTA Giyoupol
yla TO TTATNHG 0aG, VA EPYAJECTE TTAVTA KATA MAKOG
TWV TAQYIWV, TTOTE TTPOG T TTAVW 1 TTPOG TA KATW
KOl va gioTe 101AITEPA TTPOOCEKTIKOI OTAV aAAAleTE
KaTewBuvon. AuTd peldvEl TOV KiVOUVO OTTWAEIOG
eAéyxou, YAIOTPAPATOG Kal TITWONG TTOU UTTOPEl va
0dnynoel o€ TPAUPATIONO.

m KpatioTte 6Ad Ta PEPN TOU CWHOTOG OOG HOKPIA
ammé Tov KO@TN, TNV TETOVIA 1| TO POXaipl EvOow
AeiToupyei To pnxdvnua. Mpiv BéceTe oe AsiToupyia
TO pnxavnua, BeBaiwOeiTe 6TI 0 KOPTNG, N TTETOVIA 1
TO paxaipl dev €épxovral o€ eTTa@n Pe oTIdBATTOTE. MIa
OTIYMA aTTPOOELiag KATd Tn AEITOUPYIa TOU UNXAVAPATOG
UTTOPEl va TTPOKOAETEI TPAUPATIOPO OTOV €aUTO OAG A
o€ dAoug.

= Mnv xeipileote 10 pnxdvnupa Tavw amé To Uyog
Tou Bwpaka. Auté BonBd oTnv TTPAANYN TNG aKoUoIag
ETTOPRG PE TOV KOPTN f TO paxaipl Kal €MITPETTEI TOV
KOAUTEPO EAEYXO TOU HNYXAVAUATOG O€ OATTPOCOOKNTEG
KOTOOTAOEIG.

= Kard tnv kot 8dpvwy kai devdpuAAiwv TTou gival
TEVTWHEVA, VO EIOTE TTPOCEKTIKOI BIOTI UTTAPXEl
o kivduvog ypRyopng emavagopdg Ttoug. Otav n
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MPOZOETEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ

évtaon oTIG iveg Tou {UAOU eKTOVWOED, O ETTAVEPXOMEVOG
Bdpvog ) devOPUAAIO UTTOPET VO TPAUPATIOEI TOV XEIPIOTH
Kal/f va B€oel To pnxavnua ekTog EAEyXOU.

Mpooégre 181aiTepa  OTaV  KOPBETE BApVOUG  Kal
8evBpUAAIa. To AemTtd UAIKG pTTOpEi va TMACEl TO
paxaipl Kal va KTutnBei TTpog 1o pépog 0ag A va oag
KAVEl va XEOETE TNV I00PPOTTIC OOG.

AlaTnpAoTE TOV €AEYXO TOU UNXAVAMATOG KOl
NV ayyilete KOQTEG, TrETOVIEG, AETideg Kal GAAa
€MIKiVOUVA KIvoUueva pépn evw BpiokovTal akoun
o€ Kivnon. Auto PeIivel ToV Kivduvo TpauuaTiopou atrd
KivoUpeva pépn.

MeTa@épeTe TO UNXAVNUO, QTTEVEPYOTTOINUEVO,
KPATWVTOG TO MAKPIG aTTdé TO owa oag. O ocwaoTdg
XEIPIOPOG TOU UnyavAuaTog Ba Peiwaoel TNV moavoTnTa
TUXaiag ETTAPRG HE TOV KIVOUPEVO KOPTN, TNV TTETOVIA 1
TO payaipl.

XpNnoIYOTroIEiTE MOVO  OVTOAAGKTIKOUG  KOPTEG,
TETOVIEG, KEPAAEG KOTTAG Kal Aemideg, o1 oTroigg
KaBopifovral amd TOV KOTaOKEuaoTH. H xprion
aKOTAAANAWY  aVTOAAOKTIKWVY JTTOPEl va augioel Tov
Kivduvo Bpalong Kal TpauPaTiopou.

Kard Tov kaBapiopé urrAokapiopévou UAIKOU i KaTd
TO O€pRIG TOU PNXAVAHATOG, va BeBaiwveoTE 6TI O
BI0KOTITNG evepyoTroinong eival ofnoTog kai 6Tl
€X€1 apaIpeBei TO TTaKETO pTTATAPiag. H arpooddéknTn
EVEPYOTTOINON TOU WNXAVAMATOG KATG TOV KaBapiopd
uTTAOKapPIoUEVOU UAIKOU 1 TO O€pBIG PTTOPEi va 0dnynaoel
o€ 0oBapd ATOUIKO TPAUUATIOHO.

Mpiv amd T xprion Kkal PETE oTmd  OTTOINdATIOTE
TpéoKpouon, BeRaiwBeiTE OTI deV UTTEPXOUV TURAHOTO
TOU TTPOIGVTOG TToU €X0ouv UTTooTEl {nuid. OTToladATTOTE
BAGBN o dIOKOTITN R TUAMO TOu pnxavrpatog Ba
TIPETTEl VO €TMOKEUAeTal i va  avTikaBioTatal amoé
£E0UTI0D0TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

H pikpy Aemida Tou  eival  ToTOBeTNUéVn  OTOV
TIPOQUACKTAPO €xel OXedIOOTEl yia va KOBel Tn véa
EKTETOPEVN TIETOVIA OTO OWOTO WAKOG yia GOQAAR Kal
BéATIoTn amédoaon. H Aemida eivar TOAU aixuner. Mnv
ayyigete Tn Aemida, 1dlaiTepa kaTd TOV KaBapiopd Tou
TIPOIGVTOG.

XPNOIYOTIOIEITE  OTTOKAEIOTIKA  OVTAAAQGKTIKA  TTETOVIA
KOTIAG TOU KOTAOKEUAoTr. Mnv xpnoipotroleite GAAa
eCapTApaTA KOTTAG.

BeBaiwBeite 611 TO €€ApTNUO KOTIAG  E€ivail
TOTTOBETNUEVO Kal AOPAAICUEVO.

owaTd

Mnv xpnaoipoTroigite To TPOIGV TTaPd pévo edv dAa Ta
TIPOCTATEUTIKA, Ol EKTPOTTEIG Kal Ol AaBEG ival CwaTd Kal
ao@AAWG TOTTOBETNPEVA.

BeBaiwBeite 611 n Aemrida OTTOKOTIAG TTETOVIAG OTOV
TIPOQUAGKTAPA  €ival  OwoTA  TOTTOBETNUEVN  Kal
ac@aliopévn TpIv aTrd KABe xpAon.

KpatioTte 10 TpoodpTnua KEQPAAAG KATW atmd Tn UWog
NG HéONG.

ATTEVEPYOTTOINOTE APECWG TO TIPOIOV KOl OQaIPEDTE
QuUéOWG TN OudToIkia  pTTaTApPiag  O€  TTEPITITWON
aTuxfuaTog i BAARNG. Mnv Asitoupyeite ava To TTPoidV
HEXPI va eAeyXOEi TTAAPWG atTd ££0UCIODOTNUEVO KEVTPO
oéppiIg.

lMNa va pewoere Tov KivOUVO  TPAUUOTIOUOU  TTOU
OXETICETAl PE TNV €TTAQN ME KIvOUpeEva WEPn, TTAVTO



VO OTTEVEPYOTTOIEITE TO TIPOIGV KAl VO AQAIPEITE TN
guaTolxia pTrartapiag. AQAoTe Kal Ta SU0 VO KPUWOOUV.
BeBaiwOeite 611 OAa Ta KIvOUPEVA PEPN £XOUV OTAPOTATEI
€VTEAWG va KivouvTal:

e TIPIV QT TNV ETTIOKEUN

e TIpIV atré ToV KaBapiopd amoégpagng

e TIpIv ammé K&Be €Aeyxo, kaBapioud f eméupacn aTo
TTPOidV

e TIpIv atré TNV aAAayn egapTnudTwy

e TIPIV QTTOUAKPUVOEITE aTTO TO TTPOIOV

e TIpIVv OO TOV £€AEYXO TOU TIPOIOVTOG META aTTd
XTUTTNUa o€ E€VO avTIKEipEVO

e TIPIV TNV EKTEAEGN OUVTAPNONG

e edv 1O unxavnua apxioel va doveital acuvhBioTa

BeBaiwBeite 611 SAa Ta TTPOGTATEUTIKA Kal Ol AaBEG Exouv
TOTT0BETNOE CWOTA Kal gival € KAAR KAaTtdoTaon.

KpatioTe 10 Tpoidv atéd TG TTPpoPAETTOHEVEG AaBEG Kal
TIEPIOPIOTE TO XPOVO epyaaiag Kal TNV EKBeon.

MpooégTe T EKTOEEUOPEVA QVTIKEIYEVA OTTO TO OTOIXEID
KOTTAG. AQQIPESTE TUXOV OUVTPIUPATA, OTTWG MIKPEG
TETPEG, XOAKKIa Kal GAAa §éva avTikeiyeva amd Tnv
TIEPIOXN EPYaTiag TIPIV EEKIVAOETE TN AelToupyia Toug.
KaAwdia 1 okoivid ptropei va PTrAexToUv oTa péca
KOTTAG.

O1 Bupideg e§aepiopol Ba TIPETTEI VO TTAPAPEVOUV TTAVTA
KaBapég.

O1  TpaupaTiopyoi  pTopei  va TTpokAnBolv 1 va
emdelivwBolvy aTd TNV TTapateTauévn  xpAon Tou
Tpoiévtog. OTav  XpNnOoIPOTIoIEITE  TO  TTPOIdV  yIa
TIAPOTETAUEVEG TTEPIODOUG, PPOVTIOTE VO KAVETE TOKTIKA
SiaAgippaTa.

XpNOIYOTIOIEiTE TO TIPOIGV YOVO OE BEPUOKPATIEG HETAEU
0 °C ka1 40 °C.

AT0BNKEUOTE TO TTPOIGV OE XWPO OTTOU N BepuoKpacia
TrepIBaAAovTog KupaiveTal petagy 0 °C kai 40 °C.

To Tpoidv diaBéTel oUVODEUTIKS INAVTA. XpNOIPOTIOINGTE
TOV IAvTa KaTd TN A€IToupyia Tou TTpoidvTog. PuBpuioTe
TIPOCEKTIKA TOV IPHAVTA WOTE VA €QPAPUOZEl AVETa Kal
va BonBa& otn oTtApIgn Tou BApoug Tou TTIPOIGVTOG aTn
0e€16 TTAeupd 0ag. MPoodlopioTe TOV PNXAVIGUO TAXEIOG
ammac@ANiong kai €§aoknBeite GTn XpPrion Tou TIPIV
apXiOETE VA XPNOIUOTIOINOETE TO TIPOIdV. H owoTn
XPron Tou PTTropei va atmoTpéwel goapd TPAUPATIONO
o€ TEPITTITWON €KTAKTNG avaykng. MoTé unv @opdre
TPOCoOeTa PoUXa TIAVW aTTd TOV IPAVTA 1 OTIONTIOTE
Teplopiel TNV TIPdoBaACn OTOV  PNXaviopo  Toxeiag
atrac@daAiong.

Mnv @opdTe TTOAATTAEG CWVEG ) IAVTEG WHOU.

EMINPOZOETEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MMATAPIAZ

MNa ehayxioToTToinoN TOU KIVOUVOU QWTIAG, TPAUPATIOHWY
KOI KATAGTPOPNG TOU TTPOIOVTOG AGY W BPOXUKUKAWNATOG,
TTOTE unVv BuBiCeTe TO TTPOIGY, TN CUCTOIYIA TNG PTTATAPIOG
1} TOV QOPTIOTH O€ UYPA Kal hNV aQAVETE TUXOV UYpd va
€I0XWPNOOUV Ot auTd. AIaBpwTIKE i aywylpa uypd,
OTTwG T0 BAAGCGI0 vEPO, KATTOIO BIOUNXAVIKA XNMIKE, TO
XAWPIO, TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO, K.O., HTTOPOUV
va TTPOKAAECOUV BPaXUKUKAWA.

®doprieTe TN pTIATAPia O€ XWPO OTTOU N Beppokpaaia
TrepIBaAAovTog KupaiveTal petagy 10 °C kai 38 °C.

ATTOBNKEVETE TN PTTATOPIO O€ XWPO OTTOU N BEpUOoKpacia
TrepIBaAAovTog KupaiveTal petagy 0 °C kai 20 °C.
ATT0BNKEVUOTE TN UTTATAPIC O€ XWPO OTTOU N BepUoKpacia
TrepIBaAAovTog KupaiveTal petagl 0 °C kai 40 °C.

META®OPA KAI ATOGHKEYZH

ATTEVEPYOTTOINOTE TO PNXAGVNPA KAl QQOIPESTE TN
utrartapia. BeBaiwBeite 611 OAa Ta KIvoUpeva Pépn £Xouv
OTAPATACE! EVIEAWG VA KIvouvTal. ATTEVEPYOTTOINOTE TO
TIPOIOV, aQAIPECTE TN UTTATAPIC Kal a@rioTe Kal Ta dUO0
va KpUWOoOoUV TTPIV aTTd TNV aTToBAKEUCN A TN HETAPOPAD.

KaBapioTe To Trpoidv atmd dAa Ta Eéva owuara.

Mnv atroBnKeUETE Kal PNV UETAQEPETE TO TIPOIOV ME
TOTTOBETNUEVN TN CuCTOoIXia PTTaTapiag. AQaIPESTE TN
ytratapia kol QUAGETE TN XwpioTd. ATToBnkeloTE TO
TIPoidv o€ 8pooePd, OTEYVO Kal KAAG agpI{OUEVO XWPO,
un TpooIté atmd Taidid. KpatioTe 1o TTPoidv Pakpid
ammd daBpwTIKA PECA, OTTWG XNMIKG TTPOoIidvVTa KATIOU
Kal GAata amoTdywaong. Mn amoBnkeUeTe To TTPOIdV o€
£CWTEPIKO XWPO.

Otav peTa@épeTe 10 TTPOIOV O€ dXNUA, ACPAAICTE TO ATTO

JeTAKivnon f TITWON Yo va oTTo@UYETE TPAUPATIOPOUG
ATOPWV 1) {NUIEG OTO TTPOIOV.

META®OPA MIMATAPIQN AIOIOY

H petagopd Tng ouoToixiog pmaTapiag Ba TPETEl va
ekTeAEiTAl OUPQWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOMOUG Kal
TIPOUTTOBETEIG.

AkohouBnoTe OAeg TIG €IBIKEG OTTQITACEIG OXETIKA ME
TN OUOKeuagoia Kal TNV €TOAPAVON KATA Tn HETAQOPA
uTTaTApIWV aTré TPiToug. BeBaiwbeiTe OTI, KATA TN PETAPOPA,
ol pmratapieg dev €pyovial O€ ETTOQH ME TTOAQIOTEPEG

uTmaTapieg - aywylgya  UAIKG  TTpooTaTelovTag
EKTEOEINEVOUG OUVOEOUOUG ME  HOVWTIKG,

TUXOV
pn - aywyiga

KOTTaKIO 1 Taivia. Mnv PETOQEPETE pPTTOTAPIEG TTOU E€ival
oTragpéveg i Tapouaiddouv diappor). ETkovwvAoTe pe TNV
eTaipeia powONoNg yia BorBeia.

ZYNTHPHZH

Xpnoiyotrolgite  POVO  QUBEVTIKA  avTAAAOKTIKG,
€COPTAMATA KOl TTPOCOPTANATA ATTO TOV KOTAGKEUAOTH.
Edv dev 1o KAveTE, PTTOPEI VO TTIPOKANBEI TPAUPATIONOG,
KOKF amédoon TOU WPNXOVAPATOG Kal akupwaon Tng
€yyUnong oag.

H ouvtApnon atraitei yeyadAn Tpoooxr Kal YVWOEIG Kal
TIPETTEl VO eKTEAEITAI YOVO OTTO ECEIDIKEUPEVO TEXVIKO.
Na avaBérete Tnv €TMOKEUR TOU TIPOIGVTOG POVO OF
€EOUCIODOTNPEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

ATTEVEPYOTTOINOTE TO PNXAGVNPO KAl OQOIPESTE TN
ptratapia. AQAOTE Kal Ta dUo va Kpuwaoouv. BeBaiwbeite
6Tl 6Aa Ta KIvOoUpEVa PEPN €XOUV OTAUATACEl TEAEiWG
TIpIV TTPOREiTE O€ OTTOIABATIOTE £pyaaia kKabapiopou n
ouvTAPNONG.

Mrropeite va KAVETE TIG PUBUICEIS KAl TIG ETTIOKEUEG
TIOU TTEPIYPAPOVTAlI OE QUTO TO eyXeIpidlo. Ma GAAEg
ETMOKEVEG, aTTeuBuvBeite povo ot €COUCIOBOTNHEVO
KEVTPO ETTIOKEUWV.

MNa TeTovid avTiKat@oTAONG, XPNOIMOTIOINCTE HOVO
VAIAoV Vijpa TNG SIAUETPOU TTOU AVOPEPETAI OTOV TTIVOKO
TTPOBIAYPAPWYV TOU TTAPOVTOG EYXEIPIBIOU.

Metd amd kdBe xprion, kabapioTe Ta TTAACTIKA PéPn
Me éva poAokd, oTeyvo Travi. Otoiadnitrote BAGRN
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€CaPTAOTOG Ba TTPETTEN VA ETTIOKEUAZETAI 1] VO EKTEAEITAI
QVTIKATAOTACT ATTO £E0UCIOBOTNHEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

EAéyEte, TTpIiv atmé KGBe Xprion Kal O€ TOKTA XPOVIKG
dlooTApaTa, OT 6Aa Ta Tagiuddia, Ta  PTTOUAGVIa
Kal TIG Bideg eival owoTd O@Iypéva, TTPOKEINEVOU va
Slao0@aAioeTe TNV aO@AAR AgiToupyia Tou TTPOIGVTOG.
OTtroiadnmoTe  BAGBN egaptipatog Ba  Tpémel  va
€TMOKEVAdETAl R va  eKTEAEiTal  avTikaTdoTaon armmod
£E0UTIOD0TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

AWoTe TO PnXAavnua o€ e§ouCIodOTNHEVO KEVTPO OEPRIG

yia va avTikataoTaBouv ol €TIKETEG TTOU €XOUV UTTOOTEN
{nuid ) dev PtTopouv va diaBaaTtoly.

FNQPIZTE TO MPOION AX

BA.

OCONOIGORWN =~

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

oehida 121.

lpdvrag

Kpepaaotapl ipavta

Miow Aafn

ZkavdAAn £vepyoTToinONG/ATTEVEPYOTTOINONG
KAgidwpa okavdaAng

Mavw dgovag

KoupTri

Katraki avaptipa

Eptrpdg Aapn

Kartw agovag

MpooTateuTikd acpaAsiag

AETTIOA OTTOKOTTAG

Eyxeipidio xpriong

Meipog aopdiiong

MepigNIgn TaxuTnTag

MeTovid KoTTAG

Mnxaviopég Tpogpodoaiag peoivElag
ZuaTolxia PTTaTapIwyV

PopTioThg

ZYMBOAA

120

Eidotroinon ac@aAciag

AlaBdoTe Kal kaTavonoTe OAeg
TIG 0ONYIEG TTPIV AEITOUPYHOETE
TO TTPOI6V. AKOAOUBAOTE OAEG TIG
odnyieg aopaAeiag kal OAEG TIG
TTPOEIBOTTOINTEIG.

Popdrte avTIoAIoONTIKE TTPOCTATEUTIKG
yavtia Bapéwg TUTTOU.

Dopare KATAAANAEG AVATIVEUOTIKEG
paoKeG.

®DopdTe TTPOOTATEUTIKA JATIWV, QUTILOV
KaI KEQAAAG.

DopaTe avTioAigBnTIKG TTaTTOUTaIA
ao@aAeiag Katd Tn Xprion autol Tou
TTPOIGVTOG.

Kpatdre 1a x€pIa 0ag HOKPIG aTTd TN
AETTiIda OTTOKOTTAG.

1000 O >

Mnv xpnoipoTroleiTe HETAAAIKG payaipia
aTO TTPOIOV.

AaipéaTe TN PTTaTapia TPIV EEKIVIAOETE
OTTOIAdATIOTE EPYOCIT OTO UNXAVNMA.

MpooégTe TUXOV EKTIVACTOMEVA N
ITTapeva avTikeipeva. KpatroTte 6Aoug
TOUG TTAPEUPIOKOHUEVOUG O OTTO0TACN
ao@aAeiag atrd To TPOoidv.

Mnv ekB€TeTe TO TTPOIdV O€ Bpoxn N
UYPEG OUVONKEG.

Eyyunuévo emitredo 1ox00g rfxou

O1 pymraTtapieg KABWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
KaI NAEKTPIKOG EEOTTAIOUOG BEV TTPETTE
Va aTTopPITITOVTal OTA AdIaXWPICTA
aToppipata TG Koivetntag. Ol
HTTaTapieg KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
Kal NAEKTPIKOG €OTTAIGUOG TTPOG
amoéppiyn Ba TPETTEI va cUAAEyovTal
XwpIoTd. O1 puTTaTapieg, ol
OUOCOWPEUTEG Kal Of TINYEG PWTOG TTPOG
amoppiyn Ba TTPETTEI va agaipouvTal
atré Tov €§0TTAIoUO. ETTIKOIVWVAOTE e
TNV TOTTIKI) OOG APXN i} TOV TTPOUNBEUTH
0aG YIo CUPBOUAEG avaKUKAWONG Kal
onpeio cUAOYAG. ZUPPWVa PE TOUG
TOTTIKOUG KOVOVIOUOUG, Ol TIPOUNBEUTEG
EVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI VO
TrapaAapBAavouv Tov NAEKTPOVIKS

KaIl NAEKTPIKS EEOTTAICUO TTPOG
amméppIyn, Xwpig xpéwan. H cupBoin
gag aTnV ETTAVAXPNCIPOTIOINON Kal

TNV avakUKAWON NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU EEOTTAIGHOU TTPOG OTTOPPIYN
Bon6a o peiwon g gRmong
TPWTWV UAWV. OI dXpnoTeEG PTTATaPIEG,
Kal KUpiwg 60€g TEPIEXOUV AiBIo,

OTTWG Kal 0 AXPNOTOG NAEKTPOVIKOG

Kal NAEKTPIKOG EOTTAIGUOG, TIEPIEXOUV
TTOAUTINO AVOKUKAWGIPO UAIKG, Ta
oTroia Ptropei va BAdyouv 1600 T0
mepIBaAAov, 600 Kal TNV avepwITIvn
uyeia, €av Oev ATTOPPITITOVTAI E TPOTTO
@INIKO TTPOG TO TTEPIRAAAOV. AlaypayTe
TUXOV TTIPOCWTTIKG dedopéva atéd Tov
e€oTTAIONO.
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English

Product
specifications

Cordless line trimmer
according to grass
trimmer requirements

Model
Voltage

No-load speed

Cutting swath

Cutting line diameter

Weight
Without battery pack

With the heaviest
battery pack

Vibration level
(in accordance with
IEC 62841-1)

Front handle
Rear handle
Uncertainty

Noise emission level
(in accordance with
IEC 62841-1)

A-weighted sound
pressure level

Caractéristiques
produit

Coupe-bordures sans
fil selon les exigences
du coupe-herbe

Modele
Tension

Vitesse a vide

Bande de découpe

Diametre du Fil de
Coupe

Poids

sans batterie

avec le pack de
batterie le plus lourd

Niveau de vibration
(selon IEC 62841-1)

Poignée avant

Poignée arriére

Incertitude
Niveau d'émission
sonore (selon [EC
62841-1)

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Produkt-

spafo

C isticas del

Italiano

C: istiche del

Nederlands

Portugués

[of isticas do

Spezifik

Akku-Rasentrimmer
entsprechend den
Anforderungen an

Cortasetos inalambrico
en funcion de
los requisitos del

cor p
Modell Modelo
Spannung Tension
Leerlaufdrehzahl Velocidad sin carga

Schnittstreifen

Schneidfaden-
Durchmesser

Gewicht
ohne Akkupack

mit dem schwersten
Akkupack

Vibrationsgrad
(gemanR IEC 62841-1)

Vorderer Handgriff
Hinterer Handgriff
Unsicherheit

Schallenergiepegel
(gemaR IEC 62841-1)

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Barrido de corte

Cortar el didametro de
la linea

Peso

sin bateria

con el paquete
de baterias mas
pesado

Nivel de vibracién
(de acuerdo con IEC
62841-1)

Mango delantero
Mango trasero
Incertidumbre

Nivel de emision de
ruido (de acuerdo con
|IEC 62841-1)

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Tagliabordi a batterie
in base ai requisiti del
tosaerba

Modello
Voltaggio

Velocita senza carico

Lunghezza di taglio

Diametro linea di taglio

Peso

senza pacco batteria

con la batteria pit
pesante

Livello vibrazioni
(in accordo con la
direttiva [EC 62841-1)

Manico anteriore
Manico posteriore
Incertezza

Livello di emissione
rumore (in accordo
con la direttiva IEC
62841-1)

Livello di pressione
sonora pesato A

Snoerloze
lijntrimmer volgens
grastrimmervereisten

Model
Spanning

Snelheid zonder lading

Maaipad

Maailijndiameter

Gewicht

zonder accu

met de zwaarste
accu

Trillingsniveau
(in overeenstemming
met IEC 62841-1)

Voorste handvat
Achterste handvat
Onzekerheid

Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming
met IEC 62841-1)

A-gewogen
geluidsdrukniveau

aparelho

Recortador de relvado
elétrico recarregavel de
acordo com requisitos de
aparadores de erva

Modelo
Voltagem

Velocidade sem carga

Largura de corte

Cortar o didmetro da linha

Peso

sem bateria

com o conjunto de
baterias mais pesado
de todos

Nivel de vibragéo
(em conformidade com
IEC 62841-1)

Pega frontal
Pega traseira
Incerteza

Nivel de emiss&o de
ruido (em conformidade
com |EC 62841-1)

Nivel de presséao
sonora ponderada A

Uncertainty Incertitude Unsicherheit Incertidumbre Incertezza Onzekerheid Incerteza
A-weighted sound Niveau de A-bewerteter Nivel de potencia Livello di potenza A-gewogen Nivel de poténcia
power level puissance sonore Schallleistungspegel acustica ponderada sonora pesato A geluidsniveau sonora ponderada A
pondéré A enA
Uncertainty Incertitude Unsicherheit Incertidumbre Incertezza Onzekerheid Incerteza
Compatible battery Blocs des batterie Kompatible Akkupacks | Paquetes de bateria Gruppo batterie Compatibele Baterias compativeis
packs compatibles compatibles compatibili accupacks
Compatible chargers Chargeurs compatibles | Kompatible Ladk Cargador Caricatore cc ibile | Compatibele oplader | Carregador compativel
Replacement parts Piéces de rechange | Ersatzteile Piezas de repuesto Parti di ricambio Vervangonderdelen | Pegas de substituicao

Replacement bump
feed

Replacement 2.0 mm
trimming line

NOTE: Visit your local
special orders desk
or contact RYOBI
customer service for
replacement parts.

Alimentation par choc
de rechange

Fil pour coupe-bordure
de 2,0 mm de
rechange

REMARQUE : Pour
obtenir des pieces de
rechange, consulter le
bureau local chargé
des commandes
spéciale ou le service
client RYOBI.

Ersatz-Tippautomatik

Ersatz-Trimmfaden
2,0 mm

HINWEIS: Wenden Sie
sich an Ihren ortlichen
Kundendienst oder
kontaktieren Sie den
RYOBI-Kundendienst,
um Ersatzteile zu
erhalten.

Recambio del botén de
salida del hilo de corte

Recambio del hilo de
corte de 2,0 mm

NOTA: Visite su
servicio local de
pedidos especiales o
poéngase en contacto
con el Servicio de
atencion al cliente de
RYOBI para obtener
piezas de recambio.

Meccanismo antiurto di
ricambio

Linea di taglio da 2,0
mm di ricambio

NOTA: Recarsi

presso il banco ordini
speciali di zona oppure
contattare l'assi

Vervangende bump-
feed

Vervangende snijlijn
van 2,0 mm

LET OP: Ga naar
uw plaatselijke
kantoor voor
speciale

clienti RYOBI per i
pezzi di ricambio.

of neem voor
reserveonderdelen
contact op met de
klantenservice van
RYOBI.

Cabeca de alimentagao
de substituicao

Fio de aparar de
substituicdo de 2,0 mm

NOTA: Visite o seu ponto
de encomendas especiais
local ou contacte o apoio
ao cliente da RYOBI

para obter pegas de
substituigao.




nsk

Svenska

P ifikationer

Tradlgs tradtrimmer
i henhold til krav til
greestrimmer

P ifikationer

Sladdlos grastrimmer
enligt kraven for
grastrimning

Model Modell

Speending Spanning

Tomgangshastighed Hastighet utan
belastning

Skaereomrade Skarlangd

Kii Kii 1s diameter

Vaegt Vikt

uden batteri

med det tungeste
batteri

Vibrationsniveau
(iht. IEC 62841-1)

Forhandtag
Baghandtag
Usikkerhed

Stgjemissionsniveau

utan batteripaket

med tyngsta
batterienhet

Vibrationsniva
(enligt IEC 62841-1)

Framre handtag
Bakre handtag
Osékerhet

Bullerutslappsniva

Suomi

Tuotteen tekniset
tiedot

Ruohotrimmerin
vaatimusten mukainen
johdoton siimatrimmeri

Malli
Jannite

Nopeus ilman kuormaa

Pyyhkaisyalueen leveys

Leikkuusiiman
halkaisija

Paino

ilman akkua

painavimman akun
kanssa

Térinataso (standardin
IEC 62841-1
mukaisesti)

Etukéadensija
Takakadensija
Epétarkkuus

Melutaso (standardin

Norsk

Produktspesifikasjoner

Kabelfri snortrimmer
i henhold til krav til
gresstrimmer

Modell
Spenning
Tomgangshastighet

Klipperunde

Diameter pa
klippesnoren

Vekt

uten batteripakke

med det tyngste
batteriet

Vibrasjonsniva (iht. IEC
62841-1)

Fremre handtak
Bakre handtak
Usikkerhet

Stoyutslipsniva

Pycckui

XapakTepucTuku
n3genus

BecnposoaHblit
NECOYHbIN TPUMMED

v TpeBoBaHus Kk
TpUMMEpam Ansi TpaBbl

Mogenb
Hanpsixenve

XonocTas ckopocTb

Pexyuias nonoca

[nametp pexyLien
CTPYHbI

Bec

6Ges
aKKyMyTSITOPHOTO
6noka

C CaMbIM TsKeNnbIM
aKKyMynsTOPHbIM
6rokom

YpoBeHb BUbpaLmm
(B cooTBeTcTBUM C IEC
62841-1)

MepenHss py4ka
3apHan pyyka
MorpeLHocTb

YpoBeHb Wyma

Polski

Parametry techniczne

Bezprzewodowa
przycinarka trawnika —
wymagania takie jak w
przypadku przycinarki
do trawy

Model
Napigcie

Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia

Pokos

Srednica zytki thacej

Masa

bez akumulatora

Z najciezszym
akumulatorem

Poziom wibracji
(zgodnie z normg IEC
62841-1)

Przedni uchwyt
Tylny uchwyt
Niepewno$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu

RY36LT38A
36Vd.c.

5200/5000 min"
340/391 mm

2,0 mm

415kg

6,85 kg

a,=50m/s?
a, =2,9m/s?

K, =1,5m/s?

(iht. IEC 62841-1) (enligt IEC 62841-1) |IEC 62841-1 (iht. IEC 62841-1) (B cootBeTcTBMM € IEC | (zgodnie z normg IEC
mukaisesti) 62841-1) 62841-1)
A-vaegtet A-vagd ljudtrycksniva A-painotettu A-vektet lydtrykkniva YpoBeHb A-wazony poziom
lydtryksniveau aanenpainetaso A-B3BELLEHHOrO ci$nienia hatasu L, =827dB(A)
3BYKOBOrO A@BNeHUs "
Usikkerhed Osékerhet Epatarkkuus Usikkerhet MorpewHocTb Niepewno$¢ pomiaru K., =30dB
A-veegtet A-véagd A-painotettu A-vektet YpoBeHb A-wazony poziom
I liveau ji liva aanenteho lydeffektniva A-B3BeLUEHHON mocy akustycznej Ly, =93,7 dB(A)
3BYKOBOIA MOLLIHOCTI
Usikkerhed Osakerhet Epétarkkuus Usikkerhet MorpeLuHocTb: Niepewno$¢ pomiaru Kyn=2,8dB
Kompatible batterier Kompatibla batteripaket | Yhteensopivat akut Kompatible CosmecTumas Pasujace akumulatory
batteripakker aKKyMynsTopHas RY36B..
6arapesi
Kompatibel oplader Kompatibel laddare Yh laturi Kc ibel lader CosmecTumoe Zgodna tadowarka RY36C.
3apsAaHoe YCTPOCTBO -
Reservedele y 3 vactn Czesci zamienne
Udskiftnir P C 6tto, Reservedel Bump feed | CmeHHast Zapasowa glowica z RAC166
vaihto-osa tradmating nonyasTomatuyeckas | wysuwem zytki przez
Karywika uderzenie
2,0 mm udskiftningsledning | Trimmertrad 2,0 mm | 2,0 mm:n Reservedel 2,0 mm CMeHHbI TPUMMEPHBIN | Zapasowa zytka 2,0 mm RAC177, RAC178
vaihtosiima trimmetrad kopa, 2,0 Mm
BEMAERK: Besgag din lokale | OBS: Besok ditt HUOMAUTUS: MERK: Kontakt din lokale | TIPUMEYAHUE: UWAGA: W celu

specialbutik eller kontakt
RYOBI kundeservice for
reservedele.

lokala kontor fér

Hae varaosat

pecialbestaliningar
eller kontakta
RYOBI:s
kundservice for
reservdelar.

tilauspisteesta tai
ota yhteys RYOBI-
asiakaspalveluun.

spesialbestillingsskranken
eller ta kontakt med
RYOBI kundeservice for
reservedeler.

[nsi npuoBpeTeHns
3anacHelx YacTeit
obpatuanTteck

B CneumarnsHyio
pervioHansHyio cnyxoy
3aKa3oB unu B cnyxoy
nogaepxkv RYOBI.

uzyskania czesci
zamiennych nalezy
odwiedzi¢ lokalny dziat
zamowien specjalnych
lub skontaktowac sig z
Dziatem Obstugi Klienta
firmy RYOBI.




Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Akumulatorovy
strunovy vyzinaé
podle pozadavki na
vyzinace travy
Model

Elektrické napéti

Rychlost naprazdno

Sitka pokosu

Primér zabéru

Hmotnost
bez akumulatoru
s nejtez8imi
bateriemi

Uroven vibraci
(v souladu s IEC
62841-1)

Predni rukojet

Zadni rukojet

Nejistota

Hladina emise hluku
(v souladu s IEC
62841-1)

Hladina akustického
tlaku vazena
funkei A

Nejistota

Hladina akustického
vykonu vazena
funkei A

Nejistota

Kompatibilni
akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Termék miiszaki
adatai

Vezeték nélkiili fiikasza
a flikasza el6irasainak
megfeleléen

Tipus
Fesziiltség

Uresjarati fordulatszam

Vagasi szélesség

Vagoszal atméré

Suly
akkumulator nélkdl

alegnehezebb
akkucsomaggal

Vibréacios szint (az IEC
62841-1 szerint)

Eliilso fogantya

Hatsé fogantyd

Bizonytalansag

Hangkibocsatasi
szint (az IEC 62841-1
szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint
Bizonytalansag
A-sllyozott
hangteljesitményszint
Bizonytalansag

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis tIt6

Specificatiile
produsului

Masina cu cap taietor
fara fir conforma cu
cerintele stabilite
pentru masinile de
tuns iarba

Model
Tensiune

Viteza fara sarcina

Taierea paielor

Diametru fir de téiere

Greutate
fara acumulator
cu cel mai greu
acumulator

Nivel de vibratie
(in conformitate cu IEC
62841-1)

Méner anterior

Manerul principal

Incertitudine

Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu IEC
62841-1)

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine
Nivel de putere

acusticd ponderata A

Incertitudine

Acumulatori compatibili

Incércator compatibil

Produkta
specifikacijas

Akumulatoru auklas
trimmeris saskana
ar zales trimmera
prasibam

Modelis

Spriegums

TukSgaitas atrums

grie$anas vals

Griezéjvada diametrs

Svars

bez akumulatoru
bloka

ar smagako
akumulatoru bloku

Vibracijas [Tmenis
(saskana ar IEC
62841-1)

PriekSejais rokturis

Aizmugurejais
rokturis

Nenoteiktiba

Troksnu emisijas
limenis (saskana ar
IEC 62841-1)

A-limena skanas
spiediena limenis
Nenoteiktiba
A-limena skanas
jaudas [Tmenis
Nenoteiktiba

Savietojami
akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

Toote
savybés andmed
Akumuliatoriné vieliné | Juhtmeta jéhvtrimmer

Zoliapjové atitinka
Zoliapjovéms taikomus
reikalavimus

Modelis
|tampa

Greitis be apkrovimo

Pjovimo juosta
Pjovimo linijos
diametras
Svoris

be akumuliatoriaus

su sunkiausiu
akumuliatoriu bloku

Vibracijos lygis
(pagal IEC 62841-1
standartg)

Priekine rankena

Galine rankena

Nepastovumas

Skleidziamo triukSmo
lygis (pagal [EC 62841-
1 standarta)

A-svertinis garso
galios lygis
Nepastovumas
A-svertinis akustinis
lygis
Nepastovumas

Suderinami baterijos
paketai

Suderinamas jkroviklis

vastavalt murutrimmeri
nduetele

Mudel
Pinge
Tiihikaigukiirus

Loikekaar

Trimmerij6hvi Iabima6t

Kaal

ilma akuta

koos raskeima
akuga

Vibratsioonitase
(vastavalt standardile
IEC 62841-1)

Eesmine kaepide

Tagumine kaepide

Méaé&ramatus

Helivimsuse tase
(vastavalt standardile
IEC 62841-1)

A-kaalutud helirohu
tase

Méaéramatus
A-kaalutud

helivéimsuse tase

Méaéaramatus

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

Specifikacije proizvoda

Akumulatorski trimer s
reznom niti u skladu sa
zahtjevima za trimere
zatravu

Model
Napon

Brzina bez opterecenja

Rezni otkos

Promier flaksa

Tezina

bez baterijskog sklopa

s najtezom baterijom

Razina vibracija
(u skladu s IEC 62841-1)

Prednja rucka

Straznja rucica

Neodredenost

Razina emisija buke (u
skladu s IEC 62841-1)

Ponderirana razina
tlaka zvuka

Neodredenost
Ponderirana razina
zvuéne shage

Neodredenost

Kompatibilna pakiranja
baterija

Kompatibilni punjaci

Nahradni dily

Nahradni dil - rézovy
posuv

Nahradni dil -
zastfihavaci struna
2,0 mm

POZNAMKA:
Nahradni dily
objednavejte pres
mistniho dodavatele
nebo se obratte na
oddéleni zakaznickych
sluzeb RYOBI.

Cserealkatrészek

Csere koppintés
adagolo

Csere 2,0 mm-es
vagodamil

MEGJEGYZES:
Cserealkatrészekért
latogassa meg a helyi
kiilonleges rendelések
pultot vagy Iépjen
kapcsolatba a RYOBI
ligyfélszolgalataval.

Piese de schimb

inlocuirea capului de
bobina cu fir

Inlocuirea trimmerului
cu fir2,0 mm

NOTA: Vizitati
reprezentanta dvs.
locala de vanzari sau
contactati serviciul

de asistenta clienti
RYOBI pentru piese de
schimb.

Rezerves dalas

Nomainas vienums:
izcilna padeve

Nomainas vienums:
2,0 mm trimé8anas
Iinija

PIEZIME: Rezerves
dalas meklgjiet

jusu vietéja ipaso
pasitijumu centra vai
sazinieties ar RYOBI
Klientu apkalpo$anas
dienestu.

Atsarginés detalés

Pakaitiné pjovimo
galvuté

Pakaitinis 2,0 mm
pjovimo valas

PASTABA: Jei
prireikty atsarginiy
daliy, nuvykite j vietos
specialiyjy uzsakymy
biurg arba kreipkités

i RYOBI klienty
aptarnavimo tarnyba.

dijelova

Koputusega séétja
varuosa

2,0 mm trimmimisjohvi
varuosa

MARKUS: Varuosade
tellimiseks poorduge
kohaliku tellimispunkti
poole voi votke
ihendust RYOBI
klienditeenindusega.

Zamijensko udarno
uvodenje rezne niti

Zamjenska rezna nit od
2,0 mm

NAPOMENA: Posijetite
vas$ lokalni ured za
posebne narudzbe ili
kontaktirajte RYOBI
korisni¢ku sluzbu za
zamjenske dijelove.




Slovenscéina

Specifikacije izdelka

Brezzi¢na kosilnica
za trato v skladu

z zahtevami
obrezovalnikov trave

Model
Napetost

Hitrost
neobremenjenega
motorja

Pas rezanja

Premer rezalne nitke

Teza

brez baterijskega
viozka

z najtezjim
akumulatorjem

Nivo vibracij (v skladu
s standardom IEC
62841-1)

Sprednji rocaj

Zadnji rocaj

Negotovost

Raven emisij hrupa (v
skladu s standardom
IEC 62841-1)

A-izmerjena raven

Slovencina

Specifikacie p

Akumulatorovy
vyzina¢ na travu podla
poziadaviek na vyzina¢

Modelis
Napatie

Rychlost naprazdno

Pokos pri sekani

Priemer rezného drétu

Hmotnost
bez batérie
s najtazSou
sUpravou batérii
Uroveri vibracii (podra
normy IEC 62841-1)
Predna rukovéat

Zadna rukovat

Neurcitost

Urover emisii hluku
(podra normy IEC
62841-1)

Vézena A hladina

B'bnrap YKpalHCbKa
T T
XapaKTepUcTUKM XapaKTepUCTUKM
npucTpoio

BeaxuueH Tpumep ¢
Kop/ia B CbOTBETCTBUE
C M3VcKBaHUATa 33
TpUMep 3a TpeBa

Mogen
Hanpexerue

CkopocT B
HeHaToBapeH PexuM

Pasmax Ha koceHe

[vameTbp Ha
PEeXeLL0TO BNakHO

Terno

6e3 akymynaTopHata
Batepus

C Haii-TexkaTa
Batepus

HuBo Ha BuGpaLnmTe
(8 cvotBeTCTBME C IEC
62841-1)

MpesHa pwkoxsaTka

BagHa pbkoxsaTka

MpomeHnueocT

HuBo Ha wymoBuTe
emvcum (B
cvoteeTcTeme ¢ IEC
62841-1)

HvBo Ha wymoso

BespnpoTosuit Tpmep
BIANOBIAHO 10 BUMOT
Ans TpuMepis ans
Tpaen

Mogenb
Hanpyra

LWBuakicTb 6e3
HaBaHTaXeHHs!

MippisaHHs

[iameTp BOMOCiHi

Bara

6e3 akymynsTopHoi
Gatapei

3 HailbinbL BaXKNM
aKymynsTopom

PiBeHb BibpaLii
(sianosigHo go IEC
62841-1)

MepeaHs pyyka
BagHs pydka

Moxubka

PiBeHb Wwymy
(BianosigHo go IEC
62841-1)

A-3BaXKeHWit piBeHb

Tirkge

Uriin teknik ozellikleri

Ot bigme makinesi
gereksinimlerine gére
kablosuz ot bigme
makinesi

Model

Voltaj

Yiiksliz hiz

Kesme alani

Kesme hatti ¢api

Agirlik

batarya takimi
olmadan

En agir akii grubuyla
birlikte

Titresim seviyesi

(IEC 62841-1 uyarinca)
On kulp
Arka kulp

Belirsiz

Girdilti Emisyonu (IEC
62841-1 uyarinca)

A-agirlikh ses basing

EAANvI

Mpodiaypapég
Mpoidvrog

MeoivéCa pmrarapiog
oluQwva pe

TIG ATTAITACEIG
XAOOKOTITIKOU

MovréAo
HAexrpikr téon
TaxuTnTa Xwpig popTio

A16dpopog KOTTAG

AIGpETPOG TIETOVIAG
KOTTG

Bapog
XWPig pTTaTapia
Me 1 Baputepn
yrarapia

Emireda kpadaopwv
(oUpewva pe 1o IEC
62841-1)

Eumpog Aapi
Miow AaBn

ABeBaidTNTOl

Emiredo ekmropTmig
Bopupou (oUpPwva pe
10 IEC 62841-1)

A-oTaBpiopévn

RY36LT38A
36Vd.c.

5200/5000 min'

340/391 mm

2,0 mm

4,15kg

6,85 kg

a,=50m/s?
a, =29 m/s?

K, =1,5m/s?

zvocnega tlaka akustického tlaku HansiraHe ¢ 3BYKOBOTO TUCKY seviyesi OTaBUN NXNTIKAG L,=827dB(A)
paBHuLie A Tieong
Negotovost Neurcitost MpomeHnusocT Moxubka Belirsiz ABeBaidtnTa K, =30dB
A-izmerjena raven Vazena A hladina HwBo Ha cunata Ha A-3BaXKeHWit piBeHb A agirlikh ses glicli A-oTaBuiopévn
zvocne modi akustického vykonu Lwyma ¢ paBHuLle A 3BYKOBOI NOTYXHOCTI seviyesi oTEBHN NXNTIKAG Ly, =93,7dB(A)
1oX00G
Negotovost Neurcitost MpomeHnmsocT Moxubka Belirsiz ABeBaidTnTal Kyn=2,8dB
ZdruZljive baterije Kompatibilné jednotky | Cbemectmun 6atepum | CymicHi akymynsatopri | Uyumlu pil takimlari ZupBar ouoToixia RY36B
akumulatorov 6noku HTaTapiiv -
ZdruZljiv polnilec Kompatibilna nabijacka | Cbemectumo 3apsiaHo | CymicHuii 3apsaHmii Uyumlu sarj cihazi Zupparoi eopTIoTEG RY36C
YCTPONCTBO npucTpiit -
Nadomestni deli Nahradné diely PesepBHu Yactn 3anacHi yacTunn Yedek parga AvTaAAaKTIKG
Nadomestna udarna Nahradna strunova PesepBHa ynapHa BanacHa ronoska Yedek budama kafasi | AviaAakTIKOG RAC166

podajalna glava

Nadomestna 2,0-mm
kosilna nitka

OPOMBA: Za
nadomestne dele se
obrnite na lokalno
poslovalnico za
posebna narocila ali
sluzbo za storitve za
stranke RYOBI.

hlava

Nahradny 2,0 mm drot
na zastrihavanie

POZNAMKA: Ak
potrebujete ndhradné
diely, navstivte miestne
oddelenie pre $pecidlne
objednavky alebo sa
obratte na zakaznicky
servis RYOBI.

rnasa

PesepBHa kopaa 3a
Tpumep 2,0 mm

3ABENEXKA:

Ba nopbyka Ha
pesepBHU YacT
noceTeTe MeCTHOTO
6topo 3a cneumantn
NopbYKK 1nn ce
CBbpXKETe C UeHTbpa
3a obenyxeaHe Ha
KknneHTn Ha RYOBI.

TPUMepa 3 yiapHo
nopavelo

3anacHa BonociHb
Tpumepa 2,0 MM

MPUMITKA: 3
NUTaAHHAMWU CTOCOBHO
3anacHUX YacTuH
3Bepraiitecs 4o
MicueBol cnyx6u
3amoBneHb abo
cnyx6u nigTpUMkn
KknieHTiB RYOBI.

Yedek 2,0 mm tirpan
misinasi

NOT: Yedek pargalar
igin 6zel siparis
bolimiinizi ziyaret
edin veya RYOBI
misteri hizmetleri ile
iletisime gegin.

pnXaviopog
Tpogodoaiag peaivé(ag

AVTaANOKTIKF) pECIVECQL
2,0 mm

ZHMEIQZH:
Emiokegreite T0

TOTTIKG ypageio

eIBIKWY TrapayyeNIv

1 ETTIKOIVWVATTE JE TO
THApa eguTPETNaNg
TeAatidyv TN RYOBI yia
QAVTOAAGKTIKG.

RAC177, RAC178




m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVWVERTENZE

I livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa é stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se l'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, 'emissione di vibrazioni e rumori puo
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

H /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire & I'exposition.

. /\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trilling 1 en geluic issi den in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De i de ftrillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les pri
applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d’exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne & vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger
'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de ftrillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerduschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehor genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
koénnen das Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

A\ AVISO

Os valores de vibragdo totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagdo preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emissao de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manuteng&o insuficiente, a emissao de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar significativamente o
nivel de exposigdo ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigdo as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigées podem reduzir significativamente o nivel de exposi¢do ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragéo e ruido, tal como a manutenc¢éo da ferramenta e dos acessorios, manter as
maos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padrdes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stgjemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er mait i
overer med en standardi test og kan bruges til at sammenligne
et veerktej med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udsaettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsvaerdier repreaesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbehor eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forege udseettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stoj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor veerktejet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udseettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sdsom vedligeholdelse af veerktgjet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.



/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvéandningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tildmpningar, med andra tillbehdr eller underhalls bristfélligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevért. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det &r igdng men inte anvands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehéren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji tagczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badZ tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sie rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w calym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wytaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majace na celu ochrone

operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Téassa ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melu
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niita voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut  tarind- ja melupaastdarvot koskevat tyokalun paakaytttarkoituksia.
Tarinapaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttétarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarindn ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon myos silloin, kun tyokalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sita ei varsinaisesti kaytetd. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaisty&jakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisdvarusteiden huoltamisella, késien
lampi itdmiselld (tarinén tapauksessa) ja tydmallien jarjestamisella, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlucnosti jsou vymezeny hlavnimi zpUsoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je v8ak mlhova¢ pouzit jinym zpusobem, s jinym
prisluSenstvim nebo pii nedostate¢né udrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit irovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v ivahu také
dobu, kdy je mlhovac¢ vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit uroven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed U¢inky vibraci a hluku ur¢ete dal$i bezpecnostni opatfeni,
napriklad provadéni Gdrzby mlhovace a prisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ ADVARSEL

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erklzerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
a sammenligne ett verktey med ett annet. De kan brukes for en preliminzer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktgyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktgyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbehor eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan gke eksponeringsnivaet betraktelig i lgpet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktayet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vediikeholde verktayet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmanstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen haszndlati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség el6zetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjdk karban, kiilonb6zé alkalmazéasokra
vagy eltéro tartozékokkal hasznaljék, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak vald kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkéz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétleniil jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikédési idétartam soran.

A kezelé rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzeési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

BasiBneHHbIE aHHbIE O COBOKYMHOM yPOBHE BUGPALIMOHHOTO Y LLMOBOTO BO3AENCTBIS,
yKasaHHble B HAaCTOsILLEM PYKOBOACTBE, MOMy4eHbl B XOAE CTaHAapTU3MPOBaHHBbIX
VCCMe/loBaHNii 11 MOTYT WCTIONb30BaTbCA ANA CPaBHEHWs MHCTPYMeHToB. MoryT
NPUMEHATLCA B PaMKaXx NpeaBapuTenbHON OLeHKN CTENEHN BO3AEACTBHS.

B3anBneHHbIN ypoBEHb BUGPALIMOHHOIO U LLYMOBOTO BO3ENCTBUS YUUTbIBAET OCHOBHbIE
obnactn NPUMEHEHNA WHCTpyMeHTa. I'Ipvl 3TOM, €Cn WHCTPYMEHT UCNonb3yeTcs
MHbIM 06pa3om, ¢ Apyrum obopyaosaHuem NMBo HekauyecTBEHHO OBCnyxuBaeTcs,
cTeneHb BMGPALMOHHOTO M LIYMOBOrO BO3AENCTBUS MOXET OTnMuaThcs. B pamkax
BCEro nepuoga akcnnyarauun 3T1 ycrnosus mMoryTt cnoco6cTBoBaTh 3Ha4uTenbHoOMy
MOBLILLEHMIO YPOBHEN BO3AENCTBUS. PacyeT ypoBHS BUGPALMOHHOIO U LUYMOBOO
EDSﬂeﬁCTEMﬂ AOMKEeH Takke npoBOAUTLCA C Yy4eToM Konu4yecTsa BbIKMIOYEHNI
MHCTPYMEHTa W MPOACIIKUTENBHOCTU paboThl Ha XonocTom xody. B pamkax Bcero
nepuoga akcniyatauum 3TM  yCnosus  MOryT cnoco6cTBoBaTh 3Ha4uTenbHoOMy
CHUXXEHWIO YPOBHS! BO3[eNCTBUS.

O6ecneybTe AOMONHUTENbHBIE MEpbI 3alUMTLI OflepaTtopa OT BO3AENCTBUS BUBpaLIM
VI LWyMa, Hanpumep, TeXHUYECKOe OGCTYKUBAHUE UHCTPYMEHTA U MPUHALNEKHOCTE,
noaaepXaHns TemnepaTtypbl pyk (B criydae BuGpaLum) u opraHusaLum rpacuka pabor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizaté si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizatéd in alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este opritd sau functioneaza in gol. in acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.



/\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju lTmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noraditi
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veidosanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokdnu limenis var at3kirties.
Sie apstakli var btiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas limena noteik$anai janem vera art laika posmi, kad instruments ir |zs|eg|s
vai arT darbojas tukSgaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu dro$ibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trok$nu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturéSana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

/N ISPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali biti naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triuk§mo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo badus. Ta€iau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizitrimus priedus, keliamos vibracijos ir triukSmo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triuksmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusgiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laika.

Nustatykite papildomas saugos priemol skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuk8mo poveikio, pvz., techniskai prizidrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas $iltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni vaartused
on moddetud standardmeetodi jérgi ja seda saab kasutada tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

D ud oni vaartused kehtivad todriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi
tarvikuid véi kui tdoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
koikuda. Need tlnglmused volvad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja mi i tdpseks hir tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on vélja lilitatud voi sisse liilitatud, kuid tegelikult t6éle rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
miira moju eest: naiteks téoriista ja lisaseadmete hooldamine, kate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tookorraldus.

m /A\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se lo$e odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju€en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati zna¢ajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao Sto su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slucaju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem prirocniku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrZevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obéutno zvi$a. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob¢utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika pred uginki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

m /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v tomto
navode na obsluhu boli merané v stlade so $tandardizovanou skiskou a mézu sa pouzit na
porovnanie jedného naradia s druhym. M6Zu sa pouZit na predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibrécii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prisluSenstvom alebo je jeho udrzba
nepostacujlca, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znacne zvysia
uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad Urovne expozicie Uginkom
vibracii a hluku musi taktieZ zohladnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mézu znaéne zniZit Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred Gcinkami vibracii a

hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prisluSenstva, udrziavanie teplych rik (v
pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[eknapuparuTe o6lUM CTOAHOCTU Ha M3MbYEHUTE BUGPALMK U Ha LIYMOBUTE EMUCUM,
MOCOUEHM B HACTOSILLOTO PLKOBOACTBO, Ca BCBOT cbCCT p

TECTOB METOJ M MOXE /1A Ce W3NON3BAT 3a CPABHEHNE HA eAMH UHCTDYMEHT C ApYr. Te
MOXe Aa ce T3ar TENHO OL Ha BMETO.

[leknapupaHuTe CTOMHOCTW Ha W3NbYeHUTe BUOPaLMM M Ha LUyMOBUTE emMucn
NpeAcTaBnsABaT OCHOBHUTE MPWIIOKEHNS Ha WHCTpymeHTa. Bbnpekn ToBa, ako
MHCTPYMEHTBLT ce 32 PasnnYHU T ,Ccp npuHaanexHocTn
UM noaapbXKaTa My e HekayecTBeHa, N3nbyeHuTe Bubpaumn v LWyMoBUTe emncni
moraT Aa ce pasnuyasat. Tean YCroBus MOXe 3HaYMTErHO Aa yBenu4aT HUBOTO Ha
uanaraHe npes Uenusa cpok Ha pa6ota. Mpyu oueHsBaHe Ha HMBOTO Ha ManaraHe Ha
BuGpauMM 1 Wym cbllo Tpsibsa Aa ce B3eMe Npeasia KOMKO MbTU MHCTPYMEHTLT
e 6un uskniYBaH NN Konko MbTu € paboTun Ha npaseH xo. Tean ycnosus Moxe
3HAYMTENHO [1a HaMarnsT HUBOTO Ha M3naraHe Npes Lienus cpok Ha pabota.

OnpepeneTe AOMbIHUTESTHIA MEPKY 38 MIPEANasBaHe Ha onepampa oT echexTuTe OT BUGPaLUUTE
W WyMma, KaTo Hanpumep NoAAbPXaHE Ha UHC Ha pblieTe
ToNMM (B Cyyai Ha BUGpaLMK), OpraHn3aLms Ha MO/:lenme 3a pabora.

m /\ NONEPEMXEHHA

BHaueHHs BibpaLlii Ta Wymy, HaBeAeHi B LIbOMY KEPIBHULITBI, BUMipIOBaNucs BiANOBIAHO
[0 CTaHAapTM30BaHOrO MeTody BUNPOGyBaHHS Ta MOXyTe GyTM BMKOPUCTaHi
[N NOPIBHSIHHSA OAHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWIAM. HUMM MOXHA KOpuCTyBaTUCs Ans
nonepeaHbLOI OLHKM BNAMBY.

HaBepeHi 3HaueHHst BUMIpSIHO NpW CTaHAapTHIN ekcnnyartalii Bupoby. YTiM sKLLo BUPI6
BUKOPUCTOBYETLCS /NS IHWNX LiNeiA, 3 iHWWMI A0aTKOBUMI MPUCTOCYBaHHAMN aBo x
He NpoXoANUTb HanexHoro o6cnyroByBaHHs, piBHI BIGpaLii Ta LyMy MOXyTb BigpisHATHACS
B[l 3a3Ha4eHNX. Sk HacNiAOK, PiBHI BNNUBY BNPOZOBX 3aranbHOro pobo4oro Yacy MoxyTh
3HayHo 36inblumnTics. Mpyn ouiHUi piBHIB BnnMBY Bibpauii Ta wWwymy cnig BpaxoByBaTh
nepiogi, konu BMpIG BMMKHEHWI abo npautoe Ha xonocTux obeptax. Ak Hacnifok, piBHI
BMNMMBY BNPOJOBX 3ararnkHOro POGOYOT0 Yacy MOXYTb 3HAYHO MEHLLMTUCS.

[LoTpumyiiTecs AOAATKOBIX 3aX0AiB, Siki MOXYTb 3aXUCTUTK OnepaTopa Bia BnnmBY Bibpauii
Ta lWymy: NiaTpUMYyATe NPUCTpii Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHS Y HANeXHOMY CTaHi,
cnipkyiTe, Wobw pykn sanuwanucs Tennumu (npw BibpaLii), Ta npoaymarite rpacbik poGoTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve girlilti emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore olglilmistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi iin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve guriltii emisyonu degisiklik gésterebilir. Bu kosullar
toplam galisma stresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve giriiltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam ¢alisma siresi boyunca
maruz kalma seviyesini dnemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve giirltinin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

VAN Mposidotroinon

O1 dnAwBEITES TUVOAIKEG TIUEG KPABAOUWY Kal EKTTOTIWY BopUBOU TTOU avagépovTal
0€ auTd TO EYXEIPIDIO OBNYIWV EXOUV PETPNOE CUPPWVA HE PIO TUTTOTTOINUEVN PEBODO
SOKIUAG Kal UTTopouv va XpnoipotroinBolv yia Tn oUykpion epyaeiwy HETAgU Toug.
MTmopoUv va xpnoipotroinBoly yia TTPOKATAPKTIKF agloAdynan Tng ékBeang.

O1 dnAwBEioeg TIPEG KPABAOUWY Kal EKTTOUTIWY BopUuBou agopolv IoXUoUV yia TIG KUPIEG
£Qappoyég Tou epyaheiou. QoTo00, €Gv TO €epyaAeio XpnoipoTToiNBei yia SIAQOPETIKEG
EQOPHOYEG, HE OIOQOPETIKG €apThpaTta i dev ouvinenBei owoTd, ol TIPEG KPASAOHWY
Kal ekTTopTIiV BopUBou ptopei va diagopotronBouyv. O TpoUToBéoelg auTég pTmopei va
au§fioouv onpavTika Ta eTmimeda ékBeang katd Tn Sidpkeia TG GUVOAIKNG TrEPIOBOU Epyaaiag.
Qa TpéTel v An@Bei uTIéYN pia ekTipnon TG ékBeong o€ kpadaopoug kal BopuBo dTav To
epyaleio gival ammevepyoTroinpévo i 6tav petapaivel oe adpaveia. O GUVBRKEG auTéG PTTopEi va
EIOOUV ONUavTIKG Ta eTTiTreda ékBeang kaTd T SiGpKEla TG SUVOAIKAG TTEPIGBOU Epyaciag.

MpoodiopioTe TTPOCOETA PETPO ACPAAEIOG yia TNV TTPOOTACIA TOU XEIPIOTH aTTO TIG
ETTITWOEIG TWV KPAdACHWY kal Tou BopUBou, OTTwg ouvTAPNON Tou epyaAeiou Kal
Twv e§apTnudTwy, diatipnon Twv XePIWV {E0TWY, (O€ TTEPITITWON KPASAOHWY) Kal
opydvwon oxediwv pyaoiag.



RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, ool storage systems, and spare parts, as further outlined under
(“Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee”).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
guarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee”), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (“Standard Guarantee Period’) and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https:/iwww.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in accordance wwth Ihe privacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools.eu/foots The tion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date cf purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees") are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:

— any damage caused accidentally, wifully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance

any Product that has been altered or modified
any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
— any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
— use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
harness, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/fwww.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https://www.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https://www.ryobitools.eu),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an squwa\em replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the Gi above are free
of charge. The repair/replacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7.The Guarantees are valid in the European Economical Areas (EEA), Switzerland, and the United
Kingdom. Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if
another voluntary guarantee applies.

~

CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Qutre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appli
indépendamment et gratunemem tous les nouveaux oufils électriques etlou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, a I'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu'aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utiisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les ufilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains prodits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours a cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits Iégaux du Consommateur en cas de défaut.

. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence 4 la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produi(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits & la garantie étendue (« Garantie étendue ») est spécifiée sur l'emballage
d'un Produit, sur le site Web & I'adresse www.ryobitools.eu, etlou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné & I'adresse https://www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Pmduwt(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i seront traitées é ala
déclaration de confidentialit¢, disponible & \adresse sulvante + https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-
policy/. Le regu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement
du Produit défectueux 4 la discrétion de TTI, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date
d'achat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent
pas:

— auxd ges causés ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d'identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— auxd ges causés par le pect du manuel d'

aux Produits qui ne font pas 'objet d'un marquage CE/UKCA
aux Produits ayant fait I'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans
I'autorisation préalable de TTI
— aux Produits raccordés a une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)
aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)
aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des
substances étrangéres
— alusure naturelle des piéces détachées
~ & une utilisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits
allutilisation d'accessoires ou de piéces non agréés
— aux accessoires de ['outil électrique fournis avec loutil ou achetés séparément. Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le guide latéral
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac &
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
4 chocs, les tétes de fil & frapper, les courroies d'entrainement, l'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses & gazon, le hamais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles et le sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres a air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau & un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https://www.ryobitools.eu/. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI https:/www.
ryobitools.eul. La disponibilité peut varier d'un pays a 'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit & un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https://www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par l'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir si ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur par des piéces non dé aladiscrétion de TTI. Si TTI refuse de réparer
le défaut ou sila réparation a échoué,  la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour 'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, au C quia acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans I'Espace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.

~




E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zusétzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhéngig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen und/oder der Marke RYOBI - wie unter (,Produkt’)

naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von 0 un

Ersatzteilen - durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI') gemaR

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

Die Garantie git nur fiir Kaufer, die die Produkte als in ihrer als
(,Verbraucher”) kduflich erwerben sowie
sind von diesen i Fir

gilt fiir bestimmte Produkte u. U. eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdriicklich auf der Website

www.ryobitools.eu so angegeben ist. Die Inanspruchnahme dieser freiwilligen Garantie schrénkt die im Falle eines

Mangels geltenden i i Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie®) hat - sofem das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,‘Standardgarantiezeitraum) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die e gliltig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landem haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie Giber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verldngern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie”) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https://www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
4] konnen missen Verbraucher ihr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

Daten von werden gemaﬁ der Datenschulzerklarung
.

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin perjuicio de los derechos legales
que se aplican de forma independiente y gratuita, todas las herramientas eléctricas y/o herramientas de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe més adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garantia).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor"). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar”) y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos
nuevos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
més alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada”) se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, 0 esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/fwww.
ryobitools.eul. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://

verarbeitet, dle Sie hier finden: https://uk.ryobitools.eulfoot

uk.ryobitools.eu/foot policy/. El recibo de del registro, que se envia por correo

fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Or\gmalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fiir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien”) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste kdnnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fiir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oder fahrléssig durch den Verbraucher verursacht wurden
— Schaden am Produkt, die auf unsachgeméRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind
— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origir (Marke, gemacht, verandert
oder entfernt wurde

— Schéden, die durch die Ni der Bedi i tstanden sind

— Produkte, die nicht der CE/JUKCA-Kennzeichnung unterliegen

— Produkte, bei denen ein Rep: durch ein nicht oder ohne vorherige

durch TTI ihrt wurde
— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden
— Produkte, die mit einem i isch (Kraftstoff, O, Olverhaltnis) verwendet wurden
Schaden, die durch auRere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)
oder fremde Substanzen verursacht wurden
— normalen Verschleil von Ersatzteilen
unsachgeméRe Verwendung, Ubertastung des Produkts/der Produkte
- g von nicht Zubehdr- oder
- E ubehdr, das im Li des Werkzeugs enthalten war oder separat eworben
wurde. Diese Ausschliisse gelten unter anderem fiir
Schleifpapier und Klingen, seitliche Fiihrungen
Komponenten (Teile und Zubehdr), die normalem Verschlelrl unterliegen wie unter anderem Wartungs-

Kits, Lager, SDS oder -aufnah Netzkabel, Zusa\zgﬂﬁ
i , Filzscheib und
-federn, 0 iebsri Klingen von oder 3

electronico, y la factura original que muestrala fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.
3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del

Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha

de compra. No se pueden reclamar mas costes ni perdldas Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 0 por el Consumidor

— ningun dafio en el Producto que sea resultado de un odelafalta de

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ningln Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)

— ningln dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

— Productos que no estén sujetos a la marca CE/JUKCA

— ningln Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion
previa de TTI

— ninglin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

— ningln Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion
de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias
extrafias

— desgaste normal de las piezas de repuesto

— usoinadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios 0 plezas no aprobados

— accesorios de la eléct on la 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones mcluyen entre otros puntas de destoml\lador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
y servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de
alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo, arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federstifte, Laubblaserventilatoren, Laubbléser- oder Staubsaugerrohre,
und -riemen, il i é chiduche, i
Réder, Spriihstal Mahfaden, Ziindkerzen, Luftfilter, Gasfilter,
Mulchmesser usw.

Fiir eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen die Produkte beim Auftreten von Verarbeitungs- oder
Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen RYOBI-Servicepartner
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sie auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eu/. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie

a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder

b. sich bei der Service-Plattform auf der kommerziellen Website von RYOBI registrieren (https://www.ryobitools.
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.

Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darfkeine i enthalten (Eir finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/www.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet

b

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la
aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https://www.ryobitools.eul. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera:

a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o

b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro,

Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
y sin contenido peligroso (para mas detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos deenviooel franqueo

RYOB!
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werden und eine kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass oder
Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in lhrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestétigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mochte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI (iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fiir den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefilhrten Reparaturen
bzw. mit der von geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewdhrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kdnnen dementsprechend nicht iibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im européischen Wirtschaftsraum (EWRY), in der Schweiz und in GroBbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten konnte.

las précticas locales. Consulte a su centro de I d | pi
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionaré el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TTI, la reparacion ha fracasado, se suministrara un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquiri¢ originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Econémico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
dreas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizo la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria pud essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

Il ricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti.

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti.

2.1 Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") € specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto all'indirizzo https://www.ryobitools.eu/. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno tratlate in conformita allinformativa su\la privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools.eu/footer-

. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cosl\tulranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci I 0 negli dal C

— eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione

~ Prodotti che siano stati lterati o modificati

— Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state
cancellate, alterate o rimosse

~ eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o
senza previa autorizzazione da parte di

— Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotti utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esteme (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i
— uso di accessori o parti non omologate
— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero titolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed esterne, linee di taglio, candele, fitri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/www.ryobitools.eu/. | Consumatori possono oftenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale & stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https://www.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https://www.ryobitools.eu),
apponendo [ndirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
o nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per lintero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto per verificare se € valida un'altra
garanzia volontaria.

~

GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zin, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enlof tumgereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
voor en zoals nader

onder ("Product"), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie is alleen van toepassing op koper(s) die de producten als eindgebruikers in hun hoedamgheld
van consument ("consument") kopen. D en ziin
uitdrukkelijk uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garantie. Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

1. De standaardgarantie ("standaardgarantie"), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode") en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en is. Deze geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ('verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, enfof is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https://www.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlijke gegevens van een consument worden
verwerkl in overeenstemming met de pnvacyverk\ar\ng die u hier kunt vinden: https://uk.ryobitools.eu/footer-

poli van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of veriiezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de klant is veroorzaakt

schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepasl

elk product waarvan de identificatie i i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequenne)

elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie, oli

schade veroorzaakt door invloeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vieemde stoffen

normale sliftage van reserveonderdelen

— onjuist gebruik, overbelasting van hetlde product(en)

— gebruik van niet: of onderdel

— accessoires voor elekirisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergeljke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, i ijp, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, gelei i slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijljnen, bougies, luchtfitters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eu/.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoperwaards aankoop is gedaan; of
b. registratie via het ser dat is op de
ryobitools.eu’. De beschikbaarheid van het proces kan per \and verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https:/fwww.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gelijkwaardige vervangproducl geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep: angingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de loopt af met de
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

~

website van RYOBI: https:/www.




CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisigdo de um produto e sem prejuizo dos direitos
estatutarios aplicveis de forma independente e gratuita, todas as novas elétricas efou

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessorios de ferramentas, sistemas de

de e pe conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntéria emitida pela Techlromc Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia")
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagao da presente Garantia voluntéria
ndo limita os direitos legais estatutarios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao”), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padrao seja vélida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. 0s Consumidores de determinados paises poderdo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padréo para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padrao, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extenséo da garantia”) esta especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esta incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eu/. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extenséo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serao
processadas de acordo com a declaragdo de pnvacwdade que pode ser encontrada aqui https:/fuk.ryobitools.
euffoote policy/. O recibo de do registo, que ¢ enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra servirdo de prova da Extenséo da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extensdo da garantia ("Garantias") estdo limitadas & reparagdo elou substituicdo do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse & data da
compra. Nao podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além disso, as Garantias ndo se aplicam a:
— qQuaisquer danos causados ou pelo Consumidor
— quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagéo (marca comercial, nimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

qQuaisquer danos causados pela néo observancia do manual de instrugdes

Produtos que néo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia ndo autorizado ou sem

autorizagdo prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de alimentagéo inadequada (amperes, tenséo, frequéncia)

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, leo, relago de 6leo)

— quaisquer danos causados por influéncias extenas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

desgaste normal das pegas sobresselentes

utilizagéo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizagéo de acessorios ou pegas nao aprovados

— acessorios para ferramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Idminas, guia lateral

componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia

e manutengao, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou rececéo de brocas SDS, cabos de

alimentagao, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de

poelras amlhas de fe\tro pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de

der geelder og uden er alle nye RYOBI-maerkede elvaerkiajer ogleller haveredskaber,

der er anfert pa vores hjemmeside, med undtagelse af og

reservedele, som naermere beskrevet under ("Produkt”) deekket af en frivillig garanti udstedt af Techtronic

Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien gaelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere

("Forbruger"). Forhand| Ji og b er udtrykkeligt udelukket fra disse

generelle vilkar og betingelser i garantien. For professmnel\e slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti

geelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne
frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmaessige rettigheder i tilfeelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgarant”), forudsat at produktet kun er kebt til privat brug, har en lobetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kebt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at er gyldig og kan
Denne standardgaranti gaelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hj www.ryobitools.eu. F
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen til et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https://www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugerne registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kabsdatoen for at drage fordel af denne udwdede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i d k af personhge s
findes her https://uk.ryobitools.eu/foot
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der angwer kobsdaloen vn uene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begreenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's sken, forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gares krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden gzelder garantierne ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forseetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet aendret eller modificeret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identifikati
deformeret, aendret eller fiernet

— Eventuelle skader, der skyldes manglendt af

— Produkter, som ikke er CE/UKCA-maerket

— Ethvert produkt, der er forsegt repareret af et ikke-aut t
filladelse fra TTI

— Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (braendstof, olie, oli

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

— Uhensi af

— Anvendelse af ikke-godkendt tilbehor eller dele

— Tilbehor til elvaerktaj, der leveres sammen med veerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset til, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr

Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men |kke begreenset il serwce-

og vedligeholdelsesszet, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbeher elle

netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stavpose, stovslange, ﬁ\tsk\ver slagnaglestlﬁer

og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller sele,

teender, tikoblingsstifter, ventilatorer, blaesere og vakuummr vakuumpose 0g -stropper, styrestaenger,

savkader, slanger, indvendige ruller, udvendige

spoler, teendrer, luftfiltre, gasfitre, hmkl\pmngsblade 0osV.

) er blevet

eller uden

rta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vacuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros de ar, filtros de gés, laminas de trituragao, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apds a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https:/www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servigos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eul; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranga sem contetidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em hitps:/fwww.ryobitools.eul), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descrigdo do defeito. Tenha em atengéo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terao
de ser pagas pelo remetente de acordo com a prética local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se s&o aplicaveis essas taxas.

5. Apds a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servios cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigéo por pecas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparado falhar, sera fornecida uma
substituicdo equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou peca(s) substituido(s) tornar-se-a(ao) pmpnedade da
TTI. Qualquer reparacéo/substituicao coberta pelas Garantias acima indicadas € gratuita. A(s)

=~

=~

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unadig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udferelse eller materiale sendes til eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfert pa fmgende websted https://www.ryobitools.eu/. Kundeme kan fa leveret ydelserne under

hos en RYOBI p: ved at
a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller
b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgeengeligheden af processen variere fra land til land.
Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- servwcepanner skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for naermere i henvises il pa https:/www.
ryobitools.euf), merkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defekten Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold il lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekreeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produktemes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's skan er mislykket, leveres en twlsvarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til a garantier er gratls
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantierne. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun il

den forbruger, der oprindeligt kebte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

pela TTI ndo uma extensdo ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI sdo concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias séo validas no Espago Econdmico Europeu (EEE), na Suica e no Reino Unido. Fora destas
areas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntéria.

7. geelder i det omrade (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, for at finde ud af, om der gaelder en anden
frivillig garanti.



VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kapet av en produkt och utan att det paverkar de lagstadgade

réttigheter som galler oberoende och kostnadsfritt, omfattas alla nya elverktyg och tradgardsverktyg av mérket

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,

som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivillig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH

("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin galler endast for kopare som kdper som

("konsument’). Aterfo och assi &r uttrycklige fran

dessa allménna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den hér frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade réttigheter i handelse av en defekt.

1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, géller i 24 manader
('perioden for standardgaranti”) och borjar galla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin géller endast for nya produkter.

2. Konsumenter i vissa lander kan utdka standardgarantin for berattigade produkter utdver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utdkad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
eller i den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkopsdatumet for att kunna dra nytta av den hér utokade garantin.
Al personlig information om en konsument behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns har https://
uk.ryobitools.eu/foote licyl. Kvittot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inképsda(um fungerar som bevis pa den utokade garantin.

3. Standardgarantin och den utdkade garantin ('garantiema’) &r begransade till reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTls gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
inkGpsdatumet. Inga ytterligare kostnader eller forluster kan aberopas. Dessutom géller inte garantierna for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardsloshet av konsumenten
— skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar markningar arke eller seri ) har fo

bort
— skador som orsakats av att handboken inte har fljts

produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-markning

en produkt som har forsokts repareras av et ick servi

godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromforsrjning (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig bransleblandning (brénsle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvéndning eller dverbelastning av produkten

— anvéndning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor till elverktyg som medfoljer verktyget eller kips separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och fillbehor) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begransat till service-
och underhallssatser, kolborstar, Iager chuck montering eller fa\tnmg for SDS-borrkronor, stromkabel,
extra handtag, el swppa or, filtbrickor, stift och fiadrar til

koppling, blad till héicksaxar eller grasklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasflaktar, blas- och sugrdr, uppsamlingsséck och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, ytire spolar, skariinor,
téndstift, luftflter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

. For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drijsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptéckts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa faljande webbplats https://

i egenskap av

, andrats eller tagits

nter eller utan fo

~

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Kaikkien tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja maksuttomien lakiséateisten oikeuksien lisaksi ja niihin

rajoittumatta kaikki verkkosivustollamme luetellut uudet RYOBI-merkkiset sahkotydkalut jaltai puutarhatyokalut,

jéliempéna ("Tuote”), lukuun ottamatta tyokalujen tyokalujen ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI") antaman vapaaehtoisen takuun piirissé alla iimoitettujen ehtojen mukaisesti

("Takuu’).

Takuu koskee ainoastaan nitd ostajia, jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttéjind

(Kulutta]a) Jalleenmyyjat, ja imaiset loppukayttajat on ni isesti jatetty takuun

imaisia loppukayttéjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos siit on nimenomaisesti ilmoitettu osoitteessa www.ryobitools.eu. Tahan
vapaaehtoiseen takuuseen vetoaminen ei rajoita kuluttajan lakisaateisid oikeuksia vikatapauksissa.

1. Perustakuu ("Perustakuu”) edellyttad, etta tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika”) alkaen tuotteen ostopdivastd. Perustakuun voimassaolo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttéd, ettd kyseinen paivamadra kay ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tamé perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissé maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisterditymélla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennerlu takuu’) on médritelty tuotteen pakkauksessa verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/

tuotteen https:/www.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditava
tuotteensa verkossa 30 kalenteripdivan kuluessa ostopaivastd, jotta he voivat hyodyntéa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan Kasitelléan sijaitsevan ti
mukaisesti: https://uk.ryobitools.eu/foot licy/. lahetettdva  vahvistus

rekistertinnistd ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéiva on nakvassa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut’) rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaihtamiseen TTln
paatoksella ja edellyttavat, etta valmistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkella. Muita kustannuksia
tai menetyksid koskevia vaatimuksia i voi esittaa. Mydskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiriin:
— Kuluttajan vahingossa tai tahallisesti ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesté kasittelysta tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunneltu tai muokattu

Kaikki tuotteet, joiden 3

tai niitd on muunneltu

— Kaikki kaytto jatta ] vauriot

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TT:n etukateen antamaa

lupaa

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtalahteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vadranlaista polttoaineseosta (polttoaine, ljy, 6ljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

— Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisévarusteiden tai osien kaytto

- Sahkolyoka\un mukana toimitetut tai erikseen ostetut lisavarusteet. Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranterét, ja terét seka sivuohjain

— Komponentit (osat ja lisdvarusteet), jotka kuluvat normaalissa kéytossa, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hilliharjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisakahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, polypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
wskewen ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensas\ewkkurewden tai

iden terat, valjaat, ijer, piikit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja imuputket,

on peitetty tai poistettu

kerdyspussi ja hihnat, teralevyt, terakefiut, letkut, litimet, pyorat,
sisakelat, ulkokelat, i
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai iaali i isen tai jélkeen
viipymattd lahetettava la\ luotava palkan padlle johonkin lueteltujen j
RYOBI https:/www.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI-servicepartner
genom att

a. kontakta aterforséljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som &r tillganglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sakerhetsanvisningara pa https://www.ryobitools.eu/), mérkt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avséndaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekréfta om sadana avgifter géller.

5. Efter avden produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekraftats tilhandahalls tjansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTl:s gcttﬂnnande Om TTI végrar att reparera defekten
eller om enligt TTL:s misslyckas il
De utbytta produktema eller delama bhr I s egendom. Alla reparatwoner eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utférs av TTI utgdr inte en forlangning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprung\igen kpte produkten och far inte Gverforas eller Gverlatas.

7. { galler inom (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforséljaren dar kGpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti galler.

alaisia palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a Ottamal\a yhteytta jélleenmyyjéén, jolta tuote on ostettu

b. oitymalla RYOBIn i
Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta l&hetetéan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti ilman vaarallista
siséltd (katso lisétietoja verkkosivustolla https:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvallisuusohjeista) ja siihen on
merkittdva lahettjén osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huommon ettd Jmssak\n maissa lahettajan on paikallisen
kéytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeestd, peritaanko téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi ilmoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTl:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, etta korjaus on epdonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava 1uote Korvaﬂaval tuotteet tai osat siirtyvat TTin om\stukseen Ka\kk|
edelld mainitut takuiden alaiset korj vat jia. TTI:n toi
eivat pidenna takuiden voimassaoloaikaa tai a\owta sita alusta. Vaihdetut varaosat ovat a\kuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika péattyy silloin, kun koko tuotteelle mydnnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myntdé Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtda tai maarittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittdd, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

https://www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tilegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som felge av kjspet av dette produktet og uten tap av de

lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller

-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbeher, oppbevaringssystemer for verktay

og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTI»)

som er underlagt vilkérene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»)

Garantien gjelder kun for Kjapere som Kjoper produktet som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere

(«Forbruker)». Detal og er uttrykkelig unntatt fra disse generelle

vilkérene og beti for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte

visse produkter dersom det er tydelig angitt pa nettsiden www.ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivillige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene il forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt for privat bruk, har en gyldighetsperiode
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjopes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjopsbevis for at standardgarantien skal vaere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasen til produktet,
pa nettsiden www.ryobitools.eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https: Iwww.
ryobitools.eu. For 4 kunne dra nytte av den forlengede garantwen ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle fil forbrukere behandles i henhold til
personvernerkleeringen, som du finner her: https:/uk ryobitools.eu/foot for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser kjepsdaloen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garamlen («Garantier») er begrenset tl reparasjon cgle\ler erstatning av

m YCNOBWSA AEACTBUSA FAPAHTUM HA NPOAYKLMIO RYOBI

B pononHeHite K nioBibiv 3aK0HHbIM NPaBaM, BOSHUKAIOLMM B Pe3ynsTaTe OKYNKN M3genus, W Ge3 yuiepBa Ans 3akOHHbIX

pa, KoTopsie OTAENLHO U Ha i OCHOBE, Ha BCE HOBBE ANEKTPOMHCTPYMEHTSI W/

WM CafoBie WHCTPYMEATbI MO TOproBoli Wapkoli RYOBI, nepesvcnestble Ha Halem Caifte, 32 UCKTOGHUEM

s CUCTEM XpaHEHUA U 3anacHbIX YacTei, W UMEHyeMsie fanee

Kak «[popykT», AeficTeyeT AoBpoBONbHO NpeaocTaBnsemas komnaxueit Techtronic Industries GmbH (ganee — «TTly)

rapanTus (nanee — «fapanTus») 8 C YCrIoBMAMM 1 ik,

I'apakm TONbKO HA it KoTopbie NPOAYKTBI W ABNAIOTCA MX KOHEYHbIMM

ions30gatens (1anee — «lokynarens»). [unepciate UEHTP, KOMRaKi N0 AEHAE TEXHI, @ TakKe TPOeCCHOHaMbHsie

KOHeuHble: NONb30BATENH B ABHOTH (YOPME UCKTIONGIOTCA W3 HACTORLYX 0BLLYX NONOKEHWt W YCnoBMit I'apauw izl

KOHEHHBIX Ha NPORYKTbI MOXET

MpeloCTaBNAeMas rapaHTUA APYTOT0 TUNA, ECAI 3TO SIBHO YKA3aHO Ha CaifTe www.ryobitools.eu. OrpaHiyeHUs HacToRwlei

H06POBOALHO MPESJ0CTaBNSEMON TaPAHTAI He BIURIOT Ha 3aKoHHIE Npasa Mokynarens B cnyvae Hanuuis fedexta.

. Mepuon pefictens CTakfapTHOl rapakTin (nanee — «CTaHaaptHas rapanTis»), npu ycnoun 4to TpoaykT
npHoBpETaETCS TONbKO ANA YACTHOTO UCMONb30BaHKS, COCTABNAET 24 Mecslia (Ranee — «CTaHaapTHbIA rapaHTUiHbIi
nepuomy) U ¢ fatsl Mpopykra. Urobsl CtaxaaprHas rapanTus Gbina Aei
U MMENa 3aKoHHyIo Cuny, 3Ta AaTa oMKHa BbiTe YEKOM WTH UHbIM
noATBEPXAAKLMM dakT nokynku. HacTosujas CTaHaapTHas rapaHTis pacpoCTPAHAETCA TONKO Ha HOBbIE MponyKTLI.

2. B HexoTopbix cTpaHax Mokynatenu MOTyT npoanuTb CTaHAaPTHYI rapaKTuio Ha onpesenexble MponyKTsl nocne

VCTEYEHMS CpoKa gemcmm CTaH7apTHO rapaKTWi NyTeM perucTpalu Ha caiire www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonysexue F TAPaHTIM ( TapaHTs) yKa3aHo Ha ynakoeke Mponyia, Ha caitre
www.ryobitools.eu winu B conyTcTaylolliei fokyMerTaLuu k MpoykTy, KoTopast AOCTYMHa Ha caifte hitps:/www.
ryobitools eul. YtoBbl nony4uTs Pacmwpewym rapaHTUio, ToKynaTenyt J0MKHbI 3aperucTpuposath caow MpoayKe!
OHNaiiH B TeyeHre 30 KaneHgapHsix AHed ¢ /:lam nokynku. Bee nepcokanshbie AanHble Mokynarens Byayr

B c KoT0poe AOCTYNHO 10 anpecy https://

det defekte produktet etter TTls skjenn, safremt ilen eller eksisterte pa

Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | illegg gjelder garantiene ikke for

— eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side
eventuelle skader pa produktet som felge av feilaktig handtering eller mangel pé vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig identifikasjonsmerking (varemerke, serienummer) har blitt edelagt, endret
eller fiemet

eventuelle skader som folge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

— ethvert produkt som er forsekt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa
forhand

ethvert produkt som har blitt koblet til feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som folge av eksteme pavirkninger (vann, kjemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller
forarsaket av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

— medfelgende tilbeher for elektroverktayet eller tilbehar kjopt separat (Disse unntakene inkluderer, men er
ikke begrenset fil, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset til,
service- og vedlikeholdssett, kullberster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak, stremledning,
ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlopsrer for stev, filtskiver, bolter og fieerer for
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller gressklippere, seler, kabelspje\d

uk.ryobitools.euffoot licy/. M no noute, U
OHIVAHaN Yexa ¢ faToit MoKyk 6ynyr cnywvm, nomaepwewem Pacwmpewow rapaHTi.

3. 06s o C i u F i rapaHTUAM (fanee — «['apaHTi») OrpaHIYMBAIOTCA PEMOHTOM
winnn 3ameroit fecpexHoro MpoaykTa no yeMoTpeHIio Komnaruy TTI npu YCroBMM, YTO NPOM3BOACTBEHHbI AeexT
WM feqhekT MaTepuanos CYWECTBOBan Ha MOMEHT NOKYMKU. Peknamauy Ha BO3MeUEHHE AOMOMHUTENbHbIX
PACXO/108 UM YBLITKOB He NpUHMMAIOTCS. KpoMe Toro, FapaHTui He NoKpBIBaloT crieyloulee:

— nio6oit ywep6, npi if cnyyaiHo, 1 no

— niBoe MpoaykTa B p w
TEXHWU4eCcKoro OﬁCﬂy)KMEaHMﬂ

— nio6oit MpogykT, wm

1060iA MPOAYKT, OPUTVHANbHbIE UASHTUAUKALMOHHbIE 3MEMeHTbI (TOProBas Mapka, Cepvifblii HOMep)

KOTOPOIO Gl MaMEHEHbI, MOBPEX/IEHb! UM YAaneHs!

— nioBble 10 NpUsHe it no

MpoaykTl, koTopble He cepTucuiuposaxbl CE/UKCA

nio6oii MpORyKT, MOMbiTKa MPOMIBECTA PEMOHT KOTOPOTO GbiNa BINONHEHa B HEABTOPH30BAHHOM
LieHTpe i 6Ge3 Komnatxui TTI

— ioBoit MPOAYKT, NOAKTIOUEHHbI K HEMOAXOAALLEMY VCTOUHWKY MATAHMA (HECOOTBETCTBE CUrbl TOKA,

HanpSIKEHH, 4acToTe)

nioGoit MpoaykT, B KoTOpOM

Macro Wik HeMpaBIbHOE COOTHOLLEHKE TONNMBA U Macra)

— niobble BHELUHVIMM i (Boga,

haKTOpbI, YAapki) MM NIOCTOPOHHIMM BEWIECTBAMM
— €CTECTBEHHbIA M3HOC 3ANACHBIX HaCTet

TONMMBHEA CMeCh TONNMBO,

selecTsa, ¢

Mpoay )
- i unn 3anacHbIX 4acTei

tinder, lasebolter, vifter for blasere, ror for blasere og sugere, sugerposer og -stropper,
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, ytre spoler,
trimmetrader, tennplugger, luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller
materialfeilen ble oppdaget, sendes til eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa folgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
ved &

a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjept fra, eller

b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land til land.

Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOBI- serwcepar(ner ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se j pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold il lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tienestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfrt av TTI innebaerer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlgper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet.

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfares eller tildeles.

7. Garanti gyldige i Det europeisk (E@S), Sveits og Storbritannia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjopet ble gjort, for a finne
ut om en annen frivillig garanti gjelder.

~

- ana BXOMALME B KOMMNEKT NOCTaBKM WHCTPYMeHTa W
HpMOGpeTeHHh\e OTAENbHO. K TakuM MCKII0uEHUSM OTHOCATCA, NOMMMO MPOYEro, BuTbI ANS OTBEPTKM,
caepna, aGpaaviBHble AUCKM, HaxaauHas Gymara v Hoxv, GokoBas HanpaensioLjas

— KOMTIOHEHTbI (3anackle 4acT i U3HOCY, BKITI0YES,
TIOMYMO NIPOHEN0, KOMANIEKTb! AN OBCYBAHNS, YTONbHbIE LIETKH, NOAUINTHAKA, N1ATPOH, Kpenneie un
THe30 caepnia SDS, LHYp NMTaHUA, AOMIONHUTENbHYIO PYKOSITKY, LUK WM CYMKY AN TPaHCTIOPTUPOBKH,
wnuchoBaNbHYIO NNACTUHY, MELOK A c6opa Mbink, TYGKy OTBORA NIk, BOMNONHbIE WaiBel, WTHATe!
W IPYKAHbI YIIAPHOTO TalikOBEPTA, YAAPHbIE LLNYM, NPUBOAHbIE PEMHM, MYATY, NEIBHS HOKHULY AN
KUBOIA U3TODOAM MM HOKM 330HOKOCWIIOK, OCHACTKY, {IpOCCENbHbIV perynmcp © TPOCOM, rpabiHel,
Marbljsl CLENHOT0 y Tpy6Ku,
BaKYYMHbI/i MELLIOK 1 CTAKKM, MUAMbHbIE WMHBI M LEMM, LWNaHT1, COBAMHATENbHbIE anememu Hacaqk Ans

Koneca, BHYTPEHHHE KATYLLKI, BHELUHME YN, PEXYLIUE KOS,
CBEuM 3AKNTAHIR, BOIYIUHbIE (DUTBTB, Fa30BbIE DUILTDbI, HOXY [N1A MYNbYMPOBAHMA U T. 4.

4. [Ina i Mp (-bl) AOMKHbI ObiTb OTNpaBNEHbl MMM MpUHeceHsl 6e3
HeOmpaBJiaHHOM 3afepKii nocne win Zedekra unm
fAedexra OfHOMY U3 napTHEpoB No KoM
RYOBI, ykasaHHbix Ha caifte https:/www.ryobitools.eu/. Mokynatenn Moryt nonywmh oficnyxusaxue no
[apaHTUsM y napTHepa no RYOBI obpasom:

a. nyTem 06paLLeHts B Aunepckuit uemp‘ e Gbina CoepluIeHa NOKyNKa; Wi
b. nyrem Ha CepBICHOI [AOCTYNHOM Ha p caiire RYOBI https:/www.

ryobitools.eu/ (4OCTYMHOCTL CEpBICa MOXKET OTAMYATLCS B 3aBUCHMOCTY OT CTPaHI).

Mpu otnpaske u3nenus napThepy no y KkoMnatut RYOBI
u3enme OMKHO GbiTb HafeXHo ynakosaHo Be3 ONacHbX oM.
MHCTPYKUWM N0 TeXHuke BesonacHocTy Ha caifte https:/www.ryobitools.eul), ¢ ykasaHem agpeca otnpasutens
W KpaTkMM OnCak¥eM Aechexta. OBpaTUTE BHUMAKHE, YTO B HEKOTODLIX CTPaHaX B COOTBETCTBHM C MECTHBIMK
npagunamu [0CTaBKa W MONTOBbIE PAcXOfbl ONMAYMBAIOTCA OTNpasuTeneM. OGpaTUTeCh B MeCTHblii
aBTOPU30BaHHbIA CEPBHCHBIN LieHTp RYOBI, 4T0BbI yTOYHUTS YCTIOBHA ONnaTs.

5. Mocne nonyyexs Mpoaykra, Il KaK ned ii, Gyner npoBerieHa ero npoepka.
Mocne noatsepxzaeHus Aeceka no apaHTusiM GyaeT BLINOMHEH PEMOHT WK 3ameHa AeeKTHbIX AeTanei
U3enus no YCMoTpeHmio komnanwu TTI. Ecnn TTI 0TKa3bIBaeTcs BbiNONHTL PEMOHT Aechexta v 1o pellieHmio
Komnan TTI PEMOHT He MOXeT BbiTb BbINONHEH yenelwHo, ByneT npenoctasnexa sxamaanewan 3amena.

3amensieMble MpoayKTbl UnK feTant TTI. NioBble

yenosuami TapaHyil, Gecnnatvo. F
sbinonHsembie TTI, e faior npaao Ha MPOfIeHite W nonlyeHvie HoBbIX MapanTit. Ha 3ameneHHbie 3anackble
acT TapaHTii, 1 CPOK AeiiCTBHS TapaHTUit UCTexaeT B

COOTBETCTBMH C NIEpHOLOM /:leMCTEMSl NIEPBOHaYaNbHO NPEOCTABIEHHO/ [apaHTUM Ha BeCh MPoayKT.

6. Fapaxmuv RYOBI npenocrasnstorcs komnakuei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
TepManus, ToneKo nepaomy Mokynatenio Flponyma U He MOTYT GbiTb flepeiakbl Wn YCTyNNEHs! ApYTOMy T,

7. [apaHTUM [EifCTBYIOT B CTpaHax i 30HbI (E33), it [
3a npesienamy aTUX PervioHos oBpatuTece B AUNEPCKUid UEHTP, rae Gbina coBepueHa Nokynka, YToBel
YTOHUTL Hanu4me ApYruX A0GPOBONHO MPEAOCTABMAEMbIX rapaHTHi.




WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkie nowe  elektronarzedzia mark\ RYOBI iflub narzedzia ogrodowe wymienione na naszej stronie
z ych,  systemow pi ia narzedzi, czesci

zamiennych, zgodnie z opisem w punkcie ,Produkt” sa objete dodatkowo do wszelklch ustawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ych, ktore

bezptatnie, dobrowolna gwarancja wydana przez Techtronic Industries GmbH ( T z zastrzezemem warunkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranqa ma zastosowanie wydaczme do nabyweow, kiorzy kupuja produkly jako uzytkownicy koficowi

detaliczni, a takze

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnjch prav vyplyvajicich z nékupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické nafadi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich
webovych strankach, s vyjimkou pfislusenstvi nafadi, néstrojl, systému pro skladovani nastrojt a nahradnich dild,
jak je dale uvedeno v asti (,Vyrobek’), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI*), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka’).

Zaruka se vztahuje pouze na zakazniky, ktefi nakupuji vyrobky jako koncovi uzivatelé v ramei své spotfebitelské
ole (dale jen ,spotiebitel’). Maloobchodnici, pijéovny a rovnéz profesiondini koncovi uzivatelé jsou z téchto

uzylkowmcy koricowi sg wyrazme wylaczeni z ninigjszych ogdlnych warunkow gwarancji. W przypadku
profesjonalnych uzytkownikéw koricowych do niektorych produktow moze mie¢ zastosowanie inny rodzaj
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznie przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwotanie sie do

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ych praw w przypadku ienia wad
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa”), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakup\uny wylacznie
do uzytku prywatnego, obowigzuje przez okres 24 miesiecy (, okres.

podminek zaruky vyslovné vylouceni. V' pifpadé profesionalnich koncovjch uzivatelu muze pro

urcité vyrobky platit jiny typ dobrovolné zéruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolani této dobrovolné zaruky neomezuje zakonna préva spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zéruka (déle jen ,standardni zruka“) za predpokladu, Ze je virobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésicu (déle jen ,standardni zaruéni Ihita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
datum musi byt zdokumentovano fakturou nebo jinjm dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

sie w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu‘ aby
standardowa gwarancja byla wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy rowniez wytacznie
nowych produktow.

2. Konsumenci w niektrych krajach moga przedtuzyé Gwarancje standardowa na kwalifikujace sie produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac si¢ na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowwedmej dokumentacji produktu pcd adresem https://
www.ryobitools.eu/. Aby mozliwe bylo ie z Gwarandji
do zarejestrowania swojego produktu (produklow) online w ciagu 30 dni kalendarzowych od daty zakupu
Wszystkie dane osobowe zgodnie z 0$wi i o ochronie pry
ktore mozna znalez¢ pod adresem https: Huk ryobitools.eu/foote i rejestraql
kiore jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z data zakupu bedg stanowi¢ dowdd
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancie”) sg do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wedtug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiafu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skiadac zadnych dodatkowych roszczen z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen umyslnie lub prze:

wszelkich uszkodzen produktu, ktére sg wynikiem niewtasciwego postepowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, ktre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktéw, w ktérym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)
zostaly zniszczone, zmienione lub usuniete
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
— produktow, ktdre nie podiegaja oznakowaniu CE/UKCA
— wszelkich produktow, ktory probowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TT|
wszelkich produktow podtaczonych do niewlasciwego zasilania (natgzenie, napigcie, czgstotiwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
— wszelkich uszkodzen spowodowanych przez czynniki zewngtrzne (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czeéci
— akeesoriow do elektronarzedzi dostarczanych wraz z narzedziem lub zakupionych oddzielnie. Takie wytaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $ciere, papier $ciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czesci i akcesoria), ktore podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podkladki filcowe, kofki i sprezyny klucza udarowego, pokretia, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoptotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, swurznle
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

tanicuchy do pilarek, przewody elastyczne, ziaczki, dysze rozpylajace, kota, rozpylacze, bebny wewnetrzne,

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

4. W celu obstugi gwarancyjnej Produkt musi zostac wystany lub przedstawiony bez zbednej zwloki po
wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie internetowej https://www.ryobitools.eu/. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u ktérego dokonano zakupu; lub
b. rejestracje za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https:/www.ryobitools.eu/, dostepnosc procesu moze réznic sig w zaleznosci od kraju.

Przy wysylce produktu do Y 0 partnera RYOBI nalezy

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegslowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenstwa
na stronie internetowej https:/www.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w niektorych krajach koszty wysylki beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi zwyczajami. Nalezy skonsultowac sie z lokalnym autoryzowanym centrum serwisowym
firmy RYOBI, aby potwierdzic, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji ustugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na czesci niewadliwe wedtug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesi
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czgsci stang sig wiasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji s bezptatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przediuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoriczy
sie wraz z okresem gwarancji, ktora pierwotnie zostata udzielona na caly produkt.

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemcy, wylacznie Konsumentowi, ktdry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane,

7. Gwarancje ob: ja w Europejskich Obszarach
Poza tymi obszarami nalezy ¢ sie ze
dowiedzie¢ sie, czy ob inna gwarancja.

(EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanil.
i u ktérego dokonano zakupu, aby

a 4. Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spotfebitelé v nékterych zemich mohou mit moznost prodlouzit standardni zaruku na zptisobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankéch www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodiouzenou zaruku (,prodlouzend zaruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu a/nebo je uvedena v pfislusné produktové dokumentaci na adrese hitps //wwwrycbltoo\s eul.
Aby bylo mozné vyuzit vyhod p 7ené zéruky, musi spotfe své vyrobky online do
30 kalendanich dn od data nakupu poté budou moci cevpat vyhody této prodlouzené zaruky. Veskeré osobni
(idaje spotfe budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Udaju, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
a plvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zéruce.

3. Standardni zéruka a prodlouzena zéruka (dale jen ,zéruky) jsou omezeny na opravu alnebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za pedpokladu, Ze k datu ndkupu existuje vada zpracovani nebo
materiélu. Nelze uplatnit zadné dali nklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

iné 8kody zplisobené spotfebitelem nahodne (imysing nebo z nedbalosti

Iné podkozeni vyrobku zplisobené & 4zenim nebo

iny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zzadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni
(ochranna znamka, sériové ¢islo)

— Zadné poskozeni zplisobené nedodrzenim navodu k pouziti

— vyrobky, které nejsou predmétem oznaceni CE/UKCA

— Zadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez predchoziho souhlasu
spolecnosti TTI

— zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

4dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

4dné poskozeni zplsobené vnéjsimi viivy (voda, plsobeni chemikalif, fyzikéini podminky, nérazy) nebo
cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili
— nevhodné poutiti, pfetizeni vyrobku ¢i vyrobki
pouziti neschvaleného prislusenstvi nebo dili
— piisludenstvi k elektrickym nastrojim dodévané s nastrojem nebo zakoupené samostatné. Takové vyjimky,
zejména Sroubovaci bity, vrtaky, brusné kotouce, smirkovy papir a Cepele, soucasti podéného vedeni
(dily a prislusenstvi), které podiéhaji normélnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,
uhlikové Kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtaki SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, pisténé podiozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj, spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové fetézy, hadice, spojovaci armatury, rozprasovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulSovaci noze apod.

4. Pro Gcely zaruéniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslény nebo pfediozeny bez zbytecného odkladu
po vyskytu nebo uznani vady zpracovéni nebo materidlu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nésledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zruk od servisniho partnera RYOBI:

a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nékup uskutecnén; nebo

b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https:/lwww.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se mize v jednotlivych zemich lst.

Pii odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti RYOBI musi byt vjrobek bezpetné
zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v & ich pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopInén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Uctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

. Po obdrZeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zévada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zaruky ve formé opravy vadnych dildi vyrobkd nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spole¢nost TTI odmitne zavadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. \/eskere opravy nebo vymeny podle vyde uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené i narok na ani na novy
zacatek zaruk. Vyménéné nahradni dily podiéhaji puvodne uvedenym zarukam a zaruéni hita téchto zaruk
skondi Ihttou zaruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zéruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vyrobek ptvodné zakoupil - vyrobek nesmi byt pfeveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou plané v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jiné dobrovolna
zéruka,

Udrzbou

o




m RYOBI GARANCIA ALKALMAZASI FELTETELEI

A termék megvasarlasabol eredo torvényes jogokon tilmenden és a torvényes jogok sérelme nélkil — amelyek
fiiggetlendl és térite: érvényesek —, a fe\sorolt minden (j RYOB\ markaju eleklromos
a éslvagy kerti kwéve a

potalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") altal az alabbiakban meghatarozott feltételek mellett kiadott onkéntes garancia (,Garancia®) vonatkozik.
A garancia kizarolag a termeket végfelhasznaloként, fogyasztokeént (,Fogyaszto’) megvasarlo vev(kjre
vonatkozik. A kiskereskedések, a kdlcsonzo cégek, valamint a alis vé alok kifej ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re mas tipus dnkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az Gnkéntes garancia igénybevétele nem korlatozza a Fogyaszto torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia’ ) felteve hcgy a terméket k\zaro\ag maganoelra vaséroljak meg,
24 honapos iddtartamd (,Standard ’), és a termék napjan kezdodik. Ezt
az idopontot szamlaval vagy egyéb, vasarlast igazolo dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

2. Egyes orszagokban a fogyaszik a wwi.ryobitools.eu torténd

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achiziionarea unui produs si fard a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplicd in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradind noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorillor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntaré emisé de Techtronic Industries GmbH (,TTI"), conform termenilor i condmﬂor mentionate
mai jos (,Garanfie’).
Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator”). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utiizatori finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si condiii generale ale Garantiei. Pentru utilizatorii
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, daca este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garantii voluntare nu limiteaz drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

1. Garantia standard (,Garantia standard’), cu conditia ca produsul sé fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionérii produsului. Aceasta
data trebuie sa fie documentata printr-o facturé sau alté dovadé de cumparare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila si aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplica numai Produselor noi.

a Standard garancia idétartamét az arra jogosult termékek esetében. A Termékek k\(erjesztett garancira
(,Kiterjesztett garancia”) valo jogosultsaga a Termék csomagolasan, a www.ryobitools.eu weboldalon ésfvagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen taldlhatd. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatol szamitott 30 naptéri napon beliil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyaszto minden személyes adatal az adatvedelm\ nyl\atkozatnak megfelelden do\gozzuk

2.C i din anumite tari pot prelungi Garanfia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantjei standard, prin Tnregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (‘,Garamia extinsd”) este specificata pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsulul la https Mlwww. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantia extinsa, C sunt obligati s fsi ir P online in termen de 30 de zile
calendans(lce de la data achizitiei. Toate dale\e cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoote yl. AKiterjesztett garancia
aregisztraciot visszaigazold, e-mailben kikiildott nyugta és a vasar\as dalumal fellumeto eredeti szamla szolgél.

3.A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara ésivagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vasarlas idopontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kdvetkezokre:
— aFogyaszto altal véletlenill, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kér
— a Termékben a nem megfeleld kezelés vagy a karbantartas hianya miatt bekovetkezett karok

barmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak

bérmely olyan termék, amelyen az eredeti azonositd jelzést (védjegy, sorozatszém) lefestették,

megvaltoztatték vagy eltavolitotték

a hasznélati utasités be nem tartasa miatt keletkezett okozott kérok

— CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezé termékek

— barmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy a TTI elézetes engedélye nélkiil
probaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termék (amper, feszilltség, frekvencia)

— nem megfelel6 (zemanyag-keverékkel (iizemanyag, olaj, olaj aranya) hasznalt barmely termék

6 behatésok (viz, vegyszer, fizikai, aramiités) vagy idegen anyagok éltal okozott kérok

a potalkatrészek normal elhasznalodasa

— a Termék(ek) nem rendeltetésszerii hasznélata, tlilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélata

— aszerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizaro feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznalodasnak kitett csavarhuzofejek, firdfejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kozott a kdvetkezoket: szerviz-
és karbantartasi készletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, firdszarfoglalat vagy -toldalék, tépkabel,
kiegészitd fogantyd, hordtaska csiszololemez, porzsak, pore\szwo cs0, filcalatétek, Utvecsavarozd

csapok és rugok, ha]luszuak ényvago vagy funy\rok pengeéi,
heveder, fojtoszelep, fogak, 4 favo- és és vallszij,

o {iré tomick, 0 é ord kerekek szorofejek, belsd
tarcsak, kiilso orsok, (jto a Ok, gazsz(irok, sth.

4. A garancidlis szervizeléshez a Termék(ek)et a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kovetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kdvetkez6 modon
a. kapcsolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy
b. regisztracio a RYOBI (https:/fwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonkent eltérd \ehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos aTerméket veszélyes
anyagok nélkil kell becsomagolni (a részleteket lasd a https:/www.ryobitools.eu/ weboldalon talalhaté
biztonsagi utasitasokban), a feladé cimével és a hiba rowd leirasaval ellatva. Kérjlik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitasi dijakat vagy a ahelyi a feladonak kell
megfizetnie. Kerjk, forduljon a helyi RYOBI hivatalos jéhoz, hogy jon arrél, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto éltal hibasnak vélt Termék atvételekor megtorténik az atvizsgalas. A hiba megallapitasat
kovetden a garancidlis szolgaltatésok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitésaval vagy
hibétlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértéki csereterméket biztosit. A kicserélt Termek(ek)
vagy alkatrész(ek) a TTI tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti javitasok/cserék ingyenesek. A TTI
dltal végzett javitésokkal/cserékkel nem jér egyiitt a Garanciak meghosszabbitésa vagy Ujrakezdése. A kicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idotartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia iddtartamaval ér véget.

6. A RYOBI garanciakat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizarlag a terméket eredetileg megvasarlo fogyasztonak nydjtja, és azok nem ruhazhatok at.

7. A Garanciak az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesiilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a teriileteken kivil kérjlik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskeddhdz, hogy megtudja, érvényes-e
atermékére mas dnkéntes garancia.

in cu declaratia de care poate fi gasita aici https://ro.ryobitools.eu/footer-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a Tnregistrérii, care este trimisa prin e-mail, si factura originalé care
araté data achizifiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantia standard si Garantia extinsé (,Garanti") sunt limitate la repararea sifsau inlocuirea Produsului defect,
la dlscret\a TTl, cu condma ca defectul de manopera sau material s fi existatla data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantille nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de catre Consumator

— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de
ntretinere

— oricarui Produs care a fost alterat sau modificat

— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciala, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepartate

— oricéror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni

— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA

— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de céfre un centru de service neautorizat sau fara

autorizarea prealabild a TTI

oricarui Produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (amperi, tensiune, frecventd)

— oricarui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)

— oricéror daune cauzate de influente externe (apa, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante

stréine

uzurii normale a p\ese\or de scmmb
- utilizarii itarii i(elor)

— utiizarii de accesorii sau piese neomologate

— accesoriilor pentru unelte electrice furizate impreund cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnita, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale

— componente (piese i accesorii) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, truse
de reparatie si Intretinere, perii de carbon, rulmenti, mandrina, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dinti, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac si curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de feréstrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
rofi, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de téiere, buji, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de méruntire etc.

4. Pentru reparafii in garantie, Produsul(ele) trebuie sa fie trimis sau prezentat faré intérziere nejustificatd

dupa aparifia sau recunoasterea defectului de manoperé sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmatorul site web https:/www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu amanuntul de unde a fost facutd achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cénd trimiteti un Produs cétre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in siguranta, fara
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de siguranta de pe site-ul web https://www.ryobitools.
eul), marcat cu adresa expeditorului si insofit de o scurta descriere a defectului. Retineti ¢4, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui plétite de cétre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma daca se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de catre Consumator ca fiind defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau inlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuzé sé repare defectul sau daca,
la discretia TTI, reparatia a esuat, va fi furnizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele fnlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuaté de TTI nu constituie o prelungire sau un nou inceput al Garantiilor. Piesele de schimb
‘inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantia care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul i nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatjul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. In afara acestor zone, vé
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alté garantie
voluntara,




RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiestbas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI zimola elektroinstrumentiem un/val darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietné, iznemot
sistémas un rezerves dalas, ka detalizéti izskaidrots talak (‘Produkts’), tiek p\emerota bnvpratlga garantua

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, i fsigijus gaminj, ir numa(ym teisiy,
kurios taikomos savarankiSkai ir nemokamai, visiems misy intemeto svetainéje iSvardytiems naujiems RYOBI
prekés Zzenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus jrankiy priedus, jrankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau aprasyta (toliau — Gaminys), taikoma , Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem

(“Garantija")

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kuré( i) ilegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs"). Mazumtirgotaji, nomas uznemuml un profeswonahe gala litotdji i tiesa veida izslegti no Siem

Garantljas paréjic F gala lietotajiem noteiktiem produktiem

var bit piemérojama cita veida hmvpratlga garantja, ja tas ir tie3a veida noradts vietné www.ryobitools.eu. Sis

brivpratigas Garantijas izmanto3ana neietekmé likuma noteikias Patérétéja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (*Standarta garantija’) termins ir 24 ménesi
(*Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. Sis datums ir jadokument,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecingjumu, lai Standarta garantija bitu deriga un izmantojama. ST
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bit iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstosiem Produktiem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietnd www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantia’) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietng www.ryobitools.
eu univai iekauta atbilsto$a Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eu/. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tiessaisté 30 kalendaro dienu laika pec pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas mformacuas tiks apstradata saskana ar pnvatuma pazinojumu, kas piegjams
Seit: https://uk.ryobitools.eu/foot 3 kvits, kas tiek nosifita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma dalumu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas apliecingjums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (“Garantijas”) nodrodina tikai defekiiva Produkta laboanu un/vai
nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit
atlidzinat citas izmaksas vai zaudéjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejaus, tisi vai nolaidibas d& izraisitu bojajumu gadijuma
— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstosas apiesanas vai apkopes neveik$anas dé|
— Ja Produkts ir mainits vai modificéts
— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas
— jabojajumu izraisfjusi riciba, kas nav saskana ar lieto3anas rokasgramatu
— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markjums
— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TTI iepriekséjas atlaujas
— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstosu baro$anas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)
— ja Produkts izmantots ar neatbilstosu degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)
— ja bojajumu izraisTjusi aréja ietekme (idens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas
— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
— jaizmantoti nsapsﬂprmat\ piederumi vai dajas
- kas ieklauti a vai iegadati atseviski Sadi
iznémumi i (bet ne tikai) skrivgriezu uzgah urbju uzgali, abrazivie diski, smilSpapirs un asmeni, sanu
vadotne

komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne t\kal) servisa

un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stlpnnasanas platei, SDS urbja uzgala sti vai

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garamua taikoma tik pirkejui (ams) kuns (-ie) gaminius isigyja kaip galutinis vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail F tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali biti

taikoma kitokio tipo savanoriska garantija, jei tai aiSkiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanori$ka Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 ménesiai (toliau ~ Standartinés garantjjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijmo diena,
Si data turi bati patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo {rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry $aliy vartotojai, uZsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima_ ti i ilgesniam nei és garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali biti taikoma pratesta garantija (toliau - Pratgsta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, intemeto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(us) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo fsigiimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacia bus
tvarkoma paga\ prwatumc pareiskima, kurj galima rasti ¢ia https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy.

kvitas, kuris iSsil el. patu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos jrodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy iSlaidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos prieZidros

— jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés prieZidros centre arba be
iankstinio TTI {galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, {tampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smigiy)
ar padaliniy medziagy

— {prastam atsarginiy daliy nusidévéjimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iu) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

— elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,
iskaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, $lifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir
a$menis, Sonines kreipiamasias

ligzdai, baroSanas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futrlim, sfipésanas platei, puteklu maisinam,
puteku izpltéja caurulei, fica starplikam, triecienuzgrieZnatslégas tapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajugam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam putgju ventilatoriem, patéju un suksanas caurulitém, suksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, utengm, sprauslam,
riteniem, smidzinasanas zizliem, iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas linijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razoSanas vai materialu defekta radanas vai atpazisanas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eul; procesa
pieejamiba dazadas valstis var at3kirties.

Nosttot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet dro$ibas noradés vietné https:/fwww.ryobitools.eul), apziméts ar stitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stitajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietgjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir speka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defekfivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantia ieklautie pakalpojumi, remontgjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veikts p&c TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats lidzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-i) vai dala(-as) kst par TTI Tpadumu. Visi remonti/nomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotngjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pie3kirta visam produktam.

. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotngji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

. Garantijas ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir spéka citas brivpratigas garantijas.
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- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, skaitant, bet neapsiribojant, aptamavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius Sepecius, guolius, griebtuva, SDS grazto priedq arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankena, transportavimo dékla, $lifavimo plokste, dulkiy maiSelj, dulkiy i$metimo vamzdel,
veltinio poverzles, smiginio verzliarakéio kaiCius ir spyruokles, smigines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo kai3Cius,
patimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiel ir dirzelius, kreipiamasias juostas, pjtkly
grandines, Zamas, jungtis, purkstukus, ratus, purkimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo zvakes, oro filtrus, duju filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

. Norint gauti garantinj aptamavima, Gaminys (-iai) turi bti iSsiystas (-i) arba pateiktas (-i) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam Sioje svetaingje https:/www.ryobitools.eu/. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptaravimo partnerio
a. kreipdamiesi { mazmenininka, kuriame buvo isigyta prekeé; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/fwww.
ryobitools.eu/, 8o proceso prieinamumas {vairiose Salyse gali skirtis.

Slunclam Gaminj, Lgahora]am RYOBI aptamawmo pannenuw Gaminys turi bti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio rasite saugos svetainéje https://www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto aprasymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumoketi siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suZinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités | vietin jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra,

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defekty, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozira. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuoZidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas (-) Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (- remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (-i). TT atliktas (-)) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratesiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i$ pradziy suteiktos Garantijos, o Garantiju laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietija, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy sigijo Gaminj, ir ju negalima perduoti ar perleisti.

7. Garantijos galioja Europos ekonomingje erdvéje (EEE), Sveicarioje ir Jungtingje Karalystéje. Uz $iy teritorijy
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo sigytas, kad suzinotuméte, ar taikoma kita savanoriska
garantija.
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RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid Gigusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamargiga elektri- ja/voi

alatodriistadele, valja arvatud todriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise siisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tapsustatud, (edaspidi tooted") vabatahtiik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI*) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garantii’).

Garantiid saavad kasutada {iksnes ostjad, kes ostavad tooteid I6| tarbijatena (,tarbija“). K&

garantii - Gildti ine  jaemiiijate, iettevotjate ja kutseliste 15 jate suhtes on

selgesonaliselt valistatud. Kutseliste I5ppkasutajate puhul voib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtlik

garantii, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu selgesonaliselt nimetatud. Selle vabatahtiiku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid digusi seoses puudusega.
garantii (,standardne garantii‘) kehti on 24 kuud , garantiiaeg"), tingimusel et
toode osteti tiksnes isiklikul otstarbel kasutamiseks, ning see aeg algab toote ostmise kuupaevasl Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav iiksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu
t6endaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garantii ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib klientidel olla vaimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid dle standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii‘) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/véi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad tarbijad registreerima toote(d) veebws 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupaevast.
Koiki tarbija i kooskdlas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitika/. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on néha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse {ksnes vigase toote parandamist ja/véi
asendamist TTI dranagemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupéeval. Mingi
muu kulu véi kahju hiivitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vai hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti késitsemisest voi hooldamata jatmisest

teisendatud vai dmber ehitatud toode

toode, mille algne i argi

eemaldatud

— kahjustus, mille on péhjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

tooted, millel puudub CE/UKCA mérgis

toode, mida on dritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses vdi iima TTI eelneva loata

toode, mis on dhendatud sobimatute pinge, sagedus)

— toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kitus, oli, 6li osakaal)

— valiste mojurite (vesi, kemikaal, fiidisiline joud, 166gid) voi vodrkehade pohjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vai tlekoormamine

heakskiitmata tarvikute vdi osade kasutamine

toomstaga kaasas olnud voi eraldl ostetud tarvikud elektritoriistale. Kaesolev vélistus hdlmab muu hulgas

ja otsakuid, id, liivapaberit, terasid ja killgjuhikuid

— tavaparaselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifli vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nadem web-

miestu, ne ukljucujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo’).

Jamstvo se odnosi iskljucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potrosaca (,Potro3ac’).

Prodavai, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovolinog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potro3aca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskljucivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potroaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produlieno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifli je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mjestu https:/www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, PotroSaci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ¢e se u skladu s iziavom
0 zaditi privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se $alje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit ce kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nije
moguce zatraziti dodatne troSkove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

otecenja koja je slucajno, namjerno ili neoprezno uzrokovao PotroSaé

ostecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovoljnog odrzavanja

Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena

— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem priruénika s uputama

Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovladteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

— Proizvodi s neodgovaraju¢om smjesom goriva (gorivo, ulje, omjer ulja)

— odtecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ili stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka li dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i odtrice te lateralne vodilice

ssinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus v3i -pesa, toitejuhe, lisakaepide, kandekohver,

hhvplaal tolmukott, tolmu ara]uht\rmse voohk wltselbld l60kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu

poldid, puhunventwlaatond puhuri ja tolmunmela mrud tolmuimeja kott ja rihmad, juhtlatid, saeketid,

voolikud, attad, sisemised rullid, valised poolid,
6ikejohvid, siiitekiidinlad, Shufiltrid, gaasmlmd mu\(slterad jne.

. Garantiiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- voi materjalivea ilmnemist véi avastamist iima

pohjendamatu vilvituseta saata voi tle anda mdnele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI
tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad thendust jaemiitigikohaga, kus ost sooritati, véi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https://www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi
kaudu; selle protsessi kasutatavus voib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliku sisuta
(tapsemat teavet leiate aadressilt https:/www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud
saatja aadress ning lisatud puuduse lihike kirjeldus. Pange téhele, et mdnes riigis peab saafja vastavalt
kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kilsige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Pérast tarbija vaitel vigase toote kéttesaamist seda kontm\lllakse Kui vea esinemine leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TTI drand kas Vol tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamisest vdi parandamine ole TTI hinnangu kohaselt Gnnestunud,
kasutatakse samavadrset asendust. Asendatud toode véi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustood/asendused on tasuta. TT! tehtud parandustddd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus Ipeb kogu tootele algselt antud garantiiaja [ppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbija\e ning neid ei ole lubatud vodrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa (EMP), Sveitsis ja ( Muudes pii
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtlikku garantiid.
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- (dijelove i dodatke) koje su podlozne normalnom trosenju, ukljuéujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo il
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenosenje, brusni papir, torbu za zastitu od prasine, cijev ispuha,
podioske od filca, igle i opruge udarnog kijuca, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crileva, prikijucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, oStrice za usitnjavanje itd.

. U slucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https://www.ryobitools.eu/. Potro$aci mogu usluge u skiopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na komercijalnom web-mjestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/fwww.ryobitools.eu/), oznaiti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posiljatelj. Obratite se lokalnom ovlastenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose li se takvi tro$kovi i na vas.

5. Proizvod za koji Potrosac tvrdi da je ostecen po primitku ce biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravili ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti oStecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjedan, pruzit ¢e se istovrijedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi ili dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produlienje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potro3acima koji su izvorno kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podruju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obratite se prodavacu gdje je proizvod kupljen da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.

~



GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja in/ali vrina orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasi spletni stran, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
opisano v I ("izdelek"), garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija")

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot konéni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro3nik”). Trgovci, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splodnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugacna vrsta prostovoljne garancile, ce je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoljne garancije ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kuplien samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvrSljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro$niki v nekaterih drzavah lahko podalj$ajo standardno garancijo za nekatere izdelke po obdobju veljavnosti
standardne garancije, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancile (‘podalj3ana garancija®) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, infali je navedena v dokumentacij ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Zaizkoriscanje podaljSane garancije morajo potro$niki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potrosnikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnost, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elekironski posti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, e sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrosnik povzroci nenamerno, namemno ali iz malomamosti

— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

— Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan

— Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene

— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupotevanja navodil za uporabo

Izdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA
Vse izdelke, ki jih je poskusal popraviti nepooblasceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TTI
— Kateri koli izdelek, priklopljen na neustrezno elektriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporablien z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerje olja)
Kakréne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elekiriéno orodje, prilozena orodju ali dokupliena loceno. Take izkjucitve med drugim
vklju€ujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir in rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz klobucevine, zatici in vzmeti udamega vijacnika, udame glave, pogonski jermeni, skliopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, prikiopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vre¢a sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikljucki, razprsilne Sobe, kolesa,
razprsiine rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vzigalne svecke, zracni filtr, plinski filtr, rezila
za mulcenje itd.

. Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti poobla¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,
navedenemu na spletni strani https://www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali
ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potrodniki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetia RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.
Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate pooblas¢enemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne
vsebine (podrobnosti si oglejte v varnostnih navodilih na spletnem mestu https://www.ryobitools.eu/). Navesti
morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. VV nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stroske dostave ali postnino. O tovrstnih strodkih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladtenega servisnega centra podjetia RYOBI

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potriena, bo v okviru
garancile opravjen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspe$no opraviieno, dubaw
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PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné préva, ktoré sa

uplatfiuji nezavisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické naradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na nadej webovej stranke, okrem prisludenstva na néradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v Casti (,Vyrobok), sa vztahuje dobrovolng zéruka vydana spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI‘) za podmienok uvedenych nizSie (dalej len ,zaruka®).

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuji vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitefa

(dalej len ,spotrebitel). Maloobchodnici, pozicovne, ako aj profesionalni koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

z tjchto vSeobecnych obchodnych podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatiiovat iny druh dobrovolnej zéruky, ak je vyslovne uvedeny na internetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné pravne néroky spotrebitefa v pripade
chyby.

1. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, ma Standardnd zaruka (dalej len
,Standardna zaruka") lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardng zarucné lehota") a zacina plynat diiom
zaklpenia vyrobku. Tento détum musi byt zdokumentovany faktirou alebo inym dokladom o kupe, aby bola
$tandardné zéruka platnd a vyméhatelnd. Tato Standardna zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v uréitych krajindch mozu mat po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnii zéruku na vjrobky, ktoré spifiajii podmienky oprévnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirent zaruku (dalej len ,rozsirend zaruka) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu a/alebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuZivat vjhody mzé\'renej zaruky, sa povinni zaregislrovat‘ svoje
vyrobky online do 30 kalend&mych dm od datumu nakupu, ¢im ziskaju narok vyuzivat tito rozSirend zaruku.
Vaetky osobné (daje v stlade s vyhla 0 ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools. eu/footer -links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktlira s datumom nakupu budu slizit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zaruka a rozsirena zaruka (da\ej len ,zaruky”) sl obmedzené na opravu alalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia ¢ Ze chyba alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady a\ebo straty si nemozno nérokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akékolvek Skody sposobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela

akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom 4 alebo

Gdrzb,

— vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli pévodné oznacenia (ochranna znamka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchadzajliceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

— akékolvek poSkodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (voda, chemické, fyzikalne, narazy) alebo cudzimi

latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prisluSenstva alebo dielov

— prisludenstvo elektrického ndradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahiiajl okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotice, brisny papier a noze, komponenty

boénych

vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaj okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loZiskd, sklucovadia, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadla, prepravné kufriky, brisne taniere, vrecka na prach,
trubice na odsavanie prachu, pistené podlozky, koliky a pruziny razovych utahovacov, otacavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinatov alebo kosaciek na travu, kablové

2zvézky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilétory fukacov, trubice fikacov a vysévacov, vreckd a

popruhy vysévacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatury, rozprasovacie trysky, kolesa,

rozprasovacie tyce, vnitoné valce, vonkajsie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mul¢ovacie noze, atd.

. Na Gcely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eu/. Spotrebitelia mzu ziskat sluzby v ramci zaruk od
servisného partnera spolonosti RYOBI
a. kontaktovanim predajeu, u ktorého bol nékup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluZieb dostupnej na komercnej webovej stranke spolocnosti RYOBI
https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa mdze v jednotlivych krajinach lisit.

Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny
bez e PN
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enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezp\acm Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garanci v okviru garancijske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Neméija podeljuie
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenaati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancile veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimajte o morebitnih drugih
veljavnih prostovoljnih garancijah.

ez obsahu i najdete v pokynoch na webovej stranke https://
www.ryobitools.eu/), oznaceny adresou odosielatea a doplneny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinach bude musiet odosielatel zaplatit poplatky za dorucenie alebo postovné v stlade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, i sa takéto poplatky uplatiiuj, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolocnosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budd
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolognost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podla rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodané rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stant
majetkom spu\ucnosll TTI. Vselky opravy alebo vymeny v ramc| vy3Sie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny vy T ju rozsirenie alebo novy zatiatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podliehaji povodne poskytovanym zarukam a zaruéna lehota sa skonci sticasne so zaruénou
lehotou, ktora bola pvodne poskytnuta pre cely vjrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spolocnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pévodne zakupil vyrobok a nesmu byt pripisané inému spotrebitefovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramci Eur6pskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajéiarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti mézete kontaktovat predajcu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovolna zéruka.




E YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLINA HA RYOBI

B 0bHeHite KbM BCHYKU 33KOHOBI NPaBa, MPOU3THYaLLM OT NOKYMIKATa Ha NpoaykTa, i Ge3 fa ce sacsirar
33KOHOBUTE MpaBa, KOWTO CE MPUNAraT HE3aBUCAMO U GeannarHo, BCHYKM HOBM ENEKTPOMHCTPYMEHTH W/
WM TPaMHCKIt MHCTPYMeHTU ¢ MapkaTa RYOBI, nocoyexy Ha Halums yeb caiiT, ¢ u3KnioyeH e Ha akcecoapu
3 cUcTeMA 33 Ha W DE3ePBHM 4aCTU, KaKTO € OMUCaHO no-fony
(,Mpoayk"), ca obxsaHaTv oT A0GPOBONHA rapaHLys, u3nanera ot Techtronic Industries GmbH (,TTI*) npu
YCNOBYSTA, NOCO4EHN No-AoNy (,[apaHLys”).

m YMOBW HAAHHS! FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Gyab-AKuMI 3aKOHHUMY NPaBaMK, O BUHUKAIOT Y 38'A3KY 3 NpuRGaHHAM Toapy, | 6e3 obMexeHHs
3aKOHHUX NPaB, 3ACTOCOBYBAHIX He3ANeXHO i Geannarvo, Ha BCi saswavedi Wa Hawomy BeGCailTi HoBi

Talabo caposi Mapkv RYOBI, 3a BUHSTKOM AONOMDKHIX MPUCTPOIB, cUCTEM
30epiraHHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHWX YacTWH, SIK 3a3HaueHO Hikde («ToBap»), NOWMPIOETLCA AOBPOBIMbHa
rapanTis, Hanaxa komnatieto Techtronic Industries GmbH («TTI»), BIANOBIAHO A0 BUKNAZEHVX HIDKYE YMOB i
NOMoXeHb («MapaHTisiy).

lapaHywsta e npunoxuma camo 3a Kynysau(u), KoiTo(uto) 3akynysa(t) np Kato
B o4 Ha ). Teprosuute Ha ape6Ho, dwpmute 3a
orAaBaHe NOR HaeM, KaKTo H MpObecHoHaMHTe Kpamnw NOTPEGUTENA Ca M3PUYHO MIKMIOYEHN OT Tean
0blyy ycnosus Ha MapaHiuaTa. 3a podhecvoHanHuTe KpaiiHu NoTpeGUTEN MOXe [a e NPUNoKMM Apyr BiJ
noﬁpnaonha rapaHuust 3a onpezieneH(v) NpoyKT(u), ako ToBa € U3PU4HO NOCOUEHO Ha yeb caiita www.ryobitools.
Ha Tasn TapaHLus He orp: npasa Ha B CyYait

Ha nemem.

1. CrangaptHara rapaHivs (,CTaHaapTHa rapaHuys’), npu ycrosue 4e MpoayKThT e 3akyneH camo 3a NnyHa
yoTpeta, e CbC cpok T 24 Mecewia (,CTaHIapTeH rapaHuMOHEH Nepuoa’) M 3anoyBa fia Tede OT AaTaTa Ha
3aKynyBaHe Ha npopykTa. Tasu nata TpsGsa aa Gbaie OKyMeHTUpaHa ¢ (haKTypa WM Ipyro i0Ka3aTencrao
3a NoKynKka, 3a Aa Gbae CTaHaapTHaTa rapaHLs BanuaHa v Npunoxuma. Tasn CTanaapTHa rapaHuys ce
OTHacA 1 camo 3a Hos(u) MpoaykT(u).

[apanis nMwe Ha fKi KynyKoTb MPOfYKLilo B CTATyCi KIHLEBOTO KOYCTYBaYa —
CMIoXVBaYa («Cnowaau») Po3ppi6Hi ToproBL, NpokaTHi komnaii, a Takox KiHLesi KopucTyBaui Ans npoceciitoro
38CTOCYBaHHS B ABHI DODMI BUKTIOAIOTECA 3 LMX 3araNbHAX noNoXeH Ta ywoB FapanTil. flo nesHoro(n)
ToBapy(ie) ANA KiHLEBAX KOp A 0K HWAA IR
n06POBINbHOI rapaHTii, SKLO Lie B ABHii dhopmi 3a3HayeHo Ha BeBcaTi wwwryob\mols eu. 3actocyBanHs Ljei
noBpoBinbHoT rapaHTil He 0BMexyBaTUMe 3aKoHHi NpaBa CrioxuBaya y pasi HasBHoCTi AedbexTy.
1.3a ymosw, wo Toap npuabaHo BUKMOYHO ANS IHAWB]
(«CTaHpapTHa rapanTisn) Mae TepMiH Aii 24 micsyi («C i1 TEpMiH») i
3 pam npuaGakia Tosapy. Llo6 Crannaprva rapakia Hasyna YUHHOCT Ta Mana wpmany cuny, ua
fiaTa nosuHHa GyTn y haktypoio a6o i kT
Takox usi C p rapawin e Ha Hosmﬁ(i) Bwpiﬁ(u)‘
2. B neskmx Kpa‘l‘nax Crioxusayi MOKYTo Mar MOXMMBICTb MPOAOBXWUTM CTaHAAPTHY rapakTito Ha BiAnoBiaHi

rapaHTis

2. ToTpebuTenuTe B HAKOM IbPXaBM MOXE Ja UMaT BL3MOKHOCT J1a Y/ibIKaT cpoka Ha CTaHaapTHaTa rapaHums Tosapu nicnsa 3amnqenw Tepwuy i CtaHpapTHoi rapaxTil, 3apeecTpysasLUCh Ha Be6caiiti www.ryobitools.
3a MpoayKTM, OTFOBAPSLIM Ha YCIOBWSTA, CIE] M3TUUAHETO Ha CpOKa Ha CTaHaapTHaTa rapaHLus, Kato ce p Tosapis rapaHil (<Poalunpera rapanish) BKasara Ha
perucTpupat Ha ye6 caita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTuTe 3a pasiuupeHa rapaHLvs naKyaaHM Tosapy, Ha BeGcaiiti www.ryobitools.eu Ta/abo HagepeHa y BianoBiaHil AOKyMeHTaLlII 7o Toapy
(,Pasmpena rapaHuus’) e nocodeHa Ha onakoskata Ha MpopykTa, Ha yeG caiira www.ryobitools.eu uinm 3a agpecoro https:/fwww.ryobitools.eu/. LLio6 ckopuctatves Posuperoio raparTielo, Crioxvsaui maioth
ce CbAbPKa B [OKYMEHTaUMATA Ha CbOTBETHUs MpoaykT Ha agpec hitps:/www.ryobitools.eu/. 3a pa ce 3apeecTpyBatv caili(cBoi) Tosap(w) oHnaiik npotarom 30 kanexaapHux Ais 3 aaTv nokynki. Bei nepcoHanbHi

ot P: rapanuys, Mo TpsbBa fa peructpupat ceos(vte) MpoaykT(u) naHi Cnoxueaya Gyayte o6pobnsTucs a\nnoswo o 3aaaw PO KOHMIAEHLHICTb, Siky MOXHA 3HalTH 3a

OHNaiiH B pamKkuTe Ha 30 KaneHJapHu ik OT AaTaTa Ha NokyNkara, 3a Aa Ce BbaNoN3Bar oT Taau Paaluupena https://uk.ryobitools. euffoote p Poaumperoi rapanTii €

rapaHis. Lisnata nudHa uHchopmams Ha MotpeButens ce oGpatotsa 8 npo jio, Hapicnake Hamy TI0LUTOI0, Ta OpWTiHan paxyHKy-akTypH i3
3a MIOBEPUTENHOCT, KOSTO MOXeTe Aa Hamepute Tyk: https://uk.ryobitools.euffoot [aTi NOKYMKM.

Pasuckara 3a nOTBLPKEHYIE Ha PETUCTPALYATa, KOATO C& U3NPALLa 1O MMelin, M OpUTHHankara mamypa B 3. Cranpaptva rapanTia Ta Poswupena rapanTia («TapanTiin) 0BMeXyKTscA pemoHTOM Ta/abo 3amiHot

KOSITO € NI0COYEHa AaTaTa Ha NOKyNkaTa, (Wie CRYKaT KaTo 0KA3aTeNCTB0 3a PaslumpenaTa rapanis. pechexTHoro Toeapy Ha poscya Koumakil TTI 3 YWOBH, Lo AE(heKT BUTOTOBNEHHS aG0 MaTepiany ichysas

3. CraHpapTHaTa rapauys v PaslmupeHata rapanuvs (,FapaHLyu’) ca orpaHieHut 40 PeMOHT Wiunu 3amsHa Ha faty npuaBanHs. byab-siki MoXmMBI foaaTkoBi BUTpaTM abo 3BUTKN He NiAnsraioTs BIALIKOAYBAHHO. Takox

Ha pechextHust MpoaykT no npeweHka Ha TTI, npu ycrosue Ye AedekTsbT B U3paboTkata unu MaTepuana e
ChlUEeCTBYBAN KbM JlaTaTa Ha nokynkata. He MoraT fa ce npeTeHaupaT AOMbAHUTENHI PA3XOAU Wik 3aryGu.
QcBeH ToBa [apaHLuKTe He Ce npunarar 3a:

— BCAKa LWETa, NPUMHENa CRYHatHO, YMVLINIEHO Wi o HeBpexHocT ot MotpeBuens

— BeAKa NoBPE/a Ha MPOAYKTa, KOSITO € Pe3yNTaT OT HEMPaBIMHO TPETUPAHE WY TINCa Ha NOAAPLKKA
—BCeKit MPOAYKT, KO/ITO € 6N NPOMeHEH Wik MOTUAMUMpaH

8cexit MpoayKT, YiuTo
61N MOBPE/IEHH, MPOMEHEHN WM ipeMaXHaTi

— BCAKaKBY WeTH, npi ot Hap kol

— MpoayKTw, KOUTO He NoAnexaT Ha Mapkupoeka CE/UKCA

Beekvt MpoaykT, 3a KoiATo € 61n HanpaseH onuT 4a Gbe PEMOHTUPAH OT HEOTOPU3NPAH CEPBH3EH LIEHTHP
unw 6e3 npepsapuTenHo paapelienue ot TTI

— BCeKM [pOAYKT, CBLP3aH C (amnepu, yecrora)

— BCGKY MIPOJIYKT, U3NON3BaH C HEMOAXOAALIA FOPUBHA CMEC (FOPUBO, MACTI0, CBOTHOLLIEHHE Ha MAcrIoTo)

(TbprOBCKa MapKa, CepueH HOMep) ca

["apaHTii He NOWMPIOIOTLCS Ha:

— Byab-sKy WKopy, 3anopisHy CroxviBa4em BUNaaKoBO, HABMUCHO 60 3 HeoBepexHocTi

— Byab-AKi NOLWKOZKEHHs TOBAPY, LIO BUHUKIM B Pe3ynbTaTi HEHANEXHOro NOBOKEHHR abo BiacyTHoCTI
TexHiYHoro 0BenyrosysaHHs

— Byab-siknit Tosap, skuit Bys amiHeHwit abo MoavdiKoBaHMit

— Oya-skit ToBap, Ha AKOMY MOWKOZXEHO, 3MiHEHO a0 BURaneHo OpuriHanbHe ineHTUGiKaljiiHe

MapKyBaHHA (TOProBenbHa Mapka, cepmww Homep)

6ymb-ski iHCTPYKU 3

— ToBapu, ki He nlnnaqam nip pito MapkysanHs CE/UKCA

— Byne-siwit Tosap, SKUi HAMAranuCa BIAPEMOHTYBATH B HEYMOBHOBaXEHOMY CepaicHOMY LieHTpi aBo Gea
nonepeaHsoro yaromkeHHs 3 TTI

— BCAKaKBY MOBPEAM, NPULMHEHM OT BBHILHY Bb3AEHCTBIUS (BOAA, XMMUKANH, (OU3NYHN i ynapw)
U HYKIM BeIECTBA
HOPMAIHO U3HOCBAHE Ha PE3EPBHUTE YaCTH

- ynotpe6a, Hafl

— M3non3saxe Ha Heonoﬁpekw akcecoapu Unu Yactu

— aKcecoapu 3a c W 3akyneHu otgento. Takvea
USKNIOUEHUS BTIOYBAT, HO HE Ce Orp: o, i 3 capeana, abpasusHy

[VCKOBE, LUKYPKa M OCTPHETa, CTPaHU|HI HanpaBnABaLM
— KOMMOHEHTM (4aCTU 11 aKcecoapw), KOWTO MOANIEXAT Ha HOPMarHO W3HOCBAHE, BKMIOYMTENHO, HO He
Camo, KoMNAeKTY 3a oBCnyxBaHe 1 MOAAPLXKA, BbINEPOAHK YETKM, narepw, NATPOHHMK, NPUCTaBKa WM

— Byab-skuit Toap, nie it 1o [xepena (cuna cTpymy, Hanpyra,
yacrora)
— Gyb-skit ToBap, AKui BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIANOBIAHOI NaNMBHOK CyMmilWK (Nanuso, onvBa,
i nanuea Ta onvsw)
— Oypb-siki p i (BOAOI0, XIMIYHVMI PEYOBHHAMM, DI3UHIMA
cunamu, ynapamu) abo iMu pe

— HOPMAIbHUI 3HOC 3aMACHUX YGCTUH

- Tosapy(is)

- i npuctpois a6o aetaneit

[AoNOMiXH NPUCTPOT 0 eneKTPOIHCTPYMEHTY, HajjaHoro B KoMNAexTi 3 iHCTpyMenToM a6o npupBanoro

npvemHik 3a SDS capepna, 3axpaxBaly kaben, nomoLHa ApbxKa, Tp PTeH Kycap, wnmdx

nnova, Topba 3a npax, Tpbla 3a 0TBEXKAHe Ha NpaX, (UNLIBI WaiibK, LMGTOBE 1 NPYKWHY 3a YAAPHH
railkoBEPTH, YAapHH ByTOHM, pembL, ocTpueTa Ha WM KOCaYKM 38
TpeBa, konaw, kaben 3a ra3, HasbOeHw HOXOBE, LUMGTOBE 3 TErnuy, BeHTUNATOpH, TPbOY 3a U3nyXBaKe 1
3acMmyKkBaHe, Topﬁa 33 3aCMyKBaHe ¥ peMbLM, BOAAYM 3@ LWWHI, BEDUTW 3@ TDUOHM, MapKy4u,

okpemo. Taki , ane He Takum: 6iTu Ans BUKpYTOK, cBEpANa,
wnichyBanbHi Ancky, HaxgauHuit nanip | nonoTHa, Giuxi HanpAMHi

— KOMNNeKTyloui (geTani Ta Aonomiksi npucTpoi), s ni 3HoCy, , ane
He y , Takiw: KOMMNEKTM ANS OCNYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFiMoHi WTKH, i,

naTpoHM, KpIHﬂEHHﬂ Ta flepxaku Ans caepaen SDS, WHYPH XVBNEHHS, OMOMiXHI Py|KA, TPAHCTOPTHI
oxnm Ta cyTnsipu, mnid)yaaﬂwe MONIOTHO, NANOBI MLLIKK, LWNAHM ANs Binaouy nuny, NOBCTSHI Waiibu,
LI.ITMQ]TM Ta NpYXuH1 Ana FaVIKOBepTIB HATUCKHI TONOBKH, I'IpIABILlHI pEMeHI 34ENNeHHs, nonari KyLL(Op\SIB
2 niggicHa cucTema, Tpocosi Apocent, 3y6ui, 3uini WTUA)T, BEHTUNSTOPMU, BEHTUNATOPH

UTUHIY, Pa3NPLCKBALLM AK03M, KOMena, MPbCKaukw, BLTPEWHM Makapw, BLHILHM MaKkaph, NMHAN 3a
pA3aHe, 3ananuTesIHi CBELLM, Bb3AYLLH UTTM, ra30Bi UATM, NIONaTKH 38 MyNYMPaHE U OLLe.

4. 3a rapaniorHo obicnyxsate MpoaykTsT(ure) Tpabea fa Gbae(ar) uanpatew(u) unm npeuc'raeen(w) 6e3

HeonpaBJaHo 3abassHe criep noseara wm Ha fechexta B

ao
72 BaKyyMHI TPYGKA, BakyYMHI MILLKU T2 NBCKW, HANPAMHI WIAHA, MWTHi NBHLIOTW, WNaHTY, apMaTypa Ans
3€[HaHHS, POANMNIOBANLHI (DOPCYHKH, KONECA, NYTIbBEPU3ATOPH, BHYTPILUHI KOTYLUKW, 30BHIUHI KOTYLIKM,
PiKyui BONOCIHI, CBIYK 3ananioBaxHs, NOBITpsHi hinbTpu, NanvBHi GinbTpu, nonati ANS MynbYyBaHHS TOLLO.

Ha OTOPU3VPaH Cepei3eH NapTHbop Ha RYOBI, nocodeH Ha cnepHus yeb caift hitps: /Iwww ryobltoo\s eul.
MotpebutenwTe Morat aa nonyyar ycnyrute no FapaHumUTe OT cepBU3eH NapTHbop Ha RYOB, kato:

a. Ce CBb{KAT C THP0BeLa Ha ApeBHO, KbAIETo € HanpaseHa NokykaTa; Ui

6. ¢ pervcTpauvs Ype3 nnathopmara 3a yenyr, AOCTbMHA Ha TbproeekaTa yeb crpaxuua Ha RYOBI https://

6esonacHo onakosaH 6e3 onacko

4. [Ina it ToBap(u) noBuHHi ByTv BiAnpasneHi abo nepenati 6e3 HesunpasaaHol
3aTpUMK nicna BUHIKHEHHA 260 BUABTEHH fecheKTy BUTOTOBNIEHHA aB0 Matepiany YMOBHOBaXeHOMY
cepsicHomy napTHepy RYOBI, nepenik skux HaefieHo Ha BeGcaitti hitps://www.ryobitools.eu/. CnoxwBaui
MOXYTb OTpuMaTH nepeaBaqeHi apanTielo nocnyr sia cepsicoro napTHepa RYOBI Takim YiHoM:

a. 38epHyBLUKCH A0 po3zpiBHoro npoasLs, Ae Byna 3pilicHena nokynka; abo

www.ryobitools.eu/, kato A0CTBNHOCTTA Ha NPOLECa MOXe A3 BapUpa B PasnuiHITE JbpiKagy. 6. 4epes CepBiCHy [OCTYNHY Ha sebcaifti RYOBI https:/www.
Mpy w3npaiare Ha MpoaykT 0 OTOPU3MpaH cepemeH napTHeop Ha RYOBI MpoaykTsT Tpaﬁaa na Gve FYOMDU‘S eul. [loCTynHCTb TaKoro MpoLiecy Moxe E‘RWC‘H“TWC" B 3ANEXHOCTI BIA Kpaikh.

MOnS, BIKTE Mpu Tosapy napTHepy RYOBI BiH nosuHeH ﬁym HagiiHo
Ha yeb caiita https:/www.ryobitools.eu/), MapKMpaH Cazpeca Ha uanp ] OTKp if Ta He MaTh BMICTY [AWB. IHCTPYKLT 3 TexHikin Beaneku Ha caiTi https://

Ha fiechexra. Monsi, uMaiiTe NpeaBIAd, Ye B HAKOW [TbPXABH TaKCHTE 38 OCTABKA WM MOLLIEHCKATE Pasxonu
TpABBa Aa GbaT 3annarein OT UANPaLjaYa B CLOTBETCTBAE C MeCTHATa NpakTHka. Mons, KoHcynTUpaiiTe
Ce C MECTHIR OTOPU3UAH CepaiaeH LieHTbp Ha RYOBI, 3a a noTBpAWTE Aanv ce npunarar Takiea Takc.

5. Tpw nonyyasaxe Ha MpopykTa, 3a koitTo MoTpeGutensT TBLPAW, Ye e AedhekTeH, Toit e Gbae nposepeH.
KoraTo fiedhexTuT € noTabpaeH, yenyrute no FapaHuuuTe e Ce NpeoCTaBAT Ypes PEMOHT Ha AedeKTHUTe
YaCTu Ha NPOAYKTUTE N 3aMAHATa MM C M3npaBHM YacTi no npetiekka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa oTCTpaHM
fedekta UMK ako, No npeleHka Ha TTI, PEMOHTBT € Heycneluew, Ha notpeutens we Gbae AocTase
paauomeu MPO/YKT 3a 3amsHa. 3aMeHeHuT(uTe) I'Ipouyn(m) UnW YacT(u) we cTaHe(at) coBeTeeHoCT Ha
TTI. Besi CbTIACHO rop: TapaHumu e GesnnaTHa. PeMOKTbT/3aMsHaTa,

01 TTI, He VNI HOBO Hauano Ha 'apaHLuTe. 3aMeHeHuTe peaepsHi
4aCTH Ca MIPEAMET Ha TbPBOHAYANHO MPEA0CTABEHMTE [apaHLK, KATO CPOKBT Ha [apaHLUTE NPUKIO|BA ChC
CpoKa Ha [ apaHLMsTa, KOTO MbPBOHAYAHO € Gitna NpeAOCTaBeHa 3a UANOCTHIA MPOAYKT.

. FapaHuuute Ha RYOBI ce npegoctagst ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha MotpeGuTens, KoiTo MbpBOHayanHo e 3akynun MpoaykTa, W He morat Aa Gwaat
MIPEXBLPAIAHA UNA NIPEOTCTLBAHM.

. [apaHuuuTe ca BanuaH1 B it (EVN), il 1 Of
Kpancrao. M3bH Tean 06nacT, Mons, CBLPXETe Ce C TbproBewa Ha ApeBHo, KbeTo & HanpaseHa nokynkara,
3a fja pasbepere Janu ce npunara Apyra 40GPOBONHA rapaHLIMs.

o

~

www.ryobitools.eu/), 3 no3Haukoio agpeck BIANPaBHUKA Ta CTUCIUM ONMCOM AedbeKTy. 3BepHiTb yBary, Lo
B [jeskX KpaiHax BapricTs A0CTaBKM aBo NOWTOBMX BUTPAT Mae GyTH cnnadeHa BiaNpaBHAKOM BIANOBIHO
0 npuitHsToi Micuesoi npaktukw. LLo6 AjsHaTues, wu nepefGavena Taka onnata, 3BEPHITLCA [0 MICLEBOrO
YNOBHOBAXEHOTO CepBicHoro LeHTpy RYOBI.

. ToBap, npo sikuii Cnoxueay 3asiensie sk npo AecekTHuit, Gyae ornsHyTWiA Nicns oTpuMakHs. Akwo Aedext
6yne niateepmiero, nepenGadeni MapanTiclo nocnyr GyayTo HafiaHi LINFXOM PEMOHTY AeQheKTHUX YaCTHH
Bupoby abo 3amiku ix Ha HegedpekTHi YacTuHy Ha poacys TTI. Akwo TTI BIAMOBNSETLCA BiiPEMOHTYBATA
nedbekT abo A0, Ha poacy/ TTI, PEMOHT BUsBUBCS HeBANM, By/e Haaaa piBHOLHHa 3aMika. 3amiHeHui(i)
Mponykr(n) a6o aetans (i) cratoTb Bnackicrio TTI. ByAb-Aki peMoHT/3aMiHa BIANOBIAHO A0 BULLIE3A3HAYEHUX
rapanTiit € GeannatHumm. PeMOHT(u)/3amiHa(y), BUKOHaHi komnaniero TTI, He NPOOBXYIOTb i HE NOHOBMIOKTL
TepMiH Aji TapanTii. Ha 3amiHeHi 3anacki 4acTuHy MOWMPIOETLCA it NepBicHO Hapawx MapanTii, a TepuiH
i FapanTilt 3akiHuyeTbCA pasom i3 TepmiHom Aii FapanTii, sika Gyna nepsico Hafara Ha ToBap B LiNOMy.

6. Tapanii RYOBI HagaloTsest komnaieo Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BikHenaeH, Himeuuua), Tinbku CrioxuBsadesi, skui npunbas Tosap, | He MoxXyTb GyTi nepenani
aBo nepeycrynneni.

7. Tapanii fiitci B €Bponeiicbkiit ekoHomiuHii 30Hi (EES), Lseiiuapii Ta Cnonyyexomy Koponisctai. LLio6
Ji3HaTUCA, M i By/lb-fika iHlwa 0BPOBINbHE rapaKTiA 3a MEXaMM LtX TEDUTODIM, 3BEPHITbCH 10 NPOAABLA,
yepe3 sikoro Gyna azjiicHeHa nokynka.

o




RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir riiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsz ve icretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bolimiinde ayrintili bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek parcalar haric olmak (izere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elekirikli aletier
velveya bahge aletleri, asagida belirtilen hiikiim ve kogullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen goniilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak driinleri satin alan tilketiciler ("Tiketici") icin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikim ve kosullarindan agikca harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar icin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtiimigse belirli driinler igin farkli bir

goniilli garanti tiri gegerli olabilir. Bu gondillii Garantinin ihlal edilmesi, bir ariza durumunda tiketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), triinin yalnizca ozel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve {riinin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmast icin bir fatura veya baska bir satin alma kantti ile belgelendiriimelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler iin gegerlidir.

2. Belil ilkelerdei tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti siiresini agacak sekilde uzatabilirler. Urlinlerin uzatilmis garanti ("Uzatiimis Garanti") igin
uygunlugu, Uriiniin ambalaji (izerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belitiir velveya hitps://www.

1=| B OPOI EODAPMOIHZ EFTYHZHZ RYOBI

Exrog amd Ta vopipa diKaiipaTa Tou TpokUTITouV aTo Ty ayopd evag TpoidvTog Kar pe TV emeUAAgh Twv
VOpIHWY SIKaIwpATwy Tou 100Uy avegapTnTa ko Swpedv, OAa Ta véa nAekTpika epyakeia fifkar epyakeia kimou
e My emwvupia RYOBI mrou mepiAapBavoviar aTov 1ToTomd pag, pe egaipean Ta efaptpara epyaAeiwy, Ta
ouoTiuaTa amoBrikeuong epyaeiwy, kar Ta aviaMakTIKd, OTTwg TrepIypagovIal TEpaITEDW GTO («TTPOioV»),
KahUTTTovTal Mo TPOaIpETIKr) EyyUnan Trou éxel ekBoBei amd v Techotronic Industries GmbH («TTl»), aUpgpuva
e Toug 6pOUG Kal TI TI0U QVaQEPOVTaI TIAPAKATW («EyyUNT).
H eyyinon 10x0er pévo yia Toug ayopaoTég Tiou ayopddouv Ta mpoidvia wg TeAikol xpAaTeg uTo T IBIGTNTG
T0UG WG Katavahwrég («karavahwrrigy). Ot éumopol Aiavikrg, ol eTaipeieg evolkiaang, kaBwg Kai of emayyeAuarieg
Tehikoi yprioTeg e§aipolvtal pnTd amd Toug TapovTeg yevikoUg 6poug kai TpodToBEaeig TG eyyunang. Ma Toug
emayyeAuarieg TeAikoUg XPAOTES, HTTopei var 10X Uel DIGQOPETIKO €50G TIPOTIPETIKAG EyYUNaNG Yia opiouéva
Tpoidvra, e aurd mpoBAEETal pTdt Tov 10T8TOTIO WWw.ryotools.eu. H mm\nun auriig g TIPOTIPETIKIG
eyyinang dev epIopider Ta vopIKG W ToU Awri o€ TepitTwon e
1. H ik eyyonon («Tumki eyydnonp), umd Ty mpoimoBean 6Tl To Tpoidv ayopaleral amokAEIOTIKA yia
13wk Xprion, £xel diapkeia 24 pnviv («TuTriki Tepiodog eyyinangy) kai apxiel T nUepopnvia ayopag
Tou TPOIOVTOG. AuT 1) nEpopnvia TIPETEN var TekUnpIwVETal péow TipoAoyiou fy GAANG amodeigng ayopds,
TIPOKEIPEVOU N TUTTIKA €yYUNON Var €ival éykupn Kal ekTeAeaTr]. AuT ) TUTTIKA £yydnon 1oxUel emmiong povo
yia véa TipoiovTa.

ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgii Uriin belgelerinde yer alir. Uzatiimis tic igin
Tiketicilerin bu Uzatilmis Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
icinde Uriinlerini gevrimigi olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tiim kisisel bilgileri, https://uk.ryobitools.
euffooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alindi teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktrr

3. Standart Garanti ve Uzatilmig Garanti ("Garantiler'), iriintin satin alindii tarihte iscilik veya malzeme arizasinin
olmasi halinde TTI'nin takdirine bag olarak arizali Uriinin onarilmasi ve/veya degistiriimesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgil talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gegerli degidir:

— Tiiketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olugan hasarlar
— yanlig islemden veya bakimin yapilmamasindan kaynaklanan Uriin hasarlar
— degistirilmis veya modifiye edilmis Uriinler
jinal tanimlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya cikarildigi
Urdinler

— talimat kilavuzuna uyulmamasi nedeniyle olusan hasarlar

— CE/UKCA saretine tabi olmayan Uriinler

— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onariimaya caligiimis

Urdinler

— uygun olmayan gii kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagh Uriinler
— uygun olmayan yakit karisimiyla (yakit, ya, yag orani) kullanilan Uriinler
— dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
— yedek parcalarin normal aginmasi ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agin yiiklenmesi
- veya pargalarin
alet ile birlikte verilen veya ayn olarak satin alinan elektrikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirli olmamak tizere
bu tiir harig birakilan parcalar
servis ve bakim itleri, karbon fircalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
glic kablosu, yardimei tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylari, ¢ikintili digmeler, tahrik kayislari, debriyaj, it diizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askilik, gaz teli, catal disler, eki demiri kilit pimleri, {ifleme
makinesi fanlari, Gfleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz ubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskiirtme noziilleri, tekerlekler, piiskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, buiiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malclama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal asinma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi igin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesmden veya fark edwlmesmden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortag
https:/lwww.ryobitools.eu/. Tilketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI serws or(agmdan
a. satin alma igleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciligiyla
kaydolarak alabilirler; siirecin kullanilabilirigi ilkeden dlkeye degisiklik gdsterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, génderenin adresi belirtilerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar igin Iitfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatiarina bakin) olmadan giivenli bir sekilde paketienmelidir. Bazi Glkelerde
teslimat veya posta icretlerinin yerel uygulamaya gére gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayn. Bu tiir deretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize daniin.

5. Tiiketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektr. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagh olarak, triinlerin arizali pargalarinin onarilmasi veya
arizali olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmay! reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilirsa es deger bir parcayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Uriinler veya
parcalar TTI'nin milkiyetinde o\acaknr Yukandakl Garanuler kapsaminda yapllan tiim onarim/degisim \§\emlen
licretsizdir. TTI tarafindan islemleri, siiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baglangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, driniin tamami icin baslangicta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Urlinii ilk satin alan Tiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriicir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gonillii garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek igin litfen satin alma isleminin yapildigi bayi il iletisime
gegin.

~

2.01 €G 0€ OpIOPEVES XWpES EvBEXETal var eival o€ BEON va EMeKTEVOUY TV TUTIIKA €yylnan yia
emAEGIpa poidvia mépav TG TEPIGBOU TG TUTIIKAG EYYUNANG, KAVOVTAG EYYPAQH OTOV IGTOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAegudTTa TWV TPOIGVTWV Vit TNV EKTETCEVN EYYUNOT («eKTETapEVN eyyunomy) kaBopiletal
0T OUoKeuaoia €vog TPoiovTog, aTov IoTeromo ot dlelBuvan www.ryotools.eu, fi/kar mepiAapBaverar
0T OXETIK TEKUNpiwon Tou Toidviog oTov IoTétoTo hitps://www.ryobitools.eu/. Ma va emwpeAnBoiv
ammo MV EKTETApEVN eyyOnan, Of KaTavaNWTEG TIPETIEN Va EYYPAYOUV Ta TIPOIOVTAl TOUS NAEKTPOVIKG EvTog
30 OV NUEPGV cmo m i uvcpug vlu Va € AnBodv amd v e Aoyw exTeTapEVN
yyonon. Oha Ta o'rolxuu evlg BAM 3 OUpuVa e T
SriAwan amopprTou, TV oToia pnopene va Bpeire €50) hltps ok ryobitools.eu/footer- hnks/prwacy policyl. H
amddeign empeBaiwang eyypagrg, n omoia arooTéMeTal pEaw e-mail, kol To apxIko TIoAGYI0 TIou Beiyvel TV
NHepopnvia ayopag Ba xpna1peloouy we amodei§ T emékTaong eyyinong.
3. HrumikA eyylnon kai n ekterapévn eyynon («eyyunaeigy) mepiopilovrar oty emokeur flkar avrikaraoTaon
Tou eAaTTwyaTIKOU Tpoi6vTog kata T SlakpiTikr euxépeia g TTI, U6 Ty TpolT6Bean 6Ti To EAdTwpa TV
Karaokeun f 7o UAIKO UTTpxe Katd Ty nuepopnvia ayopdg. Aev pmopolv va {nBolv mepaimépw damdveg fy
amhetes. EmmAgov, of eyyurioeig dev 1axdou yia:
— Omoiadnore {npic TpokAnBei kata AaBog, eokeppéva f amo apélela amo Tov katavakwri
— Omoladrmore Jnuic aTo Tpoidv rou ogeiketal o€ akataMnn perayeipion A éAeiyn auvpnang
— Omoiodrmore Tpoidv éxel aMoiwBei fj TpoTromoinBei
— OmolodrToTe P0GV GTO 000 OI CPYIKEG CNUAVTEIG AVaYVWPIONS (EUTToPIKG O, apIBPOS OEIpag)
£xouv ahhoiwBei, pomromoinGei fj apaipeBei
— Omoladfjote {nuict TpoxAnBei a6 pn Thpnan Tou eyxelpidiou 0dnyicv
— Mpoidvra mou dev umdkevial ot orjuavan CE/UKCA
— Omolodijrore mpoidv Tou éxe! emixelpnBei va emakeuadTel amo un efouaiodompuévo kévipo aEpBIG f xwpig
mponyodyevn éykpion amé my TTI
— Omoiodrimore Tpoiov uvdEeTal o€ uKmuMn)\n Tapoy pedpartog (apTép, Taon, augvotTa)
-0 fimote mpoiév Tou pe akardhnAo peiypa kauaiuwv (kadaipo, Add1, avaoyia Aadiol)
-0 f {nuia f amo TapdyovTeg (vepd, XNHIKG, owparik dovapn,
Tpaviaypara) f &veg ouaieg
~ Quaiohoyik Bopda kal oKioIHO AVIGMAKTIKGY
AxardMnin )(pncn, uvepq)oprwuq Twv npomvrwv
— Xpfonun
— Eapripara nhektpikiv epyaheiwv Trou SiariBeviar pe 1o epyakeio f mwhodvial EexwpiaTd. Téroieg
eaipéoeig mepihapBavouy, peragd ahwv, poteg karoapidicy, Tpudvia, Siokoug Aeiavang, yuakoyapto
Kar Aemrideg, TAEUpIKG 0dnyo

— Efapripara (aviahakTika kai e§apriyara) Ta omoia umokeival o€ ualohoyik ¢Bopd, Tou TepiAapBavouy,
petags aMwy, KIT ouvipnang kar agppig, WiKTpeS GvBpaka, poulepav, Took, Tpoadpton i utodoyn
Tputraviol SDS, kahadio pogodoaiag, Bondrriki Aapn, Brikn petagopdg, mhaka Asiavang, atiko avappdpnang
akovng, owhiva egaywyrig akovng, Tadxives podéhes, Teipoug kai eAaripia KAEIBIGY oUGQIENS, Koupmial
XTuTmparo, Idvieg peradoang kivnang, aupméxmn, Aemrideg yia pmopvioupoydhida i xhookomTika, e§dpruan,
kahwdio ykadiod, Aemides, meipoug aOvdeang, avepioTipes, CwAMVES QUONTAPA Kal AVAPPOPNTAPA, GAKOUG
Kevol Kal Ipavieg, paBBoug odfynang, ahuaideg mpioviod, ekapTToug owhAve, efapriuata GUVBESWY,
akpo@Uoia yexkaapoU, Tpoxols, paBdoug yekaapoU, eowrepikols TPoyoUS, ESWTEPIKES OTIEIDES, YPaWYES KOTTG,
pmoudi, giktpa aépa, ikTpar aepiou, Aemrideg kot xoproAmdaaparog KA.

. Tla TV Trapoyf uTpeaiv yyinong, Ta Tpoiovia Tpémel va amoatéMovial fj va Trapoudialovial Xwpi
adikatoAdynT kaBuoTEPNOT PETA TV ERGAVION 1) TV AVaYVWPIOT TOU EACTTLPATOG OTNV KATAOKEUH ) OTO
UAik6 ot évav efouaiodompévo auvepydm agppic RYOBI mou avagéperar oTov rapakamw 10T6roto htips://
www.ryobitools.eu/. O1 katavahwrég pmopolv va AaBouv Tig uTmpeaieg aTo TAQiTIO TwV eyyuioEWY amo éva
ouvepyam aépBig g RYOBI pe Toug g TpoTmoug:

. EmKoVwvia He To kardoTnua Aiavikiig TAnang amé omou mpayuatoToiiBnke n ayopd i

B. eyypagi) péow g TAATROPHAS UTINPEETIWY Tou eival diaBéaiun oty eumopikiy 1oToaeAiSa RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. H dlaBeaipérnra mg Siadikaciag evogeTal va Slagéper amd Xwpa o€ X@wpa.

Kard mv amootold evog mpoioviog oe évav efouaiodompévo auvepyarn oppig mg RYOBI, 1o mpoiov a
ouokeudlerar pe aogdheia ywpig emkivouva Tepiexpeva (yia Aetropépeieg, avarpégte oTig odnyies aogakeiag
aTov gTéToTo https:/iwww.ryobitools.eul), Ba emonuaiverar pe ) diedBuvon Tou amooToréa kai Ba ouvodedeTal
amo oviopn TepIypagn Tou eAarTipatog. AdBere umoyn Ot Ot opiopéves Ywpeg Ta £§oda amoaTohig f
Ta Tayudpopika TéAn Ba Tpémer va kataBaovial amo Tov amoaToAéa OUPQVA e TV TOTIIKY TIPAKTIKR.
ZupBouleuteite To TomIKO efouaiodomnpévo kévipo oEpPic RYOBI yia va emBeBaidoere qv 1oxUouy autég ol
YPEWOEIG.

5. Aoy TrapahaBoupe To mpoidv Tou o karavahwrig 1oxupiCeTar ot eival eAatTwpariko, Ba To eAéyEoup.
Merd v emBeBaiwon Tou eAaTTipaTog, of UTMPETiES 0T0 TAAITIO Twv eyyunaewy Ba Tapéxovial pe Ty
EMOKEV) TwV EACTTWOTIKWY PEPWY Tw TIPOIOVIWY 1) Pe TV avTIKATAOTOH TOUG aTio pn EATTWHATIKG
eapripara kara 1 dlakpimiki guxépeia g TTI. Edv n TTI apvnBei va emdlopBioe! To eAdrwpa f edv, kard
0 SiakpiTikr ugépeia mg TTI, n emokeury amorUxel, Ba rapaayedei 1god0vago aviahakiko. Ta mpoiovra
1} T e§apripata Tou avtikataoTaBnkav Ba mepiEABouv oy 1dloktnaia g TTI. OmoladrTore emakeur/
QvTIKaTAoTaon oTo TACICIO TwV TrapaTavw eyyuioewv Trapéxeral dwpedv. Oi ETIOKEVEG/aVTIKATAOTATEIG
TIou Tpaypatorrololvial amd v TTI dev amoreholv eméktaon 1 ek véou évapgn Twv eyyunoewv. Ta
aviaMaKTIKG TIou avTikataoTaBnkav KaAUTITovTal amé Ti eyyurioeig Tou eixav apyika doBei kai n mepiodog
£yynong Myer pe v Tepiodo eyyinang Tou eiye apxika SoBei yia 0AKANPO TO Tpoi6V.

6. 01 eyyurioeig RYOBI mapéxovrar amo v Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Teppavia,
pévo aTov karavahwrr} Tou aydpace apyikd To Tpoidv kar ev emmpémeral va peTaBiBacTei A va exywpnBei.

7. 01 eyyunaeig 1axtouv yia Tov Eupwaiké Oikovopikd Xwpo (EOX), mv EABetia kai To Hvwpévo Bagikeio.
EKT0G Twv TIEPIOXWY AUTQY, ETIKOIVWVATTE HE TO KaTaaTnua NiavikAg GTrou TipaypaToTroliBnke n ayopd yia va
paBere av 1oYUe kamola Ghn rpoaipeTIkA eyyunon.

~



IIET0 EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless line trimmer
Brand: RYOBI | Manufacturer’ | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

Measured sound power level
Guaranteed sound power level

93.7 dB(A)
.96 dB(A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/EC.

Notified body®
Authorised to compile the technical file:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Aparador sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante' | Ntimero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as disposigdes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unido Europeia*

Nivel de poténcia sonora medido..
Nivel de poténcia sonora garantido.
Método de avaliagao de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC alterada por 2005/88/EC.
O organismo acreditado®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

IEM DECLARATION CE DE CONFORMITE

Coupe-bordures sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modeéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné ci-

dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et réglementations
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés*

Niveau de puissance sonore mesuré 93,7 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti. 96 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée 2005/88/EC.
L'organisme certifié®

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

5N EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING

Tradlese linetrimmer

Brand: RYOBI | Producent’ | Mc |
Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet neevnt nedenfor opfylder alle de

relevante forskrifter i de felgende europzeiske direktiver, europaeiske forordninger og
harmoniserede standarder®

Malt stojniveau 93,7 dB(A)

Garanteret stgjniveau.... 96 dB(A)

O i til bilag VI Direktiv 2000/14/EC aendret ved 2005/88/EC.
Bemyndiget organ®

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

reromrade

[0 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Rasentrimmer

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwahnte Produkt
allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht*

Gemessener Schallleistungspegel . 93,7 dB(A)

Garantierter i 96 dB(A)
Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch 2005/88/EC.
Benannte Stelle®

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

i)' EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

SladdIdsa stréngtrimmern

Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som ndmns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder*

Uppmit ljuc iva 93,7 dB(A)
Garanterad i 96 dB(A)
Konformitetsbedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen i 2005/88/EC.
Reglerande myndighet®

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

5] DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Cortabordes inalambrico

Marca: RYOBI | Fabricante' | Nimero de modelo? | Intervalo del niimero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado
a continuacién cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Nivel de potencia actstica medido.... ... 93,7 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado ...
Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo acreditado®

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

1 DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Tagliabordi a batterie

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso soddisfa
tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le norme seguenli‘
Livello di potenza acustica misurato. ... 93,7 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita:... ... 96 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato VI Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

L'ente notificato®

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

[\ EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snoerloze lijntrimmer
Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®
Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

ten geluidsniveau 93,7 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau ... 96 dB(A)
Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd door 2005/88/EC.
Aangemelde instantie®

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

[IZH EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Akkukéyttoista ruohotrimmerimme

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®
Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten direktiivien,
asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien saannésten mukainen*

93,7 dB(A)

96 dB(A)

ttu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti

Mitattu &&nentet
Taattu &anitehon

S3nndsten inon
muunnettu direktiivilld 2005/88/EC.
limoittava elin®

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

[T CE-SAMSVARSERKLZRING

Tradlese snortrimmeren

Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erklaerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder*
Malt | i 93,7 dB(A)

Garantert 96 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Teknisk kontrollorgan®

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

[E00 GEKNAPALIA O COOTBETCTBMN CTAHOAPTAM EC

BecnpoBoaHoro Tpummep

Mapka: RYOBI | UsrotosuTens' | Homep mMoaenu? | [inanasoH saBoackvx HoMepos®
Co BCet OTBETCTBEHHOCTBIO 3asBMSEM, YTO HUXKEYNOMSIHYTOE U3AEenie OTBEYaET BCeM
COOTBETCTBYHOLLVM MONOXEHUAM CreayoLLUX eBPONEnCKUX ANPEKTUB, EBPONENCKUX
PErNameHToB, a TakKe rapMOHU3NPOBaHHBIX CTaHaapTos®

WN3amep i ypoBeHb 7 MOLLHOCTW 93,7 dB(A)

[apaHTUpyeMmbIil ypOBEHbL 3BYKOBOW MOLLHOCTM .... 96 dB(A)

Cnoco6 oueHkn cooTeTcTBUSA, Npunoxerue VI k avpektuse 2000/14/EC ¢
u3meHeHusammn 2005/88/EC.

YNONHOMOYEHHbIM ()pl'aHOM5

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 38 NOATOTOBKY TEXHUYECKOI AOKYMEHTaLuN:®



DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Bezprzewodowa podkaszarka zytkowa

Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numerow seryjnych®

Oswi 1y na wiasng 10$¢, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja”
spefnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepiséw
europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Zmierzony poziom mocy akustycznej.... 93,7 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy akustycznej ... 96 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Jednostka notyfikowana®

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu tet:hnicznego:S

(3] CE PROHLASENI O SHODE

Akumulatorové strunové sekacky

Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych isel®

Vyhradné na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze niZe uvedeny vyrobek spliiuje viechna
pfislu$na ustanoveni evropskych smérnic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem*
Zméfena hladina akustického vykonu ... ... 93,7 dB(A)

Zarucena hladina ého vykonu 96 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Notifikovany organ®

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

IETV0 EK-MEGFELELGSEGI NYILATKOZATA

Vezeték nélkiili fiikaszat

Marka: RYOBI | Gyarto! | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany®

Kizarolagos felelésségiink keretében nyilatkozunk, hogy az aldbb emlitett termék
megfelel a kdvetkezd eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok
vonatkozé rendelkezéseinek*

Mért itményszint 93,7 dB(A)

Garantalt har ényszint 96 dB(A)

A megfelel6ségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv VI. fiiggeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

Tansité testiilet®

Amiiszaki dokt Aci6 6 allitasara felt ott:8

oY DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Motocoasa cu acumulator de tuns gazonul

Marca: RYOBI | Producator’ | Numér serie? | Gama numar serie®

Declaram pe proprie responsabilitate ca produsul mentionat mai jos indeplineste toate
prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate*

Nivelul masurat al puterii acustice 93,7 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustic 96 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitétii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata prin
2005/88/EC.

Organismul notificat’

Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

|AVAl EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Bezvadu auklas trimmeris

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklargjam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilsto$as
noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Izméritas skanas jaudas lTmenis ... 93,7 dB(A)

Garantétais skanas intensitates limenis 96 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC labota 2005/88/EC.
Pilnvarota iestade®

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

|51 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
Belaidé vieliné Zoliapjové
Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir damiuosius standartus*
ISmatuotas akustinis lygis........ ...... 93,7 dB(A)
Garantuotas akustinis lygi: 96 dB(A)
Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Prieda su pataisomis
2005/88/EC.
Notifikuotoji jstaiga®
|galiotas sudaryti techninj failg:®

(=11 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta johvtrimmeri

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa maaruste ja (ihtlustatud standardite kdigile asjaomastele satetele*
Mbddetud heli use tase 93,7 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tase 96 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Tunnustatud asutus®

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

IETY 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Bez trimer s reznom niti

Marka: RYOBI | Proizvodaé' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve
relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi
Izmjerena razina zvucne snage
Jaméena razina zvuéne snage
Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno u
2005/88/EC.

Nadzorno tijelo®

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

(5188 ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Brezzi¢no kosilnica za trato
Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavijamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih standardov*
Izmerjena raven zvocne mogi.. ... 93,7 dB(A)

Zajaméena raven zvocne moci .... 96 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena
z 2005/88/EC.

Priglageni organ®

Pooblaséena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

[EZd Es VYHLASENIE O ZHODE

Akumulatorovy vyzinaé na travu

Znacka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych ¢isiel®

Na vlastnt zodpovednost' vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasledujtcich eurépskych smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*

Namerana drover hluku.... . 93,7 dB(A)

Garantovana Uroveri hluku 96 dB(A)

Sposob uréenia zhody podla Dodatku VI Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/
EC.

Oboznameny organ®

Opréavnena osoba na zostavenie technického stiboru:®

XS] CE - BEKNAPALMS 3A CHOTBETCTBUE

Be3XnyHUAT TpuMep 3a TpeBa

Mapka: RYOBI | Mpouasoguten' | Homep Ha Moaena? | OBxeaT Ha cepuiiHi Homepa®
ﬂeKl’IapMpaMe Ha CBOA NYHa OTrOBOPHOCT, Ye NPOAYKTHT, MOCOYeH No-A40ny, oTroBaps
Ha BCUYKM CbOTBETHN pasniopesbu Ha AVpeKTUBUTe 1 pernameHTuTe Ha EBponeiickus
Cbl03 1 XapMOHV3NPaHuTe CTaHaapT1 no-ony*

3MepeHO HUBO Ha LyM....
[apaHTMpaHo H1BO Ha LWyM .
MerTop 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxexue VI Jupektusa 2000/14/EC,
uameHeHa ot 2005/88/EC.

KoMneTeHTHUST opran®

YLHOMOLLIEHO NULIE 38 ChCTABSHE Ha TexHU4eckns daiin:®

T CEPTV®IKAT BIANOBIGHOCTI BUMOTAM €C

Be3apoToBuii ra3oHHWIA TpiMMep
Mapka: RYOBI | Bupo6Huk' | Homep mozeni? | ianasoH cepiittoro Homepy®

Mw BignoBifanbHO 3asBNSEMO, LLO ONUCAHWIA HKYE NPUCTPIN BiANOBIAAE BCIM YUHHUM
NONOXeHHsIM AnpekTe EC, EBpONeicbKIMX HOPM Ta rapMOoHi3oBaHNX cTaHaapTis®
BuMipsiHWii piBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI.. ... 93,7 dB(A)

[apaHTOBaHWi1 piBeHb 3BYKOBOT MOTYXKHOCTI .. ... 96 dB(A)

Merop ouiHku BignosigHocTi Annex VI Directive 2000/14/EC 3 nonpaskamyi, BHECEHUMM
2005/88/EC.

YnoBHOBaXeHMIn opraH5

[103Bin Ha cknaaaHHs TexHiuHoro daitna:®




L1158 CE UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz ot bigme makinesi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi aralig®

Tim sorumlulugu bize ait olmak lizere, asagida belirtilen Grliniin asagidaki Avrupa
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimig standartlarin ilgili hiikiimlerini yerine
getirdigini beyan ederiz*

Olgiilen ses giicii seviyesi . ... 93,7 dB(A)

Giivenceli ses glcil SeViyesi .............cc..... .... 96 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek VI uyarinca uygunluk degerlendirmesi
yontemi.

Onayli kurulug®

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless line trimmer

Brand: RYOBI

Model number: RY36LT38A

Serial number range: 50447001000001 - 50447001999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as

1= B AHAQZH ZYMMOP®QIHZ EK

AcUppato ptropvroupoydAido

Mapka: RYOBI | KataokeuaoTrg! | ApiBuog poviéhou? | EUPOG OEIpIakwV apiBpwv?
AnAWVOUpE, PE TNV IBIOTTA TOU KATAOKEUAOTH KOl ME OTTOKAEIOTIKG SIKM) pag euBovn, 6T
TO TTAPAKATW AVAPEPOEVO TTPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG DIATASEIS TWV AKOAOUBWY
Eupwraikiv Odnyiwv, Eupwaikwv Kavoviopuwy Kal eVapuovIoPEVWY npun’mwv‘
MeTpoUpevn TTiTredo 10X00G fixou ... 93,7 dB(A)

Eyyunpévo emitredo 10x00g fxou .... 96 dB(A)

M£B0d0g agioAdynong Tng cuppépewang Tpog 1o Mapdptnua VI Odnyiag 2000/14/EK
OTwg TpoTroTroINBnKe aToé Ty 2005/88/EK.

O KOIVOTIOINWEVOG EUTTAEKOHEVOG POPENG:®

Eoucio50TnpéVo ATopo yia oUvVTagn Texvikou apyeiou:®

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

~

RY36LT38A
50447001000001 - 50447001999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
(EU)/2015/863, EN 62841-1:2015+A11:2022, EN ISO 12100:2010,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 63000:2018,
IEC 62841-4-4:2020

No. 0197 — TUV Rheinland LGA Products GmbH

Tillystrale 2 - 90431 Nurnberg — Germany

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Oct. 10, 2024

w

s

@

5 Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I.
2001/1701 (as amended) and that the following designated standards have been
used:

EN 62841-1:2015+A11:2022, EN ISO 12100:2010,

|IEC 62841-4-4:2020, BS EN IEC 55014-1:2021,

BS EN IEC 55014-2:2021, BS EN IEC 63000:2018

Measured sound power level: 93.7 dB(A)
Guaranteed sound power level: 96 dB(A)
Conformity assessment method to S.I. 2001/1701 Schedule 8 (as amended)

Approved body:
No. 0197 — TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2 - 90431 Nirnberg — Germany

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Oct. 10, 2024

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK









EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilhorende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi 1 i, ja sitd kdytetddn li: i ittei
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RU RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHum Ryobi Limited, ncnonb3ayembiM no nuueHsmnm.

PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.

CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéha licenci.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében térténik.

RO RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licen{a.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI"yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.

SK RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.

BG RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited v ce uanonasa noa nuueHs.

UK RYOBI € ToBapH1M 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCS 3a NiLieH3ieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eummopiké onpa mg Ryobi Limited kai xpnoiuorroieirar pera aré xopriynon aoeiag.
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